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	Randy Whitcomb byl lidský odpad, kripl, který většinou skrýval ryšavé vlasy pod kapucí; paraplegický zlý parchant s děravými zuby a poďobaným obličejem. Před šesti týdny ukončil nařízenou ústavní léčbu v Lino Lakes. Teď se řítil kolem rotujícího pásu se zavazadly v hale Minneapoliského santpaulského mezinárodního letiště, oběma rukama poháněje kola svého levného bezmotorového invalidního vozíku, jímž ho obdaroval stát. Tvrdé zacuchané rezavé vlasy mu tvořily kolem hlavy jakousi svatozář.

	„Z cesty, ty malej zmetku!“ vyštěkl na asi tříletého blonďatého chlapečka. Rychle projel kolem vyděšené matky a několika unavených cestujících a málem přejel přes špice elegantních bot vysokého vousatého muže. „Jdi mi z cesty, troubo,“ křikl a vyjel z letištní haly. Jako dým z elektrárny se za ním táhl proud vzteku.

	Vousatý muž v elegantních botách z jemné kordovánové usně, které pocházely z obchodu v ulici Jermyn v Londýně, se naklonil ke své partnerce. Byla to tmavovlasá žena v modrých džínsách, černé blůzce a jezdeckých botách a na nose měla velké a levné sluneční brýle s nemoderními plastovými obroučkami. Řekl jí tiše s chladným alabamským přízvukem: „Jestli na toho pazoura ještě narazím, připomeň mi, že mu mám přerazit ten jeho vychrtlej kejhák.“

	Žena se usmála: „Pazour? Byl jsi přece tak dlouho v Anglii!“

	Brutus Cohn, který cestoval s pasem vystaveným na jméno John Lamb, vyšel z haly stejným východem jako invalida. V chladných modrých očích neměl ani špetku humoru. „Ano, byl,“ řekl. „Ale teď jsem zpátky.“

	Cohn se ženou, která si říkala Rosie Cruzová, mířili k parkovacím garážím. Rosie za sebou táhla Cohnův kufr na kolečkách. Jakmile vyšli z haly, uhodilo je do tváří vedro – sice ne tak silné jako v Alabamě, ale promíšené hustým lepkavým zápachem výfukových plynů, shnilého ovoce a žvýkaček. Cruzová stiskla tlačítko dálkového ovládání automobilu a hned jim vstříc zablikala zadní světla béžové Toyoty Camry.

	„Hnusné auto,“ utrousil Cohn a uložil kufr do nákladního prostoru. Nesnášel ošklivá auta, ošklivé oblečení a ošklivé domy.

	„Tohle je nejprodávanější vůz v Americe s nenápadnou barvou,“ upozornila ho Cruzová. Byla to hezká žena neurčitého věku, která si dala záležet, aby vypadala nenápadně. Nepoužila make-up a s účesem si také nenadělala moc starostí.

	Cohn ji jednou viděl v Dallasu, kde se ženy umějí oblékat, a uchvátila ho typickým texaským vzhledem: měla umírněný elegantní účes, nenápadnou rtěnku, pěticentimetrové podpatky a punčochy se švem. Když však na něčem dělala, oblékala se nenápadně. Zapadala do Dallasu, do Minnesoty, hodila se všude, kde pracovali – byla jako tapeta na zdi, pozadí. Usedla za volant a Cohn se posadil vedle ní. Chvíli manipuloval se sedadlem a konečně se odsunul o kousek dozadu. Při svých stopětadevadesáti centimetrech potřeboval dost místa na nohy.

	„Dej mi pas a techničák,“ řekla Cruzová a spustila klimatizaci.

	Cohn vytáhl z náprsní kapsy peněženku a podal jí ji. Bylo v ní sto liber, padesát eur, padesát dolarů, americký pas, řidičský průkaz státu New York, dvě kreditní karty, vstupní karta s magnetickým proužkem do nějaké budovy a spousta drobností, které lidé nosívají v peněžence.

	Tohle všechno, kromě pasu a drobných, ukradl v domě skutečného Johna Lamba jeho správce, pěkný gauner. Protože kreditní karty nebudou už nikdy použity, nikdo je nevypátrá. S pasem to bylo komplikovanější, ale ne zas tak moc – požádali o něj e-mailem, dodali fotografii Cohna, a když přišel poštou na Lambovu adresu, vytáhli ho ze schránky. Pokud skutečný Lamb nepožádá o nový pas, bude všechno v pořádku.

	Cruzová vytáhla drobné a podala je Cohnovi. Peněženku zastrčila pod sedadlo a podala mu jinou, napěchovanou penězi. „William Joseph Wakefield – Billy Joe. Všechno kromě fotografie na řidičáku je pravé. Kreditky použij jen v případě nejvyšší nouze.“

	Cohn přejel prstem přes bankovky. „Dva tisíce dolarů. Tři noci v dobrém hotelu.“

	„Nebudeme v dobrém hotelu,“ řekla Cruzová. Sáhla na zadní sedadlo, zvedla baseballovou čepici s logem Minnesota Twins a podala ji Cohnovi: „Nasaď si ji na hlavu a stáhni si ji do očí.“

	Vzal si kšiltovku, třebaže věděl, že v ní a v konzervativním britském obleku bude vypadat jako blázen. Ovšem Cruzová by mu ji nedávala bezdůvodně, takže si ji nasadil a zeptal se: „Kde bydlíme?“

	Cruzová opatrně vycouvala z parkovacího místa a zamířila k výjezdu. „V HomTelu v Hudsonu ve Wisconsinu, těsně za hranicí. Je to odsud čtyřicet pět kilometrů. Dvě stě dvacet dolarů za noc za dva propojené pokoje pro tebe, což je dvakrát víc, než za kolik stojí, ale když je tu ten sjezd, musíme brát, co je. Já budu nahoře, na opačné straně.“

	„Kde jsou hoši?“

	„Jesse bydlí naproti přes ulici ve Windmillu, Tate v motelu Cross, Jack ve Wakefield Innu, všichni v Hudsonu. A kousek od HomTelu.“

	Ubytování v různých hotelích blízko sebe jim usnadňovalo schůzky a také útěk v případě, že by policisté někoho z nich dostali. Během několika minut se mohli přemístit do motelu, aniž by je spatřil někdo z recepce.

	Standardní opatření, které dobře fungovalo a bylo známé ve věznicích po celé zemi. Cohn přikývl: „Dobře.“

	„Když jsi přizval Jacka, málem jsem odjela domů,“ řekla Cruzová a projela kolem betonových pilířů parkovací rampy.

	„Je lepší mít ho tady, ať chčije ze stanu, než aby byl venku a chcal do stanu,“ zafilozofoval John.

	„To nechápu.“

	„Znamená to, že až ho chytnou – a to až je jen otázka času –, pokusí se o dohodu,“ řekl Cohn. „A my jsme to, co může nabídnout. Musím si s ním promluvit.“

	„Pokusí se o dohodu, ať uděláme cokoli.“

	„Ne, vážně ne. Promyslel jsem si to,“ řekl s přízvukem nejjižnější části Yorkshiru. „Existují okolnosti, za kterých nepůjde na dohodu, ať už mu poliši nabídnou cokoli.“

	„Měl bys zapomenout na zasranou britskou syntax, a to hned,“ napomenula ho Cruzová. „Jsi přece Billy Joe Wakefield z Birminghamu v Alabamě. Potřebuješ khaki kalhoty a golfové košile.“

	„Dej mi dvě minuty, abych si poslechl country písničku,“ řekl Cohn. „To bude stačit.“

	„Mimochodem, co se týče Jacka…“

	„Kašli na to,“ mávl rukou. „O Jacka se postarám.“

	„Dobře,“ přikývla. „Nasaď si sluneční brýle.“

	V sedm hodin byla obloha ještě jasná. Cohn vytáhl z kapsy saka sluneční brýle a nasadil si je. U výjezdu z garáží stáhla Cruzová okénko a podala deset dolarů somálské ženě v závoji. Vzala si drobné a účet, zavřela okénko a podala papírek Cohnovi.

	„Zkontroluj ho.“

	Cohn se podíval na lístek. „Hm. Je na něm číslo auta.“

	„U vchodu je kamera,“ konstatovala Cruzová. „Ráda bych věděla, jestli dokáže zaznamenat i obličeje, když snímá značky – a jestli ten digitální obraz projíždí nějakým programem pro zjišťování totožnosti.“

	„A to by byl problém?“

	„Ne, dokud někdo nesrovná tvůj ksicht v autě s tvým ksichtem v materiálech FBI,“ odpověděla. „Což se mě samozřejmě netýká.“

	„Mám teď vousy,“ poznamenal. „A taky čepici a sluneční brýle. Schválně jsem si bradku zastřihl tak, aby mi změnila tvar brady. Starosti mi dělá ta baseballová čepice…“

	Za dvě minuty vyjeli z areálu letiště a za soutokem Minnesoty a Mississippi odbočili na St. Paul. Dokonce i uprostřed rozlehlé městské oblasti se v říčních údolích ježily divoké porosty, což Cohnovi připomínalo domov v Alabamě. V Británii měla i volná příroda upravený vzhled.

	„Jack… Nemůžu ho vyhnat z hlavy. Je mi líto…“

	„O Jacka se nestarej.“ Cohn se díval z okénka. „Jedeš směrem ke svému domovu, co? Co by to mohlo být… Zihuatanejo?“

	„Ty, nikdy v životě jsem v Mexiku nebyla,“ řekla s úsměvem. „Nechej toho.“

	„Musela jsi být v Mexiku, když se jmenuješ Cruzová.“

	Pootočila k němu hlavu. „A proč si myslíš, že se jmenuju Cruzová?“

	Zasmál se a řekl: „Dobře.“ Ale vypadala jako Cruzová.

	Zapnula rádio a chvíli ladila, až našla stanici s country hudbou. „Místo toho, aby ses staral, odkud pocházím, zkus, jestli si ještě vzpomeneš na alabamský přízvuk.“

	První zazněla píseň Sawyer Brownové „Some Girls Do“. Cohn zpíval od začátku až do konce a pak vykřikl: „Ježíši, to je paráda, být zase ve Státech! Ať jde celé Spojené království Velké Británie a Severního Irska do prdele!“

	Randy Whitcomb, Juliet Briarová a muž, jehož pravé jméno možná znělo Dick, ale který si říkal Ranch, žili ve starém, polorozpadlém dřevěném domku ve východní čtvrti St. Paulu nad širokým kráterem nazývaným Švédská díra. Kdysi byl obydlen Švédy, ale teď v něm byl zanedbaný veřejný park.

	Whitcomb byl pasák. Stal se jím před dvanácti lety, kdy ho rodiče vyhodili z domu. Líbilo se mu být pasákem a miloval televizní seriály a filmy, v nichž pasáci vystupovali. Jeho největším snem bylo vlastnit Mercedes-Benz R Class v barvě smaragdové zeleni.

	Briarová byla jeho jedinou zaměstnankyní.

	Byla to obtloustlá mladá žena v beztvarých šedých šatech s přirozenými kudrnami zašmodrchanými do smutných chuchvalců. Seděla schoulená za volantem Whitcombovy dodávky pro invalidy a nervózně šveholila o dění na ulici, žvýkala a občas si přitiskla klouby sevřené pěsti k zubům, protože se obávala, co přijde. Věděla, že ji Whitcomb opět zbije prutem.

	Tenhle prut si Whitcomb ulomil z šeříku, který rostl jeden blok od jejich domu. Větvička šla za světlem a vyrostla dlouhá a rovná. Dole měla v průměru asi dva a půl centimetru a na konci jen čtyři milimetry. Whitcomb z ní oloupal kůru nožem a teď stál prut v koutě, bílý a nahý, místy zakrvavený, připravený vedle lenošky La-Z-Boy.

	Během léta ji proutkem sešlehal už třikrát – vždycky, když mu výše jejího výdělku nebyla po chuti.

	Takové trestání se mu líbilo. Protože nemohl vstát, přikázal jí, aby si klekla na podlahu, a když byla na rukou a na kolenou jako pes, švihal ji proutkem po zádech. Nástroj byl dostatečně ohebný, aby jí nepolámal žebra – bylo by mu to jedno, ale se zlomenými žebry by nemohla pracovat – zanechával jí však na kůži stopy. Takže teď se dívka smála, překotně brebentila, ukazovala kolem sebe a chichotala se. Pak se rozvzlykala, protože čím víc se blížili k domu, tím větší strach cítila.

	Nemohli si dovolit speciální dodávku s výbavou pro hendikepované řidiče a Whitcomb by ji stejně nebyl schopen řídit. Měli starý vehikl s hydraulickou plošinou, který levně koupili v santpaulské charitě Curb-Cut. U domu Briarová zaparkovala vedle dřevěné rampy, kterou jim vybudovala firma Make a House a Home. Whitcomb si spustil hydraulickou plošinu, vyjel na rampu a stiskl tlačítko dálkového ovládání. Plošina zajela zpět do podlahové části vozidla a boční dveře se zavřely. Whitcomb cestou z letiště nepromluvil ani slovo, jen zrychleně oddechoval.

	Byl vzrušený, což mu však bylo houby platné. Kdysi schytal kulku do spodní části páteře a od té doby už nemohl mít erekci.

	Konečně promluvil: „Padej dovnitř.“

	„Svítí se tam,“ plaše ho upozornila Briarová a zastavila se. Byla si jistá, že když odcházeli, v domě nesvítila jediná žárovka. „Všude jsem pozhasínala.“

	Zdržuje. Whitcomb se zamyslel: „Ranch musí být vzhůru.“

	„Ranch není vzhůru.“

	Zdržuje. Ta bláznivá děvka si spletla let, a teď se nějaký prodejce léčiv diví, proč nemůže najít svůj kufřík se vzorky, a lidé na jiném letišti se diví, proč po karuselovém pásu jezdí stále dokola zelená nylonová taška. Nakonec se do ní podívají, najdou i kufřík se vzorky a dají si dohromady dvě a dvě. Stále zdržovala.

	„Domů!“ přikázal jí.

	„To světlo…“

	Teď už se rozkřikl: „Zapadni do baráku…!“

	Briarová vyšla po rampě, odemkla vstupní dveře, otevřela a přidržela je. Whitcomb přejel přes práh a zamířil do obývacího pokoje. Hnal se příliš rychle, než aby se mohl otočit zpět. A byli tam: černošská dvojčata s polskou krví, Dubuque a Moline. Seděli na pohovce, velcí svalnatí černoši se slámově žlutými vlasy v barevných košilích, nacpaní do upnutých džínsů.

	Těžce oddechující Ranch ležel v rohu místnosti obličejem dolů a pod jeho otevřenými ústy byla na koberci bílá skvrna.

	Moline držel v jedné ruce Whitcombovo pivo a v druhé dvaadvacítku. Bratři byli obávaní bossové v sexuálně zábavní branži a po celém St. Paulu je znali jako Shita a Shinolu. Hloupí lidé je nedokázali rozpoznat. Policisté a chytřejší lidé věděli, že Dubuque ztratil kdysi ve rvačce na University Avenue část levého boltce. Moline namířil zbraň na Whitcomba a řekl: „Pověz mi, proč bych tě neměl střelit do kebule.“

	„Co to meleš?“ zeptal se Whitcomb. „Co děláte v mým domě?“ Přejel přes pokoj k Ranchovi a vrazil mu podnožkou vozíku do žeber. „Žiješ?“

	Ranch zaúpěl a zacukal sebou. V kuchyni bouchly dveře. Dubuque vyskočil a zeptal se: „Co to bylo?“

	„Ženská běžela pro policajty,“ houkl Whitcomb. „Ví, kdo jste. Hajzli.“

	Moline vrhl pohled na přední dveře a zeptal se: „Proč posíláš Jasmínu do mý ulice?“

	„Jasmínu?“ Whitcomb se na něho zašklebil. „Tu jsem neviděl už dva týdny. Vždyť ji pase Jorgenson.“

	„Jorgenson? Kecáš,“ utrousil Moline.

	„Nekecám,“ bránil se Whitcomb. „Zůstala mi jenom Juliet. Jasmína byla nasraná, protože jsem jí pěkně zmaloval prdel prutem. Takže odtud vypadla i s hadrama. Doneslo se mi, že dělá pro Jorgensona. Jestli ji najdu, tak jí rozšvihnu ksicht.“

	Dubuque lhostejně prohodil: „Lže.“

	„Juliet nás ale zná,“ namítl Moline. On byl ten z dvojice, který myslel.

	„Nelžu,“ ohradil se Whitcomb.

	Moline vstal, vyhrnul si košili, dvaadvacítku zastrčil za pás kalhot a řekl: „Běž ke dveřím, brácho.“

	Whitcomb získal dojem, že už je všechno v pořádku. „A až přijdete příště, vy zmrdi…“

	Dubuque se zastavil u dveří na verandu, jež Whitcomb nikdy nepoužíval, protože z verandy vedlo na trávník šest schůdků.

	„Až přijdeme příště, bude tvůj mozek rozstříknutej po všech stěnách,“ zabručel Moline a dvěma dlouhými kroky přešel k Whitcombovu vozíku. Popadl madla a rozběhl se tak rychle, že Whitcomb ani nestačil zareagovat. Dubuque otevřel dveře a vozík s Whitcombem vyjel na verandu a vzápětí se řítil dolů ze schodů. Whitcomb řval a kosti mu ve vozíku hrkaly jako stříbrné příbory v dřevěné krabici.

	Jízda trvala jen dvě sekundy a nebožák se divoce snažil brzdit, ale kola se točila příliš rychle a nebyla naděje, že se zastaví. Whitcomb byl vymrštěn z vozíku a dopadl tváří na chodník. Jeho bezvládné nohy ležely na zemi jako dvě velmi dlouhé ponožky.

	Moline se k němu naklonil. „Příště už se s tebou nebudem srát.“

	Juliet se objevila o čtyři minuty později a rozkřičela se: „Ach bože, ach bože! Jsi v pořádku, drahoušku? Jsi v pořádku? Policajti už jedou…“ Whitcombovi se podařilo převrátit na záda. Měl odřený nos a krvácel ze škrábanců na rukou, pažích a na břiše.

	Rozplakal se a bouchal se pěstmi do nohou. Nedokázal se sám zvednout, což ještě prohloubilo jeho pocit ponížení. „Tohle mi udělal Davenport,“ zuřil. „Zasranej Davenport…“

	Brutus Cohn toho na vybalování moc neměl. Hodil kufřík na postel a řekl: „Musím si zajít ven. Neprošel jsem se od chvíle, co jsem nastoupil v Yorku do vlaku. Sežeň chlapce. Uvidíme se za půl hodiny.“ Cruzová přikývla, vzala z nočního stolku pero a podala mu je. „Napiš si do dlaně číslo mého pokoje a zapamatuj si je.“

	Cohn si zapsal číslo a Cruzová vyšla z pokoje. Řekl: „Přijdu za chvilku, zlato,“ a pleskl ji po zadečku. Nevadilo jí to, protože to byl prostě Cohn a nechtěl ji tím urazit. Vyšel z motelu a procházel ulicí. Byli ve Wisconsinu u exitu 2 za velkou křižovatkou, kde byla spousta fastfoodů a jiných služeb.

	Stál před motelem a přímo před sebou viděl Taco Bell – při pohledu na něj se mu sbíhaly sliny v ústech – a MacDonalda, stačilo minout jen dva bloky. Ještě blíž byl Arbys, County Kitchen, Burger King a Dennys. Na pravé straně za hlavní cestou, kousek od mezistátní dálnice, byly Buffalo Wings, Starbucks, Chipotle a pár obchodů. Po levici měl Cohn supermarket, obchod s lihovinami, nějaké oděvy a bufetovou restauraci. Za hotelem byl Home Depot.

	Výborně. Potřeboval jídlo, pití a obchod s domácími potřebami – a všechno tady bylo.

	Nejdřív vpadl do Taco Bell a poručil si grilované kuřecí burrito. Zatímco jedl, pročítal Star Tribune. Vyhledal si článek o republikánském sjezdu. Noviny byly poněkud hysterické, což bylo dobré. Čím víc zmatku, tím víc policajtů v ulicích – a tím líp. Kromě toho, Cohn byl politicky konzervativec a fandil Johnu McCainovi. Líbila se mu představa, že by policisté zmlátili skupinku anarchistických hajzlíků.

	Vyšel z Taco Bell a zastavil se v supermarketu. Koupil si jablka, koblihu a tři pepsikoly. Pak si v obchůdku s lihovinami vybral láhev George Dickela a s nákupem zašel do Home Depotu, kde si koupil krabici pytlů na odpadky a největší francouzský klíč, jaký měli. „Velký francouzák,“ požádal roztomilou blondýnku u pokladny a mrkl na ni.

	Zachichotala se nad dvojsmyslem a prodala mu klíč. Podobných dvojsmyslů je spousta, pomyslel si Cohn, vyšel z obchodu a zamířil s nákupem do motelu.

	Takže gang byl zase ve městě.

	Jesse Lane byl běloch s blonďatými vlasy po ramena. Měl široký obličej, oči příliš blízko u sebe a kostnatý nos, jež hyzdily rozšířené póry. Pod ním se táhly úzké bezkrevné rty. V levém boltci se mu houpala ručně vyrobená stříbrná náušnice, velká asi jako snubní prsten. Před patnácti lety strávil nějaký čas v alabamské věznici – dostal flastr za ozbrojenou loupež –, kde se hodně věnoval vzpírání. Ještě stále vzpíral a rád předváděl široká ramena a úzký pas.

	Lane vlastnil farmu v Tennessee, na alabamské hranici. Věnoval se pěstování sójových bobů a občas opravoval ve stodole auta. Jeho specialitou bylo přetváření ojetých rodinných vozů v mašiny se silnými motory, které dokázaly ujet dálniční kontrole. Nedělal to pro darebáky, ale pro napodobovatele hrdinů filmu Dukes of Hazzard.

	Tate McCall byl černou verzí Jesseho Lanea. Odseděl si deset let v Kalifornii, také za loupeže, ale už osm let sekal dobrotu. Stejně jako Lane byl vzpěrač, ale zatímco Lane byl podsaditý, McCall byl vysoký, měl široký trup a ruce jako talíře. McCall měl malý bufet na Main Street v Ocean Parku blízko Santa Moniky.

	Jack Spitzer pocházel z Austinu v Texasu. Vypadal jako nosatý francouzský cyklistický závodník nebo běžec. Byl středního vzrůstu, hubený jako chrt, a řídnoucí černé vlasy na malé hlavě si sčesával dozadu. V minulosti měl několikrát zlomený nos. Většinu času byl nezaměstnaný.

	Lane seděl za počítačem, McCall se pohupoval na houpacím křesle a Spitzer seděl na posteli a víceméně pozoroval své druhy. Lane a McCall byli oblečení do golfových košilí a kalhot, zatímco Spitzer měl na košili s krátkými rukávy černé sportovní sako, protože – což druzí dva tušili – měl vzadu za pasem zastrčenou pistoli, hajzl.

	Rosie Cruzová prošla dveřmi mezi dvěma Cohnovými pokoji a oznámila mužům: „Už jde.“

	„Určitě si šel obhlídnout fastfoody,“ uchechtl se McCall.

	„Jak to víš?“ zeptala se Cruzová.

	„Díval jsem se,“ odpověděl McCall. „Když vyšel ven.“

	„A právě to Brutus dělá. Dívá se,“ řekla Cruzová. „Však víte, jaký je.“

	„Budeme toho zmetka muset srovnat,“ procedil McCall a loupl očima po Spitzerovi.

	Spitzer pronesl ústupčivě: „Udělám, co nařídí Brute.“

	„Na to vem jed,“ řekl Lane.

	Seděli a čekali. V pokoji bzučela ztlumená televize, na obrazovce bezhlesně pohybovala ústy mladá žena a za ní planuly ohně. Asi po minutě zarachotil v zámku klíč a do pokoje vešel Cohn. Měl na sobě golfové kalhoty, červenou golfovou košili a modrý blejzr, jednou rukou k sobě tiskl velký papírový sáček z obchodu s potravinami a v druhé nesl igelitku. Vypadal jako městský úředník na dovolené.

	Sotva spatřil kamarády, usmál se. Byl upřímně rád, že je zase s nimi, a oni to věděli. Zavřel dveře a řekl: „Hoši, jsem zatraceně rád, že vás vidím. Jesse. Tate. Jacku…“ Přešel přes pokoj a každému potřásl rukou a poplácal ho po rameni. Cruzová se opírala o zárubeň spojovacích dveří a mlčky výjev pozorovala.

	Lane zahlaholil: „Hochu, vypadáš dobře. Ty vousy se mi líbí!“

	„Jo, jo,“ přikývl Cohn a poškrábal se ve vousech. „Počkejte, přinesu trochu ledu.“

	Vzal kyblík na led, vyšel ven a za minutu se vrátil s kyblíkem plným ledových kostek.

	„Mám Dickela,“ ohlásil. „Dlouho jsem nepil nic jiného než skotskou a gin a jsou dobré, ale bourbonu se nevyrovnají.“

	McCall řekl: „Máme tu nějakej průser, a ten musíme vyřešit.“ Podíval se na Spitzera.

	„Dobře,“ řekl Cohn. „Pojďme na to.“ Vzal sklenici, vložil do ní led a nalil na něj bourbon. „Myslím, že souhlasíte, že Jack to posledně trochu posral.“ Upil bourbonu, zavřel oči a usmál se. „To je blaho.“

	„Že to trochu posral? Vždyť nás úplně odepsal!“ zaburácel Lane. „Nemusel na ty poldy střílet.“

	„Nehoda,“ utrousil Spitzer. „Zatraceně, je to jeden případ z milionu. Myslel jsem, že po mně jde. Co jsem měl sakra asi dělat? Když jsem sejmul jednoho, musel jsem picnout i druhýho.“

	„Byli to chlupatý,“ upozornil ho McCall.

	„Jack má pravdu. Když šel k zemi první, musel jít i druhej,“ zastal se Jacka Cohn. Stál vedle Spitzera, jednu ruku měl na jeho rameni a ve druhé držel sklenici s bourbonem.

	McCall řekl: „Brute, ty víš, že s tebou dělám rád. Jsi třída. Ale tenhle zmetek…“

	Spitzer otočil hlavu k McCallovi a odvrátil se od Cohna.

	Jakmile to udělal, postavil Cohn sklenici na stůl, vytáhl ze zadní kapsy dvaceticentimetrový klíč, pevně ho sevřel a přetáhl Spitzera zezadu po hlavě. Spitzer se naklonil dopředu, zbledl, vyvalil oči a zhroutil se na zem.

	Cruzová řekla s naléhavostí v hlase: „Ne, ne, Brute…“

	„Běž vedle!“ rozkázal Cohn.

	„Brute…“ Nepohnula se.

	Cohn ji ignoroval a přistoupil k výklenku, kde bylo na kovové tyči zavěšeno dvanáct drátěných ramínek. Jedno z nich už předem upravil; teď je vzal a vrátil se ke Spitzerovi. Spitzer zřejmě umíral, protože vydával chrčivé zvuky. Cohn se sklonil a obtočil drát z ramínka Spitzerovi kolem krku. Jedním kolenem mu klekl na záda a utahoval drát, dokud neprořízl hrdlo nešťastníka skoro dopůli. Úsilím cenil zuby. Nakonec spojil konce drátu a několikrát je obtočil kolem sebe. Spitzer přestal chrčet a o minutu později zaškubal nohama. Jeho mozek umíral.

	Cohn se podíval na McCalla a Lanea a řekl: „Dříve či později by nás prodal. Neměl práci jako vy, hoši. Byl na ulici. Dřív nebo později by ho chytili a pak by se nechal umluvit na dohodu. My jsme pro něho nepředstavovali nic jiného než prachy v bance.“

	Zírali asi minutu na mrtvé tělo a pak se ozvala Cruzová: „Měli jste mi říct, co chystáte.“

	„Netušili jsme, jak zareaguješ,“ řekl Cohn omluvně. „Mrzí mě, jestli se tě to nějak dotklo.“

	„Ale tohle nemyslím,“ namítla Cruzová. „Chtěla jsem jen říct, že kdybyste se mi svěřili, vymyslela bych k tomu lepší místo. Krvácí. Sakra, jestli objeví na koberci krev…“

	Třemi dlouhými kroky přešla k výklenku, z věšáku ve skříňce sňala plastový pytel na prádlo a pozorována všemi muži se sklonila ke Spitzerovu tělu, nadzvedla hlavu za vlasy a přetáhla přes ni pytel. Potom otočila hlavu ke straně a řekla: „Koberec je v pořádku. Zatraceně, Brute, zkus někdy promýšlet následky.“

	Cohn byl v rozpacích. Pokrčil rameny: „Promiň, děvče.“

	„Běž umýt ten francouzák. Vyhodíme ho někde z auta,“ rozhodla. „A neříkej mi děvče.“

	McCall se podíval na Lanea, který pokrčil rameny. „Bude dobré, když ho hned nenajdou.“

	„Odvezeme ho do lesa a tam ho zakopeme,“ navrhl Cohn. „Když jsem v Home Depotu kupoval ten klíč, přibral jsem i pytle na odpadky. Můžeme se tam stavit pro lopatu.“

	Pohlédli na tělo a Cruzová nakonec řekla: „Čtyři chlapi by byli lepší.“

	Cohn se na ni usmál. „Prostě budeš muset mít taky zbraň, drahoušku.“

	Zavrtěla hlavou. „Já musím být venku. Kdybych nebyla venku, nemohla bych ovládat rádia a všechno ostatní. Tři stačí, ale čtyři by byli lepší. Nevím, s kolika lidmi se budeme muset babrat.“

	Cohn se podíval na Lanea. „A co tvůj bratr?“

	Lane zavrtěl hlavou. „Nemůžeme jít do stejnýho kšeftu. Víš, kdyby došlo k nejhoršímu, neměl by se kdo postarat o rodinu.“

	McCall se zeptal: „Pamatujete si na Boba Mortensona z Fresna?“

	Cohn přikývl.

	„Měl komplice jménem Steve Sargent, do minulýho roku seděl v Chicagu. Když Mortenson skončil, chytili ho při loupeži šperků v LA. Znám ho, je opatrnej a umí držet hubu. Kdybychom ho potřebovali…“

	„Ještě si o tom promluvíme,“ řekl Cohn. „Ale nerad bych pracoval s někým novým. Vzpomeňte si, co se stalo, když jsme přibrali tohohle debila,“ kopl špičkou boty do Spitzerova těla. „Proberem to s Rosií a uvidíme, jestli se to dá zvládnout ve třech. Co se stalo s Mortensonem? Neslyšel jsem o něm už roky.“

	„Šel na odpočinek. Žije na Havaji.“

	McCall dodal: „Má tam domek. Hodně rybaří a hraje golf.“

	„O tohle jde.“ Cohnovi blýsklo v očích nadšení. „To nám zajistí tenhle džob. Rosie tvrdí, že nám hodí spoustu prachů. Zvládneme to.“

	Lane vstal. „Ale předtím se musíme zbavit Jacka,“ řekl.

	„Ty jsi farmářský synek,“ řekl McCall. „Vyznáš se v lese. Já jsem člověk z města. Bojím se medvědů a vůbec. Třeba vlků.“

	Z těla se začal šířit zápach – vycházely z něho tělní plyny, vyprazdňovaly se plíce a možná tu páchla samotná smrt. Cruzová poznamenala: „Potřebujeme nějaký osvěžovač vzduchu, nejlépe s borovicovou vůní, ta se používá v motelích.“

	Lane řekl Cohnovi: „Víš, dokonce i kdybychom tady nebyli kvůli tomu kšeftu, bylo lepší se Jacka zbavit. Teď se cítím o sto procent bezpečněji.“

	McCall se obrátil na Cohna: „Jestli máš ten pytel na odpadky…“

	Ale pak se Lane zeptal Cruzové: „A na co vlastně udeříme? To jsi nám neřekla.“

	„Nebude to jeden úder,“ odpověděla. „Možná šest nebo osm.“

	Lane a McCall na ni chvíli zírali, až se ozval Cohn: „Poví vám o tom, ale nejdřív se zbavme Jacka. Pak nám Rosie všechno vyloží.“

	„Věnuj mi jen minutku hned teď,“ zaprosil Lane. „Nechci detaily, stačí mi hrubý rysy.“

	Cruzová se nenechala prosit: „Ten kšeft má dvě části, které ve skutečnosti nejsou propojené. Ve městě se koná republikánský sjezd a lidé, kteří ovlivňují volby na té nejnižší úrovni, jsou všichni tady, delegáti i diváci. Takže velcí lobbističtí vůdci přijedou s kufříky napěchovanými penězi a budou je předávat dál. Velký prachy. Říkají jim peníze ulice. Najímají si chlápky, kteří prachy předávají tajně a bez jakýchkoli záznamů. Všichni o tom vědí, ale nemluví o tom. Nemůžou, protože je to ilegální. Já mám jména a čísla hotelových pokojů sedmi z nich. Každý z nich může mít v kufru tak čtvrt milionu až milion. Budeme je brát jednoho po druhém, dokud nezačne být půda horká. Vycítíme, kdy je třeba přestat. Tři až čtyři chlápky určitě dostaneme. Snad i pět. Uvidíme. Podíváme se na reakci v televizi, cíle budeme sledovat, abychom viděli, jestli dostanou bodyguardy a tak dále.“

	„Kdo je sleduje?“ zeptal se Lane.

	„Hlavně já. Ke každému mám spis,“ odpověděla Cruzová. „Jsou to profíci. Chtějí si udržet kredit kvůli prachům, které jim svěřili. Pořád jsou s nějakými lidmi.“

	„Ty půjdeš na sjezd?“ zeptal se McCall.

	„Ne. Ti chlapi taky ne. Ve městě je vyhlášen stav zvýšené pohotovosti a všude jsou policajti a ostraha. Nechtějí, aby je někdo chytil se statisíci v malých bankovkách,“ řekla Cruzová. „Proto provádějí transakce v hotelích. Dva z nich bydlí ve stejném hotelu třicet sekund od sebe, ty můžeme udělat najednou – mají taky největší částky. Před třetím a čtvrtým musíme prověřit reakci policie. Jestli se to provalí na veřejnost, akci zrušíme a přejdeme na druhý kšeft.“

	„Což je?“

	„Hotel. V den nominace McCaina se pořádá velký ples v hotelu St. Andrews v centru města. Po něm, asi ve tři ráno, se vypravíme do trezorové místnosti hotelu. Myslím, že tam bude tak dvacet milionů ve špercích. A možná milion nebo dva v hotovosti.“

	„Ty tam někoho máš?“ zeptal se McCall.

	„Měla jsem jednoho chlapíka z Washingtonu. Pracoval ve výboru pro zajištění ubytování delegátů.“

	„A co v hotelu?“

	„Nekápla jsem na nikoho, koho bych mohla najmout bez rizika,“ odpověděla Cruzová. „Hotel je prolezlý lidmi z tajných služeb. Byla jsem tam dvakrát v rozmezí jednoho týdne. Všechno jsem si proklepla, uložila jsem si něco do bezpečnostní schránky, byla jsem uvnitř trezorové místnosti a prohlédla jsem si to i před ní. Znám hotel od sklepa až po střechu.“

	„Chodí tam spousta lidí,“ namíti Lane.

	„Dá se to zvládnout,“ uklidňovala ho Cruzová. „Není to větší riziko než u pancéřového vozu nebo banky. Pracuju na něčem, co zaujme policajty, až budeme uvnitř.“

	Chvíli mlčeli a pak Cruzová dodala: „Hoši, tohle je to pravé: tenhle kšeft nás vytáhne ze srabu. Jestli vytřískáme dva miliony od politiků a milion z hotelu, a k tomu dvacet milionů ve špercích, pak bude mít každý z nás tak sedm osm milionů – to přinejmenším, přísámbohu – a můžeme se už na všechno vykašlat. Rozloučíme se a půjdeme každý po svých.“

	Muži spáchali s Cruzovou už dvanáct loupeží a její příprava byla vždycky perfektní. Už několikrát uvažovali, že toho nechají. Lane měl rodinu, McCall dlouholetou lásku, Cohn stárnul a Cruzová začínala být nervózní. Je načase skončit. Lane s McCallem se na sebe podívali. McCall se poškrábal na hlavě a řekl: „Dobře, detaily probereme později. Teď ty pytle na smetí.“

	Randy Whitcomb seděl ve vozíku v zadní části dodávky a Juliet Briarová řídila. Ranch seděl zahalen v oblaku dýmu na sedadle vedle řidiče. V určitých intervalech projížděli kolem Davenportova domu.

	Najednou uviděli, že před domem zastavilo osobní auto a z něho vystoupila dívka. Zamávala řidiči a šla po příjezdové cestě k domu. Byla to štíhlá, asi šestnáctiletá blondýnka, oblečená do konzervativních tmavých kalhot a bílé blůzky. Na nohou měla sandály.

	„Možná chůva,“ řekl Ranch.

	„Má klíč,“ poznamenala Briarová. „Chůvám se klíče nedávají.“

	„Tak to bude jeho dcera,“ zabručel Whitcomb. „Je moc mladá na to, aby ji šoustal. Bude to dcera.“

	„Nic nám neudělala,“ poznamenala Juliet rozpačitě.

	„Ale Davenport mi udělal tohle!“ zařval Whitcomb a plácl se do nehybných nohou. „On to zavinil.“

	„Ale ta dívka nic…“

	„Davenport mě dostal na vozík,“ pokračoval Whitcomb. Díval se, jak dívka vchází do domu. „A já mu to vrátím! Nebylo by zábavné zabít jeho. Chci se mu pořádně pomstít a chci, aby věděl, že jsem to udělal já, hajzl jeden.“

	„Hajzl jeden,“ přidal se Ranch a rozhihňal se. Ale hned přestal, protože Whitcomb začal řvát:

	„Drž hubu! Drž hubu, ty zasranej hňupe!“ Neřekl to nahlas, ale Davenporta se bál, protože ho považoval za blázna.

	Objeli dům a Ranch se pokoušel potlačit smích, avšak bezúspěšně. Stále se chichotal.

	Protože Ranch blázen byl.
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	Porsche Lucase Davenporta uhánělo srpnovou krajinou, místy zelenou, pak zase hnědou, záplatovanou kukuřičnými a fazolovými poli a jednotvárnými plochami s ječmenem, který padal před kombajny John Deere. Lucas viděl smuteční vrby, jejichž proutí viselo nad břehy rybníčků s tmavou vodou, pozoroval žluté pásy rudbekií, táhnoucí se podél příkopů u cesty, tu a tam zahlédl wisconsinskou farmu s nápisem U-Pick na vývěsním štítě u příjezdové cesty, těšil se pohledem na holandské krávy, zlatohnědé koně a červené stodoly a paže ho pálila pod slunečními paprsky…

	Jedno z nejkrásnějších lét jeho života.

	Vedle něho klimbala jeho žena Weather, přestože jeli po nekvalitní silnici. Než usnula, naladila si stanici, kde dávali Mozarta a další velikány. Hudba se linula z rádia jako soundtrack z nějakého filmu.

	Weather měla spálený nos. Asi se jí bude loupat, stejně jako břicho a stehna. Řekla: „Jen dvacet minut, dvacet minut,“ a v dvoudílných plavkách se natáhla na záda na přední palubě Lucasova člunu. Věděla, co se jí asi stane, a přesto se opalovala.

	A opravdu stačilo dvacet minut. Lucas se usmál: je v pasti. Protože byla jako naprogramovaná nepřiznat omyl, nebude si moci stěžovat.

	Profičeli Hammondem, vyjeli na kopec a prohnali se kolem golfového hřiště. Pak se zhoupli z kopce dolů a minuli střední školu a fotbalové hřiště, kde probíhal zápas chlapců z městečka. Všichni hoši otočili hlavy za řevem motoru porsche. Pak vjeli po County T na I-94, kde Lucas ve večerním soumraku odbočil na Cities.

	Strávili dva dny v chatě u jezera v Haywardu, aby se ukryli. Dva týdny předtím jeden z Lucasových agentů, Virgil Flowers, zatkl dva důstojníky z Homeland Security za spiknutí, jež mělo vést k vraždě.

	Hovno vletělo do větráku a bylo rozmetáno velkou rychlostí. Guvernér a jeho hlavní asistent se s tím vyrovnali – říkali si o to. Zatčení bylo jak politické, tak legální, ačkoli velké noviny z New Yorku a LA, a dokonce londýnské Timesy, Washington Post a Boston Globe napsaly, že zákon postupoval moc přísně. Samozřejmě bylo těžké říct, jestli byly noviny seriózní, nebo chtěly jen uškodit Georgi Bushovi.

	Guvernér George Bushe definitivně odepsal, protože příští týden se měl ve městě konat národní sjezd Republikánské strany.

	Lucas si v každém případě vzal dva dny volna, aby se vyhnul záplavě telefonátů, Virgil odjel rybařit do severní Minnesoty a guvernér pokračoval v kolečku washingtonských talk-show. Viděli ho v satelitním vysílání a Weather se líbil. Teď se Weather probudila a zívla: „Bože, kde to jsme?“

	„Na I-94. Devět kilometrů od řeky,“ odpověděl Lucas.

	„Hm.“ Začala se přehrabovat v kabelce, konečně vytáhla mobil Black-Berry, stiskla pár tlačítek a chvíli zírala na displej. Potom hodila telefon zpět do kabelky. „Nic… Nemůžu uvěřit, že posloucháš Chopina.“

	„No, když nemáš nepřijaté hovory, jde to,“ řekl Lucas.

	Weather nechtěla opustit syna Sama, třebaže už mu byly skoro dva roky a svěřili ho hospodyni, která žila s nimi a byla dítěti druhou matkou. Weather byla přesto plná úzkostí: nikdy nebyla bez Sama déle než osm hodin. Nejraději by byla už doma.

	„Cítíš tu červenou kůži?“ zeptal se Lucas.

	„Co?“

	„Spálila ses?“

	„Ale ne, ani ne,“ broukla. „To nic není.“

	Zasmál se. „Sakra, vždyť vypadáš jako toust.“

	„Podívej se na svůj telefon,“ změnila Weather téma. „Jestli nevolala Ellen.“

	Ellen byla jejich hospodyně. Lucas vylovil telefon, otevřel ho a uviděl tři nepřijaté hovory, všechny ze stejného čísla. „Jen Dan Jacobs. Od Ellen nic.“

	„Už se mu nehodí dnes volat, je pozdě,“ řekla Weather.

	„Zkoušel to třikrát… Naposledy před dvaceti minutami… Dnes má čtyřiadvacetihodinovou službu.“

	Lucas stiskl tlačítko a čekal. Jacobs řídil koordinační bezpečnostní výbor sjezdu. Ozval se unavený ženský hlas: „Jacobsův výbor, u telefonu Sondra.“

	„Tady je Lucas Davenport. Volal mi Dan.“

	„Minutku, Lucasi, přepojím vás.“

	Po chvilce se ozval Jacobs: „Lucasi, máme problém. Posílám ti informace o nějakém Justici Shaferovi. Musíme si ho proklepnout. Ocenil bych, kdybys to mohl koordinovat se svým protějškem ve Wisconsinu.“

	„Co je to za chlápka?“

	„Blázen. Prodává na zbrojařských veletrzích časopis Rogue Warrior… Znáš Rogue Warrior?“

	„Jo, trochu.“ Většinou tam byly zveřejňovány fantasmagorie o guerillové válce, vedené islámskými revolucionáři v Americe budoucnosti. „Něco konkrétnějšího?“

	„No, nikdy jsme o něm neslyšeli, abych řekl pravdu,“ přiznal Jacobs. „Pak na něho narazil nějaký chlápek, který obráží zbrojařské veletrhy. Setkal se s ním v povrchovém dole v Barron County ve Wisconsinu, kde se Shafer cvičil ve střelbě sniperkou ráže 0.50. Ten člověk s ním mluvil a řekl nám, že Shafer se chystá na Židy a džihád a že láteřil, že politici prodávají Ameriku… a s tou puškou to uměl. Prý dokáže trefit kovový talíř ze vzdálenosti šesti set sedmdesáti metrů.“

	„Neobvyklá vzdálenost,“ poznamenal Lucas.

	„Což nám dělá starosti. Za prvé, Shafer žije v Oklahomě a my vůbec nevíme, co dělá. Je chudý jako kostelní myš a jezdí v otlučeném fordu pick-upu – ale má tu skvělou novou pušku s dalekohledem za tisíc dolarů a zaměřovacím zařízením Nikon a cvičí se ve střelbě na tuhle specifickou vzdálenost… šest set sedmdesát metrů. Jako by ji měl záměrně vytipovanou. A má záznamy u FBI: před lety se snažil dostat k mariňákům a pak k armádě, ale nechtěli ho, protože nebyl moc silný v kramflekách. Asi se napojil na nějaké extremistické bělošské gangy – má bratra skinheada, který u nich určitou dobu taky byl. Federálové mají podezření, že načmáral svastiky na synagogu v Normanu a převrhl pár židovských náhrobků… Na hrudi má vytetováno 88. Tohle o něm víme.“

	„Podíváme se na to,“ slíbil Lucas. „Už jsi to odeslal?“

	„Právě tisknu tlačítko. Pracuje na tom i ATF, zájem má FBI. Takže možná na ně narazíš.“

	„Budu všechny varovat,“ řekl Lucas.

	Lucas Davenport byl vysoký, svalnatý tmavovlasý muž, koncem minnesotského léta hodně opálený – ve snědé tváři mu zářily krásně modré oči. Měl zahnutý nos a na tváři jizvu: vypadala jako dlouhý bílý rybářský vlasec, táhla se mu přes jedno obočí. Další, oválnou jizvu s vertikální čarou uprostřed, která připomínala písmeno fí řecké abecedy, měl na hrdle. Byla to památka na ránu z dvaadvacítky, kterou přežil jen díky tracheotomii. Tu provedla Weather kapesním nožem.

	„Takže?“ zeptala se Weather.

	„Jde o nějakého vesnického burana se sniperkou kalibru padesát odsud z Oklahomy,“ řekl Lucas. „Jeden z osmaosmdesátníků. Dělají si s ním starosti, ale ne zas moc velké.“

	„Kdo jsou osmaosmdesátníci?“

	„No, víš… H je osmé písmeno v abecedě, takže osmdesát osm je HH. Heil Hitler,“ odpověděl Lucas. „Jsou chlapi, kteří si dvě osmičky nechají vytetovat na oholenou lebku.“

	„No, být Danem Jacobsonem, dělala bych si starosti,“ pokývala hlavou Weather.

	„Jo… Hledá ho ATF a možná i tajná služba. Chtějí, abych zavolal na naše wisconsinské kontakty a lidem v centru, jestli ho tu někde neviděli. Musím taky zavolat zástupcům šerifů, aby se po něm podívali.“

	„Tak hodně štěstí,“ řekla Weather. Čím déle spolu žili, tím byla Weather skeptičtější k povídačkám o bystrozrakých policistech, kteří vždy najdou darebáka v davu. Co se týkalo loupeží, přikláněla se k Lucasovu pohledu: vždy šlo jen o chaos, náhodu, stupiditu, šílenství nebo přehmat. Jako důkaz Lukas často citoval případ drogově závislého muže, který vyšel ve středu ze stillwaterské věznice, opil se, za alkohol utratil poslední peníze a usnul. V noci se probudil na parkovišti před pumpou. Byly tři hodiny, on neměl peníze a před sebou viděl automat s kolou. Vedle ležela cihla. Muž vzal cihlu, rozbil automat, a když vybíral drobné, přijela policie. V pátek už byl zase ve Stillwateru a musel si odsedět zbytek původního tříletého trestu.

	Ach jo.

	Přehnali se přes most na řece St. Croix do Minnesoty a o dvanáct minut později byli doma. V domě se svítilo a z garáže slyšeli křik a smích schovanky Letty. Hráli se Samem volejbal s houbou uvázanou na provázku.

	Sama přestala hra zajímat ve chvíli, kdy uviděl Weather s Lucasem. Letty vykřikla: „Prohrál jsi.“

	Chlapec se rozkřičel: „Ne, ne, ne, ne, ne,“ což bylo jedno z dvanácti slov, která prozatím ovládal, a rozběhl se k Weather.

	Dokonalé, pomyslel si Lucas. Prostě dokonalé. Dítě bylo dokonalé, sportovně nadané a zřejmě to bylo nejhezčí batole v celém Minneapolisu a St. Paulu. A z Letty se klubala zajímavá dívka. Její matka byla zavražděna a případ vyšetřoval Lucas. Zdárně ho vyřešil a osud dívky ho dojal natolik, že ji přivedl domů k Weather.

	Teď už Letty dospívala a Lucas s Weather požádali soud o formální adopci, aby se mohla jmenovat Davenportová. Letty sice předstírala nezájem, ale jednou nebo dvakrát do týdne se zeptala: „Tak co, jak je to s tou adopcí?“

	Lucas přenesl dovnitř chladicí tašku plnou piv a rybích filetů – jedinou chladicí tašku, která se mu vešla do porsche – a Weatheřin příruční kufřík. Objal Letty, pocuchal Sama, vzal si od Ellen kousek borůvkového koláče a odešel do pracovny. Zapnul počítač.

	V e-mailech objevil informace o Justici Shaferovi. Byl to e-mail adresovaný na Státní kriminalistický úřad. Četl a přitom jedl koláč.

	Shafer byl jeden ze zlých hochů z hranice a na fotografii vypadal jako Cole Younger nebo Jesse James: vlasy jako sláma, pihy, světle modré oči, vysedlé lícní kosti; jako by v dětství neměl co jíst, jako by nikdy neměl dětskou boubelatost. Na fotografii stál u zadní části pick-upu a v ruce držel dvaadvacítku. Na korbě byla hromada mrtvých veverek. Shafer vystrkoval špičku jazyka z koutku úst, takže vypadal hodně hloupě – jako chlapík, který ani v mrazu nezatáhne jazyk.

	Jeho spis obsahoval spoustu drobných detailů, které signalizovaly trable: nedostal se na střední školu, už v dětství měl záznam o krádeži, propadl u psychologických testů jak u námořnictva, tak v armádě. Zřejmě vyloupil dvě benzinové pumpy, avšak nechytili ho. Byl členem Klanu, což bylo seskupení neonacistických motorkářů, kteří většinou vyvolávali rvačky s jinými neonacistickými skupinami a gangy.

	Dobře. Lucas připojil ke spisu pár poznámek a pak zatelefonoval kolegovi, který měl službu v SKÚ, a požádal ho, aby spis rozeslal všem šerifům v Minnesotě a západním Wisconsinu.

	Vypnul počítač a zamyslel se nad republikánským sjezdem.

	Během měsíců, které předcházely nominaci Johna McCaina do prezidentského úřadu, se handrkovali o to, zda jsou Twin Cities na něco podobného připravena. Lucas vystupoval proti sjezdu, a to docela tvrdě a hlasitě – měl vynikající kontakty v místní televizní stanici a ve dvou vydavatelstvích novin –, a dosáhl toho, že místní úřady nakonec požádaly o pomoc výzvědné služby a oslovily policejní stanice po celé zemi, aby posílily řady zdejších policistů. Během tohoto boje se Lucas stal tak nepopulárním, že ho nepozvali na ples po sjezdu.

	Dobře, no a co. Stejně by se mu tam nechtělo.

	Podíval se na hodinky a zavolal příteli, šerifu z Ramsey County. „Divím se, že jsi doma,“ řekl, když se šerif ozval. „Myslel jsem, že budeš venku narušovat práva protestujících.“

	„Dělal bych to, ale moje dítě se chystá na víkend do Madisonu, takže skládám zavazadla do přívěsu,“ odpověděl šerif.

	„To se bude mít dobře. Tam se mi vždycky líbilo. Když jsem studoval, jezdívali jsme tam a balili holky.“

	„No, to rád slyším, protože já tam posílám dceru.“

	Ouha. „Hm. Mimochodem, máte všechno pod kontrolou?“

	„Myslím že jo. Vyjedeme zítra večer a pár těch hajzlíků si podáme,“ řekl šerif.

	„Rezervuj mi nějaké.“

	„Myslí si, že se v Minneapolisu schovají, ale máme s nimi naše dva chlápky.“

	„Aha…“

	„Můžeš přijít a podívat se na to.“

	Lucas pocítil pokušení, ale bylo by trochu ponižující stát a přihlížet, jak jdou ostatní do akce. „No, víš, namíchl jsem moc lidí. Ale… jsem rád, že to máte kryté.“

	Povídali si ještě několik minut, pak Lucas vyšel z pracovny, dal dobrou noc Letty a Samovi a začal číst román Alana Fursta. Potom ulehl do postele a usnul spánkem spravedlivých.

	V pátek ráno bylo jasné, že nastane další nádherný den. Lucas uháněl na sever po Cretin Avenue.

	Na rohu Summit Avenue projel kolem antisemitských nápisů o Palestině, pokračoval nahoru po I-94 a v hustém provozu míjel samé camry a priusy. Usmíval se a cítil se šťastný, jako by měl před sebou všechny možnosti světa. Proletěl městem, vjel na I-35E a chvíli jel na Maryland a pak odbočil na silnici vedoucí k ředitelství Státního kriminalistického úřadu. Minul benzinku, kde se ho jednou pokusila zastřelit šílená žena.

	Zaparkoval před úřadem a vydal se do kanceláře. Cestou si svlékl sako, v kanceláři si odepjal ramenní pás s pouzdrem, v němž měl pětačtyřicítku. Stáhl si ho a hodil i se zbraní do skříňky. Sekretářka Carol vcupitala za ním do jeho části kanceláře.

	„Volali ti a vypadalo to důležitě,“ oznámila mu.

	„Bezpečnostní výbor? To už…“

	Carol se podívala na kus papíru. „Bylo to z New Yorku. Znáš ženu jménem Lily Rothenburgová? Říkala, že je kapitánkou newyorské policie.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Lucas.

	„Chtěla, abys jí zavolal,“ pokračovala Carol. „Prý je to dost důležité.“

	„Vytoč ji a přepni mi to sem,“ řekl Lucas. „A najdi mi, prosím tě, číslo Dana Coatese z Wisconsinu – je to Úřad pro zvláštní záležitosti v jejich správní oblasti. Musím si s ním promluvit hned po Lily.“

	„Jasně.“ Carol ve dveřích zaváhala. „Ještě jedna věc. Měl jsi nějaký divný telefonát. Mužský hlas řekl: Je to Davenportova kancelář?* Odpověděla jsem: ‚Ano.‘ A on na to: ‚Vyřiď tomu zkurvysynovi, že po něm pasu.‘“

	Lucas se rozesmál. „A představil se?“

	„Mám číslo, odkud volal. Znáš Achmeda Mansoora?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Zmínil se o Alláhovi?“

	„Ne…, ale mluvil jako Američan s přízvukem z ghetta. Volal z nějakého asijského bufíku v Dinkytownu.“

	„Dej mi adresu – podívám se tam.“

	Během jejich rozhovoru vešel do kanceláře Del Capslock a vysekl Carol poklonu: „Vypadáš úžasně.“

	Carol poznámku přešla a zeptala se: „Jak se má tvoje těhotná žena?“

	„Fajn. Těhotenství snáší výborně,“ odpověděl Del. „Je jako poupátko. Doktor říká, že už se začíná otvírat, ale ještě máme čas. Přinutila mě běhat kolem ní jako na Shrinerově přehlídce.“

	Del se rozvalil v křesle pro návštěvy a nohy si položil na Lucasův stůl. „Co je s tím bufáčem v Dinkytownu?“

	Carol Delovi krátce vysvětlila, co se stalo, a Del řekl: „Zajedu tam a promluvím si s majitelem.“

	„Já dnes celkem nemám co dělat,“ broukl Lucas.

	„Jo, ale ty projdeš dveřmi a on třeba vytáhne pušku a zastřelí tě,“ řekl Del. „Mě přece nezná.“

	„To nemůžeš vědět.“

	„No dobře.“ Del zívl a dodal: „Ještě jsem neslyšel, že by policajta zabil někdo, kdo mu nejdřív zavolal.“

	„Možná se to už někde stalo,“ namítl Lucas.

	„Všechno už se někde stalo.“

	Del byl sešlý muž před padesátkou. Měl na sobě džínsy a tričko s nápisem Pennzoil s mastnými skvrnami, sešlapané pracovní boty značky Red Wing a nemoderní a směšné nylonové žebradlo, na přední straně řádně odřené. Na krku mu visel digitální foťák velikosti mobilního telefonu a ve směšném žebradle měl revolver osmatřicítku. Pohyboval se v ulicích kolem Xcentra, kde se měl konat sjezd.

	„Tak co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Ale, všude jsou děti a staří lidé. Jsou tam i hajzlové, ale většinou nadšenci. Mají věk jako moje máma… Víš, jsou staří. Skandují recyklované výkřiky ze šedesátých let: ‚Hej, hej, vrah dětí McCain!‘ Něco takového.“

	„A pár hajzlů.“

	„Pár,“ přikývl Del. „Vandalové. Mají černočervené vlajky, praky z kožených řemínků a chtějí to tam trochu vymlátit jen pro čistou radost z mlácení. Mohl bych zfleku ukázat na dvacet lidí, které bychom mohli sebrat a strčit na pár dní za katr. A na sjezdu by byl klid.“

	„Šerif z Ramsey County plánuje na dnešní a zítřejší večer razii, při které sebere pár chlápků,“ řekl Lucas. „Aspoň to mi řekl.“

	„Tady?“

	„Ne, v Minneapolisu,“ odpověděl Lucas. „Spojí se s minneapoliskými policajty.“

	Ještě chvíli hovořili o zmatcích kolem sjezdu a pak Lucas informoval Dela o bláznovi se sniperkou. Del potřásl hlavou: „Zrovna toho tu potřebujeme.“

	„Baví tě to tam venku?“ zeptal se Lucas.

	„Jo,“ řekl Del. „Rád si s nimi povídám, jsou to docela dobří hoši, aspoň většina. A dokonce i ti hajzlové jsou zajímaví.“

	„Rád bych tam zašel taky – jen se podívat, víš?“ prohodil Lucas.

	Del se zatvářil pochybovačně. „Vypadáš moc jako policajt – dokonce jako republikán.“

	„To ne!“

	„No, vysíláš takové vibrace. Musel bys je ztlumit,“ pokračoval Del. „Například by sis musel ode mě půjčit šaty.“

	Lucas pokrčil rameny. „No tak ne.“

	Lucas si velice potrpěl na oblékání. Dnes ráno měl na sobě lehké kárované sportovní sako, ledově modrou košili s dlouhými rukávy, černé vlněné letní kalhoty z nejjemnější italské beránčí vlny a anglické mokasíny s useknutou špičkou.

	Carol křikla na Lucase: „Na dvojce máš Lily Rothenburgovou.“

	Lucas se podíval na Dela: „Mám hovor.“

	„Klidně si to vezmi,“ usmál se Del. „Jestli ti volá Lily, nemusím odcházet.“

	„Jdi se vycpat,“ utrousil Lucas. Kdysi s Lily chodil, a dokonce s ní prováděl prostocviky ve svém předchozím porschi. Del věděl všechno. Lucas zavrtěl hlavou a zvedl sluchátko. „Ahoj Lily.“

	„Lucasi Davenporte, jak se ti daří?“ zeptala se.

	„Dobře. Vlastně… velmi dobře,“ řekl Lucas. „A co ty? Jak se má dítě? Jestli jsi rozvedená, nabídnu ti bydlení u mě v garáži.“

	Zasmála se a řekla: „Z toho, co jsem slyšela o Weather, bych skončila spíš na zadním dvorku. Ale dítě se má dobře a rozvedená nejsem.“

	„Je tady Del a zdraví tě…“

	Žertovali ještě chvíli a pak Lily zvážněla: „Podívej, máme problém – nebo ho možná máte vy. Asi před dvěma lety jsme tady měli ozbrojenou loupež pancéřového vozu. Přišli při ní o život dva bývalí policisté. Loupežný gang prchl s půlmiliónem dolarů.“

	„To není moc na pancéřový vůz,“ podotkl Lucas.

	„No, uvnitř toho bylo víc, ale všechno neodnesli. Většina peněz byla za zamčenou mříží uvnitř vozu,“ řekla Lily. „Původní záměr byl takový, že kdyby došlo k přepadení, hodí strážní klíče do trezoru z pevné oceli vzadu ve voze, k němuž neměli klíče, a pak by se k penězům nikdo nedostal… A to taky udělali. Ale někdo se zřejmě naštval a začal střílet. Získali jen tržbu ze dvou velkých obchoďáků, která ještě nebyla za mříží.“

	„A jak se to týká nás?“

	„Domníváme se, že gang vedl chlapík jménem Brutus Cohn,“ odpověděla Lily. „Dostali jsme anonymní tip. Z Kennedyho letiště volal nějaký muž s jižanským přízvukem a oznámil nám, že na letišti Heathrow v Anglii viděl Cohna nastupovat do letadla do Los Angeles. Stalo se to včera. Tvrdil, že ho zná z Alabamy a že Cohn z Alabamy pochází. Prý měl zrzavý vous a Cohn je rezavý.“

	„To je zajímavě,“ řekl Lucas.

	„Ano. Mimochodem, ten chlápek čekal na svoje letadlo, když Cohna spatřil. Nechtěl volat z Londýna, protože se obával, že bychom ho mohli identifikovat, a taky se bojí Cohna. Takže ho jen pozoroval. Viděl, jak jde ke gatu do Los Angeles. Než jsme uvědomili policisty z LA, letadlo už bylo hodinu ve vzduchu. Policisté čekali na letišti, ale Brutus Cohn z letadla nevystoupil. Neměli jsme možnost oslovit původní zdroj, tak jsme prověřili letiště Heathrow. Všechno sedělo: byla tam gate na Kennedyho letiště a kousek níž gate do LA. Ale ten se pak dál dělil a byl tam gate ještě na jinou trasu, a tu mohl Cohn zvolit: let směřoval…“

	„… sem.“

	„Správně. Minneapoliské letadlo bylo na zemi o tři hodiny dřív, než jsme tam poslali vaše kolegy. Mluvili s posádkou a zjistili, že první třídou opravdu cestoval muž, který vypadal jako Cohn. Byl to téměř určitě chlápek, jehož popsal zdroj, a ten nás přesvědčoval, že zná Cohna velice dobře. Posádka vypověděla, že s nimi cestoval hodně vysoký, štíhlý muž se zrzavými vlasy a prý žertoval s letuškami. Děvčatům se líbil, takže podle toho, co o něm víme, to byl určitě Cohn.“

	„A co dělá teď?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím. Je možné, že v Cities jen přestoupil do dalšího letadla a je pryč. Ale taky je možné, že tam u vás po něčem jde,“ odpověděla Lily. „Je to seriózně vyhlížející superdrsňák, který pase po něčem velkém. Může se někde skrývat. Většinou prováděl loupeže na jihu na Floridě, na severu v Atlantě nebo na západě v Novém Mexiku. Možná taky v Kalifornii. Snad měl nějaký kšeft i v Mexiku. FBI si není jista všemi jeho akcemi, ale podle jejich odhadu se zúčastnil třiceti až čtyřiceti loupeží a zůstalo po něm nejméně pět mrtvých a jeden šťastlivec, který přežil průstřel hrudníku. Možná je to zrovna ten, který Cohna bonznul FBI a poznal ho podle fotografie z vězení.

	Číháme na Cohna a najednou tohle. Máte tam ten sjezd… Bude tam spousta prachů.“

	Lucas řekl: „Musím se tě zeptat na tohle: jak mohl ten volající vědět, že Cohna hledáte?“

	„Nedělali jsme s tím žádné tajnosti,“ odpověděla. „Zveřejnili jsme jeho fotografii, poslali jsme agenty do Birminghamu, aby se na něho vyptali jeho starých známých, příbuzných a drahé maminky. Dokonce mu věnovali čas v televizi, to bylo něco, víš, on je takový moderní Jesse James. Věnovalo se mu hodně pozornosti.“

	„Nějak moc ho chcete,“ utrousil Lucas.

	„Ano, chceme.“

	„Tak mi pošli, co máš,“ řekl Lucas. „Já to dám televizním stanicím.“

	„To nedělej,“ radila Lily. „Cohn je velmi opatrný. To bys mohl taky zavolat jeho matce. Kdyby měl podezření, že po něm jdeme, slehne se po něm zem.“

	Problém je, jak podotkla, že New York opravdu nemá žádný důkaz, že se účastnil loupežného přepadení pancéřového vozu. Měli DNA, o níž věřili, že pochází ze rvačky mezi policisty a střelcem, ale nevěděli, zda je Cohnova, nebo zda patřila někomu jinému z gangu.

	„Cohn mohl zabíjet, jestli to považoval za nezbytné. Ale my nevíme, jestli střílel on. Byl tam, ale možná nestiskl spoušť. Taky jsme asi našli místo, kde se členové gangu sešli před loupeží. Byl to pokoj v motelu v Qeensu, ale vypálili ho, takže nemáme nic. Žádnou DNA, nic.“

	„Vypálili to tam?“

	„Jo. Hasiči říkali, že to tam někdo postříkal směsí motorového oleje a benzinu a zapálil,“ řekla Lily. „Oheň DNA spolehlivě zničí…“

	„Já vím. Ale zdá se mi to poněkud extrémní,“ namítl Lucas.

	„To je celý Cohn. Je to mistr extrému. Strávil tři roky ve vězení v Alabamě. Nastoupil tam jako nováček, ale před odchodem to tam celé řídil.“

	„Jestli si tedy nepřejete, abychom tu zveřejnili jeho tvář, co vlastně chcete?“ zeptal se Lucas.

	„Chceme vám poslat hromádku fotografií,“ odpověděla Lily. „Jsou dvanáct let staré, ale trochu jsme je upravili ve Photoshopu, aby nám adekvátně zestárnul, a přidali jsme vousy. Říkáme si, že někdo z vašich by na něho mohl narazit v nějakém hotelu nebo motelu. Jestli ho najdete, dohlédněte na to, co dělá.“

	„Chceš říct, že ho máme nechat střílet na další pancéřový vůz?“

	„Nemusíte čekat až do poslední chvíle,“ upozornila ho, ale v tónu jejího hlasu bylo jiné přání.

	„Ale oni by se mohli utrhnout…“

	„Ano, jistě. Takový je život ve velkém městě, ne?“ řekla Lily. „Věc se má tak, že jestli Cohn ví, že nechal svoji DNA u někoho tady v New Yorku, pokusí se prostřílet si cestu ven.“

	„Ty chceš, abychom ho zabili,“ uzavřel Lucas.

	„To jsem neřekla. Informovala jsem tě, že zabil dva z našich a možná tři další lidi,“ připomněla mu Lily.

	Lucas chvíli přemýšlel a pak se rozhodl: „Pošli mi to. Dám to pár lidem.“

	„Lucasi…, díky. Zůstaneme v kontaktu.“

	„Zajímavý rozhovor,“ poznamenal Del.

	Carol přepojila Lucasovi telefonát Dana Coatese, jeho protějšku ve Wisconsinu. Lucas Dana informoval o Justici Shaferovi. „Posíláme spis přes řeku, šerifovy oblasti mezi námi a Eau Claire, ale možná pomůže, když je trochu popíchnete. Víš, můžete se pak obhájit, když se něco zpacká.“

	„A kdo by na nás ukazoval prstem, kdyby se něco zpackalo?“ zeptal se Coates. Chroupal buď mrkev nebo celerové hranolky.

	„Poslyš, jestli se stane něco na sjezdu a někdo bude střílet na vzdálenost šest set devadesát metrů ze sniperky kalibru 0.50, všichni na vás ukážou prstem. A taky na mě a na všechny místní policajty. Přemýšlej o tom.“

	„Zavolám jim,“ slíbil Coates. „Kolik sázíš na Vikingy?“

	„Pitomí Vikingové. Je to jen banda kriminálníků,“ řekl Lucas. „Ne že by Green Bay byli lepší.“

	„Dovol, abych ti řekl…“

	Ještě chvíli se bavili o možnostech baseballistů, když Del zívl, vstal a řekl: „Půjdu se podívat na toho Araba do sendvičového bufetu.“

	Lucas si oddálil telefon od úst. „Buď opatrný.“

	„Přemýšlej o tom maskování,“ řekl Del. „Jestli se vydáš do ulic.“

	Carol zavolala ze své kanceláře: „Co kdybys vyjel ve wienermobilu Oscara Mayera? Nikdo tě nepodezírá.“

	Lucas řekl: „Dele…, prosím tě, zavři za sebou dveře, ano?“

	Del dveře nezavřel. Carol se do nich postavila, a když Lucas položil telefon, zeptala se: „To myslíš vážně, že půjdeš ven?“

	„Jo. Tam venku chodí sem a tam asi milion lidí a já bych to rád viděl,“ odpověděl Lucas.

	Carol přikývla. „Poslyš, prohlížela jsem si National Geographic…“

	„Nevěděla jsem, že jsi intelektuálka…“

	„… a jeden válečný fotograf tam vypadal jako ty. Připomínal mi tě typově, jestli víš, co tím myslím. Podívej, obuješ si tenisky, oblečeš si džínsy a košili s dlouhými rukávy, které si vyroluješ až nad lokty, rozcucháš si vlasy a kolem krku si pověsíš pár nesmyslů a půjčíš si pytel na foťák od Dana Jacksona a do něho strčíš dva foťáky – budeš vypadat jako fotograf.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Hra na reportéra může pár lidí nasrat.“

	„Ale ne. Vezmeš si svoji oficiální jmenovku,“ řekla Carol. „Kdo se na tebe podívá? Lidé vidí jen jmenovky.“

	„Zvážím to,“ přikývl Lucas.

	Pokrčila rameny. „Dělej, jak myslíš – ale můžeš vypadat jako fotograf.“

	Lucas chvíli přemýšlel o Lily a o Cohnově gangu, pak si otevřel internet a prohlédl si pár snímků válečných fotografů. Carol měla pravdu, říkal si; mohl by se vydávat ze fotografa. Možná. Zavolal Jacksonovi a řekl mu, že přijde do šatny a že potřebuje make-up.

	Cestou z kanceláře požádal Carol, aby mu vytiskla fotografie Justice Shafera a Bruta Cohna, až přijde slíbený e-mail. „Zavolej do Minneapolisu, do St. Paulu a do Bloomingtonu a sežeň mi seznam prodejců střelných zbraní, kteří by mohli prodávat zboží načerno. Dost důležité na to, aby byli známí: potřebuju lidi, které by mohl vyhledat nějaký grázl, kdyby sem přijel.“

	„A chceš je seřadit podle kvocientu špinavosti?“ dodala.

	„Ano. Musím si s nimi promluvit. Musím něco dělat,“ řekl.

	Lucas měl malý digitální fotoaparát Nikon, který mu darovala k Vánocům Weather, se dvěma teleobjektivy. Používal je, když fotil děti. Jackson se vrátil ze skladu se dvěma foťáky Nikon, starým plátěným obalem na foťák Domke a třemi objektivy. Lucas víceméně věděl, jak s nimi zacházet.

	„Uděláme to,“ řekl Jackson a odloupl z roličky kousek černé lepicí pásky, „co dělají někteří váleční fotografové. Přelepují značku Nikon a logo 2D, aby nebyli tak viditelní, víš? Pak lidi nepoznají, že máš starší foťák.“

	„Nebudu je moc fotit,“ namítl Lucas.

	„Ale musíš budit dojem,“ radil Jackson. „Jen si udělej pár snímků, třeba se ti to bude líbit. A ještě něco, tvoje košile by měla vypadat trochu vojensky. Měl by sis obléct černou nebo olivově zelenou a vyrolovat si rukávy. Musíš být typ trendy fotografa.“

	„A co budu dělat, když se mě někdo zeptá, odkud jsem?“ zeptal se Lucas.

	„Já bych prostě šel dál a jen tak houkl: ‚SKÚ‘ a oni přikývnou, jako by věděli, odkud jsi,“ řekl Jackson. „Zní to trochu jako BBC, NBC, CBS, ABC.“

	„Možná bych si měl vzít bílé ponožky,“ usmál se Lucas.

	„Možná bys to měl brát vážně,“ napomenul ho Jackson. „Můžeš taky dostat kopanec do zadku, jestli tě někdo špatně pochopí.“

	„Kolem je spousta policajtů…“

	Jackson vzhlédl. „Víš co? Jeden způsob, jak být zcela v bezpečí, je vzít si policejní uniformu. Tak s tebou nikdo nevyjebe. Nikdo se s tebou nebude bavit a nanejvýš ti řeknou ‚nazdar‘.“

	„Tohle je lepší,“ řekl Lucas a pohlédl do hledáčku fotoaparátu. „Tady vypadám docela dobře.“

	„Ale jsi moc učesaný,“ namítl Jackson. „Měl bys použít trochu brilantiny nebo něco podobného a trochu si rozcuchat vlasy. Vezmi si džínsy. A měl bys je předtím kapku pomačkat – vypadáš moc upraveně. Moc upraveně. Ty musíš vypadat, jako bys v těch džínsách spal. Vždycky když tě vidím v džínsách… Co s nimi děláš? Snad je nedáváš do čistírny?“

	„Ne, nedávám je do čistírny,“ procedil Lucas.

	„Tak potom je žehlíš,“ nedal se odbýt Jackson.

	„Hospodyně je někdy žehlí,“ přiznal Lucas.

	„Žehlit džínsy?“ Jackson byl vedle.

	„No tak…“

	„Promiň.“

	„Co do mě šťouráš?“ zeptal se Lucas.

	„No, víš, je to zajímavé,“ odpověděl Jackson. „Carol měla pravdu: musíš vypadat jako konfliktní fotograf. Takže ti ukážu, jak zacházet s foťákem. Je to jako střílet se zaměřovačem, jako střelba z pušky…“

	Vtom zavolal Del ze sendvičového bufetu a promluvil s pusou plnou gyrosu: „Mají tu telefon na pultu, takže ho může použít každý. Vůbec netuší, kdo ti volal, ale říkají, že si pamatují na nějakého chlápka, který do sluchátka řval, a Carol mi řekla, že ten chlap, který ti volal, řval a seděl na invalidním vozíku.“

	„To je úleva,“ oddechl si Lucas. Zavěsil a zeptal se Jacksona: „Nemáš nějaké lehčí objektivy? Tenhle je velký málem jako mý tágo.“

	„Jak si přeješ.“
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	Jenkins se Shrakem šťouchali do golfových míčků v rohu atria. Použili k tomu starou MacGregorovu hůl, kterou našli v místnosti se starými důkazy. Byla tam už od 80. let. Krátce po nástupu nového tisíciletí se už na ni nikomu nechtělo dívat a vyhodil ji. Jenkins ji zachránil z popelnice.

	Když se strefili do míčku, ozvalo se „ťuk“, když míček narazil do sklenice „cink“, a pokud uhodili do dřevěného obložení „bum“.

	Lucas své muže asi minutu pozoroval a pak řekl: „Potřebuju asistenta.“

	Shrake ani nevzhlédl od míčku a houkl: „Vezmi si Jenkinse. To je rozený asistent.“ Odpálil míček a ten cinkl ze strany do sklenice.

	„Vezmi si oba dva,“ promluvila tmavovlasá kolegyně z laboratoře, která seděla u stolku s New York Timesy a jedla sendvič s vajíčkovým salátem. „Z těchhle zvuků se můžu zbláznit. Jako by mi na hlavu kapala voda.“

	Shrake řekl Lucasovi: „Já mám schůzku. Když s tebou půjdu, víbůh, kdy se vrátím. Jenkins dělá hovno.“

	„To není tak docela pravda,“ bránil se Jenkins.

	Shrake se obrátil k Jenkinsovi: „Jestli s ním půjdeš, tak ti odpustím dluh za dnešní prohru.“

	Lucas se zeptal Shrakea: „Ještě se scházíš se Shirley Knoxovou?“

	„Jo, schází,“ žaloval Jenkins. „Je zamilovaný.“

	„Kristepane, Shraku, vždyť je to mafiánka,“ zhrozil se Lucas.

	Shrake znovu odpálil míček, ale ten tentokrát minul sklenici a narazil do obložení. „Tvoje vina,“ řekl.

	„Sakra, tohle mě fakt vytáčí,“ zaječela žena. „Nemůžu ty zvuky vystát.“

	„Ona není mafiánka,“ namítl Shrake. „Ptal jsem se jí. Řekla mi, že není, a já jí věřím.“

	Lucas se podíval na Jenkinse: „Ztratil rozum. Zatraceně, ona je u mafie!“

	„On rozum nikdy neměl,“ uchechtl se Jenkins.

	„A zkoušel ses s ním o tom pobavit?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Pořád jsem do něho hučel: ‚Shraku, ta holka je v mafii.‘ Ale on na to, že by dokázala vcucnout golfový míček vodovodní hadicí. No co jsem mu na to měl říct?“

	„Ježíšikriste,“ zaúpěla žena. „Já jsem to slyšela. Jsem snad neviditelná, nebo co?“

	Jenkins se otočil a utrhl se na ni: „Sklapni.“ Pak se otočil k Shrakeovi. „Odpustíš mi dnešní dluh a polovinu minulého, a já půjdu s Davenportem.“

	„Dobře,“ přikývl Shrake.

	Jenkins se zeptal Lucase: „Kam půjdeme?“

	„Zkouknout nějaké pistolníky,“ odpověděl Lucas.

	„Díkybohu,“ vydechla žena z laboratoře a zakousla se do sendviče.

	Nasedli do Jenkinsova nového Fordu CVPI, pro nějž získal Jenkins zvláštní povolení od vedení Státního kriminalistického úřadu. „Nemůžu věřit, že sis koupil něco takového. Je to jako jet v Boston Whaleru. Vždyť bys prohrál i závod s traktorem John Deere,“ lamentoval Lucas.

	„Nejedu v něčem takovém poprvé,“ řekl Jenkis a dodal: „Alkohol se nikdy nepašuje v levných autech s náhonem na přední kola. To by byl celý náklad brzy na ulici. A tenhle mazlíček… je třída,“ poklepal na přístrojovou desku. „Kam jedeme?“

	Nejdřív se zastavili v obchodě na Arcade. Nad malým obchůdkem visel ručně malovaný vývěsní štít, na němž stálo: „Terryho sportovní potřeby“.

	Ve výkladní skříni zabezpečené kovovou mříží byla vystavena brokovnice kalibru 12 se zkrácenou pažbou.

	„Sedm-jedenáctka speciál,“ utrousil Jenkins, když prošli kolem.

	„Nikdy jsem nepochopil, proč se považuje za federální zločin, když upiluješ brokovnici hlaveň, ale zkrátíš-li ji vzadu, je to v pořádku,“ brblal Lucas. „Má to stejný efekt – můžeš ji skrýt pod sako.“

	„Právníci,“ ušklíbl se Jenkins. „Dělají zákony, a někdy nemají o věci ani šajn.“

	Lucas zalomcoval dveřmi a majitel je bzučákem vpustil dovnitř. Terry byl nervózní vyschlý padesátník, prsty pravé ruky měl jantarově zahnědlé. Sotva Lucas s Jenkinsem vstoupili, poznal v nich policisty: „Poldové.“

	„Kolik chcete za toho likvidátora poldů ve výkladu?“ zeptal se Jenkins bez otálení.

	„To je obranná zbraň,“ informoval ho Terry a ve smířlivém úsměvu odhalil zuby stejně zažloutlé jako prsty. „Kupují si ji většinou ženy.“

	„Jasně,“ pokývl hlavou Lucas. Vytáhl z kapsy obálku s fotografiemi Justice Shafera a Bruta Cohna a předložil Terrymu Cohnovu podobiznu, která byla nahoře. „Viděl jste ho?“

	Terry zíral na fotografii asi pět sekund a pak zavrtěl hlavou. „Neviděl.“

	„A co tohohle?“ Lucas vyměnil fotografie a ukázal Terrymu Shafera.

	Terry se na něho díval asi dvě sekundy a na čele se mu objevila vráska. „Co proved?“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Jenkins. „Viděl jste ho?“

	„Viděl,“ přiznal Terry. „Asi před tejdnem. Okouněl tu asi dvacet minut. Bylo mi jasný, že nic nekoupí, a taky že ne.“

	„Zajímal se o něco?“ zeptal se Lucas.

	„Prohlížel si náboje kalibru padesát v bronzu,“ odpověděl Terry. „Řekl jsem mu, že bych je mohl sehnat, kvalitu. Zeptal se za kolik a já řek: ‚Osmdesát doláčů za deset kusů.‘ A on na to, že je to trochu drahý. Pak si prohlíd Bushmastera M4 a vodporoučel se. Vod tý doby jsem ho neviděl.“

	„Nekoupil si žádné náboje?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Nekoupil si vůbec nic,“ odpověděl Terry.

	Lucas ho varoval: „Poslyšte, jsme místní a musím vám připomenout, že pro vás bude lepší, budete-li se s námi bavit na rovinu. Pokud nekápnete božskou, budete mít potíže. Toho chlapa hledá tajná služba i ATF. Nemůžu vám říct proč, když teď máme ve městě ten sjezd. A nechcete snad být ten, kdo prodal podezřelému náboje a lhal o tom.“

	„Vůbec nic jsem mu neprodal, Ježíš je můj svědek,“ opakoval Terry a zvedl pravou ruku, jako by přísahal. Vypadal dost vyděšeně.

	Lucas přikývl. „Dobře. Podáme zprávu ATF, ještě o nich uslyšíte. Možná vás bude kontaktovat i tajná služba.“

	„Kolik chcete za toho likvidátora poldů z výkladu?“ zeptal se Jenkins.

	„Šest set dolarů,“ odpověděl Terry. „Je to ručně dělaná obranná zbraň. Cena už je po slevě pro policajta.“

	Vyšli na ulici a Jenkins řekl: „Deset procent. Málem jsem si ji koupil, aby ji nezískal někdo z ulice, ale ten skřet by vyrobil další.“

	„První zastávka, a hned narazíme na někoho, kdo viděl Justice Shafera. To je teda zatracená náhoda,“ uvažoval Lucas.

	„Jednou se mi to taky stalo,“ prohodil Jenkins. „Úspěch na první štaci.“

	„A kdy?“ zeptal se Lucas.

	„No, nestalo se to přesně mně, ale jednomu kámošovi,“ odpověděl Jenkins.

	„Mně se to nepodařilo nikdy.“

	Když byli v autě, zazvonil Lucasovi telefon. Byl to Dan Jacobs z bezpečnostního výboru. „Nechci tě nasejřit, když už tě nasírají všichni kolem, ale mám něco o tom Justici Shaferovi.“

	Lucas pověděl Danovi o Terrym a ten řekl: „To je zajímavé. Tajná služba a ATF ho hledají v Oklahomě a už jsou trochu neklidní. Členové gangů tvrdili, že Shafera nikdy nepřijali proto, že je blázen – nikdy neudělal zkoušku.“

	„Hm.“

	„Zavolám jim to. Pošlou někoho za tím… Terrym?“

	Druhou zastávku si naplánovali v obchodě se zbraněmi v Eaganu, čtvrti plné skladištních hal jižně od centra Twin Cities. Byla to betonová krychle plná loveckých nožů, luků, kuší, samurajských a fantaskních mečů, baseballových pálek. Nacházela se tu police s rybářskými potřebami a zbraněmi pro lov velkých ryb a regál s použitými zbraněmi, většinou noži. Před čtyřproudou lukostřeleckou dráhou stál zákazník v maskáčích s kapsami a metodicky vystřeloval na terč o průměru patnáct centimetrů jeden karbonový šíp za druhým.

	Majiteli obchůdku byli bratři Jenkinsové – souhlasili s Jenkinsem, že nejsou jeho příbuzní. Podívali se na fotografii a přísahali, že muže na ní nikdy neviděli.

	Lucas se zeptal: „V čem tkví výhoda kuše oproti skládacímu luku?“

	Zákazník, který střílel ze skládacího luku, houkl přes rameno: „Když střílíte z kuše, nemusíte umět vůbec nic.“

	Jenkins se zeptal jednoho z bratrů Jenkinsových: „Kdybych se vás zeptal, kde seženu nůž s vystřelovací čepelí, asi byste nevěděli, že?“

	Bratři se zatvářili překvapeně: „Ale věděli! Přímo tady. Jaký si přejete?“ Jeden z nich přistoupil k pultu a zaťukal na skleněnou desku. Pod ní bylo na rudém sametu vyloženo šest vystřelovacích nožů.

	Jenkins byl zaskočen. „Vystřelováky jsou legální?“

	„V Minnesotě určitě,“ odpověděl majitel. „Můžete si je koupit přes internet.“

	„Tohle jsem nevěděl,“ utrousil Jenkins. „A mají u vás policajti slevu?“

	Čtvrtý i pátý prodejce Cohna ani Shafera neviděli, ale šestý, u něhož se zastavili naposledy, Shafera poznal. Bob Harper měl prodejnu ve svém domě. „Říkal, že o mně slyšel v Oklahomě od chlápka jménem Dan Oaks, který žije v Normanu. Myslel si, že možná mám náboje Prémium 0.50, ale já je nemám. Stejně bych mu je neprodal.“

	„Proč ne?“ zeptal se Lucas. Zapsal si do zápisníku „Dan Oaks a Norman“. Harper byl hubený starší muž v dobré kondici. Měl vysedlé lícní kosti a oči zabijáka. Pod bradou mu visely dva laloky.

	„Protože nejsem hlupák. V mém obchodě se týden před sjezdem republikánů objeví nějaký skinhead z Oklahomy a chce náboje kalibru 0.50! O takovou publicitu nestojím.“

	Lucas zavolal z auta Jacobsovi a sdělil mu Harperovo jméno a jméno oklahomského prodavače. „Nevím, co Shafer chystá, ale určitě se neskrývá,“ dodal.

	„Dobře. Zatím dík, Lucasi. Pomohl jsi mi. Můžeš fotky toho chlapa zveřejnit? Potřebujeme si s ním promluvit.“

	„To nebude problém.“

	„Hotovo?“ zeptal se Jenkins. Stiskl tlačítko svého nového vystřelovacího nože a čepel vyskočila.

	„Hotovo,“ vydechl Lucas. „Víš co? Jednou sáhneš do kapsy pro mobil, zavadíš o to tlačítko a čepel ti uřízne koule.“

	„Dám ho Shrakeovi,“ zasmál se Jenkins. „Jestli uřízne koule jemu, možná se přestane scházet se Shirley.“

	„Opravdu si myslím, že bychom s tím jeho vztahem měli něco dělat,“ řekl Lucas. „Jestli se jí nebude chtít vzdát, možná bychom měli dát do novin legální oznámení, aby nás nikdo nemohl obvinit, že jsme ho kryli.“

	Jenkins odvezl Lucase do kanceláře. Carol už odešla domů a Lucas si prohlédl všechny materiály o Cohnovi, které mu přišly z New Yorku a jež Carol vytiskla. Chvíli si prohlížel Cohnovu fotografii – byla to úplně jiná osobnost než Justice Shafer, prostě seriózní chlapík –, a pak ji zastrčil do spisu a odešel.

	Byl krásný letní den. Lucas bezstarostně projížděl St. Paulem, díval se na policisty, kteří měli na ramenou domovenky Virginie a Illinois.

	Pomyslel si, že situace je podobná jako před velkou bouří: všichni jsou v pohotovosti a doufají v hladký průběh.

	Přišel domů, políbil Sama a Letty, od hospodyně dostal banán a Weather se zeptala: „Tak co je s tím střelcem?“

	Pověděl jí o průběhu celého dne a ona řekla: „No, vypořádal ses s tím. O jednu starost méně.“

	
4

	[image: Aodd.jpg]

	Cruzová s Cohnem strávili sobotní ráno tím, že procházeli hotel s butiky Liman High Hat. Stál v Loring Parku v Minneapolisu, kde cheeseburger stál čtyřicet dolarů a sklenice šampaňského padesát.

	Cohn, oblečený do bleděmodré golfové košile a šedohnědých kalhot, prošel předním vchodem, minul dveře do restaurace, rychle se rozhlédl, jako by hledal přátele, a pak se vrátil k autu. Předem si zkontroloval přilehlé ulice a park, tu a tam se zastavil a podíval se na satelitní mapku celé oblasti, kterou si vytiskl z Googlu. Viděl McCalla a Lanea; přicházeli každý sám. McCall vězel v úpravném blejzru a těsných kalhotách, v nichž měl zadek jako Obama, a Lane se vymódil trochu nevhodně do šortek s kapsami na bocích a golfové košile. Jeho silné nohy s uzlovitými žilami vypadaly jako vyřezané ze dřeva hikory.

	„Pověz mi znovu o těch vstupních dveřích,“ vyzval Cohn Cruzovou, jakmile se usadil do zadní části vozu.

	„Je tam světlo a videokamera, která zabírá nákladní prostor. Kamera nahrává a přenáší obraz živě na monitor,“ řekla Cruzová. Probírala se ručně psanými poznámkami v záznamníku. „Monitory sledují pouze zaměstnanci v monitorovací místnosti, ale nemají na to moc času. I kdyby vás viděli, mysleli by si, že patříte k zaměstnancům. Vezmete si čepice a skloníte hlavy. Vejdete dovnitř, po levici budete mít služební schodiště. Tam nejsou žádné kamery. Na chodbách jsou jen přehrávače bez živého přenosu.“

	„Takže od schodů půjdeme v maskách…“

	„Správně. Mohou se na vás podívat potom, ale pak už bude pozdě.“

	„Kde jsi sehnala uniformy?“ Byla to zbytečná otázka: vlastně ho to nezajímalo. Rozhovor byl jeho způsob, jak přesně definovat terén.

	„U Macys. Je to smoking a červená košile do obleku,“ odpověděla. „Až tedy budete v chodbě, uvidíte ze stropu viset kamery – jsou to skleněné bubliny z kouřového skla o průměru asi patnáct centimetrů. Vejdete do dveří, pak se McCall otočí zády, stáhne si masku a zaklepe… Pokud se podívají kukátkem, uvidí černocha v uniformě pokojové služby. Jestli otevřou dveře zajištěné řetízkem, kopnete do nich, vejdete a McCall si nasadí masku. Pokud otevřou hned, vejdete.“

	„Co když potkáme někoho na chodbě?“ zeptal se Cohn.

	„No, nejdřív tam nahlédnete, jestli tam nikdo není. Provedeme to během velkých schůzí nebo večírků, takže v hotelu nebude velký provoz. V Mississippském sále je ples, takže můžete narazit na někoho, kdo půjde na záchod. Pokud ano, pak ho vezmete do pokoje s sebou. To nebude problém, budete tam jen pět minut.“

	Jeli podél bloku a Cohn se ohlédl na hotel: „Dva pokoje.“

	„Dva pokoje,“ přikývla Cruzová. „Až uděláte 505, Lane tam zůstane s těmi lidmi, pohlídá je, a ty s McCallem půjdete do 431. Nižší patro uděláme jako druhé, takže pokud se něco zepsuje, máme šanci rychleji vypadnout. A pokoj 431 je blízko schodiště pro zaměstnance. Jakmile skončíte ve 431, zavoláte na mobil Laneovi a utečete.“

	Proplétali se změtí uliček mezi parkem a centrem. Cruzová ukázala na parkovací garáže.

	„Dva bloky, dva rohy,“ řekla. „Jestli se budeme muset zbavit auta, nebo jestli někoho chytí na útěku, máme tady jedno pohotovostní auto a druhé v ulici u parku. Musíme je tam zaparkovat předem. Všechno bude tak jako vždycky: klíče budou v magnetické krabičce pod levým zadním blatníkem. V každém voze bude dvoulitrový plastový kanystr, kde bude směs nafty a benzinu. Jestli budete muset auto zničit, zapálíte je.“

	Cohn přikývl. Samozřejmě, že tam budou pohotovostní auta. A samozřejmě, že v nich budou kanystry s benzinem. Při jeho akcích to tak bylo vždycky. Přijímal každou zjevnou nebo možnou výhodu. Proto vždy přežil a proto pracoval s Cruzovou: oba měli na zřeteli výhody a přežití.

	„Chci ještě vidět plán – musíme znát únikové cesty, i kdybychom měli prohodit židli oknem.“

	„Ano,“ řekla.

	„Je to zvláštní,“ řekl a podíval se zpět na hotel, kolem něhož korzovali dobře oblečení lidé. „Tolik peněz, a žádná ochrana. Jsi si těmi penězi jistá?“

	„Na devadesát procent. Náš způsob loupeže je ten nejlepší. Není sice tak dobrý jako u kachny, ale je velice dobrý,“ odpověděla Cruzová. Její skupina měla svůj slang a říkala pancéřovaným vozům „kachny“ nebo „sedící kachny“. „Chci to udělat proto, že je to tak snadné.“

	Zastavili se u vjezdu do krátké uličky a Cruzová ukázala na nákladový prostor na konci. „To jsou ty dveře, vlevo. Klíč jsem kontrolovala minulý týden. Jestli vyměnili zámek včera večer, tak prostě odejdete.“

	Cohn si asi pět sekund prohlížel dveře a pak zavelel: „Zpěť do Hudsonu.“ Podíval se na hodinky, opřel se o opěradlo, propletl si prsty na hrudi a zavřel oči. „Zkontroluj ještě naposledy plán. Chci vidět pohotovostní auto. A pak do toho!“

	„Víš, co mi dělá největší starosti?“ zeptala se Cruzová. „Že tam ten chlap třeba nemusí být – víš, půjde si na drink nebo někam. Pak se budete muset rozhodnout přímo na místě. Jestli počkat, nebo odejít, a když odejdete, tak jestli se vrátíte.“

	„Tvrdila jsi, že u peněz vždycky někdo je,“ připomněl jí Cohn.

	„To mi řekli,“ přikývla Cruzová. „U peněz vždycky někdo je, dokud nejsou u příjemců.“

	Zavolali Lanea a McCalla a jeli zpět. V motelu v Hudsonu si dal Cohn šálek kávy a pak se pustili do nákresů interiéru hotelu. „Nechci se setkat s klukem, který ponese nahoru jídlo,“ řekl McCall.

	Cruzová poklepala na nákres a řekla: „Ti používají výtah pro zaměstnance za rohem. Tady. To schodiště se používá většinou při požáru. Vyšla jsem po něm až nahoru a schody byly zaprášené, takže jsou málo používané.“

	„Přede dvěma týdny,“ podotkl Lane.

	„Nic není dokonalé,“ vyštěkla Cruzová.

	„Tak promiň,“ omluvil se McCall.

	Probírali úskalí akce. Vždycky se zaměřovali na plánované dodávky peněz – přísun hotovosti do bankomatů, pravidelně jezdící pancéřové vozy, výplatní místa v jižanských automobilových továrnách, v nichž byly v den výplat těžké peníze.

	Všichni měli nejraději pancéřovaná auta, protože ta nabízela několik útočných stanovišť, a pokud si vyhlédli správné pancéřované auto na správném místě, měli zaručený velký lup a pomalou reakci policie. Nikdy nešli po jednotlivcích z toho prostého důvodu, že jednotlivci u sebe nenosí dost peněz. Jestliže bereme v úvahu možnost, že strávíme několik let ve vězení, pak musí být uloupená částka hodna rizika, které podstupujeme. S tím souhlasili všichni.

	U takových cílů, jako byla pancéřovaná auta, byly jistoty vysoké. Pokud bylo auto v bodě X a policejní vůz v bodě Y, dal se plán rychle změnit. Výplatní místa se měnila a vždy otevírala a zavírala ve stejnou dobu. Začínala-li továrna vydávat šeky v deset hodin, dostavili se první zaměstnanci na výplatní místo před 10.05. Pak tedy měl gang na vyloupení místa hodinu mezi 9.00 a 10.05.

	Tady si nebyli úplně jisti, že peníze určitě budou. Cruzová tvrdila, že by tam měly být na devadesát procent, ale stejně: při této akci byly nejistoty vyšší než obvykle.

	„První chlapík, John Wilson, je malý a velmi temperamentní,“ řekla Cruzová. „Ten by mohl dělat potíže. V místnosti s ním může někdo být. Jestli tam nebude nikdo jiný, udělejte to, jak chcete. Když bude, napadněte ho. McCall ať použije pistoli. Zmlaťte ho, srazte ho na zem, kopněte do hlavy, do koulí. Nezabíjejte ho, ale ubližte mu. Je to důležité, protože se to rozkřikne a donese se to k našim dalším hochům. Pokud naše další cíle uslyší, co se stalo, vyděsí se. A my potřebujeme, aby se chlapci vyděsili. Potřebujeme, aby se nás báli. Tím bude všechno jednodušší.“

	„A co když mají ochranku?“

	„Nemají. Nemohou mít vedle sebe nikoho, když mají předávat peníze. To, co dělají, je nezákonné.“

	„Ale…“

	„Pokud u sebe budou mít chlápka se zbraní, postaráte se o něho. Ale nebude tam: to je na celé věci krásné. Kdyby policie zjistila, co dělají, je to pro ně horší, než se nechat zbít a oloupit. A teď vám popíšu apartmán. Nemohla jsem jít do všech, ale pár jsem jich viděla. Myslím, že všechna mají obývací pokoj a ložnici. Když vejdete, je po pravé straně…“

	Výklad Cruzové přerušilo zaklepání na dveře. Strnula. Na dveřní kouli zvenčí pověsili visačku s nápisem „Nerušit“.

	„Nezaťukal klíčem,“ vyhrkla. „Není to zaměstnanec hotelu.“

	„Otevři,“ řekl Cohn Laneovi a vyskočil z postele, na níž ležel.

	Lane šel ke dveřím, pootevřel je a s hlasitým zaklením je rozevřel dokořán.

	Do pokoje vstoupila blondýnka se staromódním kufříkem na make-up, spatřila Cohna a vykřikla: „Brute!“ a vrhla se k němu. Skočila na něj a nohama se mu zaklesla kolem pasu.

	Lane zavřel dveře a Cruzová se na Cohna obořila: „Ty ušoustanej debile. Zatraceně…“

	„Jak se máš, Lindy?“ zeptal se Lane a otočil k McCallovi: „To je Lindy.“

	„Padám odsud,“ zaječela Cruzová.

	„Rosie, uklidni se, ano?“ řekl Cohn přes Lindyino rameno.

	Lindy zopakovala: „Jasně, uklidni se, Rosie. Ježíšikriste.“

	„Lindy přijela na návštěvu. Za pár dnů ji posadím do letadla domů,“ sliboval Cohn.

	Cruzová sevřela ruce v pěst. „Proč sakra…“

	„Protože jsem se nemohl dočkat,“ odpověděl Cohn. „Proto.“

	„Brute…“

	„Teď vypadněte a vraťte se za hodinu,“ řekl Cohn, „nebo budeme všichni v rozpacích.“

	Muži se pomalu courali ke dveřím a Cruzová si v zoufalství projela oběma rukama krátké vlasy. Cohn se opravil: „Raději za dvě.“

	Sobota, travnatý svah před budovou Kapitolu v St. Paulu.

	Letty se tlačila v davu demonstrantů, venkovanů, lidí z ulice, živnostníků a policistů. Letty byla dospívající dívka, která už byla jednou nohou v kvintě a už dva roky pracovala neoficiálně pro Třetí program jako neplacená internistka. S prací jí pomáhala Lucasova bývalá přítelkyně, která s ním měla dceru. Dívka žila s matkou a její novou rodinou.

	Letty někdy přemýšlela nad tím, jak je život spletitý – ženy mají děti s dvěma různými muži, muži mají děti s několika různými ženami a ona sama se má stát oficiálně dcerou manželů, kteří se k ní jako jediní chovali jako rodiče.

	Letty se narodila v nejodlehlejší části severozápadní Minnesoty jako dcera alkoholičky. Otec od nich utekl hned po jejím narození a ona ho nikdy nepoznala. Žily s matku na staré farmě poblíž venkovského městečka, takže neměly žádné sousedy. Neměly ani satelitní televizi a Letty mohla sledovat jen programy, které ulovila anténou. Stala se z ní velká příznivkyně místní knihovny a zapálená čtenářka.

	Když začala chodit do školy, potkala trappera, který se živil tím, že v místních bažinách líčil pozdě na podzim a v zimě pasti. Naučil ji to – nebylo to složité, stačilo jen pár dnů s ním chodit a pozorovat ho – a tak se stala trapperkou. V bažinách lovila ondatry a na zemědělské půdě zase mývaly. Dělala to už od první třídy. Naučila se řídit auto a uměla se chytře vyhýbat dálniční kontrole. Peníze získané z prodeje kožešin byly hlavním zdrojem obživy rodiny.

	Houževnaté dítě.

	Její život však narušila série vražd: vyústily ve smrt její matky a přivedly do městečka Lucase Davenporta a Dela Capslocka. Letty pomohla Lucasovi vyřešit případ a on si ji odvezl domů jako svoji legální schovanku.

	Popelka.

	Její práce ve Třetím programu byla víc než jen dekorativní. Lucasovi přátelé – policisté – jí dávali tipy, a protože je často potřebovali jiní producenti a reportéři, její oblíbení kolegové s ní zacházeli velmi dobře.

	Venku před malým oranžovým nylonovým stanem seděla žena s dítětem. Usmála se na ni a Letty úsměv opětovala a pozdravila: „Dobrý den.“

	„Vy přece nemůžete být z televize.“ Žena pohlédla na štítek se jménem, který visel Letty na krku.

	„Ale jsem,“ řekla Letty šťastně.

	Ulicí za parkem projížděla bílá dodávka. Najednou se odsunula boční dvířka vozu a do parku vyhlédl muž sedící na invalidním vozíku a pohlédl přímo na ni, uvědomila si Letty. Jejich oči se na vteřinku setkaly a dodávka odjela.

	„Kolik je vám?“ zeptala se žena.

	„Skoro patnáct.“

	„A to děláte pro televizní stanici?“ Otázka zněla zároveň pobaveně i skepticky.

	„Dostala jsem se tam,“ odpověděla Letty. „Víte, můj táta má dítě s paní…“

	Lucas měl na sobě vybledlé džínsy a khaki vojenskou košili, jejíž rukávy měl vyrolovány až k loktům. Na krku mu visela plastová jmenovka jako na kufru a na její žluté straně stálo „Povolení vstupu“, na druhé straně byla identifikační jmenovka SKÚ. Ačkoli si stále silně uvědomoval, že má na hrudi foťák a na rameni mu visí druhý a že do druhého ramene se mu zařezává odřené pouzdro Domke, nikdo mu nevěnoval zvláštní pohled. Párkrát vyfotografoval dav a snažil se vypadat znuděně.

	A taky znuděný byl. Sjezd představoval druhou největší akci v historii Twin Cities a on byl mimo, tvořil jen součást davu. Někde by tu měla být Letty.

	„Haló, tati! Tati!“

	Letty stála pod mohutným jilmem a mávala na ného. Usmál se a zamířil k ní. Na krku jí visely dva plastové štítky na elastických šňůrkách jako jemu. Vedle Letty byl oranžový nylonový stan a před ním seděla na dece mladá žena ve vybledlé modré blůzce a modrých džínsových kraťasech. Houpala dítě zavěšené v indiánském šátku.

	Neomylně prohlásila: „Jste policajt.“

	Lucas se pokusil o vychytralý úsměv. „Vypadám snad jako policajt?“

	„Jo.“ Žena nakrčila nos, protože jí to připadlo směšné.

	Letty jim vpadla do hovoru: „Neviděl jsi Johna a Jeffa? Chtějí mě vzít do centra, kde je sjezd.“

	„A co tady dělají?“ zeptal se Lucas.

	„Jen se tak poflakují. Mají auto…“

	„Letty…“

	„Já vím, já vím. Jsou v pohodě,“ zabručela rozmrzele.

	„Vím přesně, jací jsou, protože jsou úplně stejní, jako jsem býval já,“ řekl Lucas.

	„Tati, já je zvládnu, rozumíš?“ Letty si dala ruce v bok.

	„Tak dobře. Ale buď opatrná,“ nabádal dceru Lucas. Rozhlédl se. „Neměl tudy před pěti minutami projít průvod? Potřebuji nějaké snímky dění v ulicích.“

	Žena s dítětem si teprve teď všimla fotoaparátu. Prohodila: „Nic není načas. Tihle lidé by nedokázali ani přepojit telefonní hovor. Manžel mi slíbil, že se vrátí za pět minut, a je pryč už dvě hodiny.“

	„Ano? Má jít v průvodu?“ zeptal se Lucas.

	„Anarchista,“ řekla žena. „Nebo Antikrist, jeden z těch dvou. Nedokážu to rozeznat.“

	Letty se zasmála a řekla: „Měla jsem mít kameru… Hele, už jsou tady.“ Zamávala přes návrší na dva vysoké teenagery s rovnátky na zubech.

	Starší z nich byl zkušený pouliční basketbalista a málem porazil Lucase v utkání pod košem, který měl Lucas připevněný na stěně garáže. Lucas měl hochy docela rád, ale vrhali pohledy. Věděl to a oni věděli, že to ví, a proto byli opatrní. „Dávej na sebe pozor,“ varoval naposledy dceru.

	„Jo… Nedáš mi deset dolarů?“ zkusila to Letty.

	„Možná…“

	Rychle dodala: „Dvacet by bylo lepší.“

	Lucas dal Letty dvacetidolarovku a dcera vmžiku zmizela.

	„Prima holka,“ poznamenala žena s dítětem.

	„To slunce pere,“ řekl Lucas. „Nevadí to vašemu dítěti?“

	„Dítě je v pořádku, ale vysává ze mě veškerou sílu,“ odpověděla. „Tak bych si dala cheesburger, a Mark si vzal všechny peníze s sebou.“

	„Můžu vám poskytnout cheeseburgerovou půjčku,“ nabídl se Lucas.

	Žena vstala, oprášila si šortky a řekla: „Přijímám. Mám fakt hrozný hlad. Pro koho fotíte…?“

	„Pro SKU,“ odpověděl a žena přikývla. Lucas poznamenal: „Je tu klídek, rád bych zažil nějakou vřavu.“

	„Je moc horko,“ řekla. A pak promluvila jako starý ostřílený profík: „Základní pravidlo demonstrací zní: žádné demonstrace ve velkém vedru. Lidem je na zvracení. Je lepší počkat do večera, až se trochu ochladí. Nejlepší demonstrace jsou po letním dni, kdy následuje dlouhý chladnější večer.“

	„Tyhle technické záležitosti neznám,“ řekl Lucas s úsměvem.

	Propletli se kolem lidí s transparenty k pouličnímu stánku. Žena s dítětem poskytovala Lucasovi dokonalé krytí. Koupil jí cheeseburger, hranolky a kolu a sám si dal dietní kolu. Chvíli žvatlal na dítě, a pak je dokonce vzal do náruče, aby matka, která se jmenovala Lucy, mohla v klidu sníst cheeseburger. Mířili zpět ke stanu a dítě si klidnýma modrýma očima zvědavě prohlíželo Lucasův nos.

	Minuli feťáka se slámově žlutým ohonem a vodově modrýma očima s kytarou přes rameno. Muž pohlédl na Lucy, pak na Lucase s dítětem na rukou a zabručel: „Skočili jste na ty kecy o květnu a prosinci, co? No dobře, dobře.“

	Lucy se zasmála: „Jo, sex je úžasný.“

	Lucas řekl: „Spíš o květnu a srpnu.“

	Chlapík poplácal Lucase po hrudi a zaskuhral: „Dobře, jsi pašák… Myslím to vážně, chápeš? Jen tak dál, chápeš? Co nejdýl budeš moct.“

	„Víš, někdy je to s ženskejma, jako je tahle, moc těžký,“ broukl Lucas. „Někdy chtěj až moc.“

	Feťák sklonil hlavu. „To moc dobře znám, hochu. Život je těžkej a pak, zatraceně, no víš co… zhebneš…“ A jako by ho ta myšlenka poněkud probrala, odklátil se dál.

	„Vybudujeme novou rovnostářskou kulturu, ty vole,“ řekla Lucy s plnou pusou cheeseburgeru, když usedli na pokrývku. „Každý podle svých schopností, každému podle jeho potřeb. Což znamená, že pojišťovací agenti mohou prodávat pojištění šedesát hodin týdně a tenhle feťák se může každý den sjet.“

	„Je to jen chudák,“ poznamenal Lucas. „Ztracená duše.“

	„Už jsem unavená,“ povzdechla si Lucy. Přimhouřila oči a skrze listy se dívala na slunce, které se chýlilo k západu. Za tři týdny nastane podzimní rovnodennost a pak přijde zima. „Myslím, že se vrátím domů do Massachusetts. Donutím otce, aby mě poslal na vysokou.“

	„Myslíte, že to udělá?“

	„Můj táta udělá cokoli budu chtít,“ řekla Lucy. „Stejně jako vy pro svoji dceru.“

	Lucas přikývl. „Jo… A co váš manžel?“

	„A proč není tady, aby mi koupil cheeseburger, když mám hlad?“ zeptala se. Vzala si dva hranolky. „Revoluce ať jde do prdele.“

	Skupina demonstrantů v černém začala vykřikovat: „Žádná válka kromě třídní války! Žádná válka kromě třídní války!“ A lidé z parku se začali přesouvat k nim a s nimi se dala do pohybu i dvojice policistů.

	Lucas s Lucy si ještě chvíli povídali – Lucy žila v Iowě, kde s manželem navštěvovala letní dramatický kroužek, který hrál avantgardní hry pro místní farmáře podle scénářů jejího manžela – a pak Lucy vstala, že už půjde.

	„Až mě znovu potkáte, řekněte mi ahoj,“ požádal ji.

	„Díky za jídlo,“ řekla. „Už jsem myslela, že hlady umřu.“

	V HomTelu pištěla Lindy vysokým sopránem: „Zatraceně, Brute…“

	Brutus ji obskákal všemi způsoby, obličejem nahoru, obličejem dolů, vzhůru nohama, a když bylo dokonáno a on ležel nahý a zpocený na červené pokrývce, unaveně pronesl: „Ty jsi opravdu ta nejlepší rajda na severoamerickém kontinentu.“

	„Evropu nezahrnuješ?“ Lindy seděla na ručníku, protože nechtěla ušpinit postel. Teď jí musí být tak pětatřicet, přemýšlel Cohn, a stále má malá pevná prsa s růžovými bradavkami.

	„O Evropě nic nevím,“ odpověděl Cohn. „Slyšelas, co se povídá o Francouzkách. Ale sakra, ty jsou ve Francii. Je to jako v té písničce: ‚Byla celá růžová, jako Růženka se však nechová‘.“

	Lindy se našpulila. „Jsem lepší než nějaká ve Francii.“

	„Možná,“ souhlasil Cohn. „Tam jsem nelovil.“

	„Raději to ani nezkoušej,“ řekla.

	„A ty jsi neměla nikoho, když jsem byl pryč?“ zeptal se.

	„No jistě, dva,“ odpověděla. „Byl jsi tam dva roky, Brute. Co si asi myslíš, že jsem dělala?“

	„Sakra, doufám, že jsi nic nechytila.“

	Pleskla ho po noze. „Ne. Jsem opatrná. Byli to ženatí muži – šetřila jsem se pro tebe.“

	„Platili ti?“

	„Koupili mi nějaké věci,“ přiznala.

	„Drahé?“

	„No, Richard – byl to Richard Blanding z Birminghamu – mi zaplatil nájem a koupil auto.“

	„To je něco,“ přikývl Cohn.

	„Pontiac Solstice. Jasně žlutý. Ale ferrari to není.“

	Cohn si vzdychl, ponořil se do měkké vzpomínkové mlhy a relaxoval. Lindy si začala něco pobrukovat, což dělávala, když se nudila. Pomyslel si: ať jde do háje.

	Lhal jí o tom, že je nejlepší v Severní Americe. Lindy byla dobrá venkovská holka, ale byla spíš Pontiac Solstice než ferrari. Richard Blanding, ať to byl kdokoli, věděl přesně, co jí má dát.

	Pobrukující si Lindy si prohlížela lak na prstech u nohou a dumala o tom, že by potřebovala pedikúru. Pak vrhla dlouhý pohled na nahého muže vedle sebe. Potkali se, když jí bylo šestnáct a jemu pětadvacet. Byl nespoutaný a měl rád peníze, ženy, hraní, kokain a večerní sobotní rvačky na štěrkových parkovištích před venkovskými motoresty, když v příkopech u cest kuňkaly žáby a nad farmářskými poli poletovaly světlušky.

	Vyrostl ve středostavovské rodině, a kdyby dělal, co po něm chtěli, dostal by se na vysokou a dnes by měl vlastní stavební firmu a mohl se podílet na výstavbě příměstských čtvrtí v Atlantě nebo v Birminghamu. Možná by byl bohatý: ale neměl by žádnou zábavu.

	Jeho zábava – ženy, hraní, kokain a kouření marihuany – vyžadovala peníze na hotovosti a on neměl čas pracovat. Řešení problému bylo zřejmé: připravit o prachy lidi, kteří je měli. Dařilo se mu to několik let, nakonec ho chytili a poslali do vězení. Tam získal vysokoškolské vzdělání a měl čas všechno si promyslet.

	Rozhodl se, že nebude čestný, ale prostě si ve svém oboru povede lépe.

	Udělal to.

	Tehdy se potkali. Cohn přepadl pancéřovaný vůz, zase seděl, a teď je tady, téměř po dvaceti letech, jen v jiném motelu. Kolem úst se mu vytvořily vrásky. Ze smíchu i z mračení, a taky vějířky kolem očí. Vlasy měl stále ještě husté a kudrnaté a zuby krásně bílé. Dosud byl štíhlý a silný, ale stárnul. Chlupy na hrudi mu už šedivěly…

	Stárnul, stejně jako ona, pomyslela si. Za pár let už nebude hezká pro každého jako dosud…

	Cohn vztáhl ruku a pohladil ji po noze. „Ani ti nedokážu vypovědět, jak rád tě vidím.“

	„Já taky,“ řekla.

	Randy Whitcomb měl stejně rezavé vlasy jako Cohn, ale neměl Cohnův potenciál. Whitcomba chytila gangsterská hudba, kterou poslouchal na MTV, místo aby seděl ve škole. Na rozdíl od mnoha lidí slovům písní věřil. A ačkoli žil v předměstí St. Paulu, kde se jedl bílý chléb a kde největším veřejným zařízením byla hokejová hala, byl Whitcomb rozený gangster, dokonce i s bílým obličejem a výrazně rezavými vlasy. Když ho vyhodili ze střední školy, přestěhoval se do severního Minneapolisu, mírného, ale někdy přece krutého černého ghetta. Rychle si osvojil místní slang, prodával na ulici drogy a nakonec začal pást dvě tři děvky, které nikdo jiný nechtěl.

	To bylo za velkých dnů crackové války, kdy všichni skupovali jedlou sodu a vařili v kuchyni crack a dvanáctileté děti brousily po ulicích s devítkami a špatnými úmysly. Policisté z nich šíleli a nikdo nevěnoval pozornost bílému chlápkovi, který si příležitostně vydělával prodejem marihuany a vysával malou skupinku prostitutek nižšího stupně.

	Whitcomb si žil svůj gangsterský život, nosil kašmírové košile s esíčkovým vzorem, manšestrové kalhoty s širokými vroubky a kovbojské boty z kůže zelené jako pošlá ještěrka. Jednoho dne zjistil, že jedna z jeho prostitutek mluvila s policistou o tom, co kdo dělá a co prodává a že by mohl dostat balíček z El Pasa prostřednictvím GPS nebo FedExem. A že by mohl přijít někdo z Chicaga s velkým kufrem… A Whitcomb, maje na mysli scénář nějakého gangsterského muzikálu, se rozhodl k pasáckému trestu: dívku vyslídil a rozsekl jí tvář otvírákem na konzervy.

	Stalo se však, že dívka mluvila s Davenportem.

	Davenport ho načapal v jednom baru a zbil ho jako psa.

	Později se Whitcomb nešťastnou náhodou zapletl se sériovým vrahem – nešťastnou náhodou na něho narazil na ulici připletl se do následné přestřelky a zůstal od pasu dolů nehybný. Tím skončil jeho sexuální život, ale v hlavě se mu nezměnilo nic. Za přestřelku byl ve Whitcombových očích zodpovědný Davenport; byl zodpovědný za všechno, co se v jeho životě pokazilo, včetně dvou pobytů za mřížemi.

	Seděl v dodávce a pozoroval policisty a demonstranty, kteří chodili po svahu nahoru a dolů, spatřil dalšího muže na invalidním vozíku. Byl to jeden z těch šťastných bláznů, které člověk občas potká a kteří si snad ani neuvědomují, jak jsou ubozí. Sledoval Letty, která přešla přes park, mluvila se ženou u stanu a pak s vysokým mužem, který vypadal jako Davenport, ale neměl to správné oblečení, a pak se přidala ke dvěma hochům – k takovým, jaké Whitcomb nenáviděl. Byli to trénovaní sportovci, kteří pravděpodobně získají tituly na dobrých školách, budou se topit v penězích a ráno snídat sendviče s burákovým máslem…

	Briarová seděla za volantem a pozorovala dav, dokud Whitcomb neřekl: „Tady je. Někam jdou. Jeď za nimi… Tamhle, ty důro. Dělej…“

	Letty nechala Lucase v parku a odešla s Johnem a Jeffem k jejich autu. Posadila se na přední sedadlo vedle řidiče. John se bude muset soustředit na řízení – řidičák měl teprve měsíc – a Jeff seděl v bezpečí vzadu. Žádné obtěžování jí nehrozí.

	Brzy bude muset uvažovat o sexu, věděla to, ale teď je ještě příliš brzy. Možná až začne škola. Její o měsíc mladší kamarádka něco zkoušela se svým chlapcem, a přestože ještě k tomu krajnímu nedošlo, nebylo k tomu daleko. Letty si říkala, že jestli se jejich vztah nerozpadne, přijde dívka o panenství během fotbalové sezóny. Byla zamilovaná a tím se všechno komplikovalo.

	Letty se cítila nesvá. Půjde do toho taky…, ale později. A ne s Johnem. Je moc starý, za rok bude končit střední. Jeff chodí do její třídy a až se zbaví rovnátek, bude hezký. A ona má ještě plochou hruď. Trápilo ji, že chlapec možná bude čekat horu, a najde kopeček. Weather říkala, že by si s tím neměla dělat starosti. „Vím, že se o to nemůžeš přestat starat, ale zkus to. Nebude z tebe prsatá holka, a věř mi, je to lepší. Chlapci tě budou mít rádi, protože jsi fajn. A víc než fajn. Jednou je budeš odhánět baseballovou pálkou.“

	Letty s Johnem a Jeffem projížděla ulicemi a dívala se na politické šílence. Pak John řekl: „Dostala jsi od táty nějaké prachy?“

	„Jo. Dvacku.“

	„Pozveš nás?“

	Zajeli si do McDonalda na Západní sedmé pod Xcel Centrem, kde se měl konat sjezd. Hoši si dali velké menu a Letty hamburger bez sýru, malé hranolky a dietní kolu. Posadili se a povídali si o školním roce, který je čekal, o tom, kdo s kým chodí a kdo si možná našel někoho jiného, co slyšeli o Harrym a Sally, a že Frank si vydělal dost peněz, protože měl dvě letní brigády, a koupil si úplný dorkmobile, což bylo deset let staré camaro, z něhož si dělali legraci, třebaže John jezdil v matčině camry, o čemž se nikdo nezmínil. Při hovoru pozorovali hosty, kteří se neustále měnili.

	Náhle vjel do místnosti Randy Whitcomb na invalidním vozíku, který tlačila Briarová. Letty ho poznala okamžitě, jakmile se objevil, a zachytila Whitcombův pohled, který k ní zabloudil. Neřekla nic, ale sklopila oči. Whitcomb s Briarovou si koupili jídlo a obsadili stolek vedle Letty a chlapců. Whitcomb pohodil hlavou, pohlédl na Letty, usmál se a zeptal se: „Neznáme se?“

	Letty s chabým úsměvem zavrtěla hlavou. „Asi ne.“

	„Nejsi ty dcera Lucase Davenporta? Mám dojem, že jsme se setkali, když jsi byla menší.“

	Přikývla. „Možná. Lucas Davenport je můj otec.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Whitcomb. Napřáhl ruku a Letty ji stiskla. „Rád tě vidím. Jmenuji se Carl Rice a tohle je moje přítelkyně.“

	„Těší mě,“ hlesla Letty.

	Chlapci si chtěli povídat s Letty a Whitcombova přítomnost je rozladila; Whitcomb se snažil chovat přátelsky, ale něco v něm prozrazovalo šejdíře, ne-li gaunera, který pase po mladých ženách. Ale byl zdvořilý, takže si s ním povídali, a pak John ztratil trpělivost: „Raději bychom měli jet. Máma bude potřebovat auto.“

	„Mámino auto, co?“ poznamenal Whitcomb přátelsky, ale všichni v jeho slovech vycítili závist.

	„Jo…,“ přitakal rozpačitě John. Cestou k autu řekl: „To byl fakt hnusný chlap.“

	„Je to mrzák,“ upozornil ho Jeff.

	Letty se zeptala: „Můžete pro mě něco udělat?“

	John přikývl: „Jasně. A co?“ Nasedli a zapnuli si pásy.

	„Objeď blok a vrať se dozadu na parkoviště. Chci se podívat, do jakého auta nastoupí,“ řekla Letty.

	„Proč?“

	„Protože si myslím, že mě dnes pozoroval u Kapitolu,“ odpověděla Letty. „Myslím, že mě sleduje.“

	„Říkal jsem ti, že je hnusný,“ zopakoval John.

	Objeli blok a zaparkovali. Asi po patnácti sekundách vyjel vozík s Whitcombem tlačený ženou z McDonalda a zamířil k bílé dodávce. Z boku auta se vysunula plošina a vozík po ní vjel do auta. Žena upevnila pásy Whitcombův invalidní vozík a usedla za volant.

	„Je to on,“ řekla Letty. „Ten chlap, kterého jsem viděla. Můžete mi prokázat ještě jednu laskavost?“

	„Jistě.“

	„Zařaď se za něho tak, abys přečetl značku. Ne zas moc blízko. My s Jeffem se skloníme pro případ, že by se jeho dívka koukla do zrcátka. Tak uvidí v autě jen řidiče.“

	Whitcomb nic netušil.

	Řekl Briarové: „Dám ji Ranchovi, aby si s ní pohrál. A potom ji sešvihám tak, že bude vypadat jako staženej králík.“

	Briarová řekla: „Já nevím.“

	„Ty nemusíš vědět nic, blběno. Já musím vědět. Sklapni a starej se o řízení.“
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	Sobota večer. Rosie Cruzová se hnala na západ po I-494 nad Bloomingtonskou třídou, projela kolem Mail of America a Minneapolis-St. Paul International. Na podlaze auta měla digitální policejní rádio a s ilegálním softwarem pro odposlech policejních hovorů z hlavních dispečerských stanovišť v centru města. Slunce se klonilo k západu, rozsvěcovala se svěda a lidé se hemžili kolem barů a motelů podél bulváru, nosem si proháněli kokain a hrdlem Wild Turkey. Rosie řekla do mobilu: „Rádia jedou, ale všichni jsou v St. Paulu. Asi provádějí nějakou zkoušku. Jestli jste připraveni – do toho!“

	„Uvidíme se v motelu,“ řekl Cohn.

	Cruzová sjela z I-494, vjela na nadjezd přes dálnici a pustila se k jihu. Bočními uličkami se propletla k motelu Wayfarer a myslela na Cohna, Lanea a McCalla, kteří vnikli s maskami a zbraněmi do High Hat.

	Teď už nemůže dělat nic. Z devadesáti pěti procent mohli mít úspěch, z pěti procent mohly nastat potíže. Ale ona potíže mít nebude. Jestli Cohna, McCalla a Lanea chytí, dobrá, budou tam, kam patří.

	Zaparkovala před motelem Wayfarer, prošla kolem dveří v přízemí, vyběhla po betonových schodech do prvního patra a zaklepala na dveře číslo 214. Dveře se pootevřely a ve škvíře se objevila tvář Justice Shafera – tvář vesničana, který vykydal hromady hnoje. Ustoupil do pokoje a zeptal se: „Děje se něco?“

	„Vůbec nic,“ odpověděla. „Prohlédl jsi všechno?“

	„Jsem připravenej vyrazit, jestli je to třeba.“ Shafer si olízl suchý spodní ret. „Už nemám prachy.“

	Cruzová přikývla a vytáhla z kapsy obálku. Odtrhla jeden konec a vysunula k němu balíček bankovek. Vytáhl ho. Bankovek bylo padesát. Přejel je palcem a přikývl. „Jak se má Bill?“

	„Bill je tady,“ řekla. „Venku je asi milion policajtů.“ Podívala se na čas v mobilu. „Pohybuje se někde poblíž a říkal, že ti zavolá asi v 8.30, pokud se dostane k čistému telefonu. Když jsem s ním mluvila naposledy, byl v nějakém motelu ve Wisconsinu.“

	Shafer se podíval na budík u postele: 8.13. „Počkám tady.“

	Cruzová šla ke dveřím. „Uklidni se, Justici. Je velká pravděpodobnost, že se nestane nic a ty budeš moct jít svou cestou a nikomu neublížíš. Ale musíš zůstat střízlivý. Jestli se to nějak zvrtne a anarchisti zamíří ke Kapitolu, budeme potřebovat každého muže. Budeme potřebovat vedení.“

	„Jsem připravenej,“ ujistil ji Shafer. Vyrovnal se v ramenou. „Jak dlouho mám čekat na Billův telefonát?“

	„Já bych čekala do devíti. Pak už asi nezavolá. Jak jsem řekla, situace je napjatá. Jeden z těch anarchistických bláznů se nechal slyšet, že chce Billovu hlavu. Vypsal na ni sto tisíc.“

	„No ne, sto klacků?“ Shafera taková suma udivila. Nikdy si nevydělal víc než dvanáct dolarů za hodinu, pokud zrovna nevyloupil benzinku.

	„Buď připraven,“ rozloučila se Cruzová a vyšla ze dveří.

	Shafer byl trouba. Nepochybně bude sedět na posteli a zírat na telefon. Cruzová vyšla na parkoviště a tam seděla pět minut v autě a pozorovala dveře jeho pokoje. Měla velké štěstí, když na něho narazila v lomu, kde se cvičil ve střelbě…

	Uběhlo pět minut, Cruzová si natáhla na vlasy síťku, na ruce rukavice a vydala se k jeho náklaďáku. Vytáhla z kapsy klíč, otevřela zadní poklop, vplazila se dovnitř a zaklapla ho za sebou. Uviděla igelit přetažený přes nějaký náklad. Když ho stáhla, byly pod ním tři armádní krabice olivové barvy. Zvedla víko a spatřila půl krabice prázdných nábojnic kalibru .50. Vzala čtyři, vylezla z náklaďáku, zamkla ho a vrátila se ke svému autu.

	Vzhlédla ke dveřím pokoje. Ten hňup tam ještě sedí, zírá na telefon a čeká na Billův telefonát, pomyslela si. Ale Bill nezatelefonuje do hotelu v Minnesotě, protože sedí ve vězení v Portlandu v Oregonu.

	Cohn, Lane a McCall přijeli každý zvlášť a zaparkovali auta podle plánu. Jestli policajti dostanou echo, že tři chlápci něco chystají, a uviděli by auto se třemi chlápky, mohli by je zastavit a čmuchat. A když nebudou potíže a oni budou moci odjet odděleně, bude to bonus pro bezpečnost.

	Noc byla teplá a hvězdná, v Hudsonu tichá, ale v Minneapolisu bylo ještě hlučno. Cohn objel blok asi šestkrát a uviděl před sebou Laneovo auto, jak couvá na parkovací místo. Objel blok ještě dvakrát, obhlížel terén a pak také zaparkoval na určeném místě. McCall přijede po parkovací rampě a jeho auto bude další pohotovostní vůz. Vypadalo to tu přesně tak, jak to popsala Cruzová. Lidé vcházeli a vycházeli, další se pohybovali před hotelem. Cohn se pěšky vrátil o blok zpátky. V dálce slyšel veselé hlasy – v Loring Parku asi probíhá nějaká menší politická akce, pomyslel si. Zahnul do uličky vedoucí k zásobovacímu prostoru u zadního traktu hotelu. McCall už přecházel nákladovou rampu a za ním se vynořil Lane. Cohn se naposledy rozhlédl.

	Tohle byl nebezpečný okamžik – kdyby úzkou uličkou projelo policejní auto, policisté by byli určitě zvědaví, co tady dělají tři muži. A Cohn měl masku a zbraň. Těžko by jim to vysvětlil.

	Pak by zabil policajta. Už jednou zabil policistu, v Houstonu, a nikdy o tom zvlášť nepřemýšlel. Smůla pro něho, a zejména pro policajta. Nebylo v tom nepřátelství. Za tuhle vraždu šel na smrt černý chlápek – jeho smůla.

	Lane s McCallem vešli dovnitř. Cohn vyběhl po pěti betonových schodech na rampu. Stál tam jen kovový kontejner. Vedle něj byly dvoje ocelové dveře, kudy vcházeli do hotelu zásobovači. Levé byly mírně pootevřené, asi na dva centimetry. Cohn jimi vklouzl dovnitř a u schodů spatřil Lanea a McCalla s maskami v rukou.

	„Připraveni?“ Cohn si stáhl masku.

	McCall řekl: „Jasně,“ avšak v hlase měl napětí. Před akcí býval nervózní, ale pak se vždy zklidnil. Dodal: „Auto stojí tam, kde jsme to naplánovali: vzadu ve třetím patře.“

	Natáhl si latexové rukavice. Všem koloval v žilách adrenalin. Cohn slyšel, jak v uzavřené místnosti rychle oddechují, jako by už stoupali po schodech. McCall byl oblečen do smokingu a červené košile, vyrolovanou masku měl nasazenou na hlavě jako čepici a v ruce držel prázdnou obálku FedExu.

	„Připraveni?“ řekl McCall a Lane přikývl.

	Rychle vyšli po schodech. Ozvěna jejich kroků se odrážela od betonových stěn schodiště, vnímali vůni cementu. Zastavili se přede dveřmi, na nichž byla červená pětka, a chvíli naslouchali. Pak vešel McCall do chodby a jednou rukou si zacláněl tvář, jako by ho bolela hlava. Chodba byla prázdná, stáhl si tedy masku přes tvář. Spatřil oko kamery namířené do chodby. Ta jen nahrává, ujistila je Cruzová, neprodukuje živý přenos.

	Měla by mít pravdu. A samozřejmě má.

	Pokoj 505 byl v přední části hotelu, takže museli projít chodbou hodný kus a nesměli běžet. Konečně došli k pokoji a zaklepali na dveře klíčem od auta. Ucítili vibrace.

	„Někdo jde ke dveřím,“ zamumlal McCall. Cohn stál mezi McCallem a kamerou a McCall si zvedl masku.

	Uvnitř se ozvalo: „Ano?“

	„FedEx,“ ohlásil McCall. Zvedl obálku tak, aby byla vidět kukátkem.

	„Minutku.“ Zarachotil zámek a dveře se pootevřely.

	McCall se odvrátil. Před ním stál menší plešatý muž v kalhotách od obleku a v modré košili. Cohn se na něho okamžitě vrhl, rozpřáhl se a pistolí ho uhodil doprostřed hrudi. Chlapík se skácel a dveře se s bouchnutím zavřely. Na pohovce seděla mladá žena v šatech barvy bourbonu a v ruce držela kartonovou krabici s čokoládovým mlékem. Vyjekla a vypadalo to, že se vzápětí rozkřičí. Nadzvedla nohy, ale to už k ní přiskočil Lane a praštil do krabice s mlékem. Nápoj vystříkl ženě na tvář a na záclony. McCall přistál na hrudi malého muže, uhodil ho pěstí do tváře a zlomil mu nos. Žena znovu vyjekla a pak ze sebe vyrazila: „Nedělejte to!“

	Lane přiblížil tvář deset centimetrů k její a zařval: „Zavři hubu, děvko!“

	Žena vykřikla, ale pak zaúpěla, protože ji Lane udeřil do tváře. Zvrátila se zády na pohovka a pak se sesula na zem. Přitom jí spadly z nohou obě boty.

	Malý muž byl vyděšený. Křičel a oběma rukama si držel nos. Cohn mu přiložil pistoli k čelu a zeptal se: „Kde jsou prachy?“ Muž neodpovídal a Cohn začal počítat sekundy: „Pět, čtyři…“ Natáhl kohoutek.

	Žena vyhrkla: „Za postelí.“ McCall se šel podívat za pohovku, ale žena řekla: „Ne tady – ve vedlejší místnosti.“ Rozplakala se.

	McCall opatrně nahlédl do druhého pokoje a vešel. O minutu později se vrátil s kufříkem.

	Lane stál vedle ženy, která ležela na podlaze, bokem natočená k pohovce. Zasmál se: „Kdyby byl čas, hoši, rozdal bych si to s ní.“ Natáhl ruku a roztrhl ženě šaty na hrudi.

	Žena se odtáhla a Cohn pronesl téměř nezúčastněně: „Nemáme čas na hlouposti.“

	Lane prohodil: „Mohla by mi to udělat, když tu budu čekat…“ Přitiskl ženě k hlavě pistoli a řekl: „Vsaď se, že bys mi ho stihla vykouřit, co, zlato?“

	McCall otevřel kufřík a houkl: „Na tohle není čas. Ale můžeme ji vzít s sebou. Strčíme ji do kumbálu, tam ji zavřeme, a až bude po všem, můžeme ji pronajmout. Ještě nám vydělá prachy.“

	Malý chlapík řekl: „Prosím, neubližujte jí.“

	Cohn se rozehnal nohou a kopl ho do žeber. „Říkals něco, smrade? Říkals něco? Mluvíš s náma? My tý děvce profouknem každou díru, kterou má. Tohle uděláme, ty smrade.“

	Malý chlapík zaúpěl, schoulil se a John ho kopl ještě dvakrát. McCall se podíval do kufříku a zařval: „Proboha!“ Zvedl totiž dvě košile a uviděl několik vrstev balíčků z padesátidolarovek, svázaných gumičkami.

	Cohn řekl: „Pohni sebou, Jime! Bude to trvat jen pět minut. Jestli jí ho chceš strčit do pusy, tak se udělej do pěti minut, protože pak odtud padáme.“

	Cohn a McCall vyšli na chodbu. Když McCall zavíral dveře, zaslechli Lanea: „Máš pěknou malou pusinku, kočičko.“

	Cohn procedil skrze zuby: „To má ten vůl z nějakého přiblblého filmu.“

	„Skoro mi jí bylo líto,“ poznamenal McCall. „Je hezká.“

	Cohn přikývl. „Když musíš, tak musíš. Ta je asi vyděšená k smrti.“

	„Jedna věc,“ řekl McCall. „Rosiina informace byla správná.“

	Cohn se zachechtal. „Což je pro nás dobré.“

	Seběhli po schodech, došli k číslu 431 a celý postup zopakovali: když však vykopli dveře, zacouval do místnosti vousatý padesátník s těstovitým obličejem, a než k němu Cohn došel, zvedl ruce nad hlavu a řekl: „Ale, do prdele. Je to za postelí.“

	Cohn zůstal stát jako přimražený. Pak muže poplácal po tváři. „Ty vykuku.“

	McCall vylovil kufřík zpoza postele, nahlédl do něho a pochvaloval si: „Je to ještě lepší.“

	„Věděl jsem, že se tohle jednoho dne stane,“ přiznal vousáč. „Říkal jsem jim to.“

	Cohn mu namířil na hlavu, ale tlusťoch se nevzrušeně pootočil, jako by se ani nebál, a sáhl po sklenici skotské. Cohn řekl: „Neshánějte aspoň dvě minuty pomoc. Kdyby nás vyhmátli policajti a my museli utíkat, zavolám na mobil bráchovi, sdělím mu vaše jméno a adresu a on přijde do vašeho domu a podřeže tam, koho najde. Rozumíte mi?“

	„Tam by nikoho nenašli – jsem rozvedený už tolikrát, že si pronajímám i nábytek,“ informoval Cohna muž. „Ale nechci, aby mi někdo uřezal hlavu. Dám vám pět minut.“

	„Super,“ pokývl hlavou Cohn.

	„Říkal jsem jim, že se tohle stane. Tolik peněz se tady nepřenáší jen tak,“ stěžoval si muž.

	Cohn couval ke dveřím. „Pět minut.“

	Vousáč řekl: „Vezměte si moji vizitku.“

	John pohlédl na McCalla, který pokrčil rameny. „Co?“

	„Vezměte si vizitku. Můžete mi zavolat,“ nabídl jim. „Za dva roky. Několik týdnů před půlročním kongresem.“

	„Proč bych to dělal?“ zeptal se Cohn.

	Muž rozhodil rukama a ledové kostky ve skotské zarachotily. „Protože tady bude zase hodně peněz. Vždycky vím, kde jsou a kdo je má, odkdy dokdy. Požadoval bych… řekněme třetinu.“

	Cohn se na něho chvíli díval a pak se zeptal: „Kde máte vizitky?“

	„Na stole,“ odpověděl chlapík.

	Cohn přešel ke stolu a uviděl na něm zásobník na vizitky. Vzal si dvě a vsunul je do kapsy. „Možná zavolám.“

	„Budu mít oči otevřené,“ slíbil vousáč.

	„To vám radím,“ utrousil Cohn. Obrátil se k McCallovi. „Kolik je tam prachů?“

	„Sakra, to nemůžu říct. Je to tu nacpané. Padesátky a stovky, tak jako v tom prvním. Všechny použité.“

	Cohn přikývl, pak vytáhl mobil a zavolal Laneovi: „Běž.“ Schoval telefon, odstoupil od vousatého muže, rozehnal se a udeřil ho do lícní kosti pod levé oko.

	Vousáč se skácel, pak se pomalu vztyčil na loktech a zavyl: „Panebože! Panebože!“ Potom se skulil na bok a vrhl na Cohna zděšený pohled. Uder byl tak prudký, že mu rozsekl kůži na tváři a rána krvácela.

	Cohn přistoupil k tašce, odebral z ní pár svazků bankovek, poklekl vedle ležícího nebožáka a řekl: „Omlouvám se – nebude to dlouho bolet. Musí to být věrohodné, víte… v tomhle máte tak padesát tisíc.“ Hodil muži balíčky bankovek na hruď. „Je to vaše. Předejte to někomu, komu věříte, a teprve pak zavolejte poldy. Anebo to schovejte někam, kam se nepodívají. Možná tak za dva roky budete mít skutečně úspěšný den, co?“

	Popleskal muže po noze a oba s McCallem vyšli z pokoje. Proběhli chodbou a vřítili se na schodiště, kde se setkali s Lanem. Seběhli dolů a vyšli do uličky.

	Když kráčeli bok po boku, svěřil se Lane: „Vyděsil jsem je k smrti.“ Zasmál se svým hlubokým smíchem. „Když jste odešli, ten malej zmetek si pustil hubu na špacír a kecal o tom, jak nás budou hledat poldové, protože je strašně důležitej. Chytil jsem ho za košili a zatřásl s ním jako se zlobivým harantem.“

	„Doufám, že jsi mu moc neublížil,“ řekl Cohn.

	„Ne, byl jsem opatrný. Krvácí. Má pár modřin a vypadá, jako by měl autonehodu, ale zraněný není.“

	„A co nacistické tetování?“ zeptal se McCall.

	„Ta holka si ho všimla. Viděl jsem, jak na ně čumí,“ uchechtl se Lane. „Nějaký blbý policajt stráví příští týden s nosem ve spisech tetovaných delikventů.“

	Cohn přikývl. „To je jen dobře.“ A bylo to dobré: měl schopný gang.

	V motelu se chovali jako fotbalisté po velkém vítězství: poplácávali se po zádech, smáli se, užívali si; dokonce i Cruzová se k nim připojila. Pak vysypali peníze na postel a dali se do počítání: byly to samé padesáti a stodolarovky, všechny použité. Čísla bankovek nešla za sebou a pod černým světlem se nic podezřelého neobjevovalo. Počítání zabralo asi půl hodiny, účastnili se ho všichni a rozjařené na sebe skládali hromádky po deseti tisících, svázané gumičkami.

	Když skončili, Cohn spočítal hromádky. „Jedna čtyřicet jedna, jedna čtyřicet dva, jedna čtyřicet tři… a půl.“

	Cruzová řekla: „Jeden milion čtyři sta třicet tisíc a půl.“

	„Dobrý lup,“ konstatoval Lane.

	McCall mrkl na Cruzovou. „Jsi chlapík.“

	
6

	[image: Aodd.jpg]

	Během jejich manželství vyzváněl telefon v ložnici příliš často, takže ho nakonec zrušili. Když se rozezněl v neděli v pět ráno, měl Lucas za sebou čtyři hodiny spánku. Kvůli sjezdu vstal, dopotácel se přes obývací pokoj k nejbližšímu přenosnému telefonu a podíval se, kdo volá. Na displeji bylo číslo, které dobře znal.

	„Ano.“

	„Můžeš přijet do mé kanceláře?“

	„Právě teď?“

	„Bylo by to vhodné.“

	„Dáš mi půl hodiny?“

	„Dobře.“

	„Kdo to byl?“ zeptala se Weather. Neděle byla jediným dnem, kdy si mohla pospat.

	„Neil Mitford.“ Mitford byl hlavní poradce guvernéra Elmara Hendersona, jeho pravá ruka, lišák a spiklenec, člověk, který vždycky vykormidloval z jakékoli ošemetné situace. A možná i pokladník, který rozděluje peníze na ilegální účty.

	„Co chtěl?“

	„Nevím,“ odpověděl Lucas.

	Weather se zavrtala do pokrývek a Lucas zíral asi dvě minuty do zrcadla v koupelně a snažil se udržet oči otevřené. Pak se oholil, vyčistil si zuby, postavil se pod sprchu a chvíli si nechal stékat teplou vodu na záda a na krk. Osušil se a oblékl do džínsů a modrého trička. Oděv doplnil vycházkovou obuví a sportovním sakem, pod něž si upevnil podpažní pouzdro s koltem Gold 45. Cestou ven si vzpomněl na pověřovací jmenovky, sebral je z prádelníku a zastrčil si je do kapsy i s identifikační kartou SKÚ. Foťáky měl v autě.

	Cítil se unavený, ale nebylo mu zas až tak zle; a ráno bylo dokonalé, chladné a osvěžující. Srpen byl v Minnesotě ten nejlepší měsíc a dnes byl poslední srpnový den. Září může být taky fajn, ale nebude dokonalé. Někdy se už v září objevují první sněhové vločky.

	Lucas vyjel v porschi z garáže, zívl a zamířil tichým městem na I-35E a pak na sever ke Kapitolu. Objel budovu, aby si udělal obrázek o dění v jejím okolí. Na trávníku před Kapitolem už stálo zastřešené pódium pro řečníky protiválečného křídla. Poflakovalo se tu pár lidí v tričkách, dva z nich kouřili a jeden hoch se hrabal v popelnici, kde asi hledal něco k snědku. Lucas vyjel do kopce, zaparkoval ve státní garáži za Kapitolem a vydal se k budově. Strážnému ukázal jmenovku SKU a pak pokračoval k Mitfordově kanceláři. Zaklepal, zkusil dveře, ale bylo zamčeno. Uslyšel Mitfordovo: „Moment!“

	„Tady je Lucas.“

	Mitford otevřel dveře a dopínal si knoflíky na kalhotách. Pásek měl rozepnutý. Měl na sobě včerejší prádlo i ponožky, byl neoholený a vypadal unaveně. „Pojď dál,“ pozval Lucase ochraptělým hlasem. Nahlédl do chodby, zavřel dveře a zamkl. Na zemi vedle pohovky ležela pokrývka; spal tady. „Máme velký problém,“ začal.

	Lucas přikývl. „To mě taky napadlo. Ještě není ani šest.“

	„Byl jsem vzhůru celou noc…“ Mitford obešel stůl a rozvalil se na židli. Lucasovi ukázal na křeslo pro návštěvy. „Hurikán, který zničil New Orleans, se pravděpodobně vrátí a smete to tam znovu. McCain možná nepřijede, prezident a viceprezident účast zrušili a celá akce bude nanic.“

	„Plus všichni se naštvali na tvého šéfa.“

	„To jo, ale to je ta dobrá část,“ přikývl Mitford. „Takže, včera večer spáchali tři lidé loupež v High Hat,“ pokračoval. „Jedna oběť je v nemocnici, jedna žena je stále vyděšená, protože násilníci jí vyhrožovali, že ji odvlečou s sebou a pak ji znásilní. Minneapoliská policie má všechny informace, ale já chci, aby sis s nimi promluvil ty.“

	„Kolik ukradli?“ zeptal se Lucas.

	Mitford zvedl prst. „Byli krutí, vyhrožovali. Měli masky, čepice a rukavice. Jeden byl bílý, druhý černý, třetí nebyl identifikován. Běloch měl na zápěstí vytetované svastiky. Vpadli tam, sebrali prachy a utekli.“

	„Kolik…?“

	„Moc ne… pár stovek dolarů… možná čtyři sta padesát…“

	Lucas zvažoval, co se dozvěděl. Mitford by mu nevolal kvůli ozbrojené loupeži čtyř set padesáti dolarů!

	Mitfordovi se nedostalo reakce, kterou očekával, takže řekl: „Poslyš, motáš se kolem toho pořád. Politické kampaně vyžadují všechny druhy finanční podpory. O některých z nich lidé nechtějí vědět. Mohou být to být prachy v hotovosti pro různé pracovníky v terénu, agitátory, propagandisty…“

	„Pro ty, kdo kupují hlasy…“

	„Pro kohokoli,“ uzavřel Mitford. „Ale my si nekupujeme hlasy – to by stálo příliš mnoho.“

	„Tak kolik to bylo?“

	„Nejsem si úplně jistý,“ kroutil se Mitford. „Asi milion… nebo dva. Možná milion pět set tisíc? To záleží na tom, kolik už rozdali.“

	„Hotově?“

	„Hm…“

	„Drobné, použité a neoznačené bankovky?“ zeptal se Lucas. Samozřejmě že ano.

	„Hm. Říkají tomu peníze pro ulici.“

	„Takže v čem je problém? Předejte to policii,“ navrhl Lucas.

	„Sakra, je tu hromada republikánů. Pokud ta zpráva pronikne na veřejnost… Hezký nápad, ale obávám se, že někteří z těch lidí, víš…, tahle hotovost…, měla být před dvěma týdny v Denveru,“ řekl Mitford. Sjezd demokratů byl v Denveru.

	„Ach bože.“

	„Ale tihle chlápci o tom opravdu nemohou mluvit,“ řekl Mitford a zamnul si ruce. „Víš, někdo by mohl poukázat na to, že přemisťování tak velkých peněžních obnosů může znamenat určité porušení zákona.“

	„Porušení zákona? Kdyby se to profláklo, byli by na cestě do pekel,“ odfrkl si Lucas.

	„Možná. Takže si nebudou stěžovat, nebudou mluvit, neřeknou nic nikomu, o kom nebyli předem… ujištěni,“ řekl Mitford. „Vyplnili hlášení o loupeži, aby se kryli před svými bossy a aby si nikdo nemyslel, že peníze ukradli sami. Jeden z těch chlápků byl pěkně zvalchovaný. Ale mluvit nebudou.“

	„Tak, jestli si nebudou stěžovat… takový je život,“ pokrčil rameny Lucas.

	„Problém je, že takovýchhle chlápků je ve městě asi dvacet,“ přiznal Mitford. „A pachatelé věděli přesně, kde uhodit, kam jít… Jeden z nich měl na sobě uniformu pokojové služby High Hatu.“

	„Myslíš, že spáchají takových loupeží víc?“

	„Proč ne? Máš-li potřebné informace, je to snadné,“ řekl Mitford. „Tihle chlápci jsou jako účetní, kteří přenášejí peníze za cukr, etanol, naftu, prachy z automobilek nebo z odborů… Nemají ochranku, protože nechtějí, aby jiní lidé věděli, co dělají. Ale tihle gangsteři, panečku – to jsou blázni. Museli být snad zfetovaní, nebo co já vím. Toho chlápka málem umlátili.“

	„Může to být technika,“ podotkl Lucas.

	„Jo?“ Mitford ožil.

	„Vpadnou tam a zastraší lidi. Vyděsí je tak, že nekladou odpor,“ vysvětloval Lucas. „Profesionální lupiči tohle dělají – vrhnou se na člověka a zvalchují ho. Samozřejmě, někteří z nich prostě jen rádi ubližují.“

	„Podíváš se na to?“

	Lucas pokrčil rameny. „Jistě, podívám. Ale nechci se dostat do vězení. Jestli někdo zmíní velké prachy, dám to do zápisu.“

	Mitford si vzdychl a zavrtěl hlavou. Otočil se a chvíli zíral na holou zeď, kde ve většině kanceláří bývá okno. „Víme, že jsi flexibilní, protože jsi často pracoval na různých případech. Ale máš tolik peněz, že otázka zní: Jsi dost flexibilní? Většina chlapů nám nemůže říct: Běžte do prdele.“

	„Já vám neříkám ‚běžte do prdele‘,“ ohradil se Lucas. „Můžu tě nazvat tajným informátorem, to mi nevadí, ale nejsem pro vás žádné krytí. Může přijít čas, kdy se s tím budu muset vytasit na veřejnosti. Ale ne nezbytně…“

	„Ne nezbytně…“ Mitford si ukousl kousek nehtu a vyplivl ho do koše na odpadky. „No, ber to s klidem. Jestli se opravdu dostaneš do úzkých a budeš muset udělat zápis, dej mi předem vědět. Musel bych zpracovat tiskové mluvčí. Ale říkám ti: vím jistě, že žádný z těch chlapů nepřizná, že měl u sebe peníze.“

	„Tak proč vůbec něco dělat?“ zeptal se Lucas. „Proč se na to nevykašlat?“

	„Protože jsou jedni z nás,“ odpověděl Mitford. Poklepal si na hruď. „Nás, politických pracovníků. Jsme jako policajti. Všichni nás nenávidí, takže se musíme starat jeden o druhého. A já opravdu nechci přihlížet, až ti hajzlové někoho zabijou.“

	„Pokud je chytím a bude soud…“

	„S tím si budu dělat starosti, až se to stane,“ řekl Mitford. „Žalobci budou politici – je tady možnost dohody, dá se udělat spoustu věcí. Ale právě teď tě, Lucasi, prosím: zastav je.“

	Lucas se na něho chvíli díval.

	Mitford k němu přisunul nějaký papír. „Jména, čísla pokojů, čísla mobilů. Prosím.“

	„Podívám se na to,“ slíbil Lucas.

	„A… ještě jedna věc,“ řekl Mitford. „Necháš si to pro sebe? Pokud budeš moci…“

	Lucas se vrátil domů, převlékl se, vlezl si do postele a usnul. Probudil se, až když vstávala Weather. Napůl odhrnula závěs a do místnosti vniklo sluneční světlo. „Co tady děláš?“ zeptala se.

	„Musíme si promluvit,“ řekl a otočil se na záda.

	„Co se stalo?“

	„Běž se umýt. Já si pak vyčistím zuby a dáme si kávu.“

	Sedm hodin a v domě bylo ticho, ačkoli všichni většinou vstávali celkem brzy. Weather vstávala přes týden v 5.15, aby byla v nemocnici chvíli po šesté; o víkendech spávala do sedmi. Lucas se zřídkakdy probudil před devátou a zřídkakdy se ukládal ke spánku před půl druhou v noci. V neděli vstával s Weather, aby strávili hodinku o samotě, zatímco ostatní ještě spali.

	Zapnuli kávovar, připravili si vločky a nahřáli si hotové koláčky. Kuchyň zaplnila příjemná vůně. Když si sedli ke kávě, pověděl Lucas Weather o loupežích a tajných penězích.

	„Takže Neil chce, abys ty lidi chytil, nebo aspoň zastavil, aniž bys komukoli řekl o těch penězích,“ shrnula Weather informace.

	„Přesně tak,“ přikývl Lucas.

	„A proč o nich řekl tobě? Mohl tě přece požádat, ať se na to podíváš, aniž by tě o nich informoval,“ namítla Weather. „Mohl ti přece napovídat, že ti lidé jsou důležití nebo že to jsou političtí přívrženci, a vůbec ti to nemusel prozrazovat, eticky…“

	„Věděl, že bych na to přišel,“ vysvětlil Lucas. „Chce být schopen předvídat, co udělám.“

	„Dobře.“

	„Věc se má tak, že už tuším, kdo to asi udělal. Mohli to být chlápci, kteří zabili dva policisty v New Yorku.“

	Pověděl jí o pátečním telefonátu Lily Rothenburgové. Weather slyšela o téhle Lucasově avantýře od Dela nebo Sloana a věděla, co Lucas s Lily prováděli na předním sedadle starého porsche. Teď řekla: „Staré zlaté autíčko.“

	Lucas převrátil oči v sloup. „No tak, to bylo před lety – teď je vdaná a má rodinu…“

	„Se mnou jsi to v porschi nikdy nezkusil.“

	„V našem věku bychom museli nejdřív navštěvovat kurzy jógy,“ zažertoval Lucas. „Mimochodem, volala mi, aby mi řekla, že máme ve městě nebezpečný gang. Jdou jen po velkých penězích a jsou v tom dobří – vždycky si vypracují velmi chytrý a opatrný plán. Vypadá to na ně.“

	„Pak máš problém,“ pokývala hlavou Weather. „Budeš muset přibrat další policisty. Nemůžeš proti nim jít sám. Takže to budeš muset říct několika hochům.“

	„To se dá zvládnout,“ řekl Lucas. „Cohn by teď klidně mohl být v Texasu. Na druhé straně mohl získat seznam těch lidí. Kdybych jeho gang vypátral, nebyl by problém povolat do akce zásahovku. Máme tu už dvě loupeže, formální stížnosti a chlápka v nemocnici. To je víc… Víš, pokud to udělám, budu jeden z nich. Politický pohůnek.“

	„Ale to už jsi,“ namítla Weather.

	Zahrozil na ni. „Ne. Dostával jsem pověření, která měla politický podtext, ale ta pověření byla legální. Víš, pronásledovat nějakého hajzla proto, že Henderson dluží nějakému šerifovi laskavost, to je něco jiného. Vím o pěkně vážném zločinu a budu ho muset ignorovat. Pravděpodobně.“

	„Už dřív jsi ignoroval zločiny,“ připomněla mu Weather. „Když jsme dostali Letty, všechny ty jeptišky přece pašovaly přes hranice léky. Věděl jsi o tom, a nechal jsi to být.“

	„To byla morální záležitost,“ namítl Lucas. „Stál jsem na správné straně. Jedna z těch žen řekla, že nepašovaly ilegální léky – ty byly legální jak tady, tak v Kanadě. Ony je pašovaly za nelegální ceny. Dělaly správnou věc, třebaže byla proti zákonu. Ale tihle lidé a ty peníze… víš, budou za ně kupovat hlasy nebo něco podobného.“

	„S morálkou ti neporadím. Můžu ti dát námět k přemýšlení. Ať už v tom jsou všechny ty peníze, nebo ne, půjdeš proti gangu, který zabil policisty. Proto je důležité je chytit a už nezáleží na tom, kolik v tom je peněz.“

	„A co mám říct chlapcům z minneapoliské policie?“

	„Pověz jim, že se něco děje a že ten gang odpovídá tomu, o němž ti pověděla Lily z autíčka.“

	Lucas se zamyslel. „Dobře, máš pravdu. Jestli je to Lilyin gang, musí se zastavit. Ale já musím minneapoliským hochům něco říct. Nemůžu je poslat proti Cohnovi, aniž by věděli, o koho jde.“

	Weather přikývla. „To si pěkné zastepujete. Do toho nemůžeš jít bez svého nejlepšího Freda Astaira.“

	Do kuchyně vešla Letty v modrém froté županu. Vypadala ospale a jednou rukou si uhlazovala rozcuchané blond vlasy. „Pěkně to tu voní,“ řekla. „Bože, potřebuji kofein.“

	Lucas se na ni usmál a zeptal se: „Dlouhá noc?“

	„Měla jsem to začít číst už minulý měsíc… Máme kolu?“ Otevřela lednici a nahlédla do ní. Přes léto měla za úkol přečíst si román Jak zabít ptáčka a napsat o něm referát – a práci si nechala až na poslední chvíli.

	„Kolik toho ještě máš přečíst?“ zeptala se Weather.

	„Osmdesát stran,“ odpověděla Letty a odšroubovala láhev koly. „Ale musím do studia. Dostanu kameru a mám za úkol natočit mládež u Kapitolu. Něco jako ‚lidi mého věku a politika‘.“

	Lucas přivřel oči a zachechtal se. Weather ho napomenula: „Lucasi!“

	„No, má pravdu,“ mávla rukou Letty. „Zas si budu cucat z palce. Ale budu pár minut v televizi. Děcka ze školy se těší. Emily Grissomová to nemůže překousnout. Myslí si, že spím se všemi kolem.“

	„Ach bože,“ vzdychla si Weather. „Letty, opravdu to musíš dělat? Mohla bys být lékařkou nebo – no, právničkou bys asi být nechtěla…“

	Lucas vstal, políbil Weather na čelo a řekl: „Díky. A poraď dceři dobře.“ Zamířil ke dveřím.

	Když procházel chodbou, slyšel Letty, jak se ptá: „Mami, můžeš mě hodit do studia? Mám tam být brzy…“

	Loupeže dostal vyšetřovatel z minneapoliského okrsku Rick Jones. Lucas ho našel v Dairy Delight, což byla prodejna zmrzliny v centru města, která se opičila po Dairy Queen. Jones se cpal vanilkovou zmrzlinou v kornoutku s čokoládovou polevou na špičce. Jones byl vysoký štíhlý černoch s oholenou hlavou a diamantovou náušnicí v jednom uchu. Nejenže si myslel, že vypadá jako profesionální baseballový hráč, ale opravdu tak vypadal. Měl na sobě džínsy, volné šedé vojenské tričko, tenisky a tmavé sluneční brýle.

	„Zatracenej Lucas Davenport,“ prohodil, jakmile Lucas vešel.

	„Měl jsi to říct uctivěji,“ opravil ho Lucas. Prohlédl jídelníček v prosklené skříňce a u dívky za pultem si poručil malou horkou fondánovou pěnu. Obrátil se k Jonesovi: „Byl jsem v kanceláři a řekli mi, že jsi dostal ty loupeže v High Hatu.“

	„Jo. Řekl jsem si: RJ, něco tady smrdí, a ty o tom vůbec nic nevíš. A hádej co? Přijde Davenport.“

	„No, to máš pravdu. Musel jsem vstávat pěkně brzo. Probudil mě chlápek, který pracuje pro guvernéra. Na sjezd přijeli nějací hošani…“

	„To mi prozradili,“ přerušil ho Jones.

	„… kteří reprezentují určité speciální zájmy. Něco se jim stalo a začali telefonovat na všechny strany. Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, ale někdo je přepadl.“

	„Lhali mi,“ posteskl si Jones. „Zeptal jsem se, kolik peněz jim čmajzli, a oni na to: ‚Stovky dolarů.‘ To určitě – jsi v hotelu, kde zaplatíš za noc šest set dolarů a gauneři ti šlohnou pár stovek!“

	Lucas se nepokusil nic namítat. „Mimochodem…“

	Jones schroupal čokoládovou krustu, otřel si rty ubrouskem a zabručel: „Takže poslali tebe, abys mě držel pod krkem.“

	„Ne, poslali mě, abych se na to podíval svýma očima. Mluvil jsem s Dannym…,“ Danny Lake byl šéf oddělení loupežných vražd, „… a ten tvrdil, že se do toho můžu pustit. Důležité je…“

	Dívka přinesla Lucasovi horký nápoj a plastovou lžičku. Lucas zaplatil a v doprovodu Jonese vyšel na ulici.

	„… že jsem asi dostal na ty chlápky tip.“

	„Jak?“

	„Zavolala mi bývalá přítelkyně z New Yorku. Nemá nic společného s politikou, jen mi prostě kvůli někomu zatelefonovala,“ pokračoval Lucas a vypověděl Jonesovi, co mu sdělila Lily Rothenburgová. Zmíníl se i o fotografiích z Photoshopu.

	„Máš je?“ zeptal se Jones.

	„Dostal jsem je, ale ještě jsem je nevytiskl,“ odpověděl Lucas. „Tenhle víkend všichni pracují, takže jim to můžu zadat. Nejdřív jsem si to chtěl vyjasnit s tebou, protože ti nechci šlapat na paty.“

	„Něco ti řeknu. Nebude mi moc vadit, když se mi budeš dívat přes rameno,“ promluvil Jones vážně. „Možná jindy by mi to vadilo, ale teď – všichni jsou šílené zaneprázdnění. Jestli je budeme nahánět někde po hotelích a motelích, budeš to jen ty a já. Všichni ostatní pracují pro republikány.“

	„Mohl bych sehnat chlápka, který by nám pomohl,“ nabídl Lucas. „Odmejluju ti ty fotky a ty je můžeš rozšířit na téhle straně řeky. Já se postarám o druhou.“

	„To je něco. Chceš si promluvit s oběťmi?“ zeptal se Jones.

	„Jo, ale nejdřív jsem chtěl mluvit s tebou,“ zdůraznil Lucas.

	„Věděl jsem, že za tím něco je,“ vzdychl si Jones. „Máš nějakou představu o tom, kolik si ti hajzlové skutečně odnesli?“

	„O penězích nikdo nemluvil, ale tihle chlapci – Brutus Cohn a spol. – neriskují kvůli čtyřem stovkám dolarů a zásnubním prstenům,“ uchechtl se Lucas. „Vědí, co dělají.“

	„Zasraní republikáni,“ ulevil si Jones.

	„Jo, no – řekli mi, že minulý týden byli v Denveru,“ řekl Lucas.

	„Tak to na světě chodí, hochu,“ pokýval hlavou Jones.

	Lucas zmačkal prázdný kelímek a hodil ho k popelnici. Kelímek narazil na okraj a spadl dovnitř.

	„Zásah,“ vykřikl pochvalně Jones.

	„Leda tak do prdele,“ řekl Lucas. „S mými zkušenostmi, vzhledem, inteligencí a rychlostí a tvými teniskami bychom mohli být v NBA.“

	Jones se zasmál. „No, možná. Kdybys dokázal vyskočit výš než dvacet cenťáků. Nechceš se projet k Hennepinské? Můžeme si promluvit s Wilsonem, jestli bude vzhůru.“

	„Jdeme. A na skákání se vybodni. S mými zkušenostmi skákat nemusíš.“
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	Hennepinská všeobecná byla bludištěm místností a chodeb, ale zdálo se, že Jones ví, kudy se dát. Lucas šel za ním a zastavil se jen, aby si do dlaní stříkl alkoholovou pěnu, protože měl rád pocit svěžesti. Došli k pokoji Johna Wilsona a Jones zaklepal na dřevěné zárubně. Wilson je pokynem ruky pozval dál a do telefonu řekl: „Musím končit, policajti se vrátili… Možná, ještě jsem ho neviděl… Conway volal dnes ráno… Jo.“

	V rohu jednolůžkového pokoje seděla ve vozíku na kolečkách žena. Byla docela hezká, tmavovlasá a měla hnědé oči. Asi jí nebylo ještě ani třicet, ale vypadala unaveně. Lucas viděl za jejími vráskami obličej čtyřicátnice. Na levé tváři měla modřinu barvy portského. Lucas pozoroval Wilsona, který mluvil do telefonu. Byl to malý muž s knoflíkovitým nosem a hezky vykrojenými rty, navlečený do nemocničního županu. Měl tmavě hnědé oči, nos mu zdobil hliníkový chránič přilepený leukoplastí, po jedné tváři se mu táhl škrábanec, který mohl být způsobený podpatkem, a měl ovázané ucho. Na pojízdném stolku ležel podnos s obědem, což byl kousek bílého sendvičového chleba a miska s něčím hnědým, co vypadalo jako puding.

	Jones, který Wilsona nechtěl rušit, se naklonil k Lucasovi, pokývl k ženě a tiše ji představil: „Slečna Johnsonová.“

	Wilson uzavřel hovor: „Jo, jo. Ještě se s tebou spojím. Promluvím si s tebou, hochu.“ Skončil, podíval se na Jonese a zeptal se: „Dostali jste je?“

	„Ještě ne.“ Jones ukázal na Lucase: „To je Lucas Davenport, agent Státního kriminalistického úřadu. Bude na případu pracovat se mnou.“ Wilson se Lucase zeptal: „Znáte Neila Mitforda?“

	Lucas přikývl. „Ano.“

	„Řekli mi, že přijdete,“ řekl Wilson. „Co myslíte, bude lepší na to tlačit nebo nachcat do ohně a jít domů?“

	„Budeme na to tlačit,“ odpověděl Lucas.

	„Lucas si myslí, že máme možná na ty lupiče tip,“ vysvětloval Jones. „Ne že bychom vám chtěli vrátit vaše čtyři stovky dolarů, ale bylo by dobré je vypátrat.“

	„Vy je musíte vypátrat,“ vyjekla žena. Naklonila se dopředu s lokty na stehnech a sepjala ruce. „Jsou to zvířata.“

	„Lori je ještě v šoku,“ poznamenal Wilson.

	„Kdyby… kdyby…,“ zakoktala. „Chci říct, že kdyby mě odvedli s sebou…“

	„Ten chlap byl pěkně brutální a pěkně… zvrhlý,“ řekl Wilson.

	„Existuje terapie…,“ začal Lucas, ale žena zamávala rukama.

	„Jsem vystrašená. A znechucená. Co je to za místo?“ zeptala se.

	„Pěkně tiché, aspoň jeho větší část,“ odpověděl Lucas. „Tihle chlapi nebyli z ulice. Šli přímo po vás. Udělali si nějaký průzkum a zjistili si i toho druhého muže, kterého napadli…“

	„Spellmana,“ vyhrkl Wilson.

	Lucas přikývl. „V každém případě nebyli odsud. Jsou z Alabamy. Aspoň si to myslíme.“

	„Podivná věc, kvůli čtyřem stovkám dolarů,“ broukl Jones. Lucas se na něho podíval a prudce zatřepal hlavou.

	„Nesnaž se mě střepat,“ vyjel Jones rozčileně.

	Wilson pochopil a obrátil se k Johnsonové: „Až odtud vypadneme, možná zamíříme domů.“

	„Všichni zpomalte,“ řekl Lucas. Pak promluvil k Wilsonovi: „Řekli mi, že jeden z chlápků byl černý, druhý bílý a třetího jste prý neviděl.“

	„Jo, ale nepoznal bych nikoho z nich, to je pravda,“ odpověděl Wilson. „Toho černocha jsem viděl jen přes kukátko, když zvedl obálku FedExu, ale spíš jsem vnímal uniformu a obálku. Když vyrazili dveře, měl už na sobě masku. Nemohl bych ho identifikovat, ani kdybyste přede mě postavili jen dva černochy.“

	„A bělocha jste poznali jen podle paží?“ zeptal se Lucas.

	„Viděla jsem jen jeho zápěstí,“ odpověděla Johnsonová. „Kolem zápěstí měl vytetované svastiky. Tetování vypadalo jako hodinky. Svastiky řazené za sebou mu tvořily pásek kolem zápěstí.“

	„Já jsem to neviděl,“ zavrtěl hlavou Wilson.

	Jones řekl Lucasovi: „Prošli jsme všechny registry tetovaných a nenašli jsme nic podobného. Vůbec nic.“

	„Já jsem viděla, co jsem viděla,“ trvala Johnsonová na svém.

	„Věřím vám,“ řekl Lucas. „Ačkoli je to poněkud divné, nacista s černochem jako partnerem… Co víte o tom třetím?“

	„Myslím, že ten třetí chlap byl také běloch,“ odpověděl Wilson. „Nevím, kde to beru, byl úplně zakrytý.“

	„Já si to myslím taky,“ řekla Johnsonová. „Neviděli jsme moc dobře jejich oči, ale myslím, že tenhle je mohl mít modré nebo zelené – určitě byly světlejší barvy.“

	„Byl vysoký?“ zeptal se Lucas.

	„Ano, hodně vysoký. Ostatní dva měřili asi tak sto osmdesát centimetrů, ale ten třetí je o hodně převyšoval.“

	Cohn, pomyslel si Lucas.

	Lucas s nimi probral podrobnosti loupeže od vstupu do pokoje, přes násilí až po odchod dvou mužů. Lupič s vytetovaným páskem z hákových křížů se zdržel pět minut a zřejmě v té době druzí dva oloupili Spellmana. „Prostě se na mě vrhl,“ zanaříkala Johnsonová. „Bála jsem se, že, no víte, se mě zmocní násilím.“

	„Ale pouze o tom mluvil.“

	„Roztrhl mi šaty!“

	„Nerozepnul si kalhoty a nepředváděl se?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ale… co to říkáte?“

	„Že vás zastrašoval, abyste byla zticha,“ odpověděl Lucas. „Neměl vůbec v úmyslu vás znásilnit.“

	„Ale vždyť jste u toho nebyl!“ vyhrkla.

	„Neřekl jsem, že by vás neznásilnil – za jiných okolností. Ale za těchto okolností na to neměl čas. Mohl vás uškrtit nebo ubít k smrti, ale znásilnění by mu trvalo příliš dlouho a zanechal by po sobě DNA.

	Tihle chlapi jsou příliš velcí profesionálové na to, aby tohle dopustili. A tady pan Wilson říká, že útok byl brutální, ale jste tu, sedíte a obědváte. Kdyby vás chtěli opravdu zmlátit, krmili by vás teď hadičkou. Vlastně neměli vůbec v úmyslu vás zabít. Kdyby vás zabili, pak by k sobě přilákali pozornost. A když se jedná o čtyři sta dolarů…“ Lucas pokrčil rameny.

	Po chvíli Wilson řekl: „Taky se mi to zdálo divné. Když mě bili, byl jsem vystrašený, ale nebolelo to moc – až na ten nos. Nos mě bolel jako čert. A ještě bolí. Dokonce jsem nad tím chvíli přemýšlel: bylo to, jako by si jen tak hráli.“

	„Docela zajímavé,“ poznamenal Lucas.

	„Jestli mě ani pořádně nezranili, proč se namáhali s předstíráním?“ zeptal se Wilson.

	„Aby vás zastrašili a aby vás uhlídal jediný chlap, zatímco druzí dva šli oloupit Spellmana. Další věc – kolika lidem jste o tom řekl?“

	„Nevím, několika.“

	„Ti lidé to pravděpodobně donesli několika dalším a ti to sdělili dál, takže teď se po celém hotelu povídá, že jste byl brutálně zmlácen a oloupen a že slečna Johnsonová byla téměř znásilněna,“ vyvodil Lucas. „Jestli půjdou po někom jiném, po někom, kdo by se o tom mohl doslechnout, připravovali si půdu.“

	„To je strašné,“ řekla Johnsonová.

	„Ano, to je,“ přitakal Lucas. „Je to chladné a vykalkulované. Ale dobré na tom je, že jste oba živí a ke znásilnění nedošlo.“

	Bart Spellman seděl v baru hotelu High Hat, popíjel sodovou vodu s plátkem citronu a četl si Star Tribune. Jakmile uviděl Jonese, složil noviny a zeptal se: „Dostali jste je?“

	Jones odpověděl: „Ne,“ a dodal: „Tohle je Lucas Davenport.“

	Představili se a Lucas s Jonesem si dali dietní pepsi, protože v High Hatu nevedli kolu, a Spellman nadzvedl růžek gázy, která mu kryla oko. Ukázal modřinu velikosti dětské dlaně a pod ní ránu sešitou dvanácti stehy. Lucas sebou trhl: „Pěkně vás zřídili.“

	„Ale nejsem tak zřízený jako Wilson… Vsadím se, že starý Jackie se do nich pustil hubou,“ zasmál se Spellman. „Já jsem padl na zem, skulil jsem se stranou, naříkal jsem a nechal jsem je, aby viděli krev, a oni mě nechali na pokoji.“

	„Oloupil vás někdy někdo předtím?“ zeptal se Lucas.

	Spellman vyplivl kostku ledu do nápoje a odpověděl: „Jednou. Ve Washingtonu. Zmlátili mě do bezvědomí a vzali mi tři sta dolarů a boty.“

	„Boty?“ podivil se Jones.

	„Jo. Z aligátoři kůže. Byly to mokasíny z Itálie. Naposledy jsem si vzal do Washingtonu takové boty.“

	Útok na Spellmana byl prakticky stejný jako útok na Wilsona a Johnsonovou: brutální, rychlý a završený útěkem. Hotelová uniforma a obálka FedExu. Spellman vypověděl, že jeden muž byl černoch, jeden běloch, a neviděl žádné detaily. „Většinu času jsem strávil na zemi s rukama na očích,“ dodal.

	Lucas mu poděkoval a oba se s Jonesem odporoučeli.

	„Strašně mě rozčiluje, že nám nechtějí říct o těch prachách,“ postěžoval si Jones.

	„To je sebeobrana,“ chlácholil ho Lucas.

	„Já vím. Ale stejně mě to sere. Můžeš mi poslat ty fotky?“

	„Hned jak se vrátím do kanclu.“

	Letty.

	Zpravodajské pracoviště Třetího programu byla dlouhá, úzká místnost, rozdělená přepážkami z mléčného skla na jednotlivé krychlové buňky. V každé byl stůl, registrační skříň, počítač a buď úhledně srovnané, nebo neupravené hromady papírů.

	Letty neměla svůj stůl, ale Jennifer Careyová, která ji zaučovala, obývala kancelář vybavenou dveřmi, což byla známka vyššího postavení. Careyová ještě nepřišla – mnoho lidí tu nebylo, protože bylo časné nedělní ráno, dokonce i přesto, že byl ve městě sjezd –, takže Letty zasedla za Jennifeřin počítač, vyťukala své heslo a dostala se do evidence vozidel. Pak vložila do počítače číslo auta, které ji včera odpoledne sledovalo.

	Majitelem vozu byl nějaký Randy Whitcomb, který bydlel ve východní čtvrti St. Paulu na Sedmé ulici. Letty vyjela z evidence vozidel a projela si na Googlu mapu. Našla si Whitcombovu adresu a vytiskla si ji. Tuto oblast neznala, ale bylo snadné se tam dostat.

	Pak přeskočila na stránky Třetího programu a chvíli je prohledávala. Neočekávala, že něco najde, ale… Whitcombovo jméno se objevilo hned – a za ním druhé: Lucas Davenport.

	Teď začala prohledávat archiv a pak přešla na stránky Star Tribune, kde našla více: Lucas jednou zbil Randyho Whitcomba tak, že musel rezignovat na místo minneapoliského policisty. Bitka nastala poté, co Whitcomb zohavil otvírákem na konzervy jednu z Lucasových informátorek. Autor článku se zamýšlel nad tím, že Lucas mohl být dokonce obviněn ze zločinu, kdyby svědek necharakterizoval střet jako pokus o zatčení a kladení odporu při zatýkání. Navíc zohavená žena byla černoška a policejní odbory se postaraly, aby se její fotografie dostala do všech čtvrtí Minneapolisu, které obývají černoši.

	Takže Lucas unikl trestu, ale byl na nějakou dobu suspendován. V tomto období si vydělal spoustu peněz a pak se opět vrátil do řad policie.

	Letty si teď našla další článek, aby se dozvěděla o Whitcombovi něco víc. Poté, co Davenport Whitcomba zmlátil, odsoudili Whitcomba na dva roky do vězení za zohavení černošky, ale za třináct měsíců byl venku. Znovu ho zatkli za kuplířství a o dva roky později, během pátrání po sériovém vrahovi, se připletl do přestřelky. Byl postřelen a zůstal od pasu dolů nehybný. Lucas se přestřelky účastnil, ale nepostřehl ho.

	Kvůli křivé přísaze v tomto případu a bránění výkonu spravedlnosti šel později Whitcomb do vězení. Při předběžném slyšení lhal, což vyústilo v propuštění podezřelého, a došlo k očekávané vraždě. Za součet zločinů a následků dostal šest let. Lhal, tvrdil reportérovi Star Tribune, protože nenáviděl Lucase a vinil ho ze svého zmrzačení.

	Šest let ještě neuběhlo, a proč byl Whitcomb venku, nemohla Letty nikde zjistit – pravděpodobně mu byl prominut trest nebo měl nějaké zdravotní problémy, ale z vězení neutekl. To by se určitě objevilo v novinách. Letty se odsunula od stolu a zamyslela se. Randy Whitcomb byl pasák, který nenáviděl Lucase. Teď ji stopuje a snaží se jí vetřít do přízně. Má něco za lubem.

	Získané informace jí připadaly jako závan zimního větru do tváře. Otočila se a nakrčila nos jako lovec.

	Lucas poslal newyorské fotografie Jonesovi a požádal Carol, která s nevolí pracovala už druhý den přesčas, aby dala dohromady seznamy hotelů a motelů a rozpracovala plán, aby nemusel chodit do všech hotelů sám. Pak zavolal Lily Rothenburgové domů na Manhattan.

	„Tak co jsi zjistil?“ zeptala se, jakmile přijala hovor.

	„Něco zajímavého. Přepadli nám tu dva chlápky a zcizili velké množství peněz v hotovosti…“

	Sdělil jí, co věděl, a když skončil, Lily řekla: „Lucasi, to jsou oni. Rozvědka a koordinační centrum měly pravdu. Vždycky udeřili ve chvíli, kdy věděli, že dostanou hodně peněz a byla nejmenší šance, že je někdo chytí. Koordinace, načasování, zastrašování – to jsou celí oni. Zatraceně, chtěla bych tam být.“

	„Dáváme ty fotografie do všech hotelů a motelů ve městě. Není důvod, aby věděli, že se na ně chystáme, takže máme šanci,“ řekl Lucas.

	„Doufám, že po včerejší noci neutekli – ale nemyslím si, že Cohn má dost. Potřebuje jen pro sebe aspoň tři nebo čtyři miliony, takže pravděpodobně bude chtít získat deset, když sečteš podíly celého gangu. Asi nenechá snadno zcizitelné peníze jen tak ležet.“

	„Dobře, můžeme ho dát do CNN,“ řekl Lucas, „pokud ho nebudeme moci chytit jiným způsobem.“

	„Myslím, že už je dávno pryč ze země. Zná nějaké cestičky. Když zabíjel tady, zmizel,“ podotkla Lily. „Nechceme ho znovu ztratit. Jestli ho dáte do CNN, vezme roha.“

	„Tak poslední pokus.“

	„Další věc: Britové pořizují obrázky všeho a všude, což mě opravdu děsí. Je to tady jako v Orwellově románu 1984,“ pokračovala Lily.

	„Mimochodem, oni ho sledovali z Heathrow přes celý Londýn až k nádraží a pak ho vyfotili, když nastupoval do vlaku do Yorku.“

	„Do Yorku?“

	„Jo. Jako New York, ale jen York. Je to někde na sever od Londýna. Malé město s dvěma sty tisíci obyvateli. Pronajal si dům, lidem namluvil, že je americký inženýr George Mason. Hrál golf a měl nějaké pletky se ženou, která pracovala jako tisková mluvčí firmy v jiném městě. V Harrogate… Hm…“ Lucas slyšel, jak Lily šustí papíry. „Tak je to s ním. Když mu skončil pronájem, byl majitel domu nešťastný, že se stěhuje. Cohn byl spořádaný a slušný a nájem platil vzorně, ještě o pár dní dřív.“

	„Jak se zatraceně dostal do Yorku?“ zeptal se Lucas.

	„To je to, co z něho dělá takového mistra – myslím, že si to město vybral náhodně. Z žádného určitého důvodu, prostě jen proto, že se tam mluví anglicky. Ještě něco: když tam bydlel, chodil na lekce španělštiny na místní univerzitě.“

	„Chodil na španělštinu.“

	„Mířil do Mexika nebo do Střední Ameriky, Chile nebo Argentiny,“ dodala Lily. „Jestli zmizí tentokrát, bude to jednou provždy.“

	„A co ty fotografie?“ zeptal se Lucas. „Mohly být lepší než ten zázrak z Photoshopu, co jsi mi poslala.“

	„Nejsou,“ řekla Lily. „Stačily na to, abychom ho vystopovali, ale jsou zrnité a černobílé. Viděla jsem je – náš Photoshop je lepší.“

	„Dobře, skočím na to,“ slíbil Lucas. „Dnes mě vytáhl z postele jeden z místních politických pohlavárů a požádal mě, abych to pomohl vyřešit. Tiše.“

	„Nestarám se o to, jak to zařídíš, pokud bude výsledkem Cohnův konec,“ řekla Lily.

	Carol se vrátila se seznamem hotelů. „Mluvila jsem s Jonesem. Postará se o Hennepin County. Pošlu e-mailem Cohnovy fotografie do Bloomingtonu a šerifům do Dakota County, Washington County a taky přes St. Croix do Hudsonu, River Falls a Prescottu. Takže ty budeš mít St. Paul.“

	„Máme opravdu povolení ke sledování, nebo na to kašlem?“ zeptal se Lucas.

	„Mám povolení ke sledování,“ řekla Carol. „Budu jim volat každou hodinu nebo tak, abych měla čerstvé zprávy. I do St. Paulu museli kvůli sjezdu nastoupit hoši z předměstí.“

	„Sakra, stačil by jeden chlápek, který by koordinoval…“

	„To jsem jim řekla. Stačí nám jeden chlap, žádný problém. Problém je, že všichni jsou tak vytížení, že to je problém.“

	Letty si vyprosila na Weather, aby ji odvezla do tevizního studia a Jennifer Careyová ji měla odvézt domů – ale Letty už měla zkušenosti s místními autobusy a rozhodla se, že se do St. Paulu sveze hromadnou dopravou. Když odcházela, trousili se do studia lidé z televizních štábů, aby se připravili na přenos ze sjezdu. Přes St. Paul byl plánovaný jakýsi pochod a dva reportéři měli promluvit o možných problémech v ulicích.

	Letty nechala vzkaz Careyové a chytila autobus 94 z Minneapolisu.

	V Midway Centeru přesedla na číslo 84 a jela pár zastávek na jih a pak přestoupila na 74, a ta ji přivezla dva bloky od domu. Cestou přes řeku přemýšlela o svém problému. Randy Whitcomb se už roky toužil pomstít Lucasovi, a teď jde po ní.

	Co chce? Nejpravděpodobnější je, že pomstu. Chce jí ublížit, aby dostal Lucase na kolena.

	Vyrostla na venkově a věděla dost o pohrdání, nenávisti, nesnášenlivosti a dalších emocích, které mohly vést až ke krutosti. Whitcomb vinil Lucase z toho, že ho zbil a dostal ho do nemocnice a do vězení, a taky z postřelení, které z něho udělalo mrzáka.

	Takže jaká pomsta by to měla být? Dobře, kdysi rozřízl tvář jedné ze svých prostitutek otvírákem na konzervy, což by mohla být jedna z možností. Nebo by ji mučil a pak zabil – ačkoli nevěděla, jak by to chtěl udělat. Je mrzák a během krátké návštěvy McDonalda si všimla, že nemá nijak zvlášť silný trup, a žena, která byla s ním, nevypadala moc schopně. Znásilnění? Může mrzák někoho znásilnit? To nevěděla. Asi má v plánu získat ji nějakým trikem. Nebo má pomocníka.

	Z toho, co si o něm přečetla, usoudila, že Whitcomb asi není příliš oblíbený, není vůdčí typ a neprobouzel by v lidech zvláštní důvěřivost a loajálnost, zejména v zoufalém pokusu o únos a vraždu dítěte policajta. Nebo téměř dítěte, opravila se. Ale kdo ví? Možná se setkal ve vězení s někým, kdo také chová nenávist vůči Lucasovi.

	Ale jedna věc jí byla jasná – kdyby se o tom Lucas doslechl, Whitcomba by zabil. To věděla jistě. Provedl by to asi chytře, aby vražda nemohla být odhalena a aby se nedala dokázat. Ale vždycky mohlo dojít k nehodě. Lucas sám jí řekl, že ty nejchytřejší zločiny bývají považovány za nepředvídatelné nehody.

	On by to riskoval, pomyslela si.

	Letty potřebovala otce a matku, a když jí matku zavraždili, stali se jejími rodiči Davenport s Weather.

	Jestli existuje možnost zabránit Lucasovi, aby šel po Whitcombovi, Letty to udělá. Ona také měla svou roli v případu, který u nich vyšetřoval Lucas. Střílela po policistovi – vlastně střílela dvakrát po tomtéž policajtovi při dvou různých příležitostech – a nikdy toho v nejmenším nelitovala. Nikdy neměla problém s rozhodováním.

	Vytáhla z batůžku kousek papíru s Whitcombovou adresou a chvíli uvažovala.

	Dobře, pomyslela si. Mrkneme se tam.

	Hospodyně Ellen právě přestýlala postel, když Letty prošla kolem dveří pokoje do kuchyně. Pozdravila, vzala si z lednice kolu, vložila si ji do batůžku, tiše prošla domem a po schodech dolů do sklepa. Lucas měl ve sklepě cvičební lavici a sejf se zbraněmi. Našla ve skrýši klíč od sejfu, odemkla ho, vytáhla nylonový pytlík s různými policajtskými potřebami a nahmatala v něm pouzdro s vystřelovacím nožem. Lucas nůž nikdy nepoužíval, takže mu nebude chybět. Pochva byla z černého nylonu a měla průvlek na pásek. Letty vytáhla nůž z pochvy a pochvu vrátila do pytlíku. Stiskla tlačítko na střence nože. Čepel vystřelila a Letty pocítila uspokojení.

	Dobře. Dvanácticentimetrová čepel z ostré oceli s pěkně úzkou špičkou. Ostří bylo asi do poloviny zoubkované. Taková pilka přeřízne i ten nejpevnější nylonový nebo kevlarový provaz. Nůž byl plochý a docela úzký, střenka byla vyrobena z černého plastu hi-tech a opatřena kovovým klipem pro upevnění za opasek. Zasunula si klip za pás kalhot. Tak bude mít nůž po ruce.

	Den byl nádherný a teplý, jako stvořený pro jízdu na kole.

	Letty si vzala přilbu, vytáhla z garáže kolo a zamířila k Summit Avenue a pak dál na východ. Chtěla projet St. Paulem a na objížďky kvůli sjezdu si vzpomněla, až když byla u santpaulského kostela a uviděla skupinu demonstrantů pochodujících z kopce směrem k centru. Zdálo se, že za sebou táhnou rakev. Veteráni v pochodu za mír; slyšela, jak se o něm dnes bavili lidé ve studiu.

	Sedla si na kopec ve stínu kostela a dívala se na průvod. Napila se koly, vytáhla mapu a uvědomila si, že se může dát dolů po University Avenue, pak ke Kapitolu a potom k Regionální nemocnici.

	Trasa byla trochu delší, ale to Letty nevadilo. Projela technickou zónou, přejela přes koleje a vydala se nahoru. Skončila za parkem Švédská díra. Na mapě to vypadalo, že Whitcombův dům stojí na pravém okraji parku. Ona byla na protější straně. Sjela tedy po Východní sedmé a po chvíli před sebou uviděla kopec s Metro State University.

	Dobrá, je tady. A co dál?

	Na hlavě měla cyklistickou přilbu a na očích sluneční brýle. To je dostatečné maskování. Začala šlapat na kopec a rozhodla se, že cestou dolů mine Whitcombův dům. Kdyby ji spatřil, bude velmi snadné sjet dolů po Sedmé a zamířit do centra, kde je spousta policistů.

	Vyšlapala kopec, odbočila doleva a po Hope dojela k Margaret, kde na chvíli zastavila. Viděla stromy parku za domy Greenbriaru, ale pomyslela si, že za domy musí být nějaké údolí, protože ze stromů viděla jen špičky.

	Bylo by třeba provést důkladnější průzkum; ale dům byl přímo před ní, asi v polovině ulice. Sebrala veškerou odvahu, šlápla do pedálů a už se řítila dolů. Ještě než spatřila Whitcombův dům, uviděla známou dodávku.

	Dům byl starý a sešlý, omítka odpadávala ze stěn, přední veranda se rozpadala, střecha byla hodně prohnutá a chodníček z litých betonových prefabrikátů se tu a tam drolil. Trávník sekají jen zřídkakdy, pomyslela si Letty, protože tráva byla polehlá jako na pastvině.

	Profičela kolem, ale před domem nikdo nebyl. Pohlédla doleva a uviděla mezi dvěma domy úzkou mezeru. Odtamtud může skrytě pozorovat přední část Whitcombova domu. Slýchala Lucase, Dela, Sloana, Virgila a ostatní hovořit o pozorování objektů. Bude se chvíli věnovat sledování, rozhodla se. Může se projíždět kolem parku a každých pár minut zkontrolovat dodávku.

	Načrtne si plánek oblasti…

	Jak se ukázalo, cyklostezka se vinula parkem. Park byl vlastně díra v zemi, obrovský kráter, rozlehlý téměř jako povrchový důl. Letty viděla na jeho horním okraji mezi stromy stěny domů. Byl neudržovaný a zarostlý plevelem. Proti Letty se najednou vynořil jakýsi vandrák s ruksakem a zvědavě si ji prohlížel, jako by sem slétla z jiné galaxie.

	Možná ano, pomyslela si.

	Objela park, vyšlapala kopec a našla si kryté místo, blok od Whitcombova domu.

	Měla štěstí. Seděla vedle kola asi deset minut, když se dveře Whitcombova domu otevřely a Randy, následován ženou, sjel po dřevěné rampě k dodávce. Za nimi vyšel nějaký hubený muž s vousem.

	Whitcomb namířil k dodávce ovladač, boční dveře se odsunuly a z prostoru pod podlahou vyjela nástupní plošina. Whitcomb na ni vjel, žena postrčila vozík dovnitř a upevňovala ho bezpečnostními pásy k podlaze. Když byla hotova, zatáhla za ně, aby vyzkoušela pevnost uchycení.

	Pak obešla auto a usedla za volant. Druhý muž se posadil vedle ní. Dodávka zacouvala po příjezdové cestě do ulice a rozjela se z kopce dolů. Letty se zařadila za ni a sjela až k Sedmé ulici. Tam uviděla, že dodávka zamířila do centra.

	Letty se naučila už jako dítě, že když se k něčemu rozhodne, je nejlepší udělat to hned: jinak ji může něco zastavit, nebo začne moc přemýšlet a vyleká se. Řídit se naučila v osmi na poli za domem, a ačkoli se policisté vždycky rozzlobili, když ji chytili, jezdila až do jedenácti po celém kraji.

	Sem tam jí půjčoval svoji otlučenou dodávku starý opilec a jako protislužbu vyžadoval pozdě v noci odvoz z městského baru. Když byla opilá máma, vozila ji Letty také. Nikdy neměla nehodu. Teď dodávka mizela v dálce a ona se ohlédla k domu. Za jak dlouho se mohou vrátit? S tím zmatkem ve městě, s ulicemi přeplněnými demonstranty…

	Obrátila kolo a znovu začala šplhat na kopec. Snažila se ze všech sil a mířila přímo k Whitcombovu domu. Když tam dojela, sesedla z kola a obrátila je do ulice.

	Rampa pro invalidní vozík končila u zánovních dveří s šesti malými okénky, jimiž bylo vidět do kuchyně stejně jako ve venkovském domě, kde vyrostla. Hlasitě zaťukala, ale nic se nedělo. Rozhlédla se. Mohli ji vidět sousedé z ulice, ale ježíši, vždyť je jen mladá holka na zadní verandě.

	Letty toho věděla o vloupačkách dost od Lucase, Dela, Shrakea, Jenkinse a ostatních policistů, kteří kamarádili s Lucasem, a také od reportérů a producentů z televize. Věděla, že je povolen jeden hlasitý zvuk nebo dva tiché…

	Vytáhla nůž, vystřelila čepel, ještě jednou se rychle rozhlédla a bodla do skleněné tabulky, která byla nejblíž zámku. Sklo se vysypalo za dveře a Letty musela bodnout ještě jednou, aby vypadly poslední střepy. Pak prostrčila ruku dovnitř a otočila dveřní koulí.

	V domě bylo ticho, páchla tady shnilá zelenina, znečištěné pleny a kouř. Vlastně se dostala jen do poloviny dvojdomku. Přední dveře vedly na verandu; průchod do druhé části domu neexistoval.

	Po první rychlé prohlídce se Letty vrátila do kuchyně, vytáhla ze dřezu hadřík na nádobí a otřela jim dveřní kouli. Pak začala zkoumat dům podrobněji. Zjistila, že tady není opravdu nic k vidění – jen starý divan, dva poškrábané stoly a dvě židle v obýváku, rozviklaná postel v pokoji, který byl možná kdysi jídelnou, s novou televizí s přípojkou na kabel. Po schodišti vyšla do místnosti, kde byla původně asi ložnice. Teď však byla prázdná a kromě šesti papírků od tyčinek Snickers a tří čtyř cigaretových nedopalků na zemi tu nebylo vůbec nic.

	Whitcomb měl hodně oblečení a stejně tak žena. Většina šatstva visela ve skříni bez dveří, další oděvy byly v prádelnících z laminátu napodobujícího dřevo. Žena nosila laciné džínsy, krátké blůzičky, černé podprsenky a tanga. V dalším prádelníku našla Letty krabici kondomů a pochopila, že žena je prostitutka.

	Zastavila se a naslouchala. Ticho. Všimla si něčeho oranžového, co leželo na parapetu okna, a přišla blíž. Bylo to pět prázdných tubiček od tabletek. Názvy jí nic neříkaly. V celém domě byla jediná nová věc – HD televizor značky Sony s x-boxem, tři sta šedesáti hrami a dvěma kontrolkami.

	Pak našla Randyho prut.

	Věděla, k čemu je, protože znala muže, který bil své děti přesně takovým prutem. Jednoho dne, když sešlehal svoji dceru za jakýsi vymyšlený morální přestupek, ho jeho dva synové vytáhli na dvorek a zbili ho tak, že několik týdnů nemohl chodit.

	Uchopila prut, který stál za divanem, do ruky obalené hadříkem z dřezu a podívala se na něj zblízka. Uviděla krvavé skvrny. Randy je pasák, ona je děvka a on ji tím bije. Letty uvažovala, že prut rozláme na kousky, ale pak si řekla – hm – a dala ho zpátky.

	Dokončila prohlídku a vyšla ven.

	Zavřela za sebou dveře, nasedla na kolo a sjela dolů do města.

	Musí si to promyslet.
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	Lucas mluvil se všemi řediteli, jejich asistenty i vrátnými všech santpaulských hotelů a všichni jen záporně kroutili hlavou. Právě vycházel ze dveří posledního hotelu, když uviděl Mitforda, jak kráčí k baru v doprovodu dvou mužů.

	„Neille!“

	Mitford se otočil, uviděl Lucase a došel k němu. „Jak to jde?“

	„Pomalu. Chodím po hotelích s touhle fotkou…“ Ukázal Mitfordovi fotografii Cohna a pověděl mu o rozhovoru s Willsonem a o Jonesově netrpělivosti při výslechu.

	„Pověděl jsi mu o penězích?“ zeptal se Mitford.

	„Ten o penězích věděl. Věděl, že se něco děje.“ Lucas zavrtěl hlavou. „Už se o tom povídá, a až se to dostane do blogů, budeš se do toho muset vložit.“

	„Úplně mě to válcuje… Poslyš, pojď se seznámit. Možná tě po rozhovoru s nimi něco napadne.“

	Muži byli profesionální federální manažeři politických kandidátů – demokrati, kteří zvědavě pozorovali, jak dělají svoji práci republikáni. Ray Landy a Dick McCollum mluvili o McCainovi a jeho kandidátce na viceprezidentku, neznámé guvernérce Aljašky, Sarah Palinové. Nemohli o ní přestat básnit, byli až absurdně nadšení a neustále si předčítali zprávy a komentáře svých přátel z mobilů. Lucas s Mitfordem přisedli k jejich stolku a Landy hned oslovil Lucase: „Vy jste mimo politiku. Co si myslíte o Palinové?“

	Lucas odpověděl: „Jsem víceméně demokrat, takže… možná nejsem ten nejlepší soudce.“

	„Ale houby,“ mávl rukou Landy. „Co si o ní myslíte?“

	„Nevím o ní vůbec nic. Spíš mě trápí, jak bylo McCainovo rozhodnutí překotné – tak je alespoň podávají noviny,“ řekl Lucas. „Říkají, že McCain je zbrklý. O Palinové nevím vůbec nic, ale nejsem si jistý, jestli bych hlasoval pro chlápka, který se chová zbrkle při prezidentských volbách. Nepřipadá mi jako klidný, racionálně uvažující a rozhodný muž.“

	„Žehnám vám,“ řekl Landy. „Doufám, že všichni uvažují jako vy.“

	Tři politici si objednali Bloody Mary a Lucas si dal dietní kolu. Mitford řekl: „Hoši, Lucas je zkušený kriminalista. Pracuje na našem SKU a teď vyšetřuje ty loupeže…“

	McCollum na Lucase upřel světlé oči. Neustále žmoulal v zažloutlých prstech nezapálenou cigaretu. „Vy jste polda?“

	Lucas přikývl. „Jo.“

	„Lucas zařizuje speciální záležitosti pro guvernéra – požádal jsem ho, aby se na ten případ podíval,“ vysvětloval Mitford.

	Přinesli jim nápoje a muži přestali hovořit a napili se. Když servírka odešla, promluvil McCollum: „Je tu asi patnáct chlápků se stejným úkolem jako měli ti dva. Dobře, bylo. Někteří z nich už asi zmizeli.“

	„Slyšeli jste někdy o něčem podobném?“ zeptal se Lucas.

	Oba muži zavrtěli hlavami a Landy řekl: „Na nižší úrovni, to ano, ale ne na téhle. Víte, když se peníze vynesou na ulici, bývají terčem loupeží, ale stává se to zřídkakdy a jde o menší částky. Pár stovek tu, pár stovek tam. Tohle se stává, když kroužíte po špatné čtvrti s kapsami plnými dvacetidolarovek.“ Řekl to tak, jako by to bylo v jeho kruzích běžné klišé.

	„Vůbec jsem nepochopil, kam ty peníze měly směřovat,“ přiznal se Lucas.

	Landy se podíval na Mitforda, který pokrčil rameny. Landy se pustil do vysvětlování: „Když řídíte kampaň, máte pod sebou všechny ty lidičky na samém dně, kteří potřebují prachy. Musí se naobědvat nebo koupit oběd někomu druhému, svézt se taxíkem nebo někomu zaplatit taxíka, dát někomu na benzin a tak podobně. Jde o lidi, kteří mohou zvrátit hlasování. A hodně z nich nemá peníze, chci tím říct žádné peníze.“

	„Řekněme, že pracujete v oblasti, kde žijí gangy,“ vložil se do debaty McCollum. „Každý gang má vůdce, který může zvrátit hlasování padesáti, sedmdesáti nebo sta lidí, dokonce jich může ovlivnit stovky. Musí se tedy několik týdnů hlídat. Někdo mu třeba podstrčí pár stovek dolarů, závisí to na tom, co dělá…“

	„Někdy taky dva tisíce,“ broukl Landy.

	„A politický kandidát nechce, aby jeho jméno figurovalo na šeku, který by dostal vůdce gangu,“ dodal McCollum. „Takže hotovost je jako olej. Maže kolečka.“

	„Zdá se, že je na to potřeba hodně peněz,“ podotkl Lucas. „Tak milion dolarů. Nebo víc…?“

	„Je to hodně pravděpodobné, pokud jsou prachy v kufříku. Ale jakmile se dostanou ven, jsou pěkně rozdělené. Do velkých měst, jako jsou Philly nebo Cleveland, mohou jít i dva miliony, ale rozdávají se většinou po hrstech. Většinou po tisícovkách. Víte, máte tam dva nebo tři tisíce lidí, kteří pracují s informacemi a potřebují obědy, taxíky, noclehy a tak dále… Takový mlýn se točí pěkně rychle.“

	„A je tu inflace,“ přidal se Mitford.

	„To je pravda. Vsadil bych se, že v osmdesátém osmém by stačila čtvrtina dnešní částky,“ řekl Landy. „Benzin byl levný, jídlo bylo levné, prostě všechno. Teď je potřeba víc peněz. Milion se nám nerozprostře tak doširoka jako dřív.“

	„Pokud utratíte milion nebo dva ve Philly nebo v Miami, kolik potom potřebujete v Chicagu nebo v LA?“ zeptal se Lucas.

	„Hm, takhle to nefunguje. Pensylvánie je hračka, stejně tak Florida,“ poučoval Lucase Landy. „Mohou hlasovat oběma směry, takže vyjít na ulici pro hlasy je důležité. Illinois a Kalifornii máme pod palcem, tam to tedy tak kritické není. Republikáni nechtějí moc utrácet. Taky je tam třeba mít peníze, ale… není to tak intenzivní.“

	Zatímco Lucas seděl v baru, popíjel kolu a hovořil o penězích pro politiku, Rosie Cruzová se vracela od automatu s kolou do svého pokoje. Ve vestibulu uviděla policisty. Jejich auto stálo zaparkované kousek od vchodu do motelu. Cruzová se špatným pocitem otevřela dveře do vestibulu a pomalu procházela kolem policisty, mladého blonďáka, který mluvil se dvěma recepčními.

	Policista ukazoval recepčním špatně vybarvenou xeroxovou fotografii Bruta Cohna. Jeden z recepčních se na ni podíval a Cruzová se rychle zeptala: „V kolik odjíždí kyvadlová doprava na letiště?“

	Recepční ukázal na tabuli, kde bylo napsáno, že kyvadlovka jezdí od sedmi ráno každé čtyři hodiny. Pak se obrátil k policistovi. Druhý recepční řekl: „Trochu vypadá jako ten chlapík, a trochu ne. Počkejte, podívám se, je v rohovém pokoji. Okamžik…“ Sklonil se nad knihu hostů a policista se natočil, aby tam mohl nahlédnout.

	Cruzová vyšla z vestibulu a zamířila opačným směrem, než byl Cohnův pokoj. Jakmile byla z dohledu recepčních, zavolala Cohnovi. Telefon zazvonil čtyřikrát, než se Cohn ohlásil: „Ano.“

	„Vypadni odtamtud. Dole ve vestibulu je policajt s tvojí fotkou a právě zjišťuje, ve kterém bydlíš pokoji. Vypadni, rychle vystřel…!“

	„Kolik jich je?“

	„Tady jeden, ale může si zavolat posilu,“ odpověděla. „Rychle pryč!“

	Cohn se odmlčel a Cruzová schovala mobil a vyšla po schodech na ochoz, odkud viděla na parkoviště. O minutu nebo dvě později uviděla policistu, jak s pistolí v ruce kráčí přes parkoviště ke Cohnově pokoji. Okamžitě stiskla rychlou volbu na Cohna; ozval se hned: „Ano.“

	„Už se blíží k tvému pokoji. Je sám. Bude tam za minutu.“

	Cohn ukončil hovor.

	Když Cruzová zatelefonovala poprvé, ležel nahý Brutus Cohn v posteli s Lindy. Vyskočil a rozhlédl se: normálně si udržoval vzorný pořádek, ale Lindy byla jako hurikán. Všude kolem byly rozházené šaty, boty, noviny, papíry, drobnosti.

	„Obleč se!“ vyštěkl.

	Mají jeho fotografii. Mají i otisky, ale nikdy se nedostali k jeho DNA, protože při posledním pobytu ve vězení mu neodebírali vzorky. Teď byly jeho otisky i DNA po celém pokoji…

	„Co se děje?“ Lindy byla dost dlouho dívkou zločince, takže nepokládala mnoho otázek a raději si natahovala kalhotky, když vtom zazvonil telefon znovu. Cohn chvíli poslouchal a pak ukončil hovor.

	„Svlíkni je,“ poručil.

	„Cože?“

	„Svlíkni si ty kalhotky. Jde sem policajt, bude tu za deset sekund a já chci, abys mu otevřela.“

	„Nahá?“ Lindy pocítila zájem.

	„Jo. Nahá. Stáhni si ty zatracený spoďáry!“

	Cohn se rozhlédl, chytil stůl za nohy a praštil jím o zem. Nohy křuply, ale neodpadly. Cohn udeřil stolem podruhé a pak jednu nohu ukroutil. Byla dlouhá asi jako polovina baseballové pálky a připomínala ji i tvarem.

	„Až zaklepe, zavoláš: ‚Moment.‘ Pak otevřeš dveře a hned ustoupíš dozadu. Rozevři je pořádně dokořán. Já budu za nimi… Sakra, vzpamatuj se už…!“

	Charles Dee („říkej mi Charlesi“) si byl na devadesát osm procent jistý, že si z něho vystřelili chlapci z oddělení: poslali Deea, aby pátral po hotelích s fotografií divně vyhlížejícího rezavého vousáče, jehož vous vypadal jako dokreslený. Měl zjistit, zda ho někdo z personálu neviděl. Tahle žádost prý přišla ze zatracené Minnesoty. Dee si byl na devadesát osm procent jistý, že si z něho kolegové udělali legraci…

	Fakt je, že Hudson pro něho byl příliš velký. Dee byl spíš maloměšťák. Raději by pracoval někde na okrsku s pěti lidmi, kteří se měli rádi, kde by všichni znali jeho jméno…

	Došel k číslu 120, rozhlédl se a vzdychl. Byl zvědavý, co se skrývá za dveřmi pokoje. Zaklepal. Ozval se ženský hlas: „Moment…“ Tak to je ono, pomyslel si…

	Lindy otevřela a stála před ním nahá. Hezká žena s velkými ňadry a vyholeným klínem. Dee se nadechl a ještě si stačil všimnout světlých chloupků ve zbylém miniaturním trojúhelníčku, když se zpoza dveří vynořil velký nahý chlap, popadl ho za košili a trhnutím ho vtáhl dovnitř.

	Dee se naučil rvát v hudsonských barech, ale teď ztratil rovnováhu a upadl. Otočil se, aby se podíval na útočníka. Uviděl však jen palici, která se mu rychle blížila k očím. Neměl ani čas vykřiknout.

	Cohn se rozpřáhl, palice opsala velký oblouk a uhodila policistu přímo do kořene nosu. Dee padl na tvář. Cohn ho udeřil podruhé, tentokrát zezadu do lebky a Dee se už nepohnul. Cohn ho udeřil do hlavy ještě dvakrát, pak hodil nohu od stolu do kouta a rozkázal: „Obleč se!“

	„A co bude s ním?“ zeptala se Lindy a pohlédla na policistu.

	„Co s ním?“

	„Viděl nás.“

	„Je mrtvý,“ řekl Cohn. „Obleč se a všechno sbal. Stáhni i prostěradla z postele.“

	„On je mrtvý…?“ Lindy strnula. Její bratr byl policista v malém městě a tohle se jí nelíbilo. „Mrtvý?“

	„Jo, mrtvý,“ houkl Cohn, napůl oblečený. „No tak, dělej!“

	Lindy se rozplakala, ale Cohn ji nepřestával pohánět. Všechno cpali do kufru, Cohn stáhl prostěradla z postele, naházel na ně pokrývky a polštáře, prostěradla pevně svázal a zavolal Cruzové.

	„Teď půjdeme ven. Podívej se, jestli nás někdo nesleduje,“ řekl.

	„Jsem nahoře. Nikoho nevidím,“ odpověděla Cruzová.

	„Jdeme!“ zavelel Cohn.

	Vyšel s Lindy z pokoje a mezi dveře postavil židli. Došli k autu a ranec a zavazadla hodili do kufru. Cohn vzal dvougalonový plastový kanystr s benzinem a řekl: „Nastartuji.“ Pak se vrátil do pokoje.

	Uvnitř kanystrem zatřepal, z koupelny přinesl suché ručníky a hodil je na hromadu, nalil na ně půl galonu benzinu, jeden ručník nacpal do odtoku sprchy a zbytek benzinu rozlil v obou místnostech. Polil jím i postele a pak v oblaku nepředstavitelného puchu pomalu couval ke dveřím.

	Dva galony benzinu představují kondenzovanou energii: stačí na pětačtyřicet kilometrů jízdy Fordu F 150. Místnosti zničí výbuch. Cohn uchopil nohu od stolu, kterou zabil Deea, otřel ji – jen pro případ – a hodil ji dovnitř. Zavrtěl hlavou. Tohle je špatné.

	Poslední zbytek benzinu vykapal na betonový chodníček. Kanystr hodil do pokoje, zapálil zápalku, odhodil ji na chodníček a spěchal k autu.

	Plamínek běžel po benzinové cestičce, vmžiku dorazil ke dveřím a vzápětí Cohna ohlušil hlasitý výbuch a motelový pokoj vyletěl do povětří.

	Cohn s Lindy objeli parkoviště a zmizeli za rohem. Na místní silnici se stočili zpět a zamířili k vjezdu na I-94. Když míjeli motel, zahlédli jen černý kouř stoupající z místa, kde měli pokoj, a muže běžícího k recepci motelu.

	Vjeli na I-94. Dýmu bylo stále víc a Lindy projevila obavu: „Vždyť to shoří celé!“ Pak dodala: „Co když nebyl mrtvý?“

	„Byl,“ řekl důrazně Cohn. Po několika minutách se dali dolů k St. Croix River a přes most vjeli do Minnesoty. Ani neslyšeli sirény hasičských aut.

	Lucasovi zazvonil telefon. Viděl, že je od Carol, přiložil si mobil k uchu a zeptal se: „Co je?“

	Carol řekla: „V Hudsonu se stalo něco strašného.“

	Lucas dojel na místo už po požáru. Rozzlobený hudsonský policista ztratil nervy, když viděl, jak se porsche vřítil na parkoviště ohrazené žlutou páskou. Chvíli se před vozem rozčiloval, než k němu Lucas vystrčil z okénka auta odznak. Pak mu policista ukázal vzdálené místo na konci parkoviště a Lucas tam zajel.

	Prostranství bylo plné policejních aut. Kromě nich tam stály dva hasičské vozy a dvě sanitky. Požár byl intenzivní a všechno dřevěné shořelo na uhel. Veškeré textilie se změnily v popel. U dveří leželo zčernalé torzo lidského těla pokryté rozpraskanou kůží. Byla to mužská záda a silně připomínala začouzené pečené prase.

	Lucas přistoupil k policejnímu vyšetřovateli, šéfovi hasičů, starostovi a radnímu, kteří stáli u jedné z dodávek a dívali se na dva soudní lékaře, prohlížející tělo. Lucas pokývl na vyšetřovatele a ten se zeptal: „Kdo jste?“

	„Davenport. Z minnesotského Státního kriminalistického úřadu,“ odpověděl Lucas. „Od nás přišla žádost, abyste obešli hotely s těmi fotografiemi.“

	Vyšetřovatel pokývl k tělu. „Myslíme si, že Charles ho našel.“

	„Byl sám? Vy nevíte, co se může stát?“

	„Ano, byl sám. Ten zatracenej blázen nám nezavolal,“ odpověděl šéf a z oka mu ukápla slza, kterou rychle setřel.

	Šéf hasičů řekl: „Vidíte toho hubeňoura tamhle?“ Ukázal k motelu, kde stál mladý hoch ve špatně padnoucím hnědém obleku s vázankou a díval se na ně. „To je poslední člověk, který s Charlesem mluvil – jestli chcete přesně vědět, co se stalo.“

	Lucas přikývl a zeptal se: „A co ten oheň? Použili nějaký urychlovač? Jak dlouho to trvalo…?“

	Šéf hasičů přikývl. „Byli tady technici, prošli si to tu. Říkají, že šlo o směs benzinu a oleje. Molotovův koktejl. Taky se tam našel roztavený dvougalonový plastový kanystr, byl u postele.“ Rám postele a kovová péra tvořila jedinou spečenou masu.

	Lucas překročil zbytky přední zdi pokoje a podíval se na otvor, kde bylo dřív okno. Vedle těla viděl jen motelové zařízení: postel, ohořelý stůl, telefony, lampy, televizi, roztavený budík, dva ohořelé rámy obrazů.

	„Nevypadá to, že tady něco nechali,“ řekl Lucas.

	„Nenechali – to je první věc, kterou technici zjistili. Úplně ten pokoj zničili.“

	„Nevím proč musel Cohn udělat tohle,“ řekl vyšetřovatel. „Nic přece nezakrýval. Kdyby nezaložil požár, trvalo by dlouho, než bychom to zjistili.“

	„DNA,“ řekl Lucas. „Požár zničí veškerou DNA. Jestli tady nějakou dobu žil, byla by tu všude – chloupky, vlasy, kůže, krev, semeno, cokoliv. Ale po tomhle ohni…“

	„Ale vy přece víte, co je to zač,“ podotkl vyšetřovatel.

	„Nemůžeme to dokázat – ale víme to,“ řekl Lucas. „Tihle lidé zabili dva policisty v New Yorku a způsobili tam přesně totéž. Vypálili motelový pokoj a newyorská policie nezískala vůbec nic. Žádné otisky, žádnou DNA, nic.“

	Obličej vyšetřovatele se zkřivil vztekem. „V New Yorku? Jestli zabil policajty tam, proč jste nás sakra nevarovali? Kdybychom věděli, že zabil policajty…“

	„Bylo to u té fotografie,“ vysvětlil Lucas. „Se všemi osobními informacemi.“

	Vyšetřovatel se podíval na uniformovaného seržanta, čtyřicetiletého muže s pískovými vlasy, kartáčkovitým knírem a malými kulatými brejličkami. Seržant pohlédl stranou, pokrčil rameny a řekl: „Nikdo z nás si nemyslel, že ho najde. Chlapci ho sem poslali, protože… však víte.“

	Lucas doplnil: „… protože byl chlívák?“

	„Protože měli jinou práci,“ objasnil seržant, ale jeho oči říkaly: „Ano, Charles byl chlívák.“

	„A jak se jmenoval celým jménem?“

	„Charles Dee.“

	V kanceláři se shromáždilo asi šest motelových zaměstnanců. Ti, kteří se tam nevešli, stáli na betonovém prostranství před ní. Jejich hlasy vyjadřovaly potlačované rozrušení. Lucas vyzval dva z nich, Joshuu Martina a Kylea Wainea, aby s ním vyšli do druhého patra. „Řekněte mi přesně, co vám řekl důstojník Dee. Každé slovo od chvíle, kdy vešel do dveří.“

	Muži se na sebe podívali. Kyle měl kouřově šedé oči a Lucas tušil, že se za nimi moc intelektu neskrývá. Kyle pokrčil rameny a Joshua řekl: „Dobře, oprav mě, když se seknu, jo?“

	Kyle přikývl. „Jasně.“

	„Stáli sme za pultem…“

	„V recepci?“ přerušil ho Lucas.

	Joshua přikývl. „Jo. Stáli sme za pultem a Kyle pomoh nějaký babce s taškama ze schodů. Já sem počítal prachy. Všim jsem si, že na parkovišti zastavilo policajtský auto. Vystoupil z něj polda a vešel dovnitř. Charles…“

	„Vy jste ho znali?“

	Joshua přikývl. „Věděli sme, o koho jde. Někdy ho nechávali hlídat u školy. Takže vešel dovnitř, ukázal nám fotku a zeptal se: ‚Viděli jste někdy tohohle chlápka?‘ Koukli sme se na ni a Kyle řek: ‚No, vypadá jako ten dlouhán, co tu bydlí.‘“

	Kyle přikývl: „Jo.“

	„Nevím, o čem mluvili, ale Kyle říkal, že ten chlápek je dole v čísle 120, což je ten vypálenej pokoj. Takže myslím, že to byl on,“ pokračoval Joshua. „Charles se zeptal Kylea, jestli si je jistej, a Kyle na to: ‚Jo hochu, to nevím. Možná.‘“

	Kyle si vzal slovo: „Řek sem: ‚Možná ne, ale možná jo.‘ Ne nebo taky ano, nabíd sem mu obojí.“

	Joshua pokračoval: „Tak. Charles vyšel ven a Kyle vyběhl za ním. Já sem se dal zas do počítání peněz.“

	„Vy jste ho pozoroval?“ zeptal se Lucas Kylea.

	„Jo, trochu. Nechtěl sem, aby mě viděl. Jen sem vystrčil hlavu. Došel ke dveřím, zaklepal a vešel. A to je všechno, co sem viděl. Vrátil sem se, popad sem zvon, protože sme měli havárku na záchodě – nějaká pitomá ženská tam nacpala celou roli toaleťáku… Sotva sem se vrátil, uslyšeli sme to… tu ránu. Vyrazili sme ven, uviděli oheň a zavolali sme 911.“

	„Neviděli jste nikoho jiného?“ zeptal se Lucas.

	„Ne,“ odpověděl Kyle. „Ale byla tu holka…“

	Kyle s Joshuou se na sebe podívali a Joshua řekl: „Bezva kost, víte? Jako z Hollywoodu, a dost se předváděla. Máme za to, že šla do toho pokoje. Neviděli sme ji tam vejít, ale mířila tam a nebyla tu přihlášená.“

	„A poznáte prostitutku na první pohled?“ zeptal se Lucas.

	Kyle asi ano, protože zavrtěl hlavou: „To nebyla prostitutka. Prostitutky s sebou tahají takový velký kabely. Ona neměla nic, snad jen klíčky od auta. Objevila se zničehonic a mám dojem, že šla do toho pokoje.“

	„Poznali byste ji, kdybyste ji znovu viděli?“ zeptal se Lucas.

	„Ale jo,“ odpověděl Joshua. „Já bych ji poznal.“

	Lucas si nechal návštěvnici popsat: byla to žena něco po třicítce, blondýna s dlouhými vlasy, středního vzrůstu. S hollywoodskými ňadry.

	„Zadívala se mi do očí,“ hlesl Joshua. „Fakt to bylo…“ Hlas mu selhal.

	„… prostě se ti postavil,“ dokončil Kyle.

	Lucas vyšel z recepce, pak se zarazil a otočil se. „Kyle, neříkal jste, že jste se sem vrátil pro zvon a pak jste uslyšel ten výbuch? Kolik času uplynulo mezi vaším návratem a explozí?“

	„No…,“ zamyslel se Kyle. Vydal se ke dveřím, otevřel je, pak se vrátil, obešel stůl a vydal se krátkou chodbičkou ke komoře, otevřel ji, vzal zvon a šel zpátky ke stolu. „Jak dlouho trvalo tohle?“

	„Třicet sekund,“ odpověděl Lucas.

	„Takže to trvalo takhle dlouho. Dýl ne.“

	„Vůbec jste se nezastavil, abyste si popovídal nebo tak něco…?“

	„Ne. Šel jsem přímo do komory pro zvon.“

	„Jo, to sedí,“ potvrdil Joshua.

	„A když důstojník Dee zaparkoval vůz, zůstal chvíli venku, anebo šel přímo sem?“

	„Šel přímo sem. Od auta přímo sem.“

	Deeovo auto stálo asi třicet stop od vchodu. Takže patnáct sekund.

	„A jak dlouho jste s ním mluvili?“ zeptal se Lucas.

	„Ukazoval nám tu fotku. Kyle mu řek o rohovým pokoji. Mluvili jsme o tom a on pak vyšel ven. Netrvalo to moc dlouho.“

	„Žádný delší rozhovor…?“

	„Vlastně ne.“

	Lucas přikývl a dal mladíkům vizitky. „Jestli přijdete na cokoli, hned zavolejte.“

	Lucas vyšel ven a zamířil k policistům. Vybral si požárního technika. „Není tady něco osobního? Nezůstalo tu něco? Třeba kartáček na zuby.“

	„Na nic podobného jsem nenatrefil, ale všechno nebylo zničeno. Něco může být pod tím marastem.“

	„Zavolejte mi, až všechno prohlédnete. Potřebuji aspoň něco,“ řekl Lucas a podal mu vizitku.

	Technik přikývl a zastrčil si vizitku do peněženky. „A o co jde?“

	„Hoši z recepce tvrdí, že požár vypukl asi tak dvě minuty poté, co Dee prošel dveřmi – určitě uběhlo méně než pět minut. Otázka zní: jak se domákli, že přichází, když z okna pokoje není vidět na recepci? A vědět to museli, protože začali uklízet ještě předtím, než vešel. Dee zaparkoval na parkovišti, mluvil s těmi kluky, potom zamířil sem… Neměli víc než tři čtyři minuty, a on už ťukal na dveře. Ale zřejmě na něho byli připraveni a pak během další minuty nebo několika minut vypadli.“

	„Jo.“

	Lucas se rozhlédl po okolních budovách a motelech podél cesty. „Byli varováni. Možná nás teď odněkud pozorují.“

	Technik se otočil a utrousil: „Je tu spousta oken.“
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	Lucas přinutil hudsonské policisty, aby prošli všechny okolní motely a zjistili si každého, kdo zrušil pobyt v místnosti, z níž byl výhled na rohový pokoj, kde zemřel Charles Dee. Věřil, že někdo musel Cohna varovat a oznámit mu, že policista přichází; proč Dee vešel do pokoje, nevěděl, jedině že by snad u dveří čekal Cohn se zbraní.

	Nikdo neslyšel výstřel… Sousední pokoj obýval host, který byl ve chvíli exploze přítomen. Spal, ale výstřel by uslyšel. Probudil ho až výbuch. Vyběhl ven, aby viděl, co se děje, ale žádný výstřel předtím nezaslechl.

	Zatracení hudsonští policajti, pomyslel si Lucas: poslali na vraha policistů jen jednoho chlápka. A věděli, co je Cohn zač. Věděli to všichni ze zpráv, které se odvysílaly v šest hodin.

	To mu něco připomnělo. Zatelefonoval Carol a řekl: „Dej ty obrázky Cohna všem. Žebrej a pros, jestli budeš muset, ale zveřejni jeho ksicht. Pošli ho do novin a požádej je, aby ho dali na přední stranu.“

	„A proč to?“ zeptala se Carol.

	„Měníme strategii. Ví, že po něm jdeme, takže jestli se rozhodl pro útěk, je už na cestě. Podívej, jestli ho můžeme dát CNN a dalším stanicím v jiných státech, udělejme to. Pošli ho do Missouri, Indiany, Montany. Rozešli jeho fotky všem oddělením letecké policie, do vzdálenosti řekněme devíti set kilometrů. Dále pohraniční policii, Grand Portage, International Falls. Možná ho pozná někdo tady v Cities. Jestli se dostane do LA nebo na jih do Miami, bude to těžší. Popros všechny o pomoc.“

	„Hned se do toho dám,“ slíbila Carol, „ale v centru města byly problémy s průvodem. Zatkli tam hodně lidí. Spoustu. Zítra o tom vyjde velký článek…“

	„Pověz všem, že Cohn zabil policajta,“ nevšímal si jejích řečí Lucas. „Pověz jim…, že ho nechali v pokoji, který zapálili. Řekni jim, že nevíme, jestli je mrtvý. To je dostane.“

	„A je mrtvý?“

	„Jo, pravděpodobně je,“ odpověděl Lucas. „Ale musíme to zdramatizovat, Carol. Zatím to nevíme. Možná byl zaživa upálen. Potřebujeme na sebe strhnout pozornost.“

	Lucas zůstal na místě, dokud nedostal zprávy z okolních hotelů: nikdo nezrušil pobyt v žádném z pokojů, které přikázal prověřit.

	„Nikde nic,“ uzavřel pátrání vyšetřovatel, jako by Lucas zbytečně panikařil.

	„Něco tady je,“ řekl Lucas. „Jen jsme to zatím neobjevili.“

	„Jo, no… nějaký další nápad?“ zeptal se policista.

	„Něco by bylo,“ odpověděl Lucas.

	Cohn s Lindy mířili po I-94 k Cities, a jakmile byli dost daleko od Hudsonu, za minnesotským mostem, vzal Cohn mobilní telefon a zavolal Cruzové.

	„Mluvila jsem s chlapci a přesvědčila jsem je, aby zůstali aspoň ještě dneska večer,“ řekla Cruzová. „Uklízejí své pokoje, všechno otírají. Víš, kam máš jet?“

	„Sjedu exitem u Šesté ulice. Správně? Pak pořád rovně až k parkovacím garážím.“

	„Ale nepoužívej výtah,“ varovala ho Cruzová. Je tam jen jeden, a kdyby na něj někdo čekal, viděl by tě – a to si už nemůžeme dovolit, dokud ti nezměníme vzhled. Seženu barvu na vlasy. Budeš mít černé vlasy a knírek, vousy shodíš. Dnes večer vyklidíme byt a vypadneme.

	„Dobře. Možná. Kdy přijedeš?“

	„Půl hodiny po vás,“ odpověděla. „Musím sehnat tu barvu.“

	„Dobře.“

	Zatímco mluvil, Lindy vyhazovala všechny věci z prostěradel na podlahu pod zadním sedadlem a následně je cpala do dvou kufříků. Když všechno uklidila, počkala, až Cohn předjede dlouhý tahač, pak přelezla ze zadního sedadla na přední.

	„Doufám, že byl mrtvý,“ zopakovala. „Snad neuhořel zaživa.“

	„Zavři zobák. Promiň, ale musím chvíli přemýšlet.“ Asi na dvě minuty ztichl a pak promluvil: „Cruzová mi řekla, že měli moji fotku. Kde ji vzali? Jak k ní přišli? Jak o mně mohli vědět? Ježíšikriste, jak se tohle stalo?“

	„Někdo tě práskl,“ plácla Lindy.

	Cohn k ní otočil chladný pohled a všiml si její náhlé nervozity. Pak se usmál. „Děkuju ti, drahá. Po tomhle si už nebudu myslet, že jsi to byla ty.“

	„Kdyby tady byl ten zmetek Spitzer, řekla bych, že to byl on,“ tipla si Lindy.

	Cohn chvíli mlčel a pak řekl: „Byl tady.“

	„Byl tu?“ vyjekla Lindy překvapeně. „A kde je teď?“

	„Odjel,“ odsekl Cohn.

	„Ale potom se možná nasral…“

	„Je pryč.“ Hlas mu zněl ledově.

	Ach, teď Lindy pochopila. Podívala se přímo před sebe a řekla: „Dobře.“ Pak dodala: „Možná to stihl, než odešel.“

	„Kdyby to chtěl udělat, mohl jim říct přesně, kde bydlíme a kdy udeříme.“

	Chvíli bylo ticho a pak Lindy prohodila: „Nechce se mi věřit, že by to udělali hoši.“

	Cohn zavrtěl hlavou. „Mně taky ne. Kvůli jedné věci – pomáhali nám sejmout už dva lidi a já nevěřím, že by mluvili s policajty. A kdyby ano, už sedíme pod zámkem. A navíc byli všichni u toho, když Spitzer skončil.“

	„Dokonce ani Rosie nebo jak se jmenuje,“ uvažovala Lindy.

	„Jo, dokonce ani ona.“ Vzpomněl si námitky Cruzové ohledně vraždy a pak na její vysvětlení, které se teď zdálo méně přesvědčivé.

	Lindy řekla: „Rosie by tě nemohla jen tak klidně odepsat. Víš proč?“

	„Myslím že jo,“ odpověděl Cohn. „Ale řekni to.“

	„Možná plánuje nějakou další akci, o které my nevíme. Je opravdu… záhadná. Kde přichází ke všem těm informacím? Co vlastně dělá?“

	„Jela s náma už v hodně kšeftech,“ zabručel Cohn, „a ve třech s Jerrym – ještě před jeho nehodou.“

	„Ráda bych věděla, jak se má ten chlápek, co dostal Jerryho srdce,“ zamyslela se Lindy.

	„To nevím,“ zavrtěl Cohn hlavou. „Musím popřemýšlet o Rosii. Máš pravdu, asi by nás jen tak nepráskla, protože my bychom mohli prásknout ji. Za nic na světě by jim neřekla, že naplánovala loupež, která skončila smrtí dvou policajtů. A teď jsou tři. Kdyby to byla ona, proč by nás varovala? Ne, je v tom něco jiného.“

	Lindy ukázala prstem: „Blíží se exit.“

	„Toho se bojím,“ utrousil Cohn.

	Nové místo byla šeredná díra, poslední nouzová skrýš, kterou Cruzová našla v napůl obydleném činžáku s byty k pronajmutí. Když si pronajímala od developera na měsíc zařízený byt, varovala ho, že ho nesmí ukazovat zájemcům. „Tenhle jsem nenabízel už čtvrt roku,“ řekl jí na to. „Když budu mít zájemce, předvedu jim jiné byty.“

	Developer měl za to, že Cruzová pracuje pro republikány a že bude byt používat k tajným schůzkám a ona ho z omylu nevyváděla. Musela koupit prostěradla, pokrývky, ručníky, mýdlo a toaletní papír, ale ostatní věci tady byly jako součást pronájmu.

	Cohn zajel na parkovací rampu, vyťukal kód, projel branou a kruhovou garáží až k jejich soukromému parkovacímu místu. Vystoupili a vyšli do pátého patra. Otevřeli dveře vedoucí do chodby a nahlédli dovnitř. V prázdné chodbě bylo jen šest zavřených bytů, z nichž obývané byly jen dva. Rychle se přemístili k číslu 402, odemkli dveře a vešli dovnitř.

	Jakmile za sebou zavřeli, zavolal Cohn Cruzové, která jela v autě do St. Paulu.

	„Vypadá to, jako by v motelu byla schůzka policajtů,“ řekla. „Oddělal jsi ho?“

	„Musel jsem,“ odpověděl Cohn. Vyhlédl z okna do malého parku, kde se shluklo asi třicet demonstrantů za mír. Chodili kolem dokola a vypadali, jako by něco hledali. Asi ten mír, pomyslel si Cohn. Po chodníku šla mladá dívka a vedla kolo. Opřela si je o parkovací hodiny, přistoupila k bílé dodávce s označením Třetí televizní program a zaťukala na okénko.

	Cruzová chvíli mlčela a nakonec řekla: „Uvidíme se za deset patnáct minut.“

	Dveře televizní dodávky se otevřely a dívka nastoupila dovnitř.

	Frank s Lois seděli v zadní části vozu a jedli pizzu. Frank řekl: „Jestli budeš nechávat to kolo venku, někdo ti ho ukradne.“

	„Myslíte?“ zeptala se Letty.

	„Myslím,“ odpověděl Frank. „Podívej se na ten dav.“

	Letty vystoupila, odepjala od rámu kola ocelový zámek, obtočila ho kolem parkovacích hodin a zadního kola, zamkla ho a vrátila se do auta. Lois byla vysoká štíhlá žena s krátce střiženými nagelovanými vlasy, vymodelovanými do špiček. Řekla: „Vezmi si. Houby a feferonky.“

	Letty si vzala kousek pizzy a teprve teď si uvědomila, jak je vyhladovělá. Zakousla se do dobroty a otočila se k Frankovi. Frank měl krátké kudrnaté vlasy, kulatý obličej, brýle bez obrouček, malý masitý nos a tenké, jemně růžové rty, nad nimiž si pěstoval rezavý, místy prošedivělý knír. Kromě toho, že byl znám jako vynikající kameraman, se proslavil orálním sexem, který provozoval s lacinou prostitutkou na University Avenue ve svém sporťáku se staženou střechou. V pravé poledne. Nejenže ho viděli, ale ještě si ho natočili na video.

	Ale to byla minulost – dokud se Letty s plnou pusou nezeptala: „Kdybych chtěla najít na ulici lacinou prostitutku, kam bych měla jít? Myslím tady, v St. Paulu.“

	Lois nehnula brvou, ale cukla očima doleva k Frankovi. Frank opatrně odloupl žampion ze svého plátku pizzy a chvíli ho držel nad pootevřenými rty, pak si ho vsunul do úst, rozkousal ho a zeptal se: „Kolik je ti?“

	„Na tom nezáleží. Kde bych ji našla?“ zopakovala otázku Letty. „Četla jsem, že policajti v St. Paulu Univerzitní vyčistili, ale s tím sjezdem ve městě…“

	„Proč to chceš vědět?“ zeptal se Frank.

	„Příběh,“ odpověděla Letty a napůl tomu uvěřila. V hlavě se jí začala formovat osnova příběhu.

	„Jsi příliš mladá na to, abys psala články o děvkách,“ namítla Lois. „Zapomeň na to.“

	Letty se podívala na Franka. „Tak kde?“

	Frank zavyl. „Kdyby tvůj táta slyšel, jaké mi kladeš otázky…“

	„Poslyšte, dostala jsem tip od kamarádky,“ lhala Letty. „Já jsem jediná, kdo s tím může hnout, a bude to úžasné. Jedna z mých kamarádek ze třídy pracuje na ulici a já si jsem jistá, že je to v St. Paulu. Navezl ji do toho její kluk, aby měli peníze na kokain. Jestli ji uvidím… Uvažte, je jí čtrnáct! Jen ji chci najít a promluvit si s ní. Říkám, že je to silný příběh.“

	Měla pravdu, kdyby to ovšem byla pravda. Chodila do té nejsnobštější soukromé školy ve Twin Cities a kdyby si některá ze čtrnáctiletých studentek takto vydělávala při republikánském sjezdu… to by byla pěkná pecka!

	Frank řekl: „Jestli přesvědčíš Jennifer…“ Jennifer Careyová byla Lettyina mentorka.

	Letty vykřikla: „Nemám čas. Promluvím si s ní hned, jak budu moct. Ale myslím, že moje kamarádka Betsy – že Betsy je právě teď někde tady. Potřebuju vědět…“

	Lois řekla: „Já s tím nemám nic společného.“

	Frank vzdychl: „Myslím, že by mohla být ve Wabasha, ve Čtvrté, taky na Marketu… Nebo by se mohla pohybovat v oblasti mezi Radissonem a Rice Parkem… Dole u kostela Sv. Petra. Tam bude ubytovaná většina účastníků sjezdu…“

	„Máte to u mě,“ řekla Letty. „Díky za pizzu – a s Jennifer si promluvím hned, jak se s ní setkám.“

	Podívala se už podruhé na své kolo, teď připoutané zámkem k mříži za městskou radnicí. Prostranství bylo plné policistů s domovenkami z Illinois, Dakoty, Virginie, Wisconsinu. I z Cedar Rapids. Policisté na koních, kteří měli nozdry kryté štíty, a jiní v černém brnění s dlouhými dřevěnými obušky na demonstranty. Prošla vestibulem Radissonu a pokračovala dolů ulicí Wabasha. Rozhlížela se, jestli uvidí invalidní vozík s Randym nebo obtloustlou dívku, ale nikoho takového neviděla. Pokračovala podél bloku k hotelu St. Paul, vešla zadním vchodem, vyšla předním. Když procházela kolem vrátného, zeptal se jí: „Nejste vy z Třetího programu?“

	„Ano, jsem,“ odpověděla. „Možná byste mi mohl pomoci. Hledám asi tak osmnáctiletou dívku, trochu při těle, s tmavými vlasy a takovým… smutným obličejem.“

	Vrátný pokrčil rameny a kývl k chodníku. „Podívejte se na to. Tady projde za hodinu deset tisíc lidí.“

	„Hm. Tak děkuju,“ rozloučila se Letty.

	Přešla přes ulici a vešla do parku, kde stálo pódium. Nad hlavou jí vlály červenobílomodré praporky a pod nimi byla v řadě nainstalovaná světla. K pódiu mířily ze tří stran kamery a před nimi pobíhali členové televizních štábů. Procházela davem, minula fontánku s bronzovou sochou dívky a pak asi třicetiletého chlapíka, který měl na klopě odznak McCaina. Podíval se na ni a řekl: „Ahoj.“

	Pokračovala dál kolem parku a dolů po Čtvrté ulici. Drala se proti proudu lidí, kteří kráčeli k Xcel centru, kde se měl konat sjezd, a pak zase zpátky k Radissonu.

	Znovu prošla kolem hotelu a pak zamířila k tržnici mezi St. Peterem a Wabashou. Byla plná lidí, kteří seděli venku, pojídali obědy a pozorovali další lidi, a najednou uviděla u baru jménem Juicys invalidní vozík.

	V něm seděl Whitcomb a mluvil s mužem, který seděl na lavičce. Oba pili pivo. Pozorovala je asi pět minut, skrytá v davu. Nikde však neviděla dívku.

	Asi bude někde poblíž.

	Měla by ji hledat v blízkých ulicích, nebo raději mít na očích Whitcomba? Ta dívka totiž řídí auto, musí se tedy vrátit. Ale pak odjedou i s Whitcombem někam jinam a ona už nebude mít možnost se k nim přiblížit. Promýšlela to, jedním okem sledovala Whitcomba a zároveň pozorovala tváře v davu. Pak si řekla, že nejlepší bude projít se ulicí mezi parkem a tržnicí a občas nahlédnout do ulice Wabasha.

	Vydala se na trasu. Jak dlouho může trvat schůzka s chlapem? Když byla malá, máma si občas vodila domů muže, a pokud nezůstávali přes noc, většinou u ní nebyli déle než dvě hodiny…, někdy se zdrželi jen hodinu nebo něco přes. Ale matka si nenechávala za sex platit, takže chlápci možná cítili povinnost chvíli si s ní popovídat nebo co.

	No, s Whitcombovou dívkou to tak není…

	Procházela zalidněnými ulicemi asi hodinu a konečně ji spatřila. Když ji uviděla, byla od ní asi sto metrů a sedmdesát metrů ji dělilo od rohu tržiště, kde popíjel Whitcomb. Letty se za dívkou vydala, ale ta najednou zmizela za rohem. Letty zabočila za roh pomalu a obezřetně, aby na dvojici náhodou nenarazila, kdyby jel Whitcomb dívce naproti. Prodírala se davem a Whitcomba uviděla na stejném místě. Dívka si sedla vedle něho.

	Byla tam asi patnáct minut a Letty oba ze vzdálenosti padesáti nebo šedesáti metrů pozorovala, schovaná ve dveřích bufetu. Zdálo se jí, že se asi hádají a že dívce je do pláče. Pak dívka vstala, ztěžka, jako by byla stará, a vydala se směrem k Letty. Letty si pomyslela, že smutek, který z ní vychází, je jako ranní mlha. Byl téměř hmatatelný.

	Letty dívku doběhla asi po stu metrech. Zavolala na ni: „Hej! Počkej!“

	Briarová se otočila a upřela na ni nejistý pohled. „Voláš… na mě?“

	„Ano.“ Letty naladila profesionální úsměv reportérky. „Ty jsi Randyho přítelkyně. Mluvily jsme spolu v McDonaldu. Byla jsem tam se dvěma kluky.“

	„Aha… Nepoznala jsem tě. Co tady…“

	„Jsem tady s televizním štábem. Vedu rozhovory s mladými lidmi. Jak se máš?“

	Briarová opět zesmutněla. Asi pomyslela na Randyho a na to, jak vysvětlí tuhle konverzaci. Letty řekla rychle: „Nepovím to Randymu.“

	Žena si nervózně olízla rty. „Prosím.“

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Letty.

	„Neměla bych s tebou mluvit. Chceš se setkat s Randym? Je tady za rohem,“ řekla Briarová.

	„Já vím,“ přikývla Letty. „Pozorovala jsem vás, ale nechci, aby mě Randy viděl, protože je to zatracený hovado a bije tě prutem. Že jo?“

	Dívka se podívala na Letty, pak beze slova prošla kolem ní, vrhla pohled na Randyho a řekla: „Tiara.“

	„Cože?“

	„To je moje jméno. Tiara.“

	„A jak se jmenuješ doopravdy?“ zeptala se Letty.

	„Tiara je moje skutečné jméno…,“ začala dívka, ale když viděla, že Letty zavrtěla hlavou, po několika vteřinách ze sebe vypravila: „Juliet Briarová.“

	„Nazdar, Juliet. Já jsem Letty. Věděla jsi to? Znala jsi mé jméno? Nebo jenom jméno mého otce?“

	„Ty to víš?“

	„Jistěže to vím. Podívej se na Randyho. Tolikrát byl v lochu a teď sedí na invalidním vozíku. Není to nejchytřejší chlápek ve vesmíru. No tak, pojď, koupím ti kolu.“

	Briarová se zamračila. „Jsi tady opravdu s televizním štábem? Nechováš se tak.“ Pátravě se rozhlédla. „A jestli tu jsi s televizí, kde máš kolegy?“

	„Dole u Mears Parku. Počkej.“ Letty vytáhla mobil a zavolala Lois: „Jste ještě u parku?“

	„Ne. Teď jedeme nahoru ke Kapitolu, kroužíme kolem. Už jsi našla tu svoji prostitutku?“

	„Ano. Nemohli byste sjet do ulice Wabasha? Jsem na křižovatce Páté a Wabasha. Ona mi nevěří, že jsem tady s televizí, a já ji chci přesvědčit,“ vysvětlovala Letty.

	„Myslela jsem, že jste kamarádky,“ ozvala se Lois.

	„Jen tak trochu,“ usmála se do telefonu Letty.

	„Policajti zablokovali ulici Wabasha, ale můžeme přijet po Cedrové,“ hlásila Lois. „Setkáme se na křižovatce Cedrové a Páté. Za pět minut?“

	„Jasně. Uvidíme se tam,“ souhlasila Letty. Stiskla tlačítko telefonu a řekla: „No tak vida. Budou tady za pár minut.“

	Briarová znervózněla. „Jestli to Randy zjistí…“

	„Nezjistí,“ chlácholila ji Letty. „Nemůže sem přijet, vždyť jsme daleko od něho. No tak, dej si pauzu.“

	Briarová sklonila hlavu a Letty ji vzala pod paži a vedla ji z kopce dolů k Cedrové. „No tak, jak jsi přišla ke jménu Tiara?“

	„Dal mi je Randy. Víš, říkal, že potřebuju lepší šoubyznysové jméno než je Juliet. Tvrdil, že Juliet je staromódní.“

	„Ach!“ Letty se rozrušila. „Juliet je krásné jméno. Neznáš písničku ‚Romeo a Julie‘? Táta ji má na iPodu. Je od jedné staré kapely, myslím Dire Straits. Znáš ji? Můžu ti ji zkopírovat…“

	Když byla Letty malá a žila s matkou, naučila se spoustě užitečných věcí. Byla mimořádně vnímavá k sociálním rozdílům: ihned rozeznala bohatého od chudého, chytrého od hloupého, úspěšného od břídila. A vždycky si dokázala udržet emocionální odstup od lidí, s nimiž vedla hovor, jakousi pozorovací vzdálenost. Jennifer Careyová měla stejnou schopnost a jednou Letty řekla: „Jestli se budeš snažit, stane se z tebe velmi dobrá reportérka. Jsi opravdu chytrá a vidím, že máš pozorovatelský talent.“

	Letty věděla, jak působí – jako bohatá a oblíbená studentka střední školy. Nechtěla tak vypadat, ale tuto image si vybrala, když začala pracovat pro televizi. Mohla si také vybrat vzhled chytrého děvčete, což byl rozdíl, nebo mohla být za rebelku, a někdy to doma zkusila a pozorovala, pozorovala, pozorovala.

	Dnes na sobě měla džínsy, ovšem značkové, a blůzku z prvotřídního butiku, ne z obchoďáku, na nohou módní olivově zelené sandály s rezavě hnědými tkaničkami a sluneční brýle s malými, oválnými zrcadlovými skly. Byla štíhlá a měla krásně tvarovaný obličej. Vypadala dobře a věděla to. Ve tváři Briarové viděla, jak jí to sluší – Juliet byla ráda, že ji drží pod paží bohaté a populární děvče.

	Nejdřív si dívky povídaly o hercích, potom o šatech a nakonec o Randym – Briarová o něm moc hovořit nechtěla –, pak přibrzdila, a aniž vyvlékla paži zpod Lettiny, zeptala se: „Ty víš, co dělám?“

	Letty ji odměnila televizním úsměvem, který použila možná už posté. „Jo.“

	Teď Briarová povolila. „A proto mě chceš dát do televize?“

	„Ne. Já tě nedám do televize, protože to by tě zničilo,“ odpověděla Letty. „Chci ti jen dokázat, že dělám pro televizi.“

	„Proč?“

	Letty zvážněla. „Protože mám o tebe starost. Kolik je ti?“

	„Šestnáct. Skoro sedmnáct.“

	To Letty překvapilo. Briarová vypadala nejméně o dva roky starší. „Jak dlouho tohle děláš?“

	„Čtyři měsíce.“

	„Proboha!“ Letty se zhrozila. „Mám o tebe takovou starost. Bojím se toho, co chce Randy udělat. Víš, kdyby mi ublížil, můj otec by ho asi zabil. Našel by si ho. Randy je tak blbý!“

	„Není tak hloupý,“ oponovala Briarová.

	Letty zahýbala Briarové pod nosem ukazováčkem. „Ale je. Myslíš, že by žil v takové ruině, kdyby byl chytrý? Myslíš, že by čtyřikrát nebo pětkrát seděl? Vždyť mu ještě není třicet.“

	„Je mu čtyřiadvacet,“ hlesla Briarová.

	Letty zvedla obočí. „Julie – není mu čtyřiadvacet. Podívej se mu někdy do pasu. Do třicítky mu moc nechybí. Lže ti o všem.“

	Briarová se ohlédla, protože znovu pocítila strach. Vypadala jako z románu 1984, jako by ji někdo načapal při hovoru o Velkém bratrovi. „Ale nelže pořád…“

	Letty řekla vážně: „Ano, lže. Lže pořád. Tím si vydělává na živobytí. Jen lže.“

	Briarová sklopila hlavu. „Dobře.“

	Letty se na ni chvíli dívala a pak ji upozornila: „Podívej, přijíždí naše dodávka.“

	„Já se opravdu nechci projet,“ řekla Juliet, ale v očích měla zvědavost. „Musíš pracovat?“ zeptala se Letty.

	Juliet se ohlédla. „Jo.“

	„Kolik bereš?“

	„Stovku.“

	„Stovku? Vždycky?“

	„Vždycky ne, ale Randy by to tak chtěl. Když ne…“

	„Viděla jsem ten prut,“ přikývla Letty. „Byla jsem ve vašem domě.“

	„Co?“

	„Viděla jsem ten prut,“ zopakovala Letty.

	Auto zastavilo u chodníku a Lois stáhla okénko. „Co se děje?“ zeptala se a krátce si prohlédla Briarovou.

	„Rády bychom se s vámi projely, abych mohla Juliet ukázat naše zařízení,“ řekla Letty. „A taky si potřebuji půjčit nějaké peníze.“
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	Lucas měl nápad. Zavolal minneapoliskému policistovi Jonesovi a oznámil mu: „Potřebuji si znovu promluvit s těmi oloupenými. Sežeň je, co nejdřív budeš moct. Doufám, že už neodjeli.“

	„Jsou ještě tady. Co se děje?“ Lucas pověděl Jonesovi o vraždě Charlese Deea a seznámil ho se svým nápadem. Jones řekl: „To by nás mohlo někam nasměrovat. Wilson je ještě v nemocnici. Můžeme se setkat tam. Kromě objíždění hotelů nic jiného nemám.“

	„Protože byli v Hudsonu. Jak rychle můžeš sehnat ty lidi?“

	„Než přijedeš, tak tu budou. A ta věc s Deem, člověče! Slyšel jsem, že někoho zabili, ale nikdo nevěděl, co se stalo. Jsi si jistý, že to byli ti naši chlapi?“

	„Na pětadevadesát procent,“ řekl Lucas. „Ale zatím to nemůžu dokázat.“

	„Ti hajzlové asi právě teď uhánějí po miamské mezistátní a míří do Brazílie.“

	Pak Lucas požádal hudsonského vyšetřovatele policie, aby ho průběžně informoval o postupu vyšetřování, a rychle zamířil na západ. Po řece St. Croix pluly dva tucty plachetnic, poháněných mírným větrem. Lucas se přehnal po mostě a byl v Minnesotě. Zavolal mobilem Lily Rothenburgové do manhattanského bytu. Hovor přijal její manžel: „Moment.“ Za chvíli se ozvala Lily.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Máme tady vraždu policajta. Udělal to Cohn. Myslím, že osobně,“ řekl Lucas. „Pak založil v motelovém pokoji požár, a my nemáme žádný důkaz, kromě dvou vyděšených recepčních, kteří si myslí, že by ho možná poznali.“

	„Zatraceně.“

	„Vystavil jsem jeho podobu všude možně,“ pokračoval Lucas. „Pomohlo by nám, kdybys mohla udělat totéž v New Yorku. Dej ho všem národním programům a veškerým dalším mediálním zdrojům, které seženeš. Jestli je na útěku, musíme mu ho pěkně zkomplikovat. Pokud je ještě tady, možná ho dokážeme chytit. Odřízneme ho od letadel, vlaků, od jakýchkoli dopravních prostředků.“

	„Obvolám několik lidí,“ slíbila Lily. „Můžu ho dát do Today tak zítra ráno. Možná do Good Morning America. S CNN je to horší, to bych musela zavolat někomu, kdo zavolá někomu dalšímu…“

	„Snaž se, mohlo by to pomoct,“ zaprosil Lucas. „A co USA Today?“

	„Tam nikoho neznám. Možná… Mohla bych zkusit zapůsobit na starostu, ať někomu zavolá.“

	„Udělej, co je v tvých silách, Lily.“

	Lucas profičel kolem nákupních center, zpomalil a vjel do St. Paulu. Mířil do Minneapolisu. Právě přejížděl přes Mississippi, když se mu ozval mobil. Zvedl ho a podíval se na displej: Jennifer Careyová. To může být Letty, protože měla k dispozici pracovní telefon Třetího programu.

	Otevřel telefon: „Ano.“

	Byla to Jennifer Careyová: „Musím tě o něčem informovat. Jestli mě prozradíš, zabiju tě. Myslím to vážně.“

	„Když budu muset svědčit…“

	„Je to osobní,“ vyvedla ho z omylu. „Úplně.“

	„Dobře. O co jde?“

	„Letty zmizela, než jsem přišla do práce,“ řekla Careyová. „Asi před deseti minutami jsem mluvila s Lois Clineovou… Znáš ji?“

	„Trochu. Vypadá jako štětka?“

	„Ano. Lois mi volala, že Letty se motá po St. Paulu a hledá nějakou prostitutku, která prý má být její spolužačka,“ řekla Careyová. „Lois netuší, jestli Letty mluvila pravdu, ale varovala ji, aby se s prostitutkami nezaplétala.“

	„To snad…“

	„To ještě není všechno. O hodinu později přitáhla Letty tu holku k nám do dodávky. Je jisté, že jde o prostitutku,“ pokračovala Careyová. „Letty ji dokonce přiměla o tom mluvit. Zřejmě ji napadlo, že natočí rozhovor s druhořadou prostitutkou o tom, jak obšťastňuje republikány orálním sexem.“

	Lucas pocítil, jak mu naskočila žíla na spánku. „Prokristapána.“

	„Hele, má dobrý pozorovací talent a taky odvahu,“ pokusila se zmírnit jeho zděšení Careyová. „A zřejmě našla dobrý zdroj.“

	„Bože můj,“ zaúpěl Lucas. „Kde je?“

	„Někde v centru St. Paulu,“ odpověděla Careyová. „Máš číslo jejího mobilu?“

	„Jo. Zkoušela jsi jí volat?“

	„Ne, protože pak by věděla, že jsem ji bonzla já,“ odpověděla Careyová. „Byla bych raději, kdyby se to nedozvěděla.“

	„Dobře. Měj se. A dík.“

	Letty se ozvala při třetím zazvonění. „Ahoj, tati.“

	„Kde jsi?“

	„U Kapitolu,“ řekla Letty. „Právě vychází velký průvod. Je tady asi milion lidí. Dívám se na ty chlapy s černými prapory…“

	„Běž domů,“ rozkázal Lucas.

	„Co?“

	„Běž domů. Zavolám mámě, aby tě vyzvedla,“ trval na svém Lucas. „Jsem na kole,“ bránila se Letty. „A teď nemůžu odejít.“

	„Letty, okamžitě domů!“

	Po dlouhém tichu se Letty zeptala: „Kdo ti to prásknul? Lois?“

	„Prostě běž domů, Letty,“ opakoval Lucas.

	„Blbost. Musím i s kolem do průvodu,“ řekla. „Takovou šanci už nemusím mít do konce života. Pak přijdu domů. S Juliet už nejsem.“

	„Letty, zatraceně…“

	„Vypínám mobil,“ oznámila Lucasovi Letty. „Zdá se, že se mnou neumíš jednat jako s dospělou.“ A skončila hovor.

	Asi tak jednou do měsíce zredukovaly ženy Lucase na planě poučujícího mentora. Pokud to nebyla Letty, byla to Weather; když ne Weather, tak Jennifer Careyová, matka jeho druhé dcery; a když ne Careyová, tak Elle Krugerová, řádová sestra a celoživotní přítelkyně. Nebo to udělala jeho sekretářka Carol. Někdy si říkal, že jsou všechny nějak postižené. Všechny dohromady a každá zvlášť. Ale po tomhle, pomyslel si, by si měl dát pořádný řez třípatrového čokoládového dortu.

	Jel do centra Minneapolisu a přemýšlel o tom, že by měl auto otočit a zamířit zpět do St. Paulu, ale pak ho napadlo, že kdyby se vrátil, tak za a) nemusel by Letty v davu najít a za b), kdyby ji nasel, co by udělal s jejím kolem? Seděl v porschi a za c), i kdyby ji našel, dokázal by ji nacpat do auta? Jak znal Letty, začala by asi řvát o pomoc.

	Dobře, tohle ne. Asi by ji zklamal a možná by se rozplakala. To by mu rvalo srdce.

	Kromě toho řekla, že už s tou prostitutkou není. Většinou mu nelhala, jen občas. Byla to nejtvrdší dítě, jaké kdy potkal. A také nejtvrdohlavější.

	Přesto. Zhluboka se nadechl a uvolnil sevření volantu. „Pěkně si to vypije, až se vrátí,“ zamumlal pro sebe. Zastavil, vyhlédl si místo, kde se mohl otočit, a pak zamířil na minneapoliskou soustavu nadjezdů.

	John Wilson seděl vzpřímeně na posteli, opuchlé levé oko měl vyboulené a vypadal, jako by ho někdo přejel elektrickou bruskou. Když Lucas vešel, upíjel slámkou našlehaný jahodový koktejl. Jones se opíral o klimatizaci. „Dobrý.“ Wilsonova asistentka Lorelei Johnsonová a Bart Spellman, třetí oběť, seděli na židlích vedle postele.

	Lucas pověděl třem oloupeným o vraždě Charlese Deea: „Vy všichni jste měli svým způsobem velké štěstí,“ pokračoval. „Jen vás trochu zpracovali, ale teď už zabíjejí. Víme to a oni vědí, že to víme. Další lidé, kteří na ně narazí, už nebudou mít takové štěstí.“

	„Rick nás informoval, že máte nápad,“ Wilson pokývl hlavou k Jonesovi.

	Lucas si přiložil ukazováček ke spodnímu rtu, chvíli přemýšlel, jaká slova zvolit, a pak řekl: „Dobře. Před mnoha dny nebo týdny dal někdo Cohnovi informaci o tom, kdy sem přijedete, kde budete bydlet, kolik peněz budete mít u sebe a jak dlouho u vás asi zůstanou.“

	Následovala výměna rychlých pohledů, ale Lucas zvedl ruku: „Moment… Nechci vaše výpovědi, jen spekuluju, jak se tohle všechno seběhlo. Někdo znal tyhle informace a mohl je předat Cohnovi. Otázkou je, kdo ty informace o vás získal? Všechny detaily o tom, kde budete bydlet?“

	Wilson se Spellmanem se na sebe podívali, zamračili se a pak Johnsonová řekla: „Cestovní agentura?“

	Wilson se obrátil ke Spellmanovi: „My jsme použili Dole.“

	Spellman zavrtěl hlavou. „Já jsem si našel cestovku on-line a přímo ve spojitosti s hotelem.“

	„A co když to zjistili v hotelu?“ zeptal se Wilson.

	Johnsonová se zamračila a zavrtěla hlavou: „Jak by se dozvěděli o penězích?“

	„A co třeba nějaká lobbistická skupina z Washingtonu?“ zeptal se Lucas, ale Johnsonová mávla rukou.

	„Ne, ne, ne, odtamtud to nepřišlo. Tam se jen drbe o tom, kdo s kým chodí, kdo s kým spí, ale neobjednávají tam pokoje.“

	„Lidé mluví s dalšími lidmi… Vy jste pravděpodobně někomu sdělili, kde budete bydlet,“ zkusil to Lucas.

	„Ano, ale jak by mohla jedna osoba takhle získat všechna jména i s hotely?“ zapochybovala Johnsonová.

	Spellman ji upozornil: „Měli jenom dva. To není moc.“

	„Zatím dva – ale já čekám, že loupeží bude víc,“ řekl Lucas. „Ty peníze jsou příliš snadno k mání. Navíc si myslíme, že jich potřebují víc, než zatím mají. Newyorští policisté se domnívají, že Cohn chce jít na odpočinek, a kromě toho se musí dělit s kumpány.“

	Jones se zeptal: „Nevzpomenete si na někoho, s kým jste hovořili o tom, kde budete bydlet a tak dále? Vyskytl se někdo, s kým byste o tom normálně nemluvili?“

	Všichni zavrtěli hlavou a Wilson řekl: „Nemluvil jsem o tom s nikým. Podívejte, lidé vědí o mně a o Lorelei…“

	Johnsonová se podívala na Lucase a řekla: „Nejsem rozvedená. Skoro ano, ale ne úplně. Takže nemluvíme o tom, že spolu jezdíme.“

	Lucas přikývl. „Dobře.“

	Spellman s Wilsonem se opět podívali jeden na druhého. Nakonec promluvil Spellman: „Víte, existuje určitý počet lidí, kteří se navzájem znají; tak jako já znám například Johnyho. Někdo z nich by pravděpodobně mohl sestavit seznam.“

	„Jestli měl ten člověk jména, mohl si zjistit i čísla pokojů – prostřednictvím společenského hackingu,“ převzal slovo Wilson. Obrátil se k Lucasovi: „Společenský hacking…“

	„Vím, co to je,“ přerušil ho Lucas.

	Jones řekl: „Takže vy si myslíte, že měli jmenný seznam a pak někoho přesvědčili, aby jim poskytl čísla pokojů? Třeba vrátného, recepční, uklízečku nebo někoho jiného z hotelu?“

	„Ne. Tak to nemohlo být,“ oponoval Lucas. „Muselo se to stát dřív. Před několika dny nebo týdny. Cohn přiletěl z Anglie, kde se skrýval, a všechno už bylo naplánováno. Vyrazili sem okamžitě po jeho příjezdu. Jeden jejich chlápek byl navlečený do uniformy pokojové služby High Hatu. Jejich metoda odpovídá způsobu jejich práce v minulosti a vysvítá z ní, že všechno bylo pečlivě naplánováno. Někdo si prošel hotel odshora dolů. Lupiči znali přístupové i únikové cesty. Když jsme je nečekaně zastihli v motelu, měli s sebou kanystr s benzinem a okamžitě ho použili k vypálení pokoje.“

	„Ježíši,“ zavyl Spellman. „Začínáte mě děsit…, ale čísla pokojů museli získat na poslední chvíli. Já sám jsem je neznal, dokud jsem se neubytoval, a ubytoval jsem se šest hodin předtím, než mě přepadli.“

	Johnsonová se obrátila ke Spellmanovi: „Účtovali vám speciální sazbu přes oddělení ubytovatelských služeb?“

	Spellman přikývl: „Ano, standardně.“

	„Nám taky,“ řekl Wilson.

	Johnsonová se obrátila k Lucasovi: „Republikánský výbor služeb věděl, kde budeme bydlet. To oni objednávali ubytování. Měli blok pokojů a sestavovali schéma ubytování podle postavení každého hosta. Tak se to dělá. Pokud je někdo důležitý, jako my, dostane hezký pokoj. Někdo ve výboru musel vědět, kdo je kdo…“

	„Víte to jistě?“ zeptal se Lucas.

	„Dělávala jsem to pro sjezdy Asociace prodejců automobilů,“ řekla Johnsonová.

	„Teď jsme se dostali kousek dál,“ pochvaloval si Lucas. „Teď už někam směřujeme…“

	Snažil se svědky přimět, aby si vzpomněli ještě na jinou organizaci, která by mohla mít informace, ale už si na nic nevzpomněli. „Myslím, že to bude ten výbor služeb. Tam je šance,“ řekla Johnsonová.

	Jones oslovil Lucase: „Okradli lidi ve stejném hotelu, tudíž je možné, že mají někoho přímo tam. Možná si vyžádali seznam rezervací, podívali se na něj, vybrali si dva lidi, kteří pracují pro lobbisty, a odešli.“

	Lucas přikývl: „To je možné. Prověř to a já si proklepnu ten výbor.“

	Lucas zatelefonoval Danu Jacobsovi z Bezpečnostního výboru sjezdu. Jacobs se ohlásil a řekl: „Právě jsem ti chtěl volat. Musíš se vrátit a podívat se po Justici Shaferovi.“

	Lucas na Shafera, chlápka se sniperkou kalibru padesát, skoro zapomněl. „Poslal jsem za ním lidi ze dvou států a můžu to rozšířit i o Iowu, jestli chceš. Osobně nejsem schopen udělat o moc víc.“

	„Na něco jsme přišli,“ oznámil Lucasovi Jacobs. „Přede dvěma hodinami nějaký Mexikánec, který je tu ilegálně – zaplať pánbůh za to, že s tím vůbec přišel – stříhal keře za jedním z těch velkých domů na Summit Avenue, přímo na místě, kde se kopec začíná svažovat. Pracuje tam tak jednou za měsíc. Dnes našel v trávě za plotem dvě zbrusu nové nábojnice kalibru padesát. Podíval se z kopce a uviděl sjezdové centrum… Zavolal zaměstnavatele a ten zatelefonoval nám. Mexikánec říká, že když stříhal plot minule, nábojnice tam nebyly. Prý ležely u plotu a bylo je krásně vidět. Prý se jich nedotkl, takže můžeme vzít otisky…“

	„Jak daleko…“

	„Ke zdi sjezdového centra je to tak sedm set padesát metrů. Je to v šikovném úhlu. A další věc: nábojnice ležely u staré zdi, která pochází pravděpodobně z devatenáctého století. Už se rozpadá, ale nenašel bys lepší podporu pro přesné zamíření. Když mi na ni položíš pytel od fazolí, zastřelím ti kohokoli před sjezdovým centrem.“

	„Ale sakra.“

	„Pěkně to tam obšancujem, a jestli se náš chlapec ukáže, je po něm,“ radoval se Jacobs. „Ale rádi bychom ho našli dřív, pokud to bude možné. Tajná služba s námi spolupracuje.“

	„Jo… ježíši. Poslyš, je tady ještě další problém. Máme tu mrtvého policajta.“

	„Toho chlápka z Hudsonu? Slyšel jsem o něm ve zprávách. Jak souvisí s…“

	Lucas mu vše vysvětlil a Jacobs vydechl: „Člověče, lidi z tajné služby se z toho podělají. Co chceš po nás?“

	„Potřebuju přístup k výboru služeb. Hned.“

	„Zařídím to. Můžeš si s nimi promluvit, hned jak ti dám adresu,“ řekl Jacobs. „Jestli potřebuješ nějakého chlápka z tajné služby, aby ti dodal váhu, nějakého ti pošlu.“

	„To by mi pomohlo,“ konstatoval Lucas. „Tak mi nějakého pošli, jestli ho máš.“

	Jacobs se suše zasmál. „Dobře. Jestli nějakého objevím,“ řekl. „A poslyš, Lucasi, promluv si s Iowou o Shaferovi. Ať ho hledají všichni.“

	Cruzové trvalo dvě hodiny, než obarvila Brutu Cohnovi vlasy a vousy. Když vyšel ze sprchy, skoro se nepoznal. Cruzová mu sestřihla černé vlasy nakrátko a on si oholil vousy a nechal si jen tenký knírek, který byl také černý. Oblékl si kalhoty a vešel do obývacího pokoje: „Vypadám jako falešný irský karbaník,“ posteskl si.

	„Jako falešný irský karbaník jsi vypadal, když jsi měl ryšavé vlasy,“ opravila ho Lindy.

	Cruzová přikývla: „Je to moc černé a výrazné, i když jsem barvou šetřila,“ – místy mu nechala původní vlasy, které při barvení obalila do staniolové fólie – „ale na ulici bych tě nepoznala. Zdáš se teď dokonce vyšší.“

	Cohn se obrátil, ještě jednou se prohlédl v zrcadle a pak se vrátil do obýváku. „Doufám, že neplánuješ pořád odjezd,“ podíval se na Cruzovou.

	„To si piš že jo,“ odsekla. „Je načase vypadnout, Brute. Musíme naskákat do aut a frčet odtud.“

	„Ale co kdybychom udělali dnes večer toho chlapa? Bude to úplně jiná situace,“ řekl Cohn.

	„Můžou prověřovat kdekoho, obzvlášť když mají mrtvého policajta,“ řekla.

	„Nemůžou kontrolovat všechny,“ namítl Cohn. „Zvlášť když tihle chlápci přenášejí ilegální peníze.“

	„Brute, mají tvoje číslo. Ty musíš zmizet.“

	„Nemám dost peněz,“ řekl Cohn. „Prostě nemám, no. Nebude ze mě starý dědek, který sedí v Kostarice v přístavu, chčije si do kalhot a cpe se kočičíma konzervama. To není jako když po mně šla tajná služba. Potřebuju udělat ten hotel, Rosie. Potřebuju toho chlápka dneska večer.“

	Cruzová se na něho chvíli dívala a pak řekla: „Jsem si jistá, že sis to promyslel, ale někdo tě policajtům ukázal. To, co děláme teď, vůbec není, jak to bývalo. Museli dostat hlášku.“

	Také se na ni chvíli díval. „O tom jsme už mluvili,“ usmál se. „Já a Lindy máme pocit, že ty jsi ten nejlepší kandidát. Můj osobní pocit je, že jsi to byla buď ty, nebo… Lindy.“

	Oba otočili pohled k Lindy, která vyděšeně vykřikla: „Brute! Zatraceně, já bych nikdy, nikdy, nikdy něco takového neudělala. Ty víš, že bych to nikdy neudělala.“

	Cohn se poškrábal na holé bradě a chvíli přemýšlel. Pak promluvil: „Jednu věc vím jistě. Zabili jsme wisconsinského policajta. Za tohle nenabídnou dohodu nikomu – kdyby ji přece jen nabídli, tak by šlo o kriminál na třicet let, a ne o propuštění na svobodu. Takže jestli jedna z vás přistoupila na dohodu, je načase s tím skoncovat. Hned. Protože jestli půjdeme ke dnu, stáhneme vás s sebou.“

	„Musím odtud vypadnout,“ řekla Cruzová. „Já vím, že odtud musím vypadnout.“

	„Jenom rychlý útok na třetího chlápka, pak hotel a hotovo. Nevytáhnu odtud paty, dokud se nedohodneme,“ řekl Cohn. Rozhlédl se po spoře zařízeném bytě. „Přineseme si pivo a uvidíme. Zavoláme hochy.“ Usmál se na Cruzovou: „Vezmi si aspirin, Rosie. My na tom budeme dobře a ty zbohatneš. Pořádně. Totálně…“

	Agent tajné služby se jmenoval George Dickens. Setkal se s Lucasem před dočasnou kanceláří výboru služeb, která byla zřízena v prázdných prostorách komplexu santpaulských nadjezdů.

	Lucas se představil a Dickens, vyhublý a šlachovitý muž s řídkými vlasy, který připomínal chrta, vyhrkl: „Můj šéf mě pověřil, abych se vás zeptal na parametry případu Justice Shafera.“

	„Jaké parametry?“ zeptal se Lucas.

	„Kdo všechno ho hledá?“

	„Severní a Západní Wisconsin a všichni minnesotští šerifové. Jsou v přímém kontaktu, mají o něm informace a byli požádáni, aby je předali místní policii ve svých okrscích,“ řekl Lucas. „Také jsme přímo uvědomili největší policejní okresy… Myslím všechny ve městech nad deset tisíc obyvatel, okrsky ve všech krajích a ve všech městech v našem okolí. Teď voláme do Iowy. Ti uvědomí Des Moines a předměstí, větší města a všechny šerify v oblastech severně od I-80. Budou o něm vědět všude do vzdálenosti jednodenní jízdy autem.“

	„A kolik z nich to vezme vážně?“ zeptal se Dickens.

	„Někteří ne – ale většina z nich jeho podobiznu vyvěsí,“ přesvědčoval Dickense Lucas. „Máme i značku jeho auta, zaměří se na ně dálniční kontrola.“

	Dickens přikývl a pak se zeptal: „Proč jsme ho ještě nenašli?“

	„Řekl bych, že se někde schoval,“ odtušil Lucas. Je buď někde tady, v Duluthu nebo třeba v Eau Claire, čučí na televizi a dodává si kuráž.

	Dickens znovu přikývl, jako by Lucas potvrdil, co si myslel: „Taky si to myslím. Je zatraceně těžké najít někoho, kdo se někam zavrtá, navíc když se po něm nikdo neshání – myslím žádná rodina. Matka neviděla Shafera osm let a jeho otec je pryč už dvacet roků a nikdo neví, kam se poděl.“

	Přemýšleli o tom asi minutu a pak se Dickens zeptal: „A co chcete po mně?“

	Lucas, který často pracoval s FBI, si uvědomil, že to byla ta nejvhodnější a nejrozumnější otázka, jakou mu kdy položil federální agent. Usmál se a řekl: „Uděláte na federála nerozumnou věc: vyděsíte je.“

	Ukázalo se, že tady není mnoho lidí, které by mohl agent vyděsit – tři ženy kolem čtyřicítky, všechny poněkud obtloustlé, unavené a zmatené otázkami.

	Vedoucí, Helen Fumarová, která měla na krku velký chumáč tyrkysové bižuterie od amerických indiánů, řekla, že ano, že si objednali několik pokojů. Ano, jestli někdo měl přístup k jejich počítačům, mohl si zjistit, kdo kde bude bydlet, kdy, a dokonce za kolik. Mohli by zjistit jména lobbistů? Ano, adresy jsou přímo v počítači… Kdybyste se dokázali dostat do počítačů a kdybyste přesně věděli, co hledáte, najdete to.

	„Ale my jsme nevěděly, koho hledali,“ řekla Fumarová a dala ruce před sebe, jako by psala na klávesnici. „Já nevím, kdo… přenášel peníze. Dostala jsem seznam lidí, které schválila naše washingtonská kancelář, a my jsme pak jednotlivcům zajistily hotely podle jejich numerického označení od jedné do desíti.“

	„Jak to funguje?“ zeptal se Lucas.

	Fumarová vysvětlovala: „Pokud jste jednička – a těch není mnoho –, dostanete nejlepší pokoj v nejlepším hotelu. Dostanete, co si jen přejete. Jste-li ohodnocen jako desítka, tak vám taky můžeme říct, že litujeme, ale hotely jsou obsazené.“

	„Vždycky jsem chtěl vědět, jak tohle funguje,“ podotkl Dickens.

	„Takže kdo měl přístup k oběma seznamům?“ zeptal se Lucas. „Jen vy tři?“

	Fumarová se poškrábala ve vlasech tužkou číslo dvě. „No…, všechno, co máme, je většinou tady v našich počítačích…,“ mávla ke třem přenosným počítačům. „Jsme propojeni s centrálou a máme přístup k internetu, ale… Když odcházíme, počítače vypínáme.“ Podívala se ke dveřím, které vedly do komplexu. „Kdyby se sem někdo vloupal v noci… ale pak by potřeboval hesla…“ Podívala se na kolegyně. „Napadá vás něco?“

	Ženy jen mlčky zavrtěly hlavami.

	„A co ve Washingtonu?“ zeptal se Dickens.

	„Víte, ve Washingtonu se nikdo nestará o hotovou práci,“ řekla Fumarová.

	Její kolegyně Cheryl Ann řekla: „Víte, my vlastně děláme jen úředničinu. To je všechno. Dostaneme seznamy, vložíme je do počítače a ke jménům přidáme čísla vhodných pokojů. Když osoba souhlasí, odešleme potvrzení. Když nesouhlasí, zavoláme těm lidem a zeptáme se, jestli můžeme zajistit něco jiného. Jména vkládáme do malých čtverečků. My ty lidi neznáme.“

	Třetí žena, která se jmenovala Lucy, dodala: „Víte… nezáleží na tom.“

	Fumarová se zeptala: „Jak se jmenovali ti přepadení lidé?“

	„John Wilson, Bart Spellman a Lorelei Johnsonová,“ odpověděl Lucas.

	Fumarová si přisunula k jednomu z počítačů kancelářskou židli, vyhledala formulář a vyťukala jméno John Wilson. Objevil se jiný formulář s Wilsonovou registrací, kde bylo vyplněno jméno, číslo pokoje, adresa hotelu a potvrzení o platnosti kreditní karty. Lucas s Dickensem nahlíželi Fumarové přes rameno. Lucas si něčeho všiml: „Ale nestojí tady, kdo ho zaměstnává.“

	„To je v jiném formuláři,“ řekla Fumarová. Našla ho. Bylo tam uvedeno Wilsonovo jméno, zaměstnavatel a suma, zaplacená cestovní kanceláři.

	„Ale tady není číslo pokoje,“ řekl Dickens. „Můžete dát oba tyhle formuláře vedle sebe?“ Dali je vedle sebe a zjistili, že pokud někdo věděl, koho hledá, mohl si najít číslo jeho pokoje, ale nejdřív musel znát jeho jméno. Dickens řekl Lucasovi: „At to udělal kdokoli, musel nejdřív znát lidi, a pak mohl zjistit čísla pokojů…“

	„Ale musel je vytáhnout z těchto počítačů, nebo k nim získat přístup jinde,“ upozornil Dickense Lucas. „Myslím, že ve Washingtonu.“

	Pověděl Dickensovi o myšlence, na niž přišli ve Wilsonově nemocničním pokoji. „Cohn a členové jeho gangu museli znát jména svých obětí už dávno.“

	„To je trochu vachrlatá logika,“ namítl Dickens. „Ale vím, co máte na mysli.“

	Lucy se zeptala Fumarové: „Kdy se Wilson zaregistroval?“

	Fumarová se podívala do počítače: „Sedmnáctého května.“

	Lucy se zeptala: „A Spellman?“

	Fumarová zkontrolovala Spellmana. „Devátého května.“ Pak řekla Lucasovi a-Dickensovi: „To bylo, než začal šrumec. Ten nastal prvního června. Tehdy začali všichni shánět pokoje.“

	„Takže si to zajistili před… Raphaelem,“ konstatovala Lucy.

	Všechny tři ženy se na sebe podívaly, Lucas se podíval na ně a pak se zeptal: „Kdo je Raphael?“

	„Raphael je mrtvý,“ oznámila mu Lucy.
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	Lucas se mezi okamžikem, kdy mu zavolala Careyová zprávu o Letty, a svým návratem domů, probíral něčím, co by se dalo nazvat kritickými informacemi o Cohnově gangu. Na zlost na Letty zapomněl, ale jak se blížil k domovu, zlost narůstala. Lettyino kolo stálo na příjezdové cestě, takže dcera byla doma. Když prošel dveřmi spojujícími garáž s domem a vstoupil do kuchyně, přímo soptil.

	Byla tam Weather, Sam a hospodyně Ellen. Lucas vyštěkl: „Kde je Letty?“

	Weather se na něho podívala a zeptala se: „Co se stalo?“

	Letty zavolala z obývacího pokoje: „Tady jsem.“

	Čekala na něho. Její hlas zněl tvrdě, proto Weather vstala a znovu se zeptala: „Co se stalo?“

	Lucas rozhodně vkročil do obývacího pokoje.

	Letty s Juliet Briarovou se projely v televizní dodávce a Letty si vypůjčila sto dolarů – padesát od Franka a padesát od Loisse slibem, že je vrátí, jakmile je „čmajzne“ tátovi. Dala peníze Briarové a řekla: „Teď jsi krytá. Nemusíš tady chodit a sjednávat si schůzky.“

	Juliet ze sebe nejistě vypravila: „Randy mě může přinutit, abych mu o tom pověděla.“

	„Nemusíš mu říkat nic,“ obořila se na ni Letty. „Můžeš si něco vymyslet.“

	„A co když se mě zeptá, jak ten chlápek vypadal?“ zeptala se Briarová. „No…, tak si nějakého vymysli. Vidíš mužské, co chodí po ulicích?“ Letty ukázala oknem dodávky ven a všichni uviděli muže v modrém obleku a bílé košili s červeným motýlkem. „Tenhle chlap s motýlkem byl tvůj kunčoft.“

	„Měl jižanský přízvuk,“ poradila Lois.

	„Měl jižanský přízvuk, vzal tě do pokoje v Radissonu ve dvanáctém patře a nechtěl, aby ses dívala na číslo dveří. Pak tě vyvedl ven a zase nechtěl, aby ses podívala na číslo,“ přidal se do hry Frank.

	„O to se Randy nestará,“ mávla rukou Briarová.

	„Ale je to dobrý detail, který příběhu dodává věrohodnost,“ poučila ji Letty.

	„Dal ti jen sedmdesát pět dolarů,“ pokračovala Lois. „Ale když byl v koupelně, zbytek jsi mu ukradla.“

	„Ty to nechápeš,“ řekla Briarová. „Randy mě může donutit říct pravdu.“

	„Ty to nechápeš,“ obořila se na ni Letty. „Budeš lhát.“

	Letty byla nesmlouvavá a Briarová otočila hlavu na druhou stranu a přikývla: „Dobře.“

	Frank se na sedadle vedle řidiče otočil a řekl Letty: „Musíme vystoupit a popovídat si, aby nás Lois s Juliet neslyšely.“

	Letty se zamračila: „Cože?“ Frank zopakoval svou žádost a ona se zeptala: „Proč?“

	„Proto.“ Zastavili u chodníku a Frank řekl Lois: „Nechej to běžet, vrátím se za minutku.“

	Vystoupil a Letty ho následovala. Šli vedle sebe ulicí a potkávali spoustu těžkooděnců, kteří byli zřejmě připraveni, že se něco semele. Pomalu se k nim blížili další dva policisté na koních. „Poslyš, asi víš o tom mém problému,“ řekl Frank „Vědí o tom všichni ve městě.“

	„Něco jsem zaslechla,“ přiznala Letty.

	„Znám pár takových holek… No, spíš ty mladší… Vůbec nemyslí. Jsou tak… přitlačené ke zdi…, že si myslí to, co jim někdo řekne, že si mají myslet. Když Juliet říká, že ji Randy přinutí mluvit – ví, že když na ni houkne, vyklopí mu pravdu. Pak možná dostane nářez. Nevím. Já nevím, o co ti tady jde…“

	„Ale dostala peníze,“ protestovala Letty. „Stačí, když jenom trochu zalže…“

	„Nemůže.“ Frank byl zoufale rozpačitý. „Dělá přesně to, co jí lidé řeknou, protože když to neudělá, dostane výprask. Takže ty jsi na ni trochu přitlačila a ona souhlasila. Protože jsi ji přinutila souhlasit.“

	„Já jsem ne…“

	„Ale ano, přinutila,“ trval na svém Frank. „Tihle lidé nikdy nedokážou odolat tlaku. Až bude sama s Randym, a ten ucítí lež, zatlačí na ni a ona řekne pravdu.“

	Letty zašoupala nohama o dlažbu a pohlédla k autu. „Chudák.“ Obrátila se a řekla: „Franku, dík. Je fajn, že jsi mi to řekl. Víš, po tom tvém problému.“

	Frank se začervenal, a když došli k dodávce, otevřela Letty zadní dveře a zavelela: „Pojď, Juliet.“

	Juliet vystoupila z dodávky a obě dívky zamířily nahoru na kopec, vlastně zpět k Radissonu. Juliet se zeptala: „Chceš ty peníze zpátky?“

	Letty překvapeně odpověděla: „Ne, samozřejmě, že ne. Jsou tvoje. Dostala jsi je od tlustého chlápka jménem Stan, který měl jižanský přízvuk a na sobě modrý proužkovaný oblek a červeného motýlka.“

	Briarová přikývla a Letty pokračovala: „Frank mi řekl, že bys možná mohla mít malý problém, až budeš Randymu lhát.“

	Juliet zas pohlédla stranou. „Nemůžu to udělat. Nebo možná můžu, pokud to nezjistí. Ale jestli se toho domákne, přinutí mě mluvit.“

	Letty se zeptala: „Máš trable s policií?“

	Briarová zavrtěla hlavou: „Nikdy jsem neměla problémy se zákonem.“

	„Nikdy jsi nebyla zavřená?“

	Juliet zavrtěla hlavou a pak se usmála, hrdá, že se může blýsknout zkušenostmi. „Randy mi řekl, jak na to. Naučil mě to. Není to těžké. Musíš se dívat, abys měla přehled, kde jsou detektivové, špiclové nebo policejní agenti. Ale tihle špiclové většinou pracují tam, kde se motají všechny prostitutky. Já se ptám… chlapů na ulici. Já sbírám je. Když někdo chce mě, musím dělat naštvanou… Tak mě nemůže sebrat detektiv. Kdyby Randyho v příštích dvou letech zatkli, šel by hned zpátky do basy.“

	„Dobře. Fajn. Ptám se tě, protože já jsem trable s policajty měla,“ informovala Letty Juliet. „Dokonce jsem po jednom střílela. Dvakrát. Přesněji, postřelila jsem ho dvakrát během dvou dnů. Taky mě párkrát načapala dálniční kontrola, protože jsem řídila auto, když jsem byla ještě moc mladá na řidičák…“

	Briarová na ni hleděla s otevřenou pusou. „Ty jsi zastřelila poldu?“

	„Jo. Můžeš si to najít na internetu. Jmenuju se Letty Westová a ty se na to fakt můžeš mrknout,“ řekla Letty.

	„Dobře,“ přikývla Briarová. „Ale my internet nemáme.“

	Letty se do ní zavěsila. „Tak. A když já jsem měla trable, tak jsem ze sebe pokaždé musela vyždímat pár lží. No vlastně hodně lží. Tak jsem si v mysli vytvořila takovou malou krabičku, tam jsem uložila pravdu a pak jsem tu krabičku zmenšila. Takže jsem věděla, kde ta pravda je. Ale pak jsem si představila jinou pravdu, chápeš? Něco, co se mohlo stát. To, co by lidi slyšeli raději. Takže kdyby mě uviděl v centru policajt od dálniční kontroly a zeptal se, jestli jsem řídila, prostě bych řekla: ‚Ne, svezla mě sem máma.‘ To byla lepší pravda pro všechny, víš? Pak jsem se nedostala do potíží a on mi nezatopil… Někde vzadu v mé hlavě byla ukrytá pravda, ale lež byla vpředu. A stejně ji všichni chtěli slyšet. Randy nechce slyšet, že jsem s tebou mluvila – on chce jenom slyšet, že ty jsi, že jsi…“

	„Vykouřila nějakýho chlapa,“ vyhrkla Briarová.

	„Jo. Je to jasné?“

	„Jasné.“ Následovalo další zoufalé přikývnutí.

	„Pojďme si na chvíli sednout na lavičku,“ vyzvala Letty Juliet a ukázala na lavičku v parku. „Můžeme si to vyzkoušet. Já tě naučím, jak máš lhát Randymu – jak jsem já lhala policajtům. A ty můžeš mé poučit o kouření.“

	Opravdu to chtěla vědět.

	Když Lucas mluvil se ženou z výboru služeb, ucítil, že se ledy pohnuly: nastal průlom.

	Lucy řekla: „Raphael je mrtvý.“

	Lucas s Dickensem se na sebe podívali, pak vrhli pohled na tři nervózní ženy a Lucas se zeptal: „Kdo je Raphael?“

	Cheryl Ann odpověděla: „Raphael Sabartes, Latinoameričan…“

	„Španělák,“ objasnila jim Fumarová. „Ze Španělska.“

	Lucy pokračovala: „Byl technik v kanceláři ve Washingtonu. Pracoval na částečný úvazek a teď je mrtvý. Zemřel v červnu. Jedenadvacátého června, první letní den. Řekli, že pil alkohol na pilulky. To konstatovali policajti.“

	Lucas zvedl obočí: „A vy si to nemyslíte?“

	„No, spolykal hodně tablet,“ pokývala hlavou Lucy. „Spoustu tabletek. Tohle nemohla být nehoda.“

	„Policisté měli za to, že mohla,“ řekla Fumarová. „Pijete, nemůžete usnout, takže si vezmete tabletku. Ta vás trochu pomotá a vy nevíte, jestli jste si nějakou vzal, nebo ne, takže si vezmete další a tak dále.“

	„Třicet tablet?“ zeptala se Lucy nevěřícně. „Ze by vzal třicet tablet jenom tak omylem?“

	Cheryl Ann se vmísila: „Tak to byla jeho přítelkyně.“

	Dickens se zeptal: „Jaká přítelkyně?“

	„Velice hezká Latinoameričanka, asi Mexičanka, ale byla starší než Raphael,“ řekla Cheryl Ann. „Raphaelovi bylo tak pětadvacet a té ženě mohlo být kolem třicítky.“

	Lucy odfrkla. „Té už se mohla blížit čtyřicítka, jestli dáte na mě. Pečovala o sebe, ale už dávno nebyla mladice.“

	„Raphael ji měl rád,“ podotkla Fumarová.

	„Raphael ji miloval,“ opravila ji Lucy. Pak se obrátila k Lucasovi: „Myslím, že Raphael nebyl nijak zvlášť zkušený v oblasti sexu.“

	„Vypadal tak trochu divně,“ potvrdila Cheryl Ann.

	„Jako Picasso,“ poskytla příměr Fumarová.

	„Takže tahle dobře vypadající starší žena, která sdílela jeho kulturní dědictví… No, část. Mimochodem, uměla španělsky… Tak ta ho sbalila,“ vysvětlovala Lucy. Naklonila se k Lucasovi: „Pak umřel a ona ani nepřišla na pohřeb.“

	Lucas se zeptal: „Mohl dát dohromady čísla pokojů, jména a organizace…?“

	Cheryl Ann luskla prsty. „Takhle. A ještě něco. Býval trudnomyslný, ale když s ní začal chodit… nikdy předtím nebyl šťastnější. Proč by páchal sebevraždu?“

	Lucy vyhrkla: „Co když se s ním toho večera rozešla? To by mohl být důvod.“

	Dickens seděl na židli; teď se zaklonil a sepjal si ruce za hlavou. Chvíli zíral na strop a přemýšlel a pak řekl: „Víte co?“

	Lucas se zeptal: „Co?“

	„Jen mezi námi – ten nejdůležitější chlapík s penězi z ulice se jmenuje Chuck Prince a pracuje pro America-United Aerospace Association, což je lobbistická skupina pro všechny velké výrobce prostředků vzdušné obrany. Pravděpodobně má u sebe čtyřikrát víc peněz než ostatní… Proč neoloupili jeho? Vím, že je ve městě.“

	Fumarová se natáhla k počítači a vyvolala formulář: „Zaregistroval se u nás devětadvacátého června.“

	Cheryl pronesla spiklenecky tichým hlasem: „Neví o něm. Protože Raphael je mrtvý. Zabili ho příliš brzy. Zatraceně. Je to jako v Clue. Udělala to plukovnice Lesbo, nasypala mu jed do nápoje v hotelovém baru.“

	Dickens se usmál: „Lesbo?“

	Cheryl Ann řekla: „My tři jsme je jednou viděly – jen jednou – v Hamiltonu, v baru, což bylo na Raphaela divné místo, když teď o tom teď přemýšlím.“

	Obě další ženy přikývly.

	„Spatřili nás a my je a zastavily jsme se, abychom se s nimi pozdravily a prohlédly si ji. Já jsem z ní vycítila přesvědčivé lesbické vyzařování,“ řekla Cheryl Ann. „Ne že bych to věděla stoprocentně.“

	„A poznala byste ji?“ zeptal se Lucas.

	„Možná – ale víte co? Máme tady její fotografii,“ usmála se Cheryl Ann. „Vyfotil si ji svým mobilem a poslal si tu fotku do kanceláře. Vytiskl ji a připíchl na zeď nad pracovním stolem. Když zemřel, odstranily jsme ze stěn všechny jeho věci, uložily je do krabice a tu jsme předaly policii. Možná ji ještě mají.“

	„A co tělo?“ zeptal se Dickens.

	„Myslím, že španělská ambasáda je poslala do Španělska,“ řekla Fumarová.

	Lucas konstatoval: „Je načase zavolat policii. Byli tady vaši policisté, nebo patříte pod Virginii?“

	„Spadáme pod kraj,“ řekla Fumarová. „Pro tu krabici si přišel detektiv Sams.“

	Lucas si to zapsal a odešel domů popovídat si s Letty.

	Letty stála v obývacím pokoji se zkříženými pažemi a nakročenou nohou ťukala do země. Pozice, kterou Lucas u žen velmi dobře znal. Než mohl říct jediné slovo, Letty spustila: „Snažím se být tím, co Jennifer nazývá zasraně dobrej reportér, a nechci slyšet tenhle příběh.“

	„Jaký příběh?“ zeptala se Weather.

	Lucas se díval na Letty s pěstmi sevřenými u boků a utrousil k Weather: „Tvoje dcera se prochází s děvkami po St. Paulu a já ti ani nechci říct, na co se jich vyptává, protože mě to uvádí do rozpaků.“

	Weather se zeptala: „S děvkami?“

	Lucas promluvil k Letty: „Zůstanu nohama na zemi. Nechám tě být, ale přísahám bohu, že už se nebudeš potulovat po městě a vyhledávat prostitutky. Nevím, jestli máš vůbec ponětí, co ti mohou tihle lidé udělat? Samozřejmě že ne. Jsi puberťák a nemáš ani šajn, do čeho se pouštíš…“

	„Ale já mám hergot šajn, protože jsem tu dívku sledovala, a sama, a ona není starší než já…“

	„Pozor na pusu,“ napomenul ji Lucas hlasitěji. Věděl, že za chvíli začne mávat pažemi, takže si raději vrazil ruce do kapes. Bál se, že by mohl Letty polekat.

	„Ty jsi začal,“ odsekla Letty.

	„Technicky vzato jsi řekla slovo ‚zasrané‘ první ty,“ upozornila Weather Letty.

	Z kuchyně přišla Ellen a v náručí nesla Sama: „Co se to tu sakra děje?“

	„Letty dělá rozhovory s prostitutkami,“ oznámila jí Weather.

	„S prostitutkami?“

	„Proboha,“ zaúpěl Lucas. Pak se obrátil k Letty: „Mladá dámo, máš domácí vězení!“

	Tohle samozřejmě nebyl konec. Lucas nikdy předtím nikomu domácí vězení nedal, takže tento termín musel nějak definovat. Nechtěl vlastně Letty držet doma, protože musela jít příští týden do školy, a něco tady zadrhávalo, protože původně schvaloval Lettyinu spolupráci s Jennifer Careyovou. Kromě toho nebyl žalářník.

	Když se všechno prodiskutovalo, Letty měla jen jeden zákaz: nesměla chodit do centra a kdykoliv vycházela z domu, musela někomu oznámit, kam přesně jde. Kdyby dohodu porušila, dostala by úplný zákaz vycházení po zbytek týdne včetně víkendu.

	„Dobrá. Není to fér, není to správné, ale ty jsi diktátor,“ zabručela. Lucas se rázně ohradil: „Co myslíš tím, že to není správné? Vždyť jsi chodila s…“

	„Jsem reportérka,“ vyštěkla Letty.

	Weather do toho vstoupila: „Držte už oba klapačky. Dohoda je dohoda. Správně? Správně.“

	Ellen zamumlala: „Prostitutky? V San Paulu? Ach bože…“

	Letty se zavřela do svého pokoje, že bude utírat prach, ale nesnažila se: stejně neměla v úmyslu dohodu dodržet.

	Lucas už cestou domů zavolal sekretářce a požádal ji, aby sehnala washingtonského policistu Samse, který vyšetřoval smrt Raphaela Sabartese.

	„Je neděle,“ řekla Carol. „Možná ho neseženu.“

	„Snaž se,“ poprosil ji Lucas. „Nic nového o Justici Shaferovi?“

	„Ne…“

	„Samozřejmě že ne,“ zabručel Lucas. „Kdyby něco, hned mi zavolej.“

	„Dobře.“

	„Takže sežeň Samse.“

	Jak se ukázalo, Sams měl noční a měl nastoupit do služby v jedenáct. Lucas vyťukal číslo, které dostal od Carol, a nechal vzkaz u Samsova kolegy, že zavolá přesně v jedenáct.

	Zbytek večera byl velmi napjatý. Letty chodila sem a tam po schodech, pohybovala se mezi svým pokojem a lednicí a zastavila se, jen aby řekla: „Všichni mí přátelé říkají, že je to nefér.“

	„Všichni tvoji přátelé jsou puberťáci,“ odbyl ji Lucas.

	Letty se na něho obořila: „Jednou jsi mi říkal, že když ti bylo čtrnáct, tak jsi pil pivo v hokejovém baru.“

	„To bylo něco jiného,“ houkl na ni Lucas.

	„Co na tom bylo jiného?“

	„Kolem byli dospělí,“ řekl Lucas.

	„Hm, to je náramné! Dospělí dali čtrnáctiletému pivo,“ posměšně vyprskla Letty.

	Weather křikla: „Nechte toho, nechte toho oba!“

	Při poslední cestě dolů vytáhla Letty z lednice láhev s vodou, cestou přes obývací pokoj, kde Weather s Lucasem hleděli na zprávy, se zastavila, vtiskla Lucasovi polibek na čelo a šla dál.

	„Myslím, že jsi obstál,“ usmála se Weather.

	V deset hodin, čili v jedenáct východního času zatelefonoval Lucas Samsovi a vypověděl mu vše o případu. Popsal mu i rozhovor se ženami z výboru služeb.

	„No, možná že mají pravdu, ale nemůžeme to dokázat,“ řekl Sams, „nebyly tam patrné žádné známky násilí, chlapec ležel na zádech na posteli, boty měl dole a ruce zkřížené na hrudi. V kuchyni stála láhev od rumu a u postele sklenice.“

	„Ale žádný dopis.“

	„Žádný dopis,“ zopakoval Sams. „Tu ženu jsme nikdy nenašli. Nevěděli jsme, kde ji začít hledat, protože nikdo neznal její jméno.“

	„Našli jste v bytě nějakou DNA?“

	„Možná tam byly nějaké stopy semene, ale neprověřovali jsme je – nebyla to DNA té ženy,“ řekl Sams. „Neprovedli jsme šetření v plném rozsahu, protože… k tomu nebyl žádný důvod. Všechno v bytě bylo čisté a uklizené.“

	„Žádné stopy, které by vedly k té ženě… Mobilní telefon, notýsek…“

	„Ne, nic takového. V mobilu toho kluka bylo hodně hovorů na jedno číslo do oblasti s kódem 323. To je LA. Vlastně přímo centrum LA. Zkoušeli jsme na číslo volat, ale bylo nedostupné, a i když jsme to zkoušeli několikrát, nikdo nezavolal zpět.“

	„Takže ani nevíte, jestli je to číslo té ženy,“ odvodil Lucas.

	„Ne. Nevíme. Ale mluvil jsem s hochovým strýcem ze Španělska a zjistili jsme, že nikdy nebyl v Kalifornii a nikoho tam neznal. Ale na to číslo volal šestkrát denně dva měsíce.“

	„Tak to musela být ona,“ řekl Lucas. „Byl zamilovaný.“

	„Taky si myslím. Teď když se ptáte, musím říct, že je to divnější, než jsme si tehdy mysleli. Ona zmizela a neměla vlastně takhle zmizet.“

	„Ty ženy z výboru, s nimiž jsem mluvil, řekly, že máte možná její fotografii,“ řekl Lucas.

	„Měli bychom mít,“ potvrdil Sams. „Když jsem obdržel váš vzkaz, šel jsem se podívat. Bylo dost divné, že soudní lékař nechtěl prohlásit čin za sebevraždu. Tuhle věc nechal nedořešenou. Příčinou smrti byly prášky na spaní v kombinaci s alkoholem. Ale všechny důkazy ještě máme.“

	„Mohl byste naskenovat tu fotografii a poslat mi ji?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě. Pošlu ji ještě dnes.“

	Zatímco Lucas hovořil se Samsem, Jesse Lane a Rosie Cruzová seděli vzadu v Spors, což bylo velké bistro na Sedmé západní, dva bloky od sjezdového centra, a pozorovali Shellyho Weimera, jak dojídá sendvič s masem a kukuřicí a z pusy mu padá zelí.

	„Ten chlap je prase,“ řekla Cruzová.

	„Není to zrovna estét, že?“

	Weimer seděl na druhé straně místnosti pod plakátem Alberta Einsteina. Vrhl se na sendvič jako vyhladovělý vlk, celý se nad ním nachýlil, očima přejížděl po místnosti a hltal. Přitom mu drobečky chleba a cancourky zelí padaly na stůl, na sako a do klína.

	Lane s Cruzovou pomalu snědli hotdogy s hranolky. Moc toho nenamluvili, dokud se Lane nezeptal: „Ty jsi z LA, že?“

	„Nebavíme se o tom, odkud lidé jsou,“ napomenula ho Cruzová. Její hlas byl tichý a příjemný a v očích měla pobavený výraz.

	„No, každý ví, odkud je někdo jiný… I když Brutus je odevšad. Většinu času není odnikud, ale býval z Birminghamu.“

	„Mám ráda soukromí,“ usmála se Cruzová.

	„Jistě. Ale já hádám, že jsi z LA. Vypadáš na Kaliforňanku. Chováš se tak.“

	Teď Cruzová ožila zájmem. „A jak se chová Kaliforňanka?“

	Lane se podíval na Weimera a pak se otočil. „Víš, bavili jsme se s Tatem. Když jsme skončili a ty jsi mířila na letiště, oblékla ses jako Kaliforňanka. Lehce a vesele. Do krajek. My se tu takhle neoblékáme. A taky v restauraci si vybíráš jídlo, jako bys ho nikdy předtím neviděla. Jako ten hotdog. Ani ho nedojíš, že?“

	„Není moc dobrý,“ řekla.

	„Je to dobrý hotdog,“ oponoval Lane. „Málokdy jsem měl lepší. Ale vy, lidi z Kalifornie, nejíte hotdogy, vy pojídáte… ovoce. Ovocné nápoje. Jogurty. A ty jíš ovoce, viděl jsem tě. Když chceš vypadat odporně, tak si dáš Fat Burger, nebo jdeš do In-and-Out. My tady všichni jíme u McDonalda. Považuju tě za Kaliforňanku kvůli jídlu. Vypadáš na velké město, ale v New Yorku jedí všechno. V Dallasu zas jedí spoustu mexických jídel a žebírka a vůbec nic jiného je nezajímá. Ty nevypadáš jako z Chicaga, ani jako z Denveru. A nejíš jako lidi z Dallasu nebo New Yorku. Jsi z LA.“

	„Víš hodně o LA?“ zeptala se a měla pocit, že ne.

	„Trochu,“ přikývl Lane, který návnadu nespolkl. Minutu na ni civěl a pak řekl: „Marina del Rey. Nebo možná máš víc peněz. Tak potom Laguna Beach.“

	„Plácáš pěkné nesmysly, Jesse.“ Popleskala ho po ruce. „Ale jsi fakt bezva chlap.“

	Jesse se k ní naklonil: „Když jsem řekl Marina del Rey, ani jsi nemrkla, což znamená, že víš, kde to je. Jak bys to mohla vědět, kdybys nebyla z LA?“

	Zavrtěla hlavou: „Dobře, Jesse, přiznávám, dostal jsi mě. Jsem z Marina del Rey.“

	„Dobře. Tak odkud sakra jsi?“

	Cruzová upozornila Lanea: „Už se hnul.“ Weimer se postavil, oprášil si sako i kalhoty a pak se mezi stoly vydal ke dveřím. To bylo dobře načasované, protože Weimerův pohyb aspoň zakryl šok Cruzové z rozhovoru: její dům stál ve Venice, téměř naproti Marina del Rey. Nikdo se nikdy nedostal do její blízkosti a tady tenhle pitomec z Alabamy ji hned vypátral, protože jí ovoce.

	Ohlásila do mobilu: „Už jde.“

	Weimer odemkl dálkovým ovladačem pronajaté Audi A6 a lehce se udeřil do prsou, protože se mu kyselé zelí špatně trávilo. Prošel mezi audi a minidodávkou, která stála vedle, a pootevřel dveře – dodávka parkovala příliš blízko a on ji nechtěl škrábnout. Jakmile zvedl nohu, aby nasedl, uslyšel dření kovu o kov… Najednou ho popadla za límec saka něčí silná ruka a mrštila jím přímo do zadní části minidodávky. Lýtka se mu přitiskla k hraně postranních dveří a jedna bota se mu vyzula a spadla na zem. Pak se dveře dodávky zavřely.

	Všechno se odehrálo tak rychle, že stačil jen vykřiknout: „Hej!“ Ruka v rukavici mu zakryla ústa a mužský hlas řekl: „Jestli budeš řvát a dělat povyk, tak tě podříznu.“

	„Neubližujte mi,“ zaječel Weimer, když se ruka nadzvedla. „Neubližujte mi. Vezměte si peněženku.“

	„A kde je klíč od pokoje?“ zeptal se Cohn.

	Nastal moment ticha a pak Weimer hlesl: „Ježíši, to jste vy.“

	Cohn ho uhodil hřbetem ruky do obličeje. „Neber jméno boží nadarmo,“ pokáral ho. „Kde je karta?“

	„V peněžence,“ vyhrkl Weimer. „V zadní kapse.“

	„Doufám, že tam je.“

	Cohn natáhl Weimerovi přes hlavu plátěný nákupní pytel a svázal mu tkanice pod krkem. Weimer zakňoural: „Neduste mě, neduste mě. Budu spolupracovat.“

	Cohn utáhl šňůrku a řekl: „Dej si ruce podél těla.“ Když to Weimer udělal, popadl ho za nohy a obrátil ho tváří k zemi. Weimer cítil, jak mu peněženka vyklouzla z kapsy, a pak se ozvalo: „Mám klíč. Jedeme.“ A minidodávka se rozjela.

	Weimer byl ubytován v Embassy Suites o dvacet bloků dál. „Je někdo v pokoji?“ zeptal se Cohn.

	„Ne.“

	„Doufám, že ne, protože nechceme, aby někdo viděl naše ksichty, chápeš? Jestli máš přítelkyni nebo tak něco, a ona uvidí naše tváře, bude to pro ni špatné.“

	„Není tam nikdo,“ řekl Weimer.

	„Kde jsou peníze?“

	Nastal další moment-ticha a Cohn Weimera zase tvrdě uhodil, tentokrát do levé ledviny. Bolest byla krutá a Weimer zavyl. Cohn řekl: „Ledviny máš jen dvě.“

	„Pod postelí. Musíte odsunout prkno pod hlavou.“

	V ulicích se pohybovala spousta policistů, ale chodili v širokém kruhu kolem hotelu, což nebyl problém. Zastavili v ulici a McCall si vzal kartu: „Uvidíme se v pět.“

	Vešel do hotelu, vyjel výtahem do sedmého patra, a když viděl, že chodba je prázdná, natáhl si rukavice, vešel do pokoje, zavřel za sebou dveře a rozsvítil. Odsunul prkno v hlavách postele a uviděl kufřík. Pěkný, kožený, jaký by mohl mít právník. Vytáhl ho a otevřel – byl zaplněný z jedné třetiny. Zřejmě je tam méně peněz než u minulého oloupeného. O mnoho méně. Nebyly tam stovky a padesátky, ale spousta dvaceti a desetidolarovek.

	Chystal se odejít, když si vzpomněl, co Weimerovi uniklo: „To jste vy.“

	Věděl o nich… Asi minutu přemýšlel, pak se podíval do Weimerových dalších zavazadel. Nenašel nic, jen drahý fotoaparát. Zamířil ke dveřím, ale pak se zastavil a vrátil se k posteli. Odhodil pokrývky, odstranil celou desku u zdi a všiml si, že v nohách postele je pod prkny nacpaný ruksak. Levný, černý, nylonový ruksak. Weimer byl chytrý. Slyšel o loupežích, a proto si dal peníze do úkrytu…

	McCall nahlédl do ruksaku: tady byly stovky. Spousta. McCall se usmál a řekl: „Ty filuto.“

	Když už seděl v dodávce a odjížděli pryč, řekl: „Weimer je chytrák. Měl dvě zavazadla, mám obě.“

	Weimer se bránil: „Musel jsem to zkusit.“

	„To jsi neměl,“ ušklíbl se Cohn a znovu ho udeřil do ledvin. Weimer vykřikl a Cohn ho uhodil ještě jednou.

	McCall řekl: „Blížíme se.“ Vybrali si temnou jednosměrnou ulici za nemocnicí St. John’s, po jejíž druhé straně se prostírala zaplevelená louka a daleko za ní se táhla dálnice. Asi v půli ulice zastavili a Cohn vyhodil Weimera s pytlem na hlavě z vozu.

	Když se rozjeli, Cohn zasunul dveře a zeptal se: „Jak jsme na tom?“

	„Dobře,“ odpověděl McCall. „Možná má víc než ten první.“

	„Zatraceně: je to jako brát bonbony dětem. Až to dáme dohromady s lupem z hotelu, můžeme si dovolit úplně všechno. Cokoli.“

	„Jestli dobře počítám, máme už víc než tři miliony.“

	„Co si koupíš v LA za pětinu ze tří milionů? No? Tate? Ze svého podílu si nekoupíš ani dům. Ale když uděláme ten hotel – jestli je to tak, jak říká Rosie – můžeš mít možná celé tři pro sebe. Za to už si koupíš nádherný dům. S takovým balíkem můžeš žít v Beverly Hills.“

	McCall se zamyslel a pak řekl: „Ale ne v té nejlepší části.“

	Cohn se rozesmál.

	Bolest v zádech byla krutá. Weimer ležel na betonu a uvolňoval si šňůrku pytle zavázanou pod krkem. Zorientoval se a pak se skulil do příkopu. Zahlédl červená zadní světla dodávky, která právě mizela za rohem. Netušil, jaký to byl typ ani jakou měl vůz barvu.

	Bolest v zádech byla nesnesitelná. Weimer se pokusil postavit, ale zapotácel se a téměř upadl. Otočil se a vyzvracel většinu sendviče a veškeré zelí. Když skončil, zůstal sehnutý, plival a přemýšlel. Milion a půl. Jensen se zblázní.

	Napřímil se, udělal krok a zaúpěl. Byl zraněný, a možná vážně. Nevěděl, kam jít, a netušil, že budova, na jejíž zadní část se dívá, je nemocnice. Udělal dva kroky a zády mu projela bodavá bolest. Udělal další krok a pak před ním zablikala světla.

	Uhnul na stranu a zamával na auto. Ukázalo se, že jsou v něm členové pohotovostní služby z nemocnice. „Byl jsem oloupen a ještě mě zbili,“ zavolal na záchranáře, který zastavil asi deset metrů od něho. „Musím do nemocnice. Jsem na tom moc špatně. Nevíte, kde je nemocnice? Musím zavolat na policii.“
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	Zpráva o přepadení Weimera se k Lucasovi dostala přes tajnou policii. Dickens se o něm dozvěděl od santpaulských policistů na schůzi bezpečnostního výboru a řekl jim, aby zavolali Lucasovi. Poručík Parker ze St. Paulu zatelefonoval Lucasovi v osm hodin. Hospodyně Ellen mu přinesla telefon do ložnice se slovy: „Santpaulská policie. Prý je to důležité.“

	Weather už byla v práci a Letty nahoře netrpělivě čekala na odvoz do studia.

	„Řekněte jim, že budu hotov za patnáct minut,“ řekl Lucas. Vzal si telefon: „Davenport.“

	„Don Parker ze St. Paulu. V noci jsme tady měli loupež a požádali mě, abych vám to oznámil.“

	„Nějaký lobbista?“

	„Tak mi to řekli,“ souhlasil Parker. „Moc nemluví. Prý mu vzali peníze, ale tvrdí, že to byl stejný gang, co oloupil ty dva před ním. Je v nemocnici St. John’s.“

	„Je zraněný?“

	„Močí krev. Možná ho zítra propustí, to bude záležet na jeho stavu. Praštili ho několikrát do ledvin. Vzali ho na projížďku dodávkou a pak mu vyloupili pokoj. Něco se tady děje.“

	„Půjdu si s ním promluvit,“ rozhodl se Lucas.

	„Pracuje na tom Dick Clay, ale teď už je doma…, kdybyste něco potřeboval.“

	Lucas zavěsil a pomyslel si: Dobrá: ten hajzl je ještě ve městě.

	Lucas se umyl a šel do kuchyně. Letty seděla nad novinami a jedla toast. Po včerejší hádce byli trochu rezervovaní. Lucas si dal do mikrovlnky vločkovou kaši s mlékem a banánem a rychle ji snědl. Pak oba nasedli do porsche a vyrazili do Minneapolisu.

	Konečně Letty promluvila s pohledem upřeným z okna: „Nemůžu se dočkat, až budu mít řidičák.“

	„Po včerejšku budeš ráda, jestli na něj dostaneš,“ broukl Lucas.

	Otočila se k němu a řekla: „Nechceš to už nechat být? Nebo se chceš hádat? Budu se hádat, jestli ještě chceš.“

	„Necháme to být,“ uvolil se Lucas.

	„Dobře. Jak jsem řekla, nemůžu se dočkat, až budu mít řidičák.“ Prostrčila ruku okénkem a položila dlaň na střechu. „Vezmu si tohle žihadlo na dálnici a pěkně to rozpumpuju!“

	Lucas se zasmál a řekl: „To bude ještě chvilku trvat, než budeš mít v rukou tenhle volant, miláčku. Spíš si pro tebe představuju nějaký ojetý hyundai.“

	„To bys musel žít moc dlouho, abys mě viděl řídit hyundai,“ odsekla.

	Rozesmála ho, a ačkoliv se cítil manipulován, bylo to příjemné, protože tohle dcery dělají. Přejeli most a za chvíli byli v centru u televizního studia. Zamával Letty, ta vešla do budovy a on zamířil zpět do St. Paulu.

	Shelly Weimer, tlusťoch s tenoučkým knírkem, ležel natažený na posteli jednotky intenzivní péče v nemocnici St. John’s. V paži měl napíchnutou infuzi. Četl Wall Street Journal; držel ho v jedné ruce, zatímco druhou měl nataženou pod kapačkou. Když Lucas vešel, složil Weimer noviny a zeptal se: „Kdo jste?“

	„Lucas Davenport. Jsem ze Státního kriminalistického úřadu,“ představil se.

	„Jsem vážně zraněný,“ postěžoval si Weimer a ruka držící noviny se mu zachvěla. Pomalu ji natáhl a odložil noviny na noční stolek.

	„To mě mrzí,“ projevil lítost Lucas.

	„Stále mě kopali do zad, do ledvin. Kopali do mě i potom, když měli peníze.“ Zaúpěl, jako by chtěl zdůraznit slovo peníze.

	„Neviděl jste jim do tváře?“

	„Ne. Ten chlap, který mě kopal, měl masku,“ řekl Weimer. „Řidiče jsem neviděl vůbec… Vy jste Mitfordův chlapík.“

	„Ne tak úplně. Ale známe se,“ připustil Lucas.

	„Takže víte, o co jde.“

	„Víceméně. Vy jste měl pěkný balík ilegálních peněz poschovávaný v pokoji a chlápek jménem Brutus Cohn a jeden z členů jeho gangu vás přepadli v uličce, hodili vás do auta a dali vám na hlavu pytel, ukradli vám klíč od pokoje a vzali si peníze. A zbili vás.“

	Weimer přikývl, otočil se na posteli a sykl bolestí: „Tak to bylo, v kostce. Nevěděl jsem, že se jmenuje Brutus Cohn, a mohl byste také mluvit jemněji o těch ‚ilegálních penězích‘. A když to všechno víte, proč jste ho už nesebrali?“

	„Hledáme ho a zatím jsme ho nenašli,“ řekl Lucas. „Někde se ukryl a teď už je možná mimo město. Ale stále ho hledáme. Jeho tvář je ve všech národních televizích.“

	„To mi peníze nevrátí,“ posteskl si Weimer.

	„Ne, nevrátí, ale mimochodem, nebyly to vaše peníze,“ upozornil ho Lucas. „Takže: co ještě mi můžete říct?“

	Weimer řekl: „Přemýšlel jsem o tom a přišel jsem na jednu věc.“

	„Ano?“

	„Ano, já…“ Weimer si vzdychl, trochu se prohnul a podložil si záda volnou rukou. Znovu zaúpěl, zklidnil se a podíval se na Lucase. „Pořád to bolí, svaly mě neposlouchají… Ježišmarja.“

	„K té věci,“ připomněl mu Lucas.

	„Aha… Snědl jsem sendvič v bufáči, pak jsem vstal a šel ven,“ řekl Weimer. „Nechal jsem na stole peníze a dýško, vyšel jsem ze dveří a dal se doleva. Prošel jsem krátkou uličkou vedle budovy k parkovišti, kde jsem měl auto. Otevřel jsem dveře a bác! Chňapli mě. Pak už jen bum, prásk! Takhle.“ Měl malé buclaté ruce a dvakrát tleskl. „Takže myslím, že mě pozorovali, aby byli připraveni. Ti chlápci v dodávce mě vidět nemohli, protože odtamtud není vidět do zadní části bufetu. Myslím, že někdo z nich byl uvnitř.“

	„Vy jste někoho viděl?“

	Weimer se znovu otočil, zbledl a pak řekl: „Au. Bože, jak já tu bolest nesnáším. Dobře. Byl tam nějaký venkovský balík od rány a pěkná ženská. Seděli u stolku vpředu. Nevypadali, jako že k sobě patří, ale byli spolu. Všiml jsem si, že ona se na mě párkrát podívala. Zachytil jsem její pohled. Jsem, jaký jsem. Moje žena mě má ráda, ale nejsem magnet pro holky, že? Nepodívají se na mě víckrát než jednou.“

	„Dobře.“

	„Takže ona mě asi hlídala,“ rozvíjel svou myšlenku Weimer. „Já bych rád věděl, jestli mě sledovala pro toho Cohna? Možná, že mu zavolala, když jsem vyšel z bistra.“

	„Viděl jste ji s mobilem?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ale nedíval jsem se na ni.“

	Lucas se zeptal: „Nevypadala jako Latinoameričanka, nebo ano?“

	Weimer zvedl obočí: „Vy víte, jak vypadá?“

	Lucas zavolal Carol a požádal ji, aby se podívala na jeho e-mail. Fotografie z Washingtonu už došla. „Vytiskni ji. Potřebuju ji. Je tam někdo, kdo by ji mohl rychle přivézt do St. John’su? S majáčkem a sirénou?“

	„Dole jsem viděla Jenkinse. Čte si noviny – mohl by si vzít jedno z našich aut.“

	„Pošli ho sem. Co nejrychleji,“ poručil Lucas.

	Pokusil se vytáhnout z Weimera víc informací, ale lobbista už nic víc nevěděl: „Proběhlo to rychle a profesionálně. Ráz na ráz. Když spolu ti dva mluvili, byli zcela klidní a věcní. Jako párek kámošů, co jdou na pivo. A když mě ten chlápek uhodil za to, že jsem jim neřekl o schovaném ruksaku, nebyl vůbec rozčilený. Udeřil mě, jako by trestal dítě. Prostě mě jen… potrestal.“

	Lucas sjel výtahem dolů do kavárny, a zatímco čekal na Jenkinse, popíjel dietní kolu a četl si ve Star Tribune článek o sjezdu: další pochody městem, spousta zatčených. Dočetl, podíval se na hodinky, vytáhl mobilní telefon a zjistil, že nemá signál. Vystoupal po schodech do patra, vyšel na balkon a signál naskočil. Zavolal Jenkinsovi. „Jsem dvě minuty od tebe,“ řekl Jenkins. „Půl cesty jsem jel objížďkami.“

	Lucas počkal na Jenkinse u obrubníku a jakmile ho uviděl, zamával na něho. Jenkins mu podal okénkem žlutou úřední obálku. „To je binec. Vůbec se nemůžeš dostat, kam potřebuješ. V St. Paulu uzavřeli celou spodní část centra.“

	„Díky. Uvidíme se v kanceláři.“

	„Doufám, že to k něčemu povede.“

	„Jo.“ Lucas plácl rukou do kapoty auta a vrátil se do nemocnice. Ve výtahu cestou do Weimarova pokoje vytáhl z obálky fotografii. Její kvalita byla nevalná – jako by ji někdo pořídil mobilem –, ale žena byla k poznání a Lucas si pomyslel, že je moc hezká.

	Tmavé vlasy, tmavé oči. Někdo ji zachytil nepřipravenou, snad se právě otočila. Zdálo se, že byla v nějakém nočním klubu, nebo na nějakém jiném místě, kam se chodí večer – vzadu bylo vidět světla, roh zrcadla a rameno jiné ženy, která měla na sobě asi koktejlové šaty. Žena se nedívala do objektivu, ale doprava; zřejmě o fotografování nevěděla, pomyslel si Lucas.

	Weimer seděl nehybně a zíral na televizi, připevněnou ke stropu. Když Lucas vešel, otočil k němu hlavu: „Bolí mě to při každém pohybu. Je to strašné, jsem jako dítě. Můžete mi stáhnout pokrývku? Nohu mám jako v peci.“

	Lucas stáhl z Weimera bavlněnou pokrývku, přehodil ji přes židli a řekl: „Dobře, mám fotku…“ Měl by jich mít víc, vlastně by měl sestavit fotografický panel a vyzvat Weimera, aby vybral jen jedinou fotografii, ale pomyslel si, že by ho tím naváděl. „Nechci, abyste řekl ‚ano‘ nebo ‚ne‘, pokud si nebudete stoprocentně jistý. Podívejte se.“

	Podal fotografii Weimerovi a ten na ni asi sekundu nebo dvě hleděl, pak přikývl a řekl: „Zatraceně ano, to je ona. Kdo je to?“

	Lucas se na fotografii podíval a řekl: „Nevím, ale zjistím to.“

	„Můžete z ní vytlouct duši, už kvůli mně,“ poradil mu Weimer. „Udělejte to a já vám seženu podepsanou fotografii příštího prezidenta.“ Lucas řekl: „A vy víte, kdo to bude?“

	„Na tom nezáleží,“ zasmál se Weimer. „Jeden z nich. My jsme zabezpečili oba.“

	Jakmile mohl Lucas konečné použít před nemocnicí mobilní telefon, zavolal Carol: „Jenkins jede zpátky. Chyť ho, sežeň Shrakea a jestli můžeš, tak povolej i Dela. Motá se po městě a hraje si na houmlesáka… Schůzka v mé kanceláři bude za dvacet minut.“

	Z auta zavolal Mitfordovi, hlavnímu asistentovi guvernéra: „Za dvacet minut máme schůzku v mé kanceláři. Musíme si promluvit o lidech, kteří páchají ty loupeže. Možná bys chtěl být u toho.“

	„Ten policajt včera… Spustilo se tím něco?“ zeptal se Mitford.

	„Možná ano, možná ne,“ řekl Lucas. „Peníze budou svým způsobem méné důležité.“

	„Dobře. Jsem teď v X centru. Můžu u vás být do dvaceti minut, jestli se ovšem dostanu přes město.“

	„Tys tady chtěl ten sjezd mít,“ připomněl mu Lucas.

	„Hele, myslím, že je to velký úspěch a další známka toho, že Minnesota kráčí do budoucnosti, která bude s každou minutou skvělejší. Čau.“

	Setkali se v Lucasově kanceláři. Lucas vykázal Carol, přestože byla zvědavá, a řekl kolegům: „Neila všichni znáte…“

	Pak všechny informoval o penězích v kufřících a batozích, o loupežích, o vraždě policisty v Hudsonu, o příběhu Lily Rothenburgové, o vraždách policistů v New Yorku, o ženě, která vypadala jako Latinoameričanka, a o mrtvém mladíkovi v DC.

	„Zabýváme se tady vraždami. Zabili už nejméně čtyři lidi, aspoň o kterých víme,“ řekl Lucas. „Je to vraždící gang, je tady a my ho musíme zastavit.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Mitford.

	„Nevěděl to ve skutečnosti nikdo – dostáváme se k tomu zadními vrátky,“ objasnil mu Lucas. „Takže musíme začít něco dělat. Chci zveřejnit obličej té ženy. Takový ten plakátek ‚Znáte ji?‘ se objeví v národní televizi. Chci, aby se na to podívala i Lily. Může nám pomoci: už nechala zveřejnit fotografii Cohna.“

	„A co já?“ zeptal se Del. „Strávil jsem spoustu času tím, že jsem se propracovával až k jádru demonstrantů. Ale mohl bych šerifově kanceláři a santpaulským policistům prokázat velkou službu.“

	„Zůstaň s nimi, dokud tě nebudeme potřebovat. Až se k něčemu dobereme, možná tě stáhnu k nám,“ slíbil Lucas. „Mám takový pocit, že velké sjezdové trable jsou už za námi – po těch včerejších zatčeních. Možná se něco schruje ve čtvrtek, v McCainův velký den, ale…, kdybychom tě potřebovali, určitě tě povoláme.“

	Del přikývl: „Dobře.“

	Promluvil Shrake: „Otázka je, kde jsou? Po incidentu v Hudsonu vědí, že jsme obešli všechny motely. Takže kde vlastně jsou? Mimo stát? Nebo se ukryli někde tady?“

	„Jsou v nějakém bytě,“ řekl Jenkins. „Ve městě je takových šest set bytů, v nichž nikdo nebydlí a developeři je pronajímají republikánům, zástupcům médií a komukoli, kdo je teď potřebuje. Jestli o tom věděli…“

	„Věděli,“ přikývl Lucas. „Měli velmi dobrou výzvědnou službu.“

	„To může být odpověď,“ obrátil se Jenkins k Lucasovi. „Ten tvůj kámoš Ralph Warren se všemi jeho konexemi… Možná to zařídili přes něho. Měl k pronájmu tak dvě stovky prázdných bytů.“

	„No. Je mrtvý,“ řekl Lucas. Warren nebyl Lucasův kámoš, a ačkoli se ho Lucas snažil zachránit, nepodařilo se mu to.

	„I když je mrtvý, stále ještě by měl někde mít fungující firmu,“ podotkl Jenkins. „Někdo musí jeho společnost řídit.“

	Lucas na něho ukázal prstem: „Beru tě za slovo. Ty a Shrake proklepnete chlápky, kteří pronajímají prázdné byty v centru.“

	„Možná bychom měli fotografii té ženy na několik dnů zadržet,“ řekl Del. „Třeba ji dokážeme najít bez pomoci televize. Jestli ji vystrašíme a ona odtud vystartuje… Její fotka je trumf, o němž nevědí.“

	Lucas se na chvíli zamyslel a pak řekl: „Dobře. Počkáme den. Když nic neobjevíme, pak teprve rozšíříme její podobiznu. Potom s ní půjdeme do televize. Zatím požádám Carol, aby vytiskla fotografie Cohna a té ženy pro naše chlapce, kteří je budou hledat po městě.“

	Obrátil se k Mitfordovi: „Přepadli oběti v noci, protože tak se dají snadněji najít a je méně pravděpodobné, že by je někdo přitom zahlédl. Potřebujeme jména čtyř nebo pěti největších přenašečů peněz, kteří jsou ještě tady. Umístíme jim do pokojů naše lidi. Nalíčíme na ně past.“

	„Nevím, jestli se chytí,“ zabručel Mitford.

	„Pak budou muset spáchat loupež někde jinde. Musíme něco dělat, Neile. Máme už čtyři mrtvé.“

	Mitford přikývl: „Zavolám pár lidem.“

	Když Letty ráno přišla do budovy televize, měla dvacet dolarů od Lucase. Recepční ji pustil bzučákem bezpečnostním vchodem a ona vešla do studia, kde se právě natáčel seriál Bob and Jane. Pokývla na pozdrav reportérovi počasí, který prošel kolem, nabídla mu z celofánového sáčku arašídy a řekla: „Vezměte si.“

	Zeptal se: „Copak je to?“

	„Buráky. Jen si vemte.“

	„Díky.“

	Prošla jídelnou, kde čekali herci ze seriálu Bob and Jane, až na ně přijde řada. Koupila si dva sladké rohlíčky a cestou do kanceláře Jennifer Careyové je snědla. Doma sice snídala, ale nic moc – ona i Lucas jedli ráno jen lehce. Uvědomila si, že má v plánu dát dvacet dolarů Juliet; měla by jí taky koupit rohlíčky.

	Koutek s kávou pro zaměstnance byl umístěný na konci chodby naproti kanceláři Careyové. Zastavila se tam, rozhlédla se a vešla dovnitř. Zvedla plechovku od kávy a odloupla plastové víčko. Byly v ní tři nebo čtyři dolary. To nestojí za to. Potřebovala o osmdesát dolarů víc. Ačkoliv stovka by byla lepší, pomyslela si – stačila by k tomu, aby Juliet přesvědčila Whitcomba, že měla zákazníka. Careyová seděla u počítače. Vzhlédla k Letty a s nejistým úsměvem ji pozdravila: „Ahoj.“ Letty okamžitě věděla, kdo ji zradil. Mohla to být Lois, ale Lucasovi to řekla Careyová.

	„Tys mě práskla,“ vyjela.

	Careyová to chvíli popírala, ale pak se vzdala: „Jsi příliš mladá. Když jsem já byla ve tvém věku, cítila jsem se na osmadvacet, ale ostatní mě tak nebrali.“

	„A kolik ti bylo, když jsi zastřelila prvního policajta?“ zeptala se Letty.

	„Letty, to není fér.“

	„Kolik ti bylo, když jsi poprvé odvážela z baru svoji opilou matku?“ zeptala se Letty.

	„Letty…“ Careyová se už zlobila.

	„A kolik ti bylo, když jsi poprvé ukradla peníze, aby sis mohla koupit něco k jídlu?“ trumfovala Letty.

	„Prokristapána, udělala jsem, co jsem považovala za nejlepší,“ bránila se Careyová. „Je ti čtrnáct.“

	Letty se k ní naklonila: „Já vím, kolik mi je. Ale když přijdou trable, je mi osmadvacet. Snaž se na to nezapomenout, až se o mě budeš příště starat.“

	Careyová převrátila oči v sloup: „Nechci se s tebou hádat.“

	„Já jsem skončila,“ řekla Letty. „Ale musím jet do St. Paulu a potřebuju kameru. Mluvila jsem s několika dětmi z ulice, nejsou to prostitutky, jenom skejťáci ze St. Paulu. Budou pochodovat v jednom z průvodů. Udělám s nimi krátký rozhovor.“

	„Budu připravena za patnáct minut,“ řekla Careyová, která se chtěla usmířit. „Kamery už tam máme, takže… tě přibereme.“

	Letty se usmála: „Já se na tebe vlastně nezlobím. Všichni si myslí, že dělají správné věci. Ty jsi správnou věc neudělala, ale já to přesto oceňuju.“

	Careyová dodržovala při reportážích svoje vlastní pravidla a seznámila s nimi Letty. Například: před natáčením si zajdi na záchod. Dokonce i když se ti nechce. Žena nenajde všude příhodné místo, kde by se mohla vyčurat, když to potřebuje. Zkontroluj si make-up a účes. Možná už nebudeš mít šanci upravit se, až to budeš potřebovat a – trochu víc laku na vlasy je lepší než moc.

	Letty vešla do zpravodajské místnosti, aby si popovídala s reportéry a jedním okem střežila kancelář. Když Careyová vyšla a rozhlédla se, Letty na ni zamávala a Careyová zavolala: „Hned se vrátím,“ a vydala se chodbou k toaletě. Letty rychle vklouzla do její kanceláře, a když si byla jistá, že Careyová je na WC, rychle vytáhla zpod pracovního stolu její kabelku.

	Careyová nikdy nevěděla, kolik má u sebe peněz, ani za co je utratila. Patřila mezi lidi, kteří si myslí, že když mají šeky, musejí mít peněz dost. Vydělávala hodně a její manžel byl bohatý, takže peníze – alespoň obnos, který utratila během dne – pro ni téměř nic neznamenalo: Letty otevřela kabelku, vytáhla peněženku a nahlédla do ní. Muselo tam být v padesátkách asi tisíc dolarů. Vzala dvě, ale pak si pomyslela, že Careyová to stejně nepozná, a vzala ještě další dvě bankovky. Vložila peněženku do kabelky a kabelku zasunula tam, kde ji našla. Pomalu vyšla z kanceláře a vrátila se k lidem, s nimiž předtím hovořila.

	Když se Careyová vrátila z toalety, zavolala: „Tak jdeme.“ A Letty se k ní přidala.

	Skejťáci se shromáždili v Mears Parku na santpaulském předměstí. Byly tam staré cihlové skladištní budovy, přetvořené v ateliéry, byty a malé krámky. Letty ukázala na skupinku a Careyová se na ně z předního sedadla svého SUV podívala a řekla: „Víš, pro tuhle práci máš přirozený talent. Včera večer jsem to řekla tvému tátovi.“

	„Jednou možná budu ekonomkou,“ překvapila ji Letty. „Televize začíná být příliš povrchní.“

	Careyová nespokojeně zamručela a dodala: „Auto nechám tam. Můžeš si vystoupit a setkat se s novými přáteli.“

	Careyová zavolala přenosový vůz Třetího programu a nechala Letty povídat si se skejťáky. SUV zavezla do parkovací garáže u prvního bloku. Letty vytáhla mobil a zavolala Juliet Briarové: „Kde jsi?“

	„Ještě doma. Randy spí,“ informovala ji Briarová.

	„Řekni mu, že ti volal nějaký chlápek a chce se sejít někde v centru,“ řekla Letty. „Mám peníze.“

	Po chvíli ticha Briarová řekla: „Dobře.“

	„Zavolej mi, až vyjedeš.“

	Vůdce skejťáků se jmenoval Marv. Byl to podsaditý příjemný hoch se ztrhanou tváří a oholenou hlavou. Na sobě měl džínsy tak prodřené, že připomínaly starý papír, a tričko s nápisem „Mathews Solocam je na nás krátkej“, seprané tak, že bylo tenčí než džínsy. Zvedl pěst a zeptal se: „Jak se máš, kotě?“

	„Neříkej mi kotě,“ vyrazila ze sebe Letty, ale tvářila se vesele. Zeptala se: „Tak kdo je kdo?“

	Bylo tam sedm chlapců a jedna dívka a všichni si hrozně přáli objevit se v televizi. Když je Marv představil, Letty nemohla odtrhnout oči od dívky s vyhublou tváří a divokýma očima a pomyslela si: bude to ona. Ale musela udržovat Marva a ostatní v naději. To byl problém řízení akce. Když skončilo vzájemné představování, řekla: „Poslyšte, máme tady přenosový vůz s kamerou. Chci mluvit s Marvem a potom s Jean, protože je dívka a my nemáme mezi skejtaky mnoho dívek, a potom možná ještě někdo… Ráda bych viděla jízdu někoho hodně dobrého.“

	Jeden z chlapců, vysoký teenager s ovázanou rukou řekl: „Přeskakujeme přes sudy…“

	„No to je úžasné, bezva,“ řekla Letty. „Takže byste mohli přejet přes ty sudy, já bych vás natočila a pak bychom mohli udělat pár rychlých rozhovorů.“

	Careyová se vrátila a Letty jí stranou vysvětlila situaci: „Podívej se na Jeanin obličej. Není výborná?“

	Careyová se podívala na dívku a řekla: „Ty jsi opravdu dobrá. Tohle je suprovní tvář.“

	Přijel přenosový vůz a mladí se shromáždili kolem kameramana Mika, jako by nevěřili, že se to opravdu stane. Pak hoši předvedli svoje umění a Mike přitom dokonce ležel na zemi za popelnicí, přes kterou přeskakovali, a nechával chlapce přeskakovat přes sebe, což všechny úplně vzalo.

	Zavolala Briarová: „Jsem venku. Už sjíždím z kopce.“

	Letty řekla: „Dělám rozhovor v Mears Parku. Víš, kde to je?“

	„Jo. Můžu tam přijet.“

	Letty krátce promluvila s Marvem, trochu déle si povídala s Jean a pak se rozloučili. Letty ještě několikrát zabrala pozadí, a vtom uviděla Briarovou. Stála na chodníku a čekala na ni.

	Vypnula kameru, přistoupila ke Careyové a řekla: „Mám tady někoho, s kým se musíš seznámit.“

	„Kdo je to?“

	„Jen pojď.“ Letty popadla Careyovou za loket a vedla ji k Briarové.

	Daly si hotdogy a mluvily spolu asi půl hodiny. Letty se snažila prolomit pasivitu Briarové; myslela si, že kdyby nahradila roli Randyho Whitcomba jako šéfa Briarové, mohl by to být krok kupředu.

	Careyovou příběh Briarové a její vztah s Whitcombem velice zaujal. „Nemůže tě milovat. Vždyť s tebou zachází jako se zvířetem,“ řekla dívce. „Má rád jen sebe, tebe nemiluje. Myslím, že opravdu ne, Juliet.“

	„Vždyť ho neznáte,“ bránila Briarová Randyho.

	Letty se do toho vložila: „Má pravdu. On tě nemiluje, a jestli si myslíš, že ano, tak se mýlíš.“

	Briarová sebou cukla, ale pak svěsila hlavu: „Dobře.“ Careyová se podívala na Letty a řekla: „Letty, netrap ji.“

	„Já se ji jen snažím chránit,“ ohradila se Letty.

	„Já diskutuji,“ zvýšila hlas Careyová. „Ty ji někam tlačíš.“

	„Letty je fajn, je to kamarádka,“ zamumlala Briarová.

	„A nemůžeš se vrátit domů?“ zeptala se Careyová.

	„Pokud tam bude Don, tak ne,“ špitla Briarová. „Nenechá mě na pokoji a máma mi nevěří, když jí to říkám.“

	„Je ti šestnáct?“ zeptala se Careyová.

	„Skoro sedmnáct. Příští měsíc mám narozeniny,“ řekla Briarová.

	„Don je pošťák, takže musí být starší.“

	„Je mu tak čtyřicet, řekla bych,“ odhadla Briarová. „A je… hovado.“

	„Nechci tě uvádět do rozpaků,“ začala opatrně Careyová, „ale musím se na to zeptat. Co ti dělá?“

	„No, víte, sahá na mě a špehuje mě. Cpe se mi do koupelny, když se sprchuju – má nějaký šperhák, který zasune do zámku a otevře si, i když je zamčeno. Vpadne tam nahý, popadne mě a otírá se o mě. Jednou přišel nahý do mého pokoje, vlezl mi do postele, a když jsem se pokoušela utéct, no, držel mě…“

	„A znásilnil tě?“

	„Ne, ale kdybych se vrátila, tak by to určitě udělal,“ projevila obavu Briarová. „Přišel do mého pokoje nahý, vlezl ke mně do postele, a když jsem se probudila, ležel na mně. Snažil se mi nacpat do úst svýho ptáka a já jsem ho kousla sem –,“ dotkla se kyčle, „a on krvácel a začal na mě řvát… a máma předstírala, že nic neslyší.“

	„Viděla jsi ho nahého,“ řekla Careyová. „Má nějaké znaménko, víš, v okolí penisu nebo na zadku? Víš o něčem, co by dokazovalo, že jsi ho viděla nahého?“

	Briarová se na minutu zamyslela a pak řekla: „No… holí se. Víte, holí se kolem penisu a na koulích. Na místě, kde by měl mít chlupy, má velkou hnědou skvrnu.“

	„Super!“

	„A když jsem ho kousla, vykousla jsem mu kus kůže,“ pokračovala Briarová spokojeně a pousmála se. „Proto tak krvácel. Vyplivla jsem to na podlahu. Nebyl to zas velký kus, ale krvácel pořádně.“

	„Takže bude mít jizvu,“ konstatovala Letty.

	„To ano.“

	„Kdy k tomu došlo?“ zeptala se Careyová.

	„Stalo se to vloni na jaře. Utekla jsem v červnu… a potkala Randyho.“

	„Dobře. S Donem to můžeme zařídit,“ slíbila Careyová. „Dokážeme se ho zbavit. A vrátíš se domů, když to uděláme?“

	„Možná,“ přikývla Briarová a rozpačitě si kroutila prsty. „Randy mě možná nemiluje, ale víte co? Potřebuje mě. Potřebuje, abych ho vozila, masírovala mu ramena a záda a abych ho myla. V celém mém životě je to jediný člověk, který mě kdy potřeboval a chtěl mě mít u sebe. Tedy kromě Dona.“

	Letty se naklonila dopředu: „Když chceš být potřebná, staň se sestrou. A ne děvkou. Bože, Juliet.“

	Briarová se zatvářila pochybovačně a Careyová prohlásila: „Pro začátek se zbavíme Dona. Až to uděláme a Juliet bude mít domov, kde může v klidu žít, pak možná postoupíme o kus dál.“

	Careyová vstala a Letty jí řekla: „Musím se ještě na minutku s Juliet projít. Přísahám, že to nebude nadlouho. Hned se vrátím.“

	„A co nechceš, abych slyšela?“ zeptala se Careyová.

	Letty zavelela: „Pojď, Juliet. Budu tu hned, Jenn.“

	Letty šla vedle Juliet po chodníku, a když se vzdálily, vtiskla jí do ruky sedmdesát dolarů. „Je to dost?“

	„Mělo by to stačit,“ přikývla Briarová a v očích jí zajiskřilo. „Zatím moji lež neprokoukl.“

	„Nepřijde na to,“ chlácholila ji Letty. „Můžu ti sehnat další peníze. Zítra se setkáme, zavolám ti. Pamatuješ, co jsem ti řekla?“

	„Jo.“ Briarová se pousmála. „Lžu jako když tiskne.“

	Careyová je zdálky pozorovala a když se Letty vrátila, řekla: „Bylo to zajímavé, ale na reportáž to není. Necítím se oprávněná teď do toho zasahovat. Je opravdu příliš mladá, než aby v tom vystoupila.“

	„Nechci o ní točit reportáž,“ upřesnila Letty. „Chtěla jsem jen, abys ji poznala, protože někomu potřebuju sdělit zbytek. Nemůžu to říct mámě ani tátovi. Máma by se zděsila a nevěděla by, co má dělat. A táta… no, s tím je problém.“

	„O co jde?“ zeptala se Careyová.

	„Julietin pasák, ten Randy, se celým jménem jmenuje Randy Whitcomb. Táta ho jednou zatkl a jednou zmlátil – proto ho kdysi vyhodili od minneapoliské policie.“

	„Tak kvůli tomuhle!“ vykřikla Careyová. „Vzpomínám si na to.“

	„Jo. Randy skončil na vozíku a z toho, co se mu stalo, viní tátu. Takže teď se mu chce pomstít tím, že mě hodlá unést.“

	Careyová otevřela ústa: „Cože?“

	Letty jí pověděla o tom, jak ji Randy pozoroval v parku a pak ji sledoval do McDonaldu. „Víš, co by udělal táta, kdyby to zjistil?“

	Careyová pochopila: „On by… ale sakra.“

	„Mohli by Randyho zavřít, má podmínku,“ upozornila Letty.

	„A proč se kamarádíš s Juliet?“

	Letty zavrtěla hlavou: „Nejdřív mi řekni, jak se zbavit toho pošťáka Dona.“

	„Přibereme kameramana. Máme dobré kluky, někdo z nich to pro mě udělá,“ řekla Careyová. „Vezmeme kameru a nahrajeme to na Dona tak, že se ho zeptáme, jestli by mohl spát s dívkou, která není plnoletá. Zeptáme se ho, jestli ví, kolik za to může dostat. Když to popře, povíme mu, že popsala jeho fyzický vzhled… Pak ho upozorníme, že si děláme starost spíš o ni než o to, abychom ho dostali do vězení, takže pokud se odstěhuje a už se nikdy nevrátí, nebude mít jeho čin žádné následky. Ale v okamžiku, kdy se vrátí a bude vyhrožovat, nebo dokonce telefonovat, uděláme z něho televizní hvězdu a půjde okamžitě sedět.“

	„Jednoduché,“ uzavřela Letty.

	„Není to moc jednoduché, ale je to efektivní. Znám dívku, která pracovala pro Luteránskou sociální službu a mezi jiným zachraňovala prostitutky před jejich pasáky. Párkrát jsem jí pomáhala. Naložíme s Whitcombem podle jejího receptu. Postrašíme ho kvůli Juliet a taky Lucasem a řekneme mu, že půjde do vězení…“

	Letty zavrtěla hlavou. „Už jsem o tom přemýšlela. Je v podmínce. Napadlo mě, že bychom ho mohli poslat bručet, protože Juliet není plnoletá. Pak mi ale Juliet pověděla, jak přišel k úrazu a… On nemůže. Nespí spolu, protože on nemůže. Nutí ji pracovat na ulici a někdy ji nutí souložit s jiným chlápkem. Dívá se na ně a vzrušuje se tím… Ale Juliet může jít ven, kdy chce. Mohla by ho opustit. On nezvládne ani řízení, takže všechno dělá ona… Chci tím říct, že Juliet to dělá proto, že chce. Druhá věc je… Nejsem si jistá, jestli by proti němu dokázala svědčit.“

	„Ach jo.“

	„Ale musíme ho nějak dostat,“ prohlásila bojovně Letty. Vrhla na Careyovou dlouhý a významný pohled, a ta nedokázala uhnout očima. „Pro jistotu. Randy je blázen. Mluvila jsem s Juliet o Randym hodně a je to opravdu blázen. Jestli ho nedostaneme, mohl by postřelit mého otce, nebo mě, nebo mámu. Je šílený a bude to s ním čím dál horší, takže ho musíme dostat.“

	„Jak…?“

	„Já se snažím, aby…“ Letty se podívala někam za Careyovou.

	„Co?“

	„Myslela jsem, že bych mohla přinutit Randyho, aby jí něco… udělal,“ dokončila větu Letty.

	„Co?“

	„Když začne šílet, přinutí ji, aby si nahá klekla na všechny čtyři, a pak ji bije prutem,“ vysoukala ze sebe Letty. „Ten prut jsem viděla a je na něm krev. Nebil ji už asi měsíc a… Nevím, jak pracuje oddělení důkazů, jak je to s otisky a tak. Ale jestli Randy zjistí, že mu Juliet zalhala, a zbije ji tím prutem a ona mi zavolá a já zavolám policajty…, tak Randy půjde znovu do vězení, že? Na prutu bude její čerstvá krev a jeho otisky a ona bude mít na zádech šrámy po bití.“

	Careyová se na ni dívala dlouhých patnáct sekund a pak řekla: „Juliet je přece tvoje kamarádka.“

	„Táta je taky můj kamarád,“ připomněla jí Letty.

	„Ale Juliet…“ Careyová stiskla zuby. „Letty, to je odporné. Co tě to napadlo? To je nejchladnější rozhodnutí, jaké jsem kdy slyšela.“

	„Děláš, co musíš,“ prohlásila Letty a podívala se Careyové do očí.

	Careyová zavrtěla hlavou: „Tohle ne.“

	„Podívej,“ řekla Letty. „Juliet dříve či později stejně dostane výprask. My jen využijeme příležitosti.“

	„Vždyť ji zradíš,“ namítla Careyová.

	„Já se starám o tátu. Jasné? To dělám. Takže teď vyřešíme tu věc s Donem a zajistíme Juliet domov, kde by mohla žít…, až se stane ta druhá věc.“

	„Letty! To nemůžu. To je strašné,“ zaúpěla Careyová.

	„Už se to dostalo do pohybu. Nemůžeš udělat nic, abys zabránila Randymu ublížit Juliet, tátovi nebo mně.“ Letty ustoupila dozadu a dodala: „Takže se rozhodni. Komu pomůžeš?“

	Lucas se nudil. Zavolal Jenkinsovi a Shrakeovi a zjistil, že se také nudí a že nikam dál nepostoupili. Dostal od nich pár jmen a sám také navštívil asi dvanáct bytů a prohnal několik šéfu realitních kanceláří. Ti jen kroutili hlavou a slyšel od nich jen záporné odpovědi. Nikdo neviděl muže, který by vypadal jako Cohn, ani ženu, jež by se podobala neznámé z fotografie z mobilu.

	Jeden z nich Lucasovi řekl: „Přesto můžete být na správné stopě. Máme tady jen dvanáct bytových jednotek a dvě z nich jsou pronajaté nastálo. Byly zakoupeny a nemohou být prodány – mohou být prázdné. Stejné to je i v centru, tam je spousta volných bytů.“

	Lucas byl celé odpoledne v kontaktu s Mitfordem a při posledním hovoru mu Mitford řekl: „Mám pro tebe šest jmen. Jestli znovu udeří, bude velká pravděpodobnost, že to schytá jeden z těch šesti. Mají u sebe hodně peněz a všichni měli rezervaci brzy – předtím, než zemřel ten Sabartes v D. C.“

	„Všech šest?“

	„No, měl jsem vlastně jedenáct jmen, ale pět z nich se zarezervovalo příliš pozdě,“ řekl Mitford. „Ty možná nebudete potřebovat.“

	„Dobře. Pošli mi ta jména e-mailem. Promluvíme si s nimi dnes večer.“
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	Randy Whitcomb sedél v zadní části dodávky, která křižovala kolem Davenportova domu. Slunce se sklánělo k mississippskému údolí. Projížděli přilehlými ulicemi a hledali dívku. Ranch nakonec řekl: „Poslyš, není tady. Motáme se tu už hodiny.“ Ve skutečnosti seděli v autě jen půlhodinu.

	„Musí existovat lepší způsob,“ zabručel Whitcomb. Vyhlédl z okénka a uviděl ženu, která kopala v zahradě. Žena se narovnala a dívala se, jak míjejí její dům. Jeli kolem ní už pošesté a probudili její pozornost. „Potřebujeme plán.“

	Juliet Briarová mlčela a řídila.

	„Myslel jsem, že jsi s ní kecal o tom, kdy je doma,“ houkl Ranch.

	„Nemyslím si, že mluvila pravdu,“ řekl Whitcomb. Během chvilky, kdy v McDonaldu prohodil s Letty pár slov, viděl v jejích očích odstup. Nebyl nejchytřejší, ale dokázal vycítit příslušnost ke třídě a poznal, že Letty je několik tříd nad ním. Šance na to, že uvěřila jeho plkům, byla velmi nízká, to věděl. Ve škole asi patřila k prominentním královnám – takové se vždycky dívaly skrze něho. Dokonce ho ani neviděly, natož aby poslouchaly jeho kecy. Připadal si jako komár, který jim bzučí nad hlavou.

	Poškrábal se na nose a zase si otevřel ránu, která mu zůstala jako památka po polských dvojčatech, která ho vyhodila z verandy na chodník. Podíval se na prsty od krve, zavrtěl hlavou a otřel si je o kalhoty.

	Ozval se Ranch: „Možná bychom to přece měli udělat.“

	„Udělat co?“

	„Prostě ji unést,“ objasnil Ranch. „Já s Juliet. Potkáme ji na ulici, popadneme a hodíme do auta.“

	„Vždyť by křičela, ječela, nadávala a prala se…“

	„Praštil bych ji do hlavy. Dám si do pytlíku drobné, přidržím ji a uhodím ji do hlavy. Pak ji šoupnu do dodávky.“

	„Už jsi to někdy dělal?“

	„To jsme dělali hajzlům dole v Hennepinu,“ lhal Ranch, ale jeho lež byla tak průhledná, že se mu chvěl hlas.

	„Ty jsi nikdy v životě nikoho nepraštil,“ ušklíbl se Whitcomb.

	„Dobře – slyšel jsem o tom,“ přiznal Ranch. „Bouchneš je pytlíkem plným drobnejch a nezabiješ je, jen odpadnou. Když je práskneš trubkou, tak je zabiješ.“

	„Ty jsi asi buzna,“ odtušil Whitcomb.

	„Já nejsem žádná zasraná buzna, člověče. Vždyť jsi mě viděl píchat Juliet.“

	„Jo, dobře, tak až chytneme tu holku, tak si to s ní taky rozdáš.“

	Ranch přikývl: „Proč ne.“ Ranch nepohrdl žádnou drogou, k níž se dostal, ale nejraději měl metamfetamin. Po kokainu nebo heroinu se už nezmohl na sex, ale pervitin mu ještě pomáhal. Dost perníku, a Ranch přestoupil hranici sexuálního šílenství a dostal se ještě dál: Whitcomb ho jednou viděl, jak velkou rychlostí narazil do garážových dveří, jen tak z plezíru. Ani nezpomalil. Po nárazu upadl do bezvědomí a museli mu přivolat záchranku.

	„Co kdybychom řekli Juliet, ať jí zavolá a předstírá, že je kamarádka, které se pokazilo auto…“

	Whitcomb přišel asi s šesti různými plány a Juliet s Ranchem v každém našli nějakou chybu. Například jak zjistit jméno kamarádky.

	Nakonec si Ranch přejel rukou po hrdle a olízl si rty. „Rád bych věděl, kde je George.“

	George vždycky prodával pervitin před Xcel Centrem, ale teď ho republikáni připravili o místo.

	Randyho mozek změnil směr. Původně šel po Letty, teď po pervitinu. „Možná někde dole u parku. Když je u centra tolik policajtů, určitě se motá kolem parku.“

	„Možná bychom ho mohli najít,“ řekl Ranch.

	Randy předstíral, že nápad zvažuje, aby bylo jasné, že je to jeho volba, ale teď už byl dost daleko na stopě pervitinu a připustil: „Dobře. Pojedeme hledat George.“

	Cohn, Cruzová, McCall a Lane seděli v bytě a hádali se: Cruzová vypracovala plán na poslední loupež, při níž by všichni tři muži byli uvnitř a ona by zůstala mimo, dokud by nepřišel na řadu poslední krok.

	Cohn byl však v transu z peněz, které ukradli politikům.

	„Máme tři miliony dolarů,“ řekl a ukázal na hromadu hotovosti uprostřed pokoje. „Žádný problém: ani slovo o loupeži v novinách nebo v televizi. A je to tak jednoduché! Peníze jsou tady. Odvezeme si je.“

	„Víme, že po nás jdou kvůli tobě,“ namítla Cruzová. „Nějak nás vyhmátli…“

	„Když mě za pět let seberou v Jižní Africe, v Austrálii nebo někde jinde, jak by mohli cokoli z toho dokázat?“ zeptal se Cohn. „Nemohli. Tihle političtí pohůnci nemohou nikdy připustit, že mám peníze od nich. Co by mi tak mohli přišít? Terorismus? Nemají nic. Nic. Ani nevědí o Tateovi, Jesseovi a o tobě. Nemají žádnou stopu. Podívej na ty peníze – je to jako sklizeň jablek.“

	„Ale oni hledají…“

	Cohn se obrátil k McCallovi a Laneovi: „Tak znova. Hoši, půjdete do toho ještě jednou?“

	Lane pokrčil rameny a McCall řekl: „Rosie má plán. Buď můžeme den dva počkat a nechat to vychladnout. Nebo se na to vykašleme, seberem prachy a pojedeme domů.“

	„Ale tři miliony nám nezajistí vůbec nic, hoši,“ namítl Cohn.

	„Ale máme ten hotel,“ řekla Cruzová. „Pánbůh ví, kolik tam bude, ale jestli ho uděláme, můžeme mít čtyřikrát nebo pětkrát víc, než máme.“

	„Co kdybychom kápli na chlápka, který bude mít u sebe dva miliony?“ zeptal se Cohn. „Pak by se dalo uvažovat o důchodu.“ Cohn měl dostat dva podíly, ostatní po jednom. Všichni v duchu počítali: kdyby oloupili ještě jednoho politika o dva miliony, podíl by činil milion dolarů na hotovosti, Cohn by dostal dva. Cohn pokračoval: „Ten hotel je pěkně komplikovaný. Já říkám, že kdybychom oholili ještě dva další politiky, mohli bychom se na hotel vykašlat. Vysrat se na to a jet domů.“

	„Nemůžeme udělat dva,“ zavrtěla hlavou Cruzová. „Ti chlapi už peníze vydali – někteří už je nemají.“

	„Vždyť je teprve první den sjezdu. Vsadím se, že to ještě nerozdali a šetří si to, dokud se neukážou velký zvířata,“ řekl Cohn.

	Lindy seděla na podlaze vedle hromady peněz, sáhla do ní a uchopila hrst padesátidolarovek. „Víte, co si myslím? Měli bysme odjet do New Yorku a něco z toho utratit. Myslím hned teď.“

	Všichni se na ni chvíli dívali. Pak se McCall rozesmál a řekl: „To je nápad.“

	Cruzová řekla: „Brute, jdem na ten hotel. Pojďme to tam obhlédnout. Opravdu bychom si ho měli projít, jestli to chceme provést. Ti chlápci s penězi měli být jen třešničkou na dortu, nejsou celej dort.“

	„Ještě jednoho,“ žadonil Cohn. „No tak, Rosie, udělej to pro nás. Jen jeden. Přísahám bohu, ať má, kolik chce, bude poslední.“

	Cruzová se na něho dlouze zadívala a pak řekla: „Je to ženská, ne chlap. Zatraceně, Brute…“

	Lucas povolal do akce čtyři agenty: Jenkinse, Shrakea, Jima Bensona a Davea Tompkinse. „Byl bych raději, kdybychom měli v každém pokoji dvojici,“ poznamenal, „ale nemáme dost lidí. Takže: všichni máte neprůstřelné vesty, každý má pušku. Neotevírejte dveře. Až zaklepou, počkáte. Nemohou tam stát dlouho, protože mají masky. Až se pohnou k odchodu…, pak vyrazíte ze dveří.“

	Tompkins se usmál: „Teď vidím, proč sis vybral samé svobodné.“

	„No, je to nebezpečné, o tom není pochyb. Ale něco udělat musíme.“

	Do osmi byli všichni na místech.

	Jedenáct hodin. Lucas vstal, protáhl se, zívl a podíval se na Buddyho Snidera a Sally Craigovou, kteří seděli u stolu a hráli gin rummy. Mrkl na hodinky. Z okna hotelu viděl přes mezistátní až ke Kapitolu.

	Během odpoledne proběhlo pár drsnějších demonstrací, několik dalších lidí skončilo ve vězení, ale nic extrémního se nestalo. Centrum bylo ještě plné policistů, ale všechno kolem vypadalo klidně.

	Craigová, štíhlá, asi padesátiletá blondýna z Washingtonu, se na něho ani nepodívala a řekla: „Pořád chodíte sem a tam.“

	„No jo. A vy zas hrajete gin rummy,“ odsekl Lucas.

	„Karty procvičují mozek,“ usmála se.

	Snider řekl Lucasovi: „Možná byste si měl znovu zkontrolovat zbraň. Bylo by to zajímavé.“

	„Zbraň je v pořádku,“ houkl na něho Lucas.

	Byl tu zavřený už tři hodiny. První dvě hodiny, než se Snider s Craigovou vrátili ze sjezdového centra, kde, jak předpokládal, asi předávali peníze, tady seděl v naprosté tmě. Asi předali pěkný balík peněz. Přišli několik minut před jedenáctou. Craigová měla přes rameno přehozený úžasný batoh z měkké jelenice, který vypadal prázdný. Když byli pryč, Lucas pečlivě prohlédl místnost, ale žádné peníze nenašel. Ve skříni byl sejf, do něhož by se vešlo nanejvýš půl milionu. Protože sejf byl v pokoji Craigové, mohlo tam být dalšího půl milionu.

	Lucas vzal mobil a zavolal Shrakeovi.

	„Tady nic. Vůbec nic,“ ohlásil Shrake.

	Benson mu oznámil totéž: „Tady nic.“ Pak dodal tlumeným hlasem: „Whiteheadová je v koupelně. Asi má zažívací problémy. Dost to tu smrdí.“

	Jenkins zaveršoval: „Že by to bylo strdí? Sedím v křesle a sleduju baseball z West Coastu.“

	Tompkins řekl: „Schott šel do postele. Byl unavený. Já ležím, čučím na Hvězdné války a mám vypnutý zvuk.“

	„A na který díl?“ zeptal se Lucas.

	„Nová naděje. Je to na třicátém čtvrtém programu.“

	„To je první,“ ožil Lucas. „Princezna Leia naznačuje, že by se vydala na výpravu s Hanem a Lukem.“

	„Jo. To je ono.“

	Lucas vypnul telefon, chvíli přepínal programy, až konečně našel Hvězdné války. „Nebude vám vadit, když se budu dívat?“

	„Je to lepší než karty,“ odpověděla Craigová. Hodila karty na stůl. „Hraj sám.“ Natáhla se na postel a požádala Lucase: „Zesilte zvuk.“

	Zaklepání na dveře se ozvalo v jedenáct patnáct. Bylo to trojí zaťukání klíčem, jaké používají hotelové uklízečky. Jim Benson vyskočil, navlékl si přes hlavu vestu a vytrhl z pouzdra devítimilimetrový glock. Brokovnice stála v koutě a on k ní přiskočil. Janet Whiteheadová, která ležela na posteli, popotáhla a vydechla: „Můj bože.“ Vzápětí se pod dveřmi objevila obálka a uslyšeli tiché kroky. Benson, menší ramenatý blonďák s důlkem v bradě a pěkně tvarovaným nosem, rychle nahlédl do kukátka, ale nic neviděl. Whiteheadová zvedla obálku, otevřela ji, podívala se na papír uvnitř a řekla: „Hele…“ A než ji mohl Benson zadržet, otočila dveřní koulí. Dveře nebyly zamčené, jen zajištěné řetízkem. Ten je dovoloval pootevřít jen na deset centimetrů. Šrouby, kterými byla upevněna drážka řetězu, byly však příliš krátké.

	V okamžiku, kdy Whiteheadová otočila koulí, se dveře rozlétly a Whiteheadová byla odmrštěna na Bensona, který se zapotácel a ztratil rovnováhu. Ve dveřích stál McCall, za ním Cohn a oba byli ozbrojeni.

	McCall vrhl překvapený pohled na Bensona a otevřel ústa, aby něco řekl. Benson, který přistál na zadku, zatímco Whiteheadová dopadla na zem vedle něho, vypálil McCallovi do břicha. McCall se zakymácel a střelil Bensona do hrudi, kryté vestou. Benson vystřelil znovu a tentokrát zasáhl McCalla do páteře. McCall se skácel jako podťatý. Cohn, který stál po McCallově levici, ustoupil ještě o kousek doleva, zvedl pistoli a střelil Bensona do tváře. Benson padl mrtvý na zem, ale Cohn to nevěděl a střelil ho do hlavy. Pak překročil McCallovo tělo, aby se dostal k Whiteheadové, která se doplazila mezi dvě postele, a střelil ji dvakrát zezadu do srdce.

	McCall ležel na zemi s očima široce rozevřenýma a pohyboval ústy. Cohn mu rukou v rukavici zakryl oči a střelil ho do čela. Nemohl dělat nic jiného.

	Stálo je to asi deset sekund. Cohn se otočil a proběhl chodbou.

	Venku zpomalil, ujistil se, že je mimo záběr kamery, stáhl si masku a rukavice, svlékl sako a všechno sbalil do malého balíčku, který si dal pod paži. Kráčel ulicí asi třicet metrů a vtom spatřil přijíždět Cruzovou v toyotě. Mávl na ni a když zastavila, prudce otevřel dveře a skočil do vozu.

	„Co se stalo?“

	„Léčka. Do prdele, byla to past.“ Cohnův hlas zněl klidně a lhostejně, jako vždycky, když nastaly problémy. „Tate je mrtvý, ženská je mrtvá a policajt, co s ní byl v místnosti, je taky mrtvý. Zatraceně, všichni jsou mrtví.“ Řekl to dost tiše, ale jí připadal zničený.

	„Tate je mrtvý? Jsi si jistý, že je mrtvý?“ zeptala se Cruzová.

	„Jo, je mrtvý, jeho mozek se rozstříkl po celém hotelovém pokoji, prokristapána…! Tate vletěl policajtovi přímo do rány. Vykopl dveře a policajt stál proti němu a bum! – a Tate šel k zemi. Ach, McCalle…“

	„Takže jsme nahraní,“ řekla Cruzová trpce. Dívala se na tachometr. Vždycky měla tendenci jezdit rychle. „Jsme hotoví. Jesse z toho bude úplně mimo. Tate byl jeho dobrý kámoš.“

	„Tate byl dobrý kámoš nás všech,“ připomněl jí Cohn.

	„Víš jistě, že je mrtvý?“

	„Jo, vím to jistě.“

	„Jestli není, tak policajti půjdou…“

	„Je mrtvý,“ zopakoval Cohn.

	„Kristepane…“

	Během jízdy Cruzová mlčela a Cohn přemýšlel: Možná jsem ho mohl zachránit.

	Ale věděl, že nemohl. McCall to dostal přímo doprostřed těla, umíral na podlaze a Cohn neměl čas čekat, až zemře. A neměl možnost dostat ho ven z hotelu. Kdyby ho Cohn opustil a McCallovi by se podařilo přežít, no, pak by mohl být trochu naštvaný.

	Nikdo nebyl imunní vůči nátlaku vyšetřovatelů. Dali by McCallovi šanci, aby se z toho vybabral, například s patnácti lety natvrdo.

	A možná, kdyby práskl Cohna a ostatní členy gangu… Udělal správnou věc, ale zatraceně: byl to Tate.

	Lucas o tom poprvé uslyšel od policisty, který měl službu v SKU. Zavolal mu a zařval do telefonu: „Benson je K.O. Dostal to! Je mrtvý, střelili ho…“

	Lucas vyběhl z hotelového pokoje. Snider a Craig na něho volali: „Co je? Co se děje?“

	Otočil se a křikl na ně: „Zamkněte dveře!“ Seběhl po schodech, protože výtahy byly příliš pomalé. Skočil do auta a se řvoucím motorem se rozjel přes město. Zastavil u několika policejních aut. Hned k němu přistoupil policista. Lucas zvedl odznak a křikl na něho jméno. Vyskočil z porsche, přeběhl přes květinový záhon a vrazil do vestibulu. Podařilo se mu nastoupit do výtahu k uniformovanému policistovi ze St. Paulu, kterého neznal. Zeptal se: „Chlap z mého týmu je mrtvý?“ Policista přikývl a řekl: „Jo, je to fakt hrůza.“

	Lucas dvakrát bouchl dlaní do dveří výtahu. Vyjeli do dvanáctky a vystoupili. U otevřených dveří pokoje stáli dva santpaulští detektivové. Když se k nim Lucas přihnal, detektiv John Elleson ho chytil kolem pasu a pokusil se ho zadržet: „No tak, no tak, Lucasi, zpomal, prosím tě.“

	Lucas se chtěl protlačit do pokoje, ale Elleson ho přitiskl ke stěně. Byl malý, ale silný. „Já chci…“

	„Jeden asi utekl,“ řekl Elleson. „Můžeš tam, ale zůstaň za prahem. Musíme zajistit všechny stopy.“

	Lucas přikývl, nadechl se a uvolnil a Elleson ho pustil. Prošel dveřmi a zůstal stát. Uviděl Bensona a další dvě těla. Benson ležel na zádech, hlavu měl zvrácenou dozadu a čelo roztříštěné. Neprůstřelná vesta se mu sesunula doleva, pistoli měl vedle ruky a u nohou brokovnici. Kousek před ním ležel mrtvý černoch a vedle postele žena s průstřelem zad.

	Elleson řekl: „Ve vedlejším pokoji je manželský pár. Byli už v posteli, když uslyšeli výstřely. Chlapík vypověděl, že slyšel někoho utíkat, takže se šel podívat, co se děje. Rozsvítil, otevřel dveře a vyhlédl ven. Na chodbě nikdo nebyl. Střelec věděl, kam běžet. Na chodbě ani na schodišti není krev, takže pokud byl postřelen, moc nekrvácel.“

	„Toho černocha zastřelil Benson?“ zeptal se Lucas.

	„To nevíme, ale myslím, že ano. Budeme muset počkat na balistickou expertizu. Pak teprve budeme vědět, kdo koho střelil – je to příliš komplikované.“

	„Ach bože…“ Lucas si přiložil ruce ke spánkům a vycouval na chodbu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Elleson.

	„To si piš, že ne.“ Nebyl v pořádku, chtělo se mu zvracet.

	„Budeme potřebovat prohlášení od všech, kdo s tím měli něco společného. Uvedeme, že Benson pracoval jako bodyguard.“

	„Je to stejný gang, který provedl včerejší loupež u St. John’su,“ řekl Lucas. „A který zabil hudsonského policistu. Jsou to vraždící bestie, které jdou po penězích určených pro politiku. Povím vám všechno, co o nich víme – máme fotografii jejich vůdce…“

	Lucas pověděl Ellesonovi všechno, co věděli, a pak dodal: „Myslíme si, že mají skrýš někde v okolí. Buď si pronajali dům, nebo byt. Prošli jsme s tou fotografií všechny hotely a motely, ale nikdo ho neviděl.“

	„Mají kuráž,“ podivil se Elleson. „V rozmezí tří bloků máme dvě stovky policajtů. Museli projet přímo mezi nimi, dostat se do hotelu a ven.“

	„Mohla je zachytit kamera? Je nějaká šance, že budou na videonahrávce?“ zeptal se Lucas. Federálové nainstalovali v ulicích tisícovku bezpečnostních kamer.

	„To záleží na tom, kterou ulicí přijeli,“ odpověděl Elleson. „Videokameru máme u hlavního vchodu a po stranách budovy, ale vzadu ne.“

	„Běžte se na to podívat, člověče. Kdybychom tam měli jejich auto, znamenalo by to velkou šanci. Auto se jen tak neschová.“

	„Zařídím to,“ slíbil Elleson. „Jaká je situace Bensonovy rodiny?“

	„Žije sám, je tak čtyři pět let rozvedený. Děti nemá. Rodiče žijí v St. Cloudu, aspoň myslím. Řeknu chlapcům ze služebny, aby je informovali… Musíme se podívat na ty nahrávky.“

	„Moc mě to mrzí, kámo,“ poplácal Lucase po rameni Elleson.

	Ozvalo se cinknutí výtahu a vystoupil Del. Rozhlédl se, spatřil Lucase a zamířil k němu. „Je to pravda?“ Podíval se Lucasovi do tváře a odpověděl si sám. „Je.“

	Byt byl jen šest bloků od hotelu. Cohn s Cruzovou zaparkovali a vyšli zadním schodištěm nahoru. Cruzová nahlédla do chodby a pak rychle proklouzli do bytu. Lindy seděla na pohovce a četla si časopis Women’s Health. Lane vyšel s úsměvem z druhého pokoje a zeptal se: „Jak to šlo?“ Vzápětí mu úsměv zmrzl na rtech: „Kde je Tate?“

	Cohn si povzdychl: „Nalíčili na nás past.“

	„To ne.“ Lindy zbledla a přiložila si ruku k ústům.

	„Je to moje vina,“ obvinila se Cruzová. „Měla jsem to tušit. Nedokázali jsme ty peníze…“

	„Myslel jsem, že to policajtům neřeknou,“ zašeptal Lane.

	„Museli s tím asi vylézt, když jsme oddělali toho policajta v Hudsonu,“ odtušila Cruzová.

	Cohn řekl: „Je mi tak zle, že si nedokážu ani odplivnout.“ Pohlédl na Cruzovou. „Není to tvoje chyba, Rosie. Já jsem na tebe tlačil, ale proti nám stojí nějaký velký chytrák, a ten nás dostal.“ Popsal jim průběh akce a zalhal o tom, jak zemřel McCall. Řekl, že policista ho střelil dvakrát. „Tate neměl šanci. Vykopl dveře a bum prásk, šel k zemi. Já jsem uviděl policajta a vystřelil jsem na něho jednou, podruhé a pak jsem zastřelil tu ženskou, co se plazila mezi postelemi, a pak jsem vypadl. Vyvázl jsem, ale…“

	„Jedu domů,“ rozhodl se Lane. Rozhlédl se po bytě. „Vyčistíme to tady… A vypadneme.“

	„Jedu s tebou,“ řekla Cruzová a pohlédla na Bruta. „Ty s Lindy byste měli taky vypadnout. Jako pár budete bezpečnější. A ještě tak čtrnáct dní můžeš používat Visa kartu a řidičák. Vezmi si auto z půjčovny a odjeďte na jih. Máte dost peněz, abyste mohli dobře žít v Belize nebo v Kostarice.“

	Lane se přidal: „To bys měl udělat, hochu. Můžeš si vzít Tateův podíl – nebudou hledat mě ani Cruzovou, ale tebe. Ty odtud musíš vypadnout a potřebuješ prachy. S Tateovým podílem budeš mít skoro milion a půl.“

	„To mi nestačí,“ vyjel Cohn. Projel si rukama vlasy. „Sakra, musím se napít.“

	„Brute, nedělej to. Policajti…,“ varovala ho Cruzová.

	„Seru na ně,“ přerušil ji Cohn.

	„Venku je milion policajtů, jestli tě uvidí…“

	„Seru na ně,“ zopakoval Cohn. „Vůbec nevypadám jako na té fotce. Zvlášť když sedím. Potřebuju se napít.“ Obrátil se k Lindy. „Jdeš taky?“

	„Brute, to je blbej nápad. Fakt se bojím.“ Lindy vypadala vyděšeně.

	„Já jdu,“ trval na svém Cohn. „Zasranej McCall…“ Cohn vyšel ze dveří a po tváři mu stékaly slzy.

	Okamžik po něm vyšla ze dveří Cruzová s kabelkou v ruce. „Půjdu s tebou.“

	Cruzová pečlivě prozkoumávala město. Projela téměř opuštěnou spletí nadjezdů a vjela do ulic. Zamířila k nákupnímu středisku na okraji města, kde byly bary a restaurace se zahrádkami, a zastavila u hospůdky Juicys. Vybrali si stolek v zadní části u zdi a Cohn si sedl zády k místnosti, aby mu nikdo neviděl do tváře. Poručil si cheeseburger a dvojité martini se čtyřmi olivami a Cruzová si dala hranolky a dietní pepsi. Cohn asi pět minut seděl mlčky, civěl na desku stolu a popíjel martini. Pak upřel na Cruzovou prázdný pohled a zeptal se: „Co mám udělat, Rosie?“

	„Na hotel už musíme zapomenout,“ řekla. „Opravdu je k tomu potřeba čtyř lidí. Tři jsou málo. A jestli Jesse odjede, jsme jen dva. Ve dvou by to nešlo, protože je tam příliš mnoho lidí, kteří mají na starosti kontrolu objektu. Takže uděláme to, co jsme dělali v minulosti, když nastaly problémy: vypadneme. Jesse a já máme auta na letišti. Půjčená auta vrátíme, vyčistíme byt a pozdě v noci odjedeme ty, já a Lindy v mém autě. Třeba do Des Moines. Zajedeme na letiště, ty si tam vypůjčíš auto, odvezeš prachy do Vegas, dáš je Harrymu a uložíte je na svůj investiční účet. Kolik sis tam nechal?“

	„Asi čtvrt melounu.“

	„Takže budeš mít skoro dva. Tím pádem můžeš žít z osmdesáti tisíc ročně. Je spousta hezkých míst, kde za osmdesát tisíc můžeš krásně žít.“

	„Docela dobře – když chceš žít jako důchodce. Chápeš, obracet každej dolar. Sledovat účet,“ zabručel Cohn. „Nebude žádné sociální ani zdravotní pojištění, nic… Zatraceně, potřebuju nejmíň čtyři melouny. Raději pět. Se dvěma sty tisíci ročně, to už bych si dokázal dobře žít.“

	„Brute, musíš se smířit s realitou,“ napomenula ho Cruzová. „Ukryješ se na nějakém bezpečném místě, zchladíš si hlavu a já možná zase něco vymyslím. Třeba pancéřové auto nebo nějaké výplatní místo.“

	„Výplatní místo mi nepomůže. Tam bychom přišli nanejvýš k půl milionu,“ houkl Cohn.

	„Ale s minimem práce a s nulovým rizikem.“

	„Když potřebuju ještě tři miliony a můj podíl z výplatního místa bude možná dvě stovky, tak jich uděláme patnáct?“

	Cruzová se k němu naklonila. „Já tvrdím, že teď kruci musíme vypadnout ze St. Paulu. O peníze se můžeme začít starat jindy, teď je důležitější zůstat naživu.“

	„Ale ten hotel…“

	„Není nás dost…“

	Přeli se a pokoušeli se vymyslet další originální plán a Cohn už dopíjel druhé dvojité martini, když k vedlejšímu stolku tři metry od nich dojel tělesně postižený muž na invalidním vozíku, ukoptěný feťák a obtloustlá dívka. Mrzák přejel Cohna pohledem, ale nepoznal ho. S úšklebkem se otočil, zamával na servírku a zařval: „Hej! Hej! Jsem snad neviditelný, nebo co?“

	Cohn se naklonil ke Cruzové a sykl: „Tohle je ten prevít, který mi přejel na letišti špičky.“ Slovo prevít vyslovil s alabamským přízvukem – na britský akcent za čtyři dny v St. Paulu zapomněl.

	„Ignoruj ho,“ varovala ho Cruzová.

	„Dobře.“ Cohn polkl poslední hlt druhého martini a zamával na číšnici.

	Cruzová ho napomenula: „Raději s tím pitím zpomal, jinak tu budeš muset zůstat.“

	„Ale…“ Cohn si poručil třetí sklenici a řekl: „Když jsem žil v Yorku, každé ráno jsem si přečetl Timesy, Independent, Guardian a Financial Times a u toho jsem vypil čtyři šálky kávy. Než jsem skončil, bylo poledne, přišel kámoš a dali jsme si dvě tři polední martini. Britové pijou jako zjednaní, takže mám trénink.“

	„Byl to kámoš, nebo kámoška?“ zeptala se Cruzová. Cohn zvedl obočí a usmál se na ni. Cruzová pokračovala: „Doufám, že na to Lindy nepřijde. Potřebujeme, aby byla v pohodě.“

	„Já jí to neřeknu, ale nemyslím si, že by ji to naštvalo. Asi to uhodla,“ řekl Cohn. Obsluha přinesla třetí martini a on se napil. „Ta žena… Byla moc pěkná. Přál bych si, abych se s ní mohl rozloučit. Napovídal jsem jí, že se za tři týdny vrátím.“

	„To je život,“ pokývala hlavou Cruzová. Ale bylo jí to jedno.

	„Každý den ráno jsem četl Financial Times,“ zopakoval Cohn. Cruzová si uvědomila, že už je opilý. „A víš co? Celý ten jejich akciový trh a jeho problémy, za to můžou všichni ti…“ mávl rukou. „Zasraní politici. Lidi říkají, že jsem zločinec, ale podívej se na ty bastardy. Jenom oblbují obyčejné lidi. Vysedávají si tu, chechtají se a zpívají a užívají si moci a peněz.“

	Cruzová položila ruku na jeho a usmála se: „Ty zrovna nepatříš mezi obyčejné lidi, Brute. Jsi spíš něco jako Jesse James.“

	„Ne, ale moji bratři a sestry jsou,“ opáčil. „Jsou to obyčejní lidi.“

	„Nemáš své bratry a sestry rád,“ upozornila ho Cruzová. „A oni nemají rádi tebe.“

	„O to nejde…“ Cohn dopil třetí martini a vylovil poslední olivu. „Víš, co potřebuju…“ Odmlčel se a pak vyjekl: „Podívej!“

	Mrzák sevřel dívčiny šaty u výstřihu a začal na ni křičet. Ostatní hosté se dívali jinam; nikdo nechtěl být zasvěcen do hádky mezi mladou ženou a mrzákem. Číšnice se zastavila a rozhlédla, jako by hledala pomoc.

	Whitcomb držel Briarovou za výstřih a řval: „Ty zasraná děvko, budeš dělat, co ti řeknu, jinak ti rozsekám zadek…“

	Cohn, opilý a pořádně rozzlobený na celý svět, sykl na Cruzovou: „Ten kripl je pasák. Vidíš? To je jedna z jeho holek. Zasranej, hnusnej malej pasák…“

	Whitcomb zaslechl ta slova, otočil se a u stolu v rohu místnosti uviděl vysokého tmavovlasého muže, který se na něho díval. Pustil Briarovou a hlasitě vykřikl: „Máš problém, magore?“

	Žena, sedící vedle tmavovlasého muže, něco řekla, na tváři se jí objevil naléhavý výraz a muž jí odpověděl. Žena vstala a rychle zamířila k východu.

	Tmavovlasý muž hodil peníze na stůl, přistoupil k Whitcombovi a tiše k němu promluvil: „Jestli nedáš ruce pryč od té holky, ty zasranej, smrsklej pasáku, nebo jestli mě ještě jednou urazíš, hodím tě pod auto.“

	Whitcomb si uvědomil, že muž je opilý. Uvědomil si to jaksi vzdáleně a na mysli mu vytanulo to jediné, co jako mrzák věděl bezpečně: že s mrzáky se nikdy nikdo nebabrá. Zacloumal s Briarovou, až se zakymácela. Zaúpěla: „Randy, možná…“

	„Zavři hubu!“ vyštěkl Whitcomb a obrátil se ke Cohnovi. „Poslouchej, ty zasranej magore…“

	Cohn ho vytáhl z invalidního vozíku tak rychle, že se ani nestačil vzpamatovat.

	Cohn věděl, že je opilý, a věděl, že tohle může být konec, ale McCall byl mrtvý a tenhle zasranej kripl… tenhle pasák…

	Popadl Whitcomba jednou silnou rukou za krk a druhou za kalhoty v pase. Dvě ženy vykřikly, Cohn odkopl invalidní vozík a stolek, který dopadl s kovovým zařinčením na cihlovou podlahu. Cohn teď nic nevnímal; viděl před sebou jen východ vedoucí do ulice.

	S Whitcombem v pažích udělal šest dlouhých kroků k plotu, který odděloval venkovní posezení od chodníku. Whitcomb kolem sebe mával rukama jako větrný mlýn. Cohn se dvěma dalšími kroky dostal k východu ze zahrádky a přes chodník k obrubníku. Zvedl Whitcomba a mrštil jím na přední kapotu projíždějící minidodávky.

	Whitcomb byl nepřirozeně lehký, protože měl atrofované nohy. Dopadl na kapotu a vzápětí se rozplácl na přední sklo. Ječel a mával pažemi, svezl se k jedné straně, a vtom ho nabralo druhé auto. Cohn ani nezpomalil chůzi, aby se podíval, co způsobil, třebaže uslyšel uspokojivý náraz těla do druhého vozu. Otočil se, prošel zahrádkou do baru, kde na něho pohlédla mladá žena s tváří bílou jako křída. Když byl z dohledu, svlékl si černý sportovní plášť a zůstal jen v bílé košili s krátkým rukávem. Rychle zamířil k bočnímu východu a vyšel na ulici.

	Slyšel křičet hosty na zahrádce, ale nevzrušeně odbočil za roh. Kráčel podél bloku domů, po chvíli znovu zahnul, přešel přes ulici a minul hlouček policistů, kteří pozorovali pohyb v ulici a mluvili do vysílaček. Cohn minul půl bloku a zamířil k systému nadjezdů, který byl blízko jejich bytu.

	Necítil se dobře: stále myslel na McCalla. Je mrtvý.

	Ale necítil se tak špatně, jak by měl.

	Lucas s Delem seděli na lavičce v hotelové hale. Santpaulská výjezdovka pracovala na místě činu. Del řekl: „Musím informovat rodinu. Má rodiče a dvě sestry.“

	„Dobře.“

	Asi minutu nepromluvili a pak řekl Del: „Cítím se špatně, že se necítím hůř. Moc rád jsem ho neměl. Býval dost odměřený.“

	„Ale byl jedním z nás,“ namítl Lucas.

	„Víš, co myslím,“ řekl Del.

	„Jo. Přesto mě to štve. Za rok tři mrtví policajti a my jsme byli u všech tří u toho. Ten indián ze severu v tom Virgilově případu, chlapík z Hudsonu a teď Benson.“

	„Jo. Co mi chceš říct?“

	„Během let odešlo už hodně kámošů,“ zamyslel se Lucas.

	„Jo.“

	Uplynula další minuta a pak se Lucas podíval na hodinky.

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Del.

	„První věc, hned zítra ráno, jakmile se probudí lidi z televize: budu mít tiskovou konferenci,“ odpověděl Lucas. „Ukážu celé zemi fotky Cohna a té holky. Pak je najdeme a zabijeme.“

	„Dobrý plán,“ přikývl Del.

	
14

	[image: Aodd.jpg]

	Lucas se probudil v pět ráno po třech hodinách spánku. Cítil se trochu depresivně a v hlavě měl mentální mrak. Pečlivě se oholil, chvíli na sebe pouštěl horkou sprchu, aby se dostal do nálady, kdy se mu bude chtít mluvit se zástupci tisku. Přemýšlel. Benson… je mrtvý. Kdyby byl v tom pokoji on, dopadl by lépe? Proč otevřeli dveře? Benson nebyl připravený, neměl připevněnou vestu, upustil brokovnici…

	Weather měla být za půl hodiny pryč. Když vycházel ze sprchového koutu, čistila si zuby. Lucas se osušil ručníkem, objal ji oběma pažemi, přitiskl k sobě a řekl: „Nahý muž napadl bezbrannou domácí paní.“ Rýpla ho loktem do břicha. „Uhni,“ houkla a dodala: „Raději bys měl jít.“ A o chvíli později řekla: „Pořád tomu ještě nemůžu uvěřit.“ Bensona znala z jiného případu.

	„Já… no, nevadí,“ mávl rukou Lucas a vyšel do ložnice, aby se oblékl. Pro chmurný den si oblékl chmurný oblek.

	Tisková konference byla svolána na šestou, aby ji mohly odvysílat první ranní zprávy, zejména místní stanice a ty na západním pobřeží, odkud mohla neznámá žena pocházet. Lucas měl ještě čas posnídat a znovu si projít, co bude muset říct. Na konferenci bude Del, Shrake, Jenkins, Neil Mitford a komisařka pro státní bezpečnost Rose Marie Rouxová. Rose Marie bude hovořit s guvernérem, a jak Mitford, tak Rouxová teď umravňovali reportéry.

	Lucas snědl vejce se slaninou a vše zapil kávou. Když uslyšel, jak na verandu dopadly noviny, vyšel ven, sebral je a přeletěl titulky. Vraždy byly spáchány pozdě v noci, takže se ještě nedostaly do novin, ačkoli v televizi už o nich informovali: Policista, nevinná žena a jeden maskovaný vetřelec byli nalezeni mrtví v jednom z nejdražších hotelů v Cities, přímo uprostřed konání sjezdu.

	Tisková konference, říkal si Lucas cestou, nemusí probíhat právě přátelsky. Místo porschem jel dodávkou a ptal se sám sebe, jestli to schytá. Je-li pravda, že ve městě operuje vraždící gang, možná měli být v každém pokoji dva policisté. Třeba si měli vytipovat méně pokojů. Ale kvůli sjezdu neměli dost lidí. A snad ani nevěřili tomu, že se opravdu něco stane. Možná měl dát Bensonovi a ostatním hochům přesnější instrukce.

	Ale předpokládal, že všichni jsou profesionálové, kteří vědí, jak se v takové situaci zachovat. Věděli, že v Hudsonu zabili policistu. Proč Benson odemkl dveře? Vrahové byli schopni vykopnout dveře zajištěné bezpečnostním řetízkem, ale nevykopli by je, kdyby byly zamčené…

	Odpovědi zatím neměl. Možná je dostane od techniků, kteří pracovali na místě činu.

	Z Buicku, který zastavil na parkovišti před Státním kriminalistickým úřadem, vystoupila Lucasova nadřízená Rose Marie Rouxová. Čekala na něho a přitom se mračila proti rannímu slunci. Jakmile k ní došel, řekla: „Guvernér zavolá dnes dopoledne Bensonovým rodičům.“

	„Dobře.“

	„V pořádku?“ zeptala se.

	„Ale… No, však víš.“

	Přikývla. Než se stala právničkou, byla policistkou a také političkou. „Vypusť trochu páry, až budeš mluvit na kamery. Rozčil se. Bude to lepší, získáš lepší image.“

	Napůl se usmál a odfrkl: „Je to pěkně patetické, takhle hrát.“

	„Moderní doba,“ řekla Rose Marie.

	Od přenosovéo vozu Třetího programu kráčela po chodníku Nelly Cassesfordová z téhož programu a nesla jakýsi kabel. Uviděla Lucase a Rose Marii, zpomalila a počkala na ně.

	„Potřebujeme začít včas, protože máme na krku ještě ten sjezd,“ řekla. Byla to štíhlá tmavovlasá žena s teplýma hnědýma očima. „Včera bylo hodně problémů, máme hodně materiálu.“

	„My budeme v pohodě,“ uklidnil ji Lucas. „Mluvila jste s chlapci o tom, že by to poslali i do LA?“

	„Jo. Larry Johnston jim volal včera večer. Je jim vhod, že žena je z LA, a sjezd je moc nezajímá, takže nějaký vysílací čas dostanete. Mluvili jste se všemi?“

	Lucas přikývl. „Jo. Jen doufám, že to vyjde.“

	„Nebojte se. Tohle je pořádně velká věc – lov na člověka. Lov na ženu. Neznámí vrazi. Dobře vypadající femme fatale. Veřejnost je žádána o pomoc.“

	Neřekla „mrtví policisté“, a udělala dobře.

	V Konferenční místnosti SKÚ byly nainstalovány čtyři kamery a světla. Del, Jenkins a Shrake, unavení a ztrhaní, stáli vzadu a Mitford hovořil s moderátorem politických pořadů. Lucas došel k nim a Mitford se zeptal: „Jste připraveni?“

	„Jo. Řekneš něco za guvernéra?“

	„Ne. Nechám to na tobě,“ odpověděl Mitford. „Víš, že zavolá Bensonovým rodičům…“

	„Rose Marie mi to řekla,“ přikývl Lucas. Podíval se na hodinky. Do šesti zbývají tři minuty. Je čas se připravit.

	První byla na řadě Rose Marie. Pronesla obvyklé politické klišé o tragédii a životu položeném ve službě spravedlnosti. Pak nastoupil Lucas a trochu se rozjel, jak mu poradila Rose Marie, a ačkoliv cítil, že jeho projev působí trochu vykalkulovaně, celkem snadno se s tím srovnal.

	„Ve Twin Cities řádí vraždící gang, který zabil už dva policejní důstojníky a jednu nevinnou ženu. Potřebujeme dostat tyhle lidi z ulice, a to hned,“ hřímal. „Zveřejnili jsme fotografie dvou hledaných zločinců. Nevíme, kdo je ta žena, ale věříme, že ještě je v St. Paulu, a domníváme se, že pochází z oblasti kolem Los Angeles. Pokud ji uvidíte, nebo víte, kde bydlí a kdo je to, ohlaste to. Musíme ji najít. Může mít podíl na smrti mladého nevinného Španěla z Washingtonu, kterého svedla a pak možná zavraždila…“

	Vypustil páru. Podle pozorného výrazu na tvářích členů televizního štábu poznal, že jeho nadšení zafungovalo; bude to dobrý vstup.

	Když skončil, odpověděl na pár otázek a pak dodal: „Necháváme to na vás. Guvernér se k případu vyjádří později. Agenta Bensona znal osobně, ocenil jeho statečnost a dnes dopoledne bude kondolovat jeho rodičům.“

	Viděl, jak Rose Marie spokojeně pokývala hlavou.

	Když začali lidé z televizního štábu vynášet techniku, zeptal se Del Lucase: „Co bude dál?“

	„Máme tu asi milion policajtů. Dáme fotografie každému z nich a řekneme jim, že musí hovořit s lidmi – od majitelů obchůdků až po bankovní úředníky. Budou zjišťovat, jestli tyhle lidi neviděli. Možná takhle na něco kápneme. Třeba budeme mít štěstí.“

	„Nesnáším, když musím čekat, až budu mít štěstí.“

	Cohn i ostatní z gangu pili celou noc. Padly dvě láhve whisky, několik lahví zázvorového piva a spousta kostek ledu – staromódní způsob, jak se zkárovat. Lane se vzbudil v sedm hodin s bolením hlavy a chtělo se mu tak moc čůrat, že se skoro bál pohnout. Nejdříve si vzpomněl na McCalla a zachvátila ho hrůza z toho, jak byl blízko smrti. Zakašlal a otočil se, pak se zvedl z postele a jen v prádle se dopotácel do koupelny.

	V bytě byly dvě ložnice – jednu obývala Cruzová, Cohn s Lindy spali ve druhé a Lane se uložil na podlahu v obýváku. Teď se kymácel nad toaletou, vypouštěl moč a kašlal. Když skončil, natáhl si spoďáry a vrátil se do obývacího pokoje. Potřeboval cigaretu, ale před třemi roky kouření nechal. Přesto po ní toužil, ale byl zvyklý s tou chutí bojovat a potlačovat ji. Zapnul televizi a začal přepínat tlačítka ovladače, protože hledal místní předpověď počasí.

	Vtom spatřil obličej Cohna a pak Cruzové. „Zatraceně!“

	Vykřikl: „Rosie. Rosie, pojď sem. Rosie…“ Chvíli divoce mačkal tlačítka ovladače a konečně našel zvuk, ale tvář Cruzové už zmizela. Vykřikl znovu: „Rosie!“ Zachytil poslední část výzvy občanům: „… viděli ji nebo Bruta Cohna, nepokoušejte se je zadržet, ale okamžitě volejte 911. Jsou ozbrojeni a považujeme je za extrémně nebezpečné.“

	Žena se otočila ke druhé kameře a řekla: „Postup santpaulské policie je zdržen kvůli problémům…“

	Cruzová nejistě vešla do obývacího pokoje v bavlněné noční košili, podívala se na Lanea, pak na obrazovku a zeptala se: „Co je?“

	V té chvíli strčil do obýváku hlavu Cohn. Lane řekl Cruzové: „Mají tvoji i Brutovu fotku a ukazují je v televizi. Mají vaše podobizny.“

	„Ale sakra…“ Cruzová se zatvářila nevěřícně. Zavrtěla hlavou a zeptala se: „Víš to jistě?“

	„Jasněže to vím jistě,“ odsekl Lane. Popadl ovladač a začal přepínat programy. Byt byl vybaven jen kabelovou televizí, a když Lane přeskočil ze CNN zpět na Třetí program, zahlédli fotografii Cruzové. Byl to pouhý okamžik, ale dobře ji poznali. Hlasatel říkal: „… Davenport má za to, že žena může pocházet z oblasti kolem Los Angeles, protože seznam kontaktů telefonu, v němž byla fotografie nalezena, obsahoval spoustu čísel s kódem 323, což je Los Angeles. Telefon byl nalezen…“

	„Vyfotil si mě na mobil,“ vydechla překvapeně Cruzová. „Má moji fotografii!“

	„Kdo?“ zeptal se Cohn.

	Cruzová vběhla do ložnice a o chvíli později se vrátila s telefonem. Otevřela ho a stiskla tlačítko pro rychlou volbu. Nechala telefon zazvonit, pak hovor přerušila a znovu stiskla tlačítko rychlé volby. „Je tam teprve pět ráno…“ Vtom se jí někdo ozval.

	Cruzová řekla: „Vyhmátli nás. Vypadni odtamtud. Seber materiály a všechno, co potřebuješ, a odvez to svým autem, pak přesedni do mého a všechno to spal. Spal to… Vím, vědí o nás, a to je zlé. Takže rychle vypadni. Mohou přijet kdykoli. Teď to sledujeme v televizi. Máš na to nejvýš dvě hodiny. Jeď k Ellen… Jen ať nic nevidí, nesmí to vidět. Až se všechno uklidní, odjeď na jih. Sejdeme se na pláži. Ano. Ano. Možná jen hodinu. Neprotahuj to… Dělej.“

	Cruzová ukončila hovor a Lane řekl: „Měl jsem pravdu – o tom, odkud jsi.“

	Podívala se na něj a zavrtěla hlavou. „Ten pitomec mě vyfotil na mobil. Vůbec jsem to netušila. Jednou se o to pokusil a já jsem mu řekla, že focení nesnáším. Měla jsem se mít víc na pozoru. Přece to dokázal.“

	„Kdo?“

	„Ten chlapík, který mi prozradil jména přenašečů peněz,“ odpověděla.

	„Tím se všechno mění,“ řekl Cohn. „Teď musíme udělat hotel.“

	Cruzová zavrtěla hlavou. „Jsi blázen? Potřeboval bys k tomu čtyři lidi, abych mohla být venku. Přišli jsme o Spitzera, teď o McCalla… Měli jsme dva chlápky a…“ Ukázala na Lindy. „Tebe.“

	„Jdi do prdele, Rosie,“ zavrčela Lindy.

	„Všechno se změnilo,“ řekl Cohn. Lane stále přepínal programy. „Musím se zahrabat pěkně hluboko a k tomu potřebuju víc peněz. A ty taky, Rosie. Mají tvoji fotografii. Čtyři policajti jsou mrtví, když připočítáme i ty z New Yorku. Nikdy to nevzdají. Musíš se dostat do Argentiny… nebo… do Indie… nebo někam podobně daleko. Nemůžeš zůstat tady, děvče.“

	Lane se na ni podíval a přikývl. „Nevím, kolik máš peněz, ale…“

	Cruzová promluvila pomalu, jako by byli oba padlí na hlavu: „Nemáme – dost – lidí. Není nás dost! Je tak těžké to pochopit?“

	Cohn řekl: „Není nás dost, pokud se to tam bude hemžit lidmi.“

	Minutu na něj zírala a pak se zeptala: „Máš nějaký nápad?“

	„Musíme mít převahu. Jednoho zabijeme. Nedáme jim šanci k odporu. Zastřelíme ho hned, jakmile tam vletíme, necháme je zírat na jeho mrtvolu, aby jim došlo, že ho mohou následovat. Dokážu je držet v šachu sám. Dokonce i dvacet třicet lidí. Jesse se postará o boxy, Lindy bude v recepci a ty budeš na vysílačce.“

	„Ne,“ řekla Cruzová.

	„Nemůžu to udělat,“ odporovala Lindy.

	Cohn ji však ignoroval. „Rosie, zkus si to promyslet.“

	Cruzová se vrátila do své ložnice, vedle níž byla malá koupelna se sprchou. Umyla se a pak si pustila vodu na hlavu, umyla si ji šamponem, pak použila kondicionér a nepřemýšlela o Cohnově návrhu, dokud se neosušila.

	V životě zabila tři lidi. Udělala to po dlouhém zvažování a velmi chytře. Před výletem do Twin Cities bylo zabito dalších pět lidí v sérii loupeží, které spáchala s Cohnem a jeho gangem. Žádná z těch vražd nebyla chladná. Všechny byly nezbytné a svým způsobem šlo o sebeobranu, s výjimkou dvou policistů z New Yorku. Spitzer prostě znervózněl, stiskl spoušť, a také za to zaplatil. Pak už se zabíjení vymklo kontrole. Čtyři mrtví ve Twin Cities, včetně McCalla. Další oddělaný v hotelu, to už by bylo pět.

	Ale policisté mají její fotografii.

	Laura je ve Venice, pomyslela si. Oheň by měl všechno zlikvidovat. Může si změnit obličej, odbarvit se na blond… Ale už měla být dávno pryč. Aspoň na Novém Zélandu. Nějaké opatrně uložené peníze, šeky, přicházející z Irska, načas práce na plný úvazek… Laura je ještě čistá.

	Pět mrtvých, v nejlepším případě. Je těžké o tom přemýšlet.

	Avšak Cohn věcně poukázal na jeden důležitý fakt: jestli už začali zabíjet, mohou to dělat ve třech.

	Z Kanady sem mířila studená fronta a to znamenalo, že dnešek může být poslední letní den. Ale byl hezký, byl to den na kraťasy. Don Johnson, zvrhlý pošťák, měl na sobě kraťasy a pomačkanou modrou košili. Vystoupil z dodávky s taškou přes rameno a začal s obchůzkou druhého bloku toho rána.

	Letty a Careyová seděly v televizní dodávce, kterou řídil tvrďák jménem Andy Cramer, o němž si Letty myslela, že je Australan, ale ukázalo se, že je Jihoafričan. Cramer postavil dodávku k chodníku před poštovní vůz, vyskočil, odsunul boční dveře a vytáhl kameru. Careyová vzala mikrofon a vydali se po příjezdové cestě za Johnsonem. Ten se na ně ohlédl a pokračoval k domu před sebou. Letty seděla v dodávce s otevřenými dveřmi a vše pozorovala. Careyová řekla, že do ničeho nepůjde, pokud se Letty bude motat kolem.

	„Pane Johnsone,“ zavolala Careyová. „Pane Johnsone!“

	Johnson se udiveně zeptal. „Já?“

	Cramer Johnsona informoval: „Natáčíme vás.“

	Careyová vrazila Johnsonovi před obličej mikrofon. „Pane Johnsone, jedna šestnáctiletá dívka nám řekla, že jste ji opakovaně nutil k sexuálnímu styku.“

	„Co – co – cože?“ Johnson si zakryl tvář rukou, v níž držel několik obálek, aby ho kamera nemohla zabrat. Byl překvapený a Careyová s radostí pozorovala, že i vystrašený. Vinen – vinen – vinen.

	Careyová pokračovala: „Řekla nám, že může identifikovat vaše intimní partie podle různých znamének a také podle jizvy na levém boku. Prý vás kousla, když jste ji nutil k orálnímu sexu.“

	„Jděte pryč, jděte pryč…“ Johnson se snažil nepříjemnou ženu obejít, ale Cramer ho stále sledoval hledáčkem kamery a šel za ním.

	„Chcete to popřít, pane Johnsone? Jste ochoten o těchto obviněních mluvit s policií?“

	„Jděte pryč, jděte pryč,“ rozkřikl se Johnson. „To je pošta, já tu roznáším poštu…“ Několik dopisů mu vyklouzlo z ruky a on po nich divoce chňapl.

	Careyová se znovu zeptala: „Nutil jste tu dívku k orálnímu sexu?“

	„Já jsem nic takového…“

	„Vpadl jste jí do koupelny nahý, když se sprchovala? Tiskl jste se k ní?“

	„Ne – ne – ne…“

	„Lezl jste jí do postele nahý poté, co jste za sebou zamkl dveře ložnice?“

	„Ne-ne…“

	Johnson se pokoušel zacouvat ke své dodávce, ale Cramer se před něho postavil a zařval: „Bacha na kameru, kámo.“

	Careyová na něj znovu zaútočila: „Vracíte se zpět do jejího domu, pane Johnsone? Chcete se dále scházet s matkou té dívky?“

	„Ne, ne, ne…“

	Careyová se obrátila ke Cramerovi a nařídila: „Vypni kameru.“

	Cramer uposlechl a Careyová se naklonila k Johnsonovi. Ten ucukl hlavou dozadu. Nad horním rtem se mu perlily kapky potu. Careyová řekla: „Jsme Julietini přátelé. A opravdu jsme z Třetího programu. Jestli se budete dál vídat s Julietinou matkou, nebo jestli někdy promluvíte na Juliet, pustíme tuhle reportáž ve večerních zprávách, to si buďte jist.“

	Cramer promluvil s přízvukem britské pracující třídy: „Slyšel jste někdy frázi dostat se do tepláků?“

	Johnson ustoupil od Careyové. „Možná.“

	„Jestli se ještě jednou přiblížíte k Juliet, budete v teplákách ve stillwaterské státní věznici,“ řekl Cramer. „A až odtamtud vylezete, jestli vůbec, budete muset chodit po sousedech a říkat jim, že jste registrovaný perverzník. Myslete na to.“ Natáhl ruku a pevně stiskl Johnsonovi bradavku.

	„Au!“ zaječel Johnson a trhl sebou.

	„A jestli hned nevypadnete, stisknu vám i tu druhou,“ pohrozil mu Cramer.

	Vrátili se do dodávky. Cramer uložil kameru, zasunul boční dveře a nechal Johnsona stát na příjezdové cestě mezi rozsypanými politickými letáky.

	„Tvrdé,“ řekla Letty, ale usmívala se.

	„Jestli šéfové studia někdy zjistí, co jsme udělali, můžou nás vyhodit,“ podotkla Careyová.

	„O tom ses zapomněla zmínit,“ ušklíbl se Cramer, ale nezdálo se, že by si s tím dělal starosti.

	„Ty bys se stejně nenechal zastavit,“ usmála se Careyová a otočila se k Letty. „Takže Juliet je na tom dobře – má kde bydlet.“

	Letty se zeptala Cramera: „Co je to s těmi tepláky?“

	Letty zavolala Briarové. Ta se ohlásila a rozvzlykala se. „Jsem v nemocnici, byla jsem tu celou noc. Randy je zraněný.“

	„Jak to?“

	„Nějaký hajzl ho hodil na auto,“ odpověděla Briarová. „Dopadl na kapotu.“

	Letty ta představa připadala směšná, ale ovládla se a zeptala se: „A je to s ním špatné? Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pořádku…“ Briarová jí popsala, jak se všechno seběhlo. Začala tím, jak marně hledali prodejce metamfetaminu, pak vypili láhev rumu, z něhož se Randy s Ranchem trochu opili, pak se zastavili na kafe v St. Paulu. Stále ještě doufali, že najdou drogového dealera George. Potom nastala hádka a následovala rvačka.

	„Takže ten chlap tě vlastně chránil?“ zeptala se Letty. „Randy vyhrožoval, že tě zbije, a ten chlap hodil Randyho na auto?“

	„No, nemusel. Nežádala jsem ho o pomoc. Randy nebyl… Randy je opravdu vážně zraněný, Letty. Je samá modřina, měla bys ho vidět! A navíc má zlomenou nohu. Teď nemůžu jít domů. Kdo by se o něho postaral? Nemůže ani vařit.“

	„Juliet – chci si s tebou promluvit,“ řekla Letty. „Je tam nějaký bufet, kde bychom se mohly najíst? Myslím v nemocnici.“

	„Je tady bistro…“

	„Ve které nemocnici jsi?“

	„Regions. Z okna vidím na Kapitol.“

	„Přijedeme tam. Setkáme se v bistru za půl hodiny,“ ukončila hovor Letty.

	Přesvědčila Careyovou, aby jí zastavila u nemocnice. Domů pojede autobusem. „Chce se mnou mluvit. Povím jí o Donovi.“

	Careyová byla skeptická. „Celá ta věc, kterou jsi naplánovala, nevyjde, jestli prostě půjde domů.“

	„Mám jiný plán,“ řekla Letty. „Až bude Juliet v bezpečí domova bez Dona, přinutím ji, aby pověděla policii o Randym. Ptala jsem se Lorenza a on tvrdil, že když udá Randyho policii, nebude ani soud. Je v podmínce a oni ho mohou strčit zpátky do díry za užívání drog, kuplířství, a možná ublížení na zdraví. Za některé prohřešky bude souzen, ale v prvním kole půjde hned do vězení.“

	Právník Lorenzo zajišťoval právní pomoc pro zpravodajské oddělení. „A to ti stačí?“ zeptala se Careyová. „Že půjde zpátky do vězení?“

	„Pokud toho mohu dosáhnout, tak se o to chci pokusit,“ řekla Letty. „Vyřeší to náš problém na několik dalších let.“

	„Vysadím tě. A nezapomeň říct Briarové o Donovi.“

	„Povím jí to,“ slíbila Letty.

	„Letty?“

	„Já jí to povím.“

	Letty Briarové všechno vypověděla, ale ta byla vyděšená, smutná a tak silně sklíčená Whitcombovým stavem, že domů nechtěla.

	„Chci říct, že velice ráda slyším, že jste zatopili tomu hnusákovi Donovi,“ řekla. „Ale Randy mě svým způsobem miluje… Já to vím a taky vím, co mi na to řekneš, ale cítím to.“

	„Vždyť s tebou zachází jako se psem,“ vykřikla Letty.

	„Už to tak nebude, teď mě opravdu potřebuje.“

	„A co když začne znovu?“ zeptala se Letty. „Co když zase vytáhne ten prut?“

	„To neudělá. Neudělá to.“

	„Ach bože, Juliet, zase tě pošle na ulici,“ varovala Letty Juliet. „Budeš muset spát s dalšími tlusťochy.“

	„Ty mi prostě nevěříš,“ posteskla si Briarová a dodala: „Musím jít. Je na tom fakt zle.“

	Když se Briarová vrátila do pokoje, Whitcomb něco čmáral propiskou na papír. „Kde jsi doprdele byla?“

	„Šla jsem ti koupit zmrzlinu,“ odpověděla Juliet a podala Whitcombovi plastovou krabičkou s plastovou lžičkou. Vzal si ji a ona se zeptala s pohledem upřeným na papír: „Co děláš, miláčku?“

	„Připravuju plán. Teď jsme selhali. Nepomohlas mi ty, ani Ranch, ale až se odtud dostanu, půjdeme po té Davenportově holce. Už to bude najisto.“

	Briarová pohlédla na papír. Uviděla slova, napsaná tak malými písmeny a tak roztřeseným rukopisem, že byla nečitelná.

	„Nemusíš to číst. Je to můj plán. Uděláš, co ti řeknu.“

	Lucas vjel porschem do krátkodobé parkovací garáže, zaparkoval a vystoupil na podzemní rampě. V ruce nesl přírušní tašku s hygienickými potřebami na jednu noc. U pultu ukázal odznak úředníkovi z Northwest Airlines a řekl: „Letadlo odlétá za dvacet minut, musím je stihnout…“

	S letenkou v kapse přeskočil bezpečnostní pásku a člen ostrahy letiště ho naložil na vozík pro tělesně postižené a přivezl ho k terminálu. Proběhl na letištní plochu a vyběhl po schodech do letadla, kde ho přivítala usměvavá letuška.

	„Na poslední chvíli,“ usmála se a zavrtěla hlavou.

	Lucas dopadl do sedadla a těžce oddechoval.

	Před pětačtyřiceti minutami se dozvěděl, že policisté z Los Angeles zřejmě identifikovali hledanou ženu. Jmenovala se Elena Diazová a bydlela ve Venice, ve West Side. Pak přišla na řadu rutina: poslali tam dva muže z výzvědné služby, aby prohlédli okolí, a zvažovala se žádost o domovní prohlídku.

	„Stihnu to?“

	„Ještě tak dvě hodiny, možná déle, se nebude dít nic,“ řekl mu policista z LA. „Přijeďte a přivezte, co máte. Uvidíme, co se dá dělat.“

	Lucas zavolal na letiště, zajistil si let, zatelefonoval hospodyni, aby mu sbalila kufřík, profičel městem domů a pak na letiště.

	Jakmile se letadlo rozjelo po startovací dráze, uvědomil si, jak moc se bojí. Seděl přikurtovaný k sedadlu, letadlo se odlepovalo od země a najednou bylo ve vzduchu. A on neměl ani knihu, ani časopisy, ani prášky.

	Let do Los Angeles trvá tři a půl hodiny.

	Když se v cíli své cesty konečně vypotácel z letadla, zapnul si mobil. Nejdřív odpověděl na nepřijatý hovor policisty z Los Angeles. Představil se a policista mu ohlásil: „Byl tam požár…“

	„Ale sakra.“
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	Policista z Los Angeles řekl do telefonu: „Jděte z budovy Northwestu až tam, kde stojí náklaďáky Hertz. Sedím v černobílé Toyotě FJ.“

	Lucas vyšel ven, vydal se k náklaďákům, uviděl FJ a došel k ní. Policista jménem Lance Barr, který vypadal jako hrdina z nějakého podřadného policajtského filmu, mu otevřel dveře auta. Potřásli si rukama a Barr Lucase pochválil: „Hezké hadry na minnesotského policajta.“

	Sám vypadal v béžovém obleku a bílé košili, doplněné ledově modrou vázankou a vyleštěnými hnědými oxfordkami, velice dobře. Černé vlasy měl nagelované a na nose mu seděly úzké sluneční brýle.

	Lucas zažertoval: „Když letíme na pobřeží, oblékáme si speciální oděvy. Dává nám to šanci odlišit se od buranů.“

	„To jsem si myslel – ale já jsem detektiv,“ řekl Barr a odlepil vůz od chodníku. Zamířili na východ.

	„Co to bylo s tím požárem?“ zeptal se Lucas.

	„No, brzy ráno, asi kolem šesti, se z domu té holky začal valit dým. Vyhořelo přízemí a většina prvního patra. Stalo se to, než jsme ji začali hledat. Soused vedle byl vzhůru a slyšel, jak to bouchlo – říkal, že to znělo jako výbuch benzinu. Rozběhl se tam s hasicím přístrojem a začal hasit. Říkal, že se bál, že dívky jsou uvnitř. V domě žily dvě ženy,“ informoval Lucase Barr. „Jedna je podle souseda na cestách. Chlapík oheň trochu zmírnil a hasiči se postarali o zbytek. Stanice Shell Avenue je jen půl míle odsud, takže tam byli za tři minuty… Někdo tam vylil benzin a zapálil ho. Všechno je samozřejmě totálně rozmetané, ale zůstaly tam ještě nějaké nespálené zbytky. Jeden z chlapců volal a říkal, že našli počítač, ale ten praskl a harddisk shořel, takže…“

	„Pravděpodobně to místo předem vyčistily,“ řekl Lucas. „Má někdo nějaké fotky?“

	„Zatím jsme žádné nenašli. Ještě to tam prohledávají.“

	„Máte značky jejich aut?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Jejich jména v databázi nejsou,“ odpověděl Barr. „Chci říct, že jejich jména ano, ale žen se jmény Elena Diazová a Marta Knoflerová je spousta. Žádná z nich nežije ve Venice.“

	„Knoflerová. To je její spolubydlící?“

	„Jo. Asi to byly lesby, aspoň sousedé si to myslí. Jde o dlouhodobý vztah,“ řekl Barr. „Jedna ze sousedek si z nějakého důvodu myslí, že Marta se jmenuje Laura nebo Lauren. Je si tím jistá, ale neví proč, protože je jen párkrát viděla nakupovat ve Whole Foods.“

	„Takže jejich jména jsou pravděpodobně falešná a ony ten byt vyčistily a potom zapálily,“ uzavřel Lucas, co se dozvěděl.

	„Vyčistily ho, ale zapomněly na odtok ve sprše, takže máme nějaké vlasy. Jestli získáte vlasy z bytu v Minnesotě, pak máme naši dívku na vašem místě činu…“

	„Zatím žádné vlasy nemáme,“ posteskl si Lucas. „A ve Washingtonu také ne. Musíte je podrobit testům, protože bychom je mohli potřebovat… Teď musíme najít tu Knoflerovou a chytit ji pod krkem.“

	„Pracujeme na tom,“ řekl Barr. „Prohledáváme popelnice v okolí a hledáme harddisky, ačkoliv už jsou asi někde ve stoce nebo v oceánu… Nebo je možná má ona, a až ji chytíme, tak je dostaneme.“

	„Jestli požár vypukl v šest, tak u nás bylo osm,“ dumal Lucas. „Takže Diazová, nebo jak se jmenuje, asi viděla televizní zprávy v sedm a zavolala sem. To bylo pět… Tím dala Knoflerové hodinu na to, aby zničila stopy a vypadla.“

	„Ale musely to mít nacvičené,“ upozornil Lucase Barr. „Neměla moc času. Možná už měly v garáži připravený benzin. Dům měly jen pronajatý, takže nepřišly o moc, jen o nábytek a bezpečný úkryt.“

	„Ty ženské nejsou hloupé,“ podotkl Lucas. Právě projížděli kolem malých a drahých apartmánových bytů na Lincolnově Boulevardu a minuli ženu s pejskem na vodítku a třemi malými dětmi v šortkách a sandálech. „Člověče, kdybychom chytili tu Knoflerovou… To by bylo něco.“

	Diazová a Knoflerová žily v růžovém štukovém domě na Carol Canal Courtu. Byla to šedavá dvoupatrová krychle s ocelovými garážovými dveřmi a potokem v zahradě. Garážové dveře zdobila slunečnice a tím pádem vypadaly jako bankovní sejf. V ulici stálo hasičské auto, ale hadice už byly svinuté a hasiči si shrnovali rukávy.

	Přede dveřmi stál policista Harvey Cason a čistil si mezizubní prostory dentální nití. Odhodil nit na zem a řekl: „Do večera budu smrdět jako spálený kanape.“

	„Takže žádná změna,“ řekl Barr a představil Lucase.

	Cason se zeptal: „Zabili čtyři policajty?“

	Lucas přikývl. „Dva v New Yorku, jednoho v Hudsonu ve Wisconsinu, a včera v noci mého kolegu. Plus včera civilistu. Jeden z nich je mrtvý – dostal ho můj chlapík.“

	„Pánbůh s ním,“ Cason se pokřižoval.

	„Takže co máte?“ zeptal se Barr Casona.

	„Od té doby, co jsi odešel, nic nového,“ odpověděl Cason. „Nahoře jsou nějaké papíry, ale všechny jsou mokré a nečitelné. Hledáme nějaké doklady o výběru z kreditek, dokumenty, však víš. Technici hledají otisky prstů, vlasy a cokoliv, z čeho by získali DNA, ale zatím žádné otisky nemáme. Potřebujeme je…“

	„Ptali jste se u sousedů?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Hledáme fotografie, ale zdá se, že se nerady fotily,“ pokračoval Cason. „Nechodily na sousedské večírky, žily spíš samy pro sebe. Obě cvičily jógu; takže hledáme centrum jógy, kam mohly docházet.“

	„Jak to víš?“

	„Lidi je vídali s karimatkami,“ odpověděl Cason.

	„A jaká měly auta?“

	„Toyotu a lexuse. Minidodávku a SC 430 kabriolet.“

	Neměli nic. Lucas stál ve dveřích a nahlížel dovnitř, ale věděl, že nezjistí nic, co by už nezjistil technický štáb. Jednou se prošel kolem domu a uviděl v potoku trojkolku. Zamyslel se. Kolo, to by chápal: člověk ukradne kolo, povozí se a pak je hodí do strouhy, tak to na světě chodí. Ale ukradne někdo trojkolku?

	Když se vrátil k přední části domu, Barr s Casonem byli uvnitř. Lucas se rozhlédl a pak přešel přes ulici, kde uviděl hezkou, asi čtyřiceti nebo pětačtyřicetiletou ženu. Stála ve dveřích a pozorovala je.

	Lucas pozdravil: „Dobrý den…“

	Žena přikývla. „Jak to jde?“

	„Nic moc,“ odpověděl Lucas. „Někdo se vás ptal, jestli nemáte fotky, že?“

	„Jo, ale nemáme.“

	„A co momentky z ulice?“ zeptal se Lucas. „Víte, třeba by tam mohla být jejich auta.“

	„Nemyslím, ale podívám se,“ řekla žena. „Zabili nějaké policisty?“

	Sousedka měla kalifornský vzhled. Byla oblečená do korálové blůzy a tyrkysové modrých kalhot, které jí hodně slušely. Dlouhé blond vlasy měla rozverně rozcuchané, za což asi zaplatila nejméně dvě stě dolarů. Lucas s ní šel dovnitř a řekl: „Ano, a také zabili ženu. Pracovala pro politiky, víte, pro organizační skupinu. Vyskytla se tam náhodou. Prásk! Chladnokrevně ji zabili.“

	To krasavici zaujalo. „Tohle máte od minneapoliské policie?“

	„Já jsem z minnesotského Státního kriminalistického úřadu,“ představil se Lucas. „Byl jsem na místě činu – muže z mého týmu tam také zabili. Ta žena…“ Zvedl ruce. „Ptám se – proč?“

	„Ach ježíši, to je strašné,“ vydechla sousedka a zatvářila se smutně. „Podívejte, půjdu se mrknout na ty fotografie, ale jsem si na devadesát devět procent jistá, že tam nebude nic, co by vám pomohlo. My si moc snímků nepořizujeme. Já dokonce ani neumím ovládat foťák v mobilu.“

	„Díky.“ Lucas se otočil a rozhlédl se. „Nevidím tu žádná auta. Jsou vaši sousedé doma?“

	„Vedle bydlí Dick a Carly. Jeho jsem viděla před minutou.“ Žena ukázala na vedlejší dům.

	„Děkuji. Dejte mi vědět,“ poroučel se Lucas.

	Byl v polovině ulice, když na něho žena zavolala a bosá popošla po třímetrové příjezdové cestě. „Víte, o čtyři bloky dál na Venice Boulevardu je fotograf ukázala tím směrem. Jmenuje se to tam U Davida a nějak dál, svatební a portrétní fotografie. Ten chlapík dokumentuje současný život ve Venice. Večer se prochází po okolí a fotografuje si domy a lidi…“

	„Bezva,“ řekl Lucas a dodal: „Jste velmi atraktivní.“

	„Já vím,“ usmála se. „Cítím se tak dobře.“

	„Hrajete ve filmu?“

	„Ne, ne, ale díky za optání.“ Zamávala mu a vrátila se po příjezdové cestě do domu.

	Lucas našel Barra a zeptal se: „Mohli bychom se projet?“

	„Kam?“

	„K nějakému Davidovi, který pořizuje ve Venice svatební a portrétní fotografie…“

	Krámek Davida Harelsona byl vtlačený do kouta nákupního centra o tři bloky dál. Lucas uviděl obchůdek, Barr udělal nedovolenou otočku do U, aby se dostal na parkoviště, a vozidlo dálniční kontroly rozsvítilo světla a vydalo se za ním.

	„Ale, polibte mi prdel,“ zavrčel Barr. „Blíží se školení o dodržování předpisů.“

	Lucas se usmál. „Já si půjdu promluvit s tím chlápkem, vy si promluvíte s dopravákem.“

	David Harelson byl ve svém obchůdku, ale dveře měl zamčené. Lucas viděl, že se pohybuje vzadu, a zabušil na dveře. Pak zabouchal hlasitěji a potom do nich kopl. Nakonec se vynořil rozzuřený Harelson, pohyboval ukazovákem jako stěračem a volal: „Máme zavřeno.“

	„Jsem policista,“ křikl na něho Lucas. „Otevřete!“

	Harelson na něho chvíli zíral, pak na Barra, který se postavil za Lucase, a na policistu z dálniční kontroly, stojícího u vozu dálniční kontroly s blikajícím majáčkem, a pak odstrčil závoru.

	„Co je?“ Harelson byl menší obtloustlý muž s pleší a tenkým hnědým knírkem, který se mu táhl nad horním rtem jako stonožka.

	„Jde o ten dům u potoka, který shořel na Carroll Court,“ řekl Lucas. „Slyšeli jsme, že děláte v té oblasti dokumentární fotografie.“

	Harelson se zatvářil překvapeně a ustoupil, aby Lucas mohl vejít. „Dům na Carroll Court? Je hodně zničený?“

	„Ano, je tam pěkný binec,“ přikývl Lucas. „Když z Venice Boulevardu zahnete doleva, je tak v polovině bloku. Má růžovou omítku a na ocelových dveřích garáže je vytepaná slunečnice.“

	Harelson se plácl do čela. „Luův dům.“

	„Luův dům?“

	„Lu byl původní majitel… Stavitel… Bydlel tu před mnoha lety. Ach bože. Musím se tam zajít podívat.“

	„Počkejte chvilku. Jsme velice naštvaní. Máme tu mrtvé policisty, mrtvé civilisty…“ Lucas pověděl Harelsonovi o případu.

	Harelson vyhrkl: „To jsem vůbec nevěděl. Nesleduji televizi.“

	Barr vešel dovnitř a řekl: „Vyřiďte to.“ Měl na mysli pokutu. „Dobře,“ přikývl Lucas.

	„Všechny fotografie mám v databázi v Lightbox,“ řekl Harelson. „Třídím je podle bloků, některé podle adres, ale Luův dům nemám. Není tak… elegantní.“

	„Potřebujeme auto, nebo jednu z těch žen. Cokoli z jejich života.“ Harelson přikývl. „Pojďte. Ukážu vám to.“

	Vzadu měl počítač Apple, což byla vysoká stříbrná věž se dvěma monitory. Jeden byl velký, druhý menší. Harelson otevřel program, najel na soubory a začal prohledávat fotografie s auty. „Kolik fotografií máte?“ zeptal se Barr.

	Harelson významně zaťukal na dvě tlačítka. „V tomto souboru je jich 420. Kdysi, když jsem fotil na filmy, jsem jich měl mnohem méně. Zlatej digitál.“

	„Já taky trochu fotím,“ poznamenal Lucas.

	„Jo? Policista může mít bezvadné příležitosti…“

	Nakonec našli dvě fotogtafie lexusu, zaparkovaného na příjezdové cestě, a jednu fotografii toyoty. Tu zabral ze strany a zdálky pozdě odpoledne, takže na ní nenašli nic speciálního. Na jedné z fotografií lexuse bylo skoro čitelné číslo značky. „Počkejte,“ broukl Harelson. Dal si číslo do rámečku a zvětšil je. „Mám to.“

	„Úžasné!“ Barr poklepal tlouštíkovi na záda. „Vytiskněte to.“

	Auto bylo registrované na Louisu Janowitzovou a ta měla pojištění u State Farm a řidičský průkaz státu Kalifornie. „Takže je to Louisa, a ne Lauren ani Laura nebo Marta,“ řekl Barr.

	Lucas byl trochu skeptický. „Kdo to ví – v téhle chvíli? Proč by si dávala na řidičák pravé jméno, když všechno ostatní je falešné?“

	Barr s mobilem u ucha řekl: „Její fotografii z řidičáku budeme mít během dvou minut v kanceláři. Mohou mi ji poslat e-mailem a můžeme si ji prohlédnout v bistru s wi-fi.“

	„Musíme najít to auto,“ naléhal Lucas.

	„Hledáme je,“ řekl Barr. „Není to obvyklý vůz, dokonce ani tady. Takže jestli je někde v okolí, máme ji.“

	Vzali si fotografii a šli do Starbucks. Byla na ní tmavovlasá žena s bledou tváří, velkými slunečními brýlemi s plastovými obroučkami a velkými náušnicemi. Mračila se. „Hele. Hned bych ji sbalil,“ zaradoval se Barr.

	„Nemyslím si, že byste měl šanci,“ upozornil ho Lucas.

	„Hele, ať je lesba, nebo ne, na tom nezáleží. Důležité je, jaké vysílá vibrace: copak byste ji nechtěl sbalit?“

	Auto zatím neměli, ale byl to průlom. Jeden z policejních techniků v LA prověřoval domácí telefon a našel ranní příchozí hovor, jenž se odehrál patnáct minut před vypuknutím požáru. Volání pocházelo z nově zakoupeného mobilního telefonu, jehož hovory původně nebylo možno zjistit – ale po intervenci v místní kanceláři prokurátora získali seznam telefonátů. Nebylo jich mnoho, ale dva z nich, uskutečněné s dvoudenní pauzou, směřovaly do motelu v Bloomingtonu.

	„Nemusí to nic znamenat, ale může,“ řekl Barr.

	Stáli na příjezdové cestě vyhořelého domu. Lucas si všiml, že garážové dveře naproti u sousedů se zvedly a hezká žena obešla zadní část Mercedesu SL 500. Zamával na ni a křikl: „Počkejte.“ Pak se obrátil k Barrovi. „Vezměte si počítač.“

	Barr vytáhl notebook z auta a oba přešli přes ulici.

	„Pomohl vám David trochu?“ zeptala se žena.

	„Ano, pomohl a my jsme mu vděční,“ odpověděl Lucas. „Podívejte se na tohle…“

	Žena mrkla na fotografii Louise Janowitzové, několik sekund si ji prohlížela a pak pohodila hlavou: „Ano, je to ona… Ale nevypadá přesně tak. Teď byste ji nepoznali. Je opravdu docela atraktivní.“

	Lucas řekl Barrovi: „To se mi nelíbí.“

	Tři hodiny po Lucasově příletu seděli ve Fatburgeru v Marina del Rey. Lucas se podíval na hodinky a pak přeletěl očima letový řád, který mu vytiskla sekretářka Carol. Možná by mohl odletět ve čtyři a v Cities by byl do desíti večer. Motel Bloomington byl tak pět minut od letiště…

	„Myslíte, že byste mě dokázal dovézt na letiště v LA, abych stihl let ve čtyři?“

	Barr se podíval na hodinky. „Museli bychom se rozhodnout hned. Mohl bych zavolat letištní policii, aby vás tam protlačili.“

	Lucas dojídal fatburger. „Je to takhle: doufal jsem, že dojedu k tomu domu a možná uvidím něco, co vy byste neviděli, protože už o tom případu něco vím. Ale teď už není ani dům, ani podezřelá Knoflerová a já nepřijdu na nic, na co nepřijdete vy. Vidím to tak, že na nás byly připravené. Měly vymyšlený ústupový plán. Ta už je teď někde v Kanadě.“

	„Proč v Kanadě?“

	„No, Kanada je plná zločinců, takže je to pro ni dobrá země,“ vysvětlil mu Lucas.

	„To jsem nevěděl,“ řekl Barr. „Ještě jde o ten motel. V Bloomfieldu nebo kde.“

	„Ano. V Bloomingtonu. Asi bych měl odletět.“

	Barr vysrkl zbytek pomerančové sodovky, podíval se na hodinky a řekl: „Pojďme. Máte letenku?“

	Z Barrova auta zavolal Lucas Carol, která u Northwestu rezervovala letenku. Pak zatelefonoval Delovi, který slíbil, že vyřídí Jenkinsovi a Shrakeovi, že se s ním mají setkat u motelu. Na letišti u přepážky už na něho čekal člen letištní policie, doprovodil ho přes hlídané pásmo a pak ho svezl k terminálu. Letuška řekla: „Pane, vy to berete rychle.“

	Lucas odpověděl: „Budu rád, až budu doma.“

	Letuška zavřela dveře letadla, a sotva se Lucas usadil na sedadle, zazvonil mu mobil. Letuška ho upozornila: „Pane, musíte si vypnout mobil, budeme startovat.“

	Lucas se podíval na displej a uviděl, že má hovor z Los Angeles. Řekl: „Jsem policejní důstojník a pracuji na případu vraždy. Bude to trvat jen minutu. Může to být důležité.“

	Letuška přikývla a zvědavě se na Lucase podívala. Ten otevřel telefon a řekl: „Ano?“

	Byl to Barr: „Našli jsme ten lexus.“

	„Ježíši, už sedím v letadle.“

	„Nedělejte si starosti,“ uklidnil ho Barr. „Byl zaparkovaný v pěkné tiché ulici Ninita Parkway v Pasadeně. V ulici jsou hezké zelené duby, krásné domy a krásná auta. Všimli si ho, až když explodoval a shořel až po kola.“

	„Člověče…“

	„Byla tam nějaká bomba, pravděpodobně časovaná,“ dodal Barr. „Kdyby se kolem auta motalo dítě nebo by je chtěl zkontrolovat policista, mohli se pěkně ugrilovat. Takže se mějte na pozoru.“

	„Vy taky. Budete-li potřebovat z Cities cokoli, ozvěte se.“

	Tři a půl hodiny letu domů nebyly tak hrozné jako tři hodiny do LA, protože Lucas ke svému překvapení v tiché kabině usnul. Měl místo u okna a odmítl jídlo. Opřel se o opěradlo sedadla, vylepšené polštářkem od letušky, a zavřel oči. Když se probudil, chlapík, který seděl vedle něho a ťukal do laptopu, řekl: „Přál bych si, abych mohl takhle spát.“

	Lucas zívl. „Jak dlouho jsem spal?“

	„Skoro tři hodiny. Jako dítě. Už jsme nad Sioux Falls.“

	Lucas se podíval z okénka a uviděl světla města blikající v dálce – ve tmě před ním ležela Minnesota. Za hodinu už stál na pevné zemi, u ucha měl mobil a kráčel k letištní hale. Del mu popsal motel: „Je malý a smradlavý. Může to k něčemu být.“

	„Budu tam za patnáct minut,“ řekl Lucas.

	Motel Wayfarer byl dost zbědovaný. Byla to dlouhá dvoupatrová budova, ze tří stran obklopená parkovištěm a ze čtvrté drátěným plotem, který odděloval motel od dálnice I-494. Každým patrem vedla chodba, k níž vedlo schodiště. Výtahy tu nebyly. Chodby páchly pivem, cigaretovým kouřem a dezinfekcí. Koberečky před dveřmi byly prošlapané.

	Lucas se setkal s Delem, Jenkinsem a Shrakem a ve dvojicích se prošli oběma směry kolem motelu. Nic zvláštního neviděli. Setkali se v kanceláři. Za pultem stáli dva zaměstnanci recepce – bledý hubený chlapec se slámovými vlasy a zlodějskýma očima a obtloustlá indiánka s vystouplým čelem.

	Okamžitě poznali policisty a mladík se slámovými vlasy se zeptal: „Co se děje?“

	Del vytáhl fotografie Cohna a ženy mnoha jmen. Recepční se na ně dívali asi minutu a pak indiánka, která měla na vizitce jméno Jane, zavrtěla hlavou a řekla: „Ne. Nejsou tady.“

	„Jste si jistá?“ zeptal se Lucas.

	„Pracuji tady dvanáct hodin denně. Nejsou tady. Nejenom že tu nejsou teď, ale nebyli tu ani během posledních osmi měsíců a dvanácti dnů, co tady dělám.“

	Zeptali se na telefonní hovory a Jane jim vysvětlila, že telefonní číslo bylo na centrálu. Jestliže někdo telefonoval na tohle číslo, jeden z recepčních zvedl sluchátko a přepojil hovor do příslušného pokoje. Neexistovaly záznamy o tom, na který pokoj se který telefonát přepojoval.

	„A nestalo se tady v poslední době nic podezřelého? Nic mimo běžný stav?“ zeptal se Del. „Nic, co by vás přimělo ke kontrole?“

	Muž se podíval na Jane a potom řekl: „Byl tady Curtis Ramp. A nebyl se svou ženou.“

	Curtis Ramp byl minnesotský Viking. Shrake zaúpěl: „Ježíši, doufám, že to nebylo před zápasem?“

	Muž se slámovými vlasy zavrtěl hlavou. „Bylo to ve středu. Platil hotově. Nechtěl, abychom věděli, kdo je.“

	„To nám moc nepomůže,“ odtušil Lucas.

	„Je mi líto, hoši.“

	„Mohli bychom sem poslat párek kolegů, kteří by tady nějakou dobu seděli s vámi a hlídali, kdo vchází a vychází,“ řekl Lucas. „Ještě vám zavoláme.“

	„Zavolejte šéfovi,“ řekla Jane. „To musí jít přes něho.“

	Když byl Lucas pryč, přišla studená fronta a noc byla chladná. První noc podzimu na severu, který někdy začínal už v srpnu. Na parkovišti vzhlédli k řadě oken a Lucas řekl: „No, to byla trefa. Myslel jsem, že to něco může být.“

	„Pořád ještě může,“ uklidnil ho Del. „Zítra brzy ráno sem někoho pošleme, aby pozoroval lidi, co sem přijdou, a taky značky aut…“

	Shrake s Jenkinsem přijeli Jenkinsovým Crown Vikem a teď k němu zamířili. Lucas s Delem se vydali na konec parkoviště k Lucasovu porschi. Del říkal: „… otvírala se, ale pak se to zastavilo. Doktorka řekla, že jestli se to do konce týdne nesrovná, provede císařský řez. Mám strach, ale…“ Uvědomil si, že Lucas vedle něho není. Zastavil se a otočil se k parkovišti. „Co je?“

	„Podívej se na ten starý rozhrkaný pick-up,“ upozornil ho Lucas.

	„Hm…“

	„Má oklahomskou značku.“

	Del vydechl: „Kruci.“ Vrátil se a podíval se na auto. „To nemůže souviset, hochu. To nemůže souviset.“ Na druhém konci parkoviště otevíral Jenkins dveře svého auta. Del na něj hvízdl, Jenkins vzhlédl a Del zamával.

	Lucas řekl: „Je tam nálepka NRA a taky nálepka Bushmasteru. Bushmaster prodává M15.“

	„To nemůže souviset,“ zavrtěl hlavou Del. „Jak by mohlo?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas a rozpačitě se poškrábal na hlavě. „Jenkins měl v autě fotky toho chlapa,“ řekl Del.

	Došli k nim Jenkins se Shrakem a prohlédli si náklaďák. Jenkins řekl: „Jsou jenom dvě možnosti. Buď je to strašná náhoda a žádná velká trefa, nebo je to ještě zamotanější, než si myslíme.“

	„Máš ty fotky?“ zeptal se Lucas.

	„Mám jednu,“ odpověděl Jenkins.

	„Pojďme se zeptat Jane,“ navrhl Lucas. „Měla by něco vědět.“

	 

	Jane řekla: „Pokoj dvě stě čtrnáct. Je tady asi týden.“

	Lucas vyhrkl: „Počkejte, vezmu si pistoli. Podáme si ho hned.“
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	Del měl na sobě džínsy a olivově zelenou košili vojenského stylu, vysoké žluté kožené boty a vůbec nevypadal jako policista – zatímco ostatní ano –, takže ho poslali jako prvního. Po špičkách došel k hotelovému pokoji Justice Shafera a stál asi minutu s uchem na dveřích. Slyšel televizi a nějaké další zvuky. Opět po špičkách se vrátil na konec chodby: „Je tam.“

	Shrake se zeptal: „Jak to provedeme?“

	„Naši chlápci ťukali na hotelové dveře klíčem, aby to vypadalo, že jde uklízečka,“ řekl Lucas. Vytáhl z kapsy minci a zvedl ji v ruce.

	„Je tam kukátko. Uvidí nás,“ upozornil ho Del.

	Lucas se podíval ke schodišti. „Běž pro Jane.“

	Jane měla dobře vyvinutý pud sebezáchovy a nechtěla jim pomáhat, ale čtyři muži, mnohem vyšší než ona, představovali přesilu. Zvlášť když se kolem ní seskupili a prosebně na ni hleděli. Nakonec tedy souhlasila.

	„Stačí, když zaklepete. Jakmile uslyšíte, že jde otevřít dveře, uskočíte,“ poučil ji Shrake.

	„Co když vystřelí?“

	„Po zaklepání?“ zeptal se Jenkins.

	„Je skoro jedenáct,“ namítla Jane.

	„Nic není dokonalé,“ utrousil Shrake.

	„Jestli se ukáže, že nic není dokonalé, budu to já, koho zabije,“ utrhla se Jane.

	„Možná… Co kdyby měl v recepci balíček?“ navrhl Jenkins. „Jane by mu mohla zavolat z recepce a říct: ‚Zastavila se tu nějaká žena a nechala tu pro vás balíček…‘“

	„To mi připadá jako pěkná blbost,“ odfrkl Shrake.

	„Tobě, ale jestli jeho spis nelže, není to žádný Einstein,“ upozornil ho Jenkins.

	„Já bych s tím souhlasil,“ prohodil Lucas. Obrátil se k Delovi „Co myslíš ty?“

	„Hlavní je, že odtamtud nevyletí s automatem v rukou,“ odpověděl Del. „Nechceme ho vystrašit.“

	„Mohli bychom zavolat zásahovku,“ navrhl Shrake.

	Del se k němu otočil: „Ty hovado.“ Pak si uvědomil, že je tu Jane. „Promiňte.“

	„Zavoláte mu z recepce,“ rozhodl Lucas.

	Jenkins měl pravdu: Shafer nebyl žádný Einstein.

	Del stál na konci chodby u schodiště, které vedlo do vestibulu, a poslouchal v mobilu, jak Jane telefonuje z recepce. Lucas stál se svým mobilem těsně vedle ní.

	Shafer chňapl po telefonu a houkl do něho: „Ano.“

	„Pane Shafere, byla tady nějaká žena a nechala vám na recepci balíček. Můžete si ho laskavě vyzvednout?“ zeptala se Jane. „Za hodinu odcházím.“

	„Díky. Přijdu hned.“

	Jane zavěsila a Lucas ohlásil Delovi do mobilu: „Jde ven.“

	Lucas, Shrake a Jenkins stáli pod schody, aby je shora nebylo vidět. Jakmile Shafer odemkl dveře pokoje, Del vyšel proti němu. V jedné ruce držel plechovku s pivem a v druhé telefon. Říkal do něj: „Už jdu, drahoušku.“

	Shafer se na něho podíval, odbočil, došel na konec chodby a pak scházel po schodech. Del se otočil a rozběhl se zpět, aby ho dohonil. Shafer sestoupil z posledního schodu a najednou ho přepadlo podezření, že něco není v pořádku. Otočil se a uviděl Dela, který teď velmi rychle scházel k němu. Trhl sebou. Vzápětí mu Jenkins podkopl nohy a Shrake se na něho vrhl.

	Shafer bojoval a bránil se, ale nepříliš zdařile, protože ke Shrakeovi se přidal Del, a taky proto, že poznal policajty, když je viděl. Po několika sekundách se přestal zmítat a zeptal se: „Co chcete?“

	Shrake mu nasadil pouta a Lucas se ho zeptal: „Koho chcete zastřelit?“

	„O čem to mluvíte?“

	Shrake zacukal pouty.

	„Víme o kalibru padesát, Justici.“ Lucas si mu dřepl u hlavy. „Našli jsme tvoje malé místečko nahoře na kopci. Chtěl jsi zastřelit McCaina nebo Palinovou? Koho jsi chtěl zabít?“

	„Jaký kopec? Co?“ Shafer třeštil oči. „Já že bych chtěl zabít McCaina? Zbláznili jste se?“

	Lucas zavolal Danu Jacobsovi na bezpečnostní výbor: „Poslyš, jestli máte párek volných chlapců od tajné služby, máme toho Justice Shafera.“

	Jacobs zařval: „Lucasi, zatraceně! To je úžasné. To je nádhera. Kde je?“

	„Právě ho cpeme do auta. Odvezeme ho do Ramsey County. Řekni hochům od tajné služby, že tam budou vítáni. Věci se možná zkomplikovaly trochu víc, než jsme mysleli. Do motelu, kde jsme ho sebrali, jsme povolali tým techniků ze Státního kriminalistického úřadu. Objekt budeme střežit a čekat na komplice.“

	„Komplice. Na jaké komplice?“ Radost byla pryč.

	„Jak jsem říkal,“ povzdychl si Lucas. „Je to složité a asi ne moc dobré.“

	K výslechu Shafera, který vedl Del, se dostavilo šest agentů tajné služby. Lucas měl pocit, že kdyby existoval nějaký vražedný plán proti McCainovi, neublížilo by to kariéře kohokoli, kdo by byl při jeho odhalení. Del si přinesl plechovku Budweiseru a postavil si ji zavřenou vedle nohy, aby ji nemohla snímat videokamera. Shafer byl oblečený podobně jako Del – měl na sobě khaki loveckou košili, džínsy a vysoké lovecké boty. Byl připoután ke kovovému stolu a stále se díval do videokamery v rohu, jako by se pokoušel rozpoznat, kdo za ní stojí.

	Jeden tajný agent se zadíval na monitor a zeptal se: „Jste si jistý vyslýchajícím důstojníkem?“

	„Ano,“ úsečně odpověděl Lucas.

	Shrake se ošil a dodal: „Dali jsme Shaferovi někoho, s kým se bude cítit příjemně. Až budeme potřebovat někoho v plutoniovém oblečku, pošleme tam někoho z vás.“

	Agent tajné služby ho jemně dloubl loktem do žaludku a řekl: „Láskou bych tě sežral.“

	Del posunul fotografii neznámě ženy po stole k Shaferovi a řekl: „Víte jistě, že je to ona?“

	„Je to ona, ta holka Billa Hefnera. Přijdou sem anarchisté a budou chtít roztrhat vaše chlapce na kusy. Až budete potřebovat pomoc, budou tady naši připravení pomoci. Rekrutujeme se z celé země, jsme poslední instance. Hefner je v těsném spojení s vašimi hochy. Je ve vašem výboru.“

	Del si přetřel čelo: „Nerad vám to říkám, Justici, ale Hefner není v našem výboru, ale ve vězení v Oregonu a nikdy o vás neslyšel. Taky nemá žádnou přítelkyni, má manželku a tahle paní…,“ zaťukal na fotografii, „to není ona.“

	„On je ve vězení?“ Shafer byl přesvědčen, že Del lže.

	„Prodal pár upravených ArmaLitů nějakému chlápkovi z ATF a opravdu sedí,“ řekl Del.

	„To je teda blázinec,“ zakroutil hlavou Shafer.

	„Povězte nám o tom kopci nad městem,“ navrhl Del. „Víme, že jste tam byl, protože jsme tam našli dvě nábojnice. A jsou vaše, Justici. Jsou na nich vaše otisky.“

	„Vy mi lžete,“ osopil se na Dela Shafer. „Snažíte se mě nachytat.“ Jeden z agentů tajné služby se Lucase zeptal: „Přečetl jste mu jeho práva?“

	„Víceméně,“ odpověděl Lucas.

	Agent přikývl a Lucas získal dojem, že je mu to stejně jedno, obžaloba nebyla jeho problém.

	Del se zeptal s naléhavostí v hlase: „Jak se tam mohly dostat? To mi vysvětlete.“

	„Někdo je tam dal,“ odpověděl Shafer.

	„Udělal to nějaký další chlapík,“ řekl Del skepticky.

	„To je pravda,“ přikývl Shafer. Pak zvedl k Delovi oči: „Odpovězte mi na tohle: jak jsem doprdele mohl přijít někam na kopec a nechat tam dvě prázdné nábojnice kalibru padesát? Že by si výstřelu nikdo nevšiml? Slyšel jste někdy bouchnout kalibr padesát? Jak bych to udělal?“

	„Správná otázka,“ pokýval hlavou jeden z agentů. „Jak by tohle udělal?“

	Del řekl: „Nevíme, kdy jste tam byl. Mohl jste to udělat už před dvěma týdny a někdo si třeba myslel, že rána vyšla z výfuku. Dálnice je přímo pod kopcem.“

	„Správná odpověď,“ řekl další agent.

	„Puška s kalibrem padesát nezní jako nějaký zasraný výfuk,“ namítl Shafer.

	„Správná obrana,“ komentoval odpověď první agent.

	„A podívejte se na mě,“ pokračoval Shafer. „Přinutil jste mě mluvit sprostě. Nemám to rád, a teď jste mě přinutil mluvit jako vy.“

	Lucas otočil hlavu k agentovi a zeptal se: „Pověděl vám Jacobs o tom vraždícím gangu?“

	„Něco jsem o něm slyšel,“ odpověděl chlapík.

	„Takže mám pro vás příběh,“ řekl Lucas. Pohlédl na okno, za nímž Del prováděl výslech. „Najdeme si nějaké klidné místo, kde se posadíme.“

	Všichni agenti se sesedli na židlích kolem Lucase a ten jim do detailu vylíčil, jak proběhlo přepadení mužů, kteří měli peníze pro politiky, a pověděl jim o zastřelení policisty, o němž už byli informováni. „Takže už víceméně víme, kdo ti chlápci jsou a co dělají. Jeden z nich je mrtvý. Jejich obvyklá praxe v této situaci je vypadnout z místa činu – možná nemají všechno, co chtěli, ale v minulosti byli vždycky opatrní.“

	„Ale teď se zbláznili,“ řekl jeden z agentů.

	„To je pravda,“ přikývl Lucas. „A my se ptáme proč. Víme, že jeden z nich je ve spojení se Shaferem a jeho kalibrem padesát, a víme, že žena z gangu financovala zbraň. Nejenže ji financovala, ale dala mu seznam obchodů, kde ji mohl zakoupit. Řekla mu, že všichni majitelé obchodů jsou ve spojení s tím Hefnerem a že v obchodě může být odposlech, takže by se měl jen ukázat, říct, že si chce koupit náboje, a pak vypadnout. Pak prodavači z obchodů vypoví, že u nich Shafer nakupoval.“

	„To je blbec,“ ulevil si agent.

	Lucas rozhodil ruce. „To je všechno, co máme. On je blbec. Ale ti ostatní nejsou tak pitomí. Nestrčili nám snad oni Shafera pod nos? Takže otázka je, po čem jdou? Má to něco společného se sjezdem? Proč nevypadli z města? Ptáme se, jestli se zaměří na McCaina během jeho velké noci. Jde o tohle?“

	Vedoucí agent přikývl a obrátil se ke svým mužům. „Dobře, slyšeli jste Lucase. Musíme si promluvit o detailech ochrany prezidenta, potřebujeme ji hlavně posílit. Dále je třeba vypracovat nový plán trasy a zjistit nový pohled na všechno kolem. Chci, aby to zatracené X Centrum bylo úplně čisté. Sterilní. McCain přijede za dva dny, Palinová…“

	„Kvůli Palinové to není,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Přijeli do města a všechno si zařídili ještě předtím, než si ji McCain vybral. Jestli se jedná o nějaké velké zvíře, je to on – ale možná, že jsme přehlédli něco zcela zásadního. Nejvíc mě trápí, že o Cohnovi sice víme pár věcí, ale vlastně ho neznáme. Co když je za tím politika?“

	„No, chlapci… Co když je to opravdu hon na McCaina?“

	„Ano. Bylo by to moc divné?“ zeptal se Lucas.

	„Nic není moc divné. Máme tu dva mrtvé policisty.“ Agent si pohladil rukou krátce přistřižené stříbrošedé vlasy. „Hoši, tohle je vážné. Potřebujeme posily. Jestli tohle naplánovali už dávno…“

	Promluvil jiný agent: „Máme dva dny na to, abychom to zjistili.“

	Del skočil výslech a předal vězně jednomu z agentů tajné služby. „Můžeme ho zadržet, ale není toho moc – vůbec neví o těch nábojnicích kalibru padesát nahoře na kopci. Požádal jsem Nancy, aby nábojnice rychle porovnala, a ona tvrdí, že některé znaky svědčí o tom, že pocházejí ze stejné zbraně. Shafer říká, že po střelbě vždycky všechny nábojnice posbírá a uloží si je do plechovky od armádní munice, kterou má vzadu v autě. Zavolal jsem Dickovi do motelu, on se podíval do té plechovky a říkal, že v ní bylo čtrnáct prázdných nábojnic. Shafer vypověděl, že by jich mělo být dvacet. Myslí si, že je musela ukrást ta holka.“

	„On si ten vehikl nezamyká?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, ale když se někdo jako Shafer paktuje s někým, jako je ta, jak se jmenuje…“

	„Elena Diazová.“

	„Jo. Chci říct, že ke klíči k tomu všemu se nějak dopracovala ona,“ řekl Del. „To je všechno, co máme.“

	„Jsi spokojený s jeho výpovědí?“

	„Jo. Lucasi – ten člověk nemyslí dopředu. Ten bude brzy vyjídat zbytky z plechovek z odpadků, jestli neskončí někde mrtvý,“ charakterizoval Shafera Del. „Je nastrčený. Pořád myslím na film o Kennedyho vrahovi Lee Harvey Oswaldovi. Někteří lidé si myslí, že byl taky nastrčený.“

	„Nebyl, udělal to.“

	„Bývá to tak, že nápad se zrodí v něčí přiblblé palici,“ řekl Del. „Jako třeba v Cohnově. Zastřelit McCaina nebo někoho jiného a obvinit Shafera. Mám za to, že za Justicem nikdo nestojí. Je to pouhý pěšák.“

	Když se Lucas vrátil domů, všichni spali. Weather, když měla druhý den operovat, chodila spát brzy, a operovala často. Sam s hospodyní byli už také v posteli. Jakmile Lucas odbočil na příjezdovou cestu, všiml si, že zpod žaluzií v Lettyině pokoji vychází světlo. Letty byla sova jako Lucas a určitě ještě četla. Lucas vešel do domu, zamkl přední i zadní vchod, vyzul si boty a po špičkách vyšel po schodech. Boty postavil v ložnici na zem a chvíli poslouchal, jak Weather oddychuje. Potom přešel po špičkách k Lettyiným dveřím a dvakrát zaťukal.

	„Ano. Pojď dál,“ pozvala ho Letty.

	Ve světle lampičky dočítala román Jak zabít ptáčka. Zeptal se: „Už jsi na konci?“

	„Skoro. Zítra si můžu pospat. Jdu s Jenn do centra.“

	„Máma říká, že jsi dostala nějaký důležitý vysílací čas,“ řekl Lucas. „Rád bych tu byl a podíval se.“

	„Ale – je to jen taková prkotina. Nechtějí mě u lepších věcí,“ posteskla si Letty. „Jsem moc mladá.“

	„Jen… buď trpělivá.“ Lucas si sedl na kraj postele. „Dnes ráno, než jsem odjel na letiště, mi volala Beverly. Chtěl jsem ti to zavolat, ale měl jsem hodně práce. Mimochodem, jsme domluveni na pondělí.“

	„Pondělí.“

	„Jo. V pondělí odpoledne v půl čtvrté máme stání. Máš se definitivně rozhodnout, týká se to tvého jména. Můžeš být Letty Jean Westová nebo Letty Jean Westová-Davenportová nebo Letty Jean Davenportová nebo Letty Westová-Davenportová – jak chceš.“

	„Hm,“ broukla Letty. „Je to takhle: svého otce jsem skoro neznala. Vlastně mi otcem nebyl, protože nás opustil, ale máma si nechala jeho jméno. Ona se za svobodna jmenovala Martinová. Ráda bych věděla, jestli by mi dovolili být Letty Jean Martinová-Davenportová, nebo Letty Martinová-Davenportová. Víš, ráda bych si nechala něco od první mámy.“

	„To můžeme zařídit,“ řekl Lucas. „Zítra večer mi musíš sdělit přesné znění svého jména, abychom mohli vyplnit formulář. Pak budeme připraveni.“

	„Je to…“ Letty ukápla slzička, kterou si otřela cípem prostěradla.

	„Jsi spokojena?“ zeptal se Lucas.

	„Je to dokonalé,“ odpověděla Letty a usmála se. „Nemůžu se dočkat.“

	Lucas jí poklepal na nohy schované pod pokrývkou. „Jestli se zítra ráno neuvidíme, zavolej mi na mobil.“

	„Jasně. Dobrou, tati.“

	Sotva vyšel Lucas z pokoje, sáhla Letty po mobilu, který měla pod polštářem, a vyťukala číslo. Na druhém konci se ozvala Briarová. „To jsem já,“ ohlásila se Letty. „Takže zítra jde pryč – tak co bude?“

	„Já nevím. Je fakt úplně šílený. Asi to dělají ty léky, které mu dali.

	Mají zastavit tvorbu krevních sraženin na noze. Ale úplně z toho blázní.“

	„Mluvil zase o mém tátovi nebo o mně?“

	„No… Jo, dvakrát. Hučel do Ranche, o něco se snaží, ale Ranch je takový cvok… Já nevím. Když uvidíš, že se blíží dodávka, musíš utéct.“

	„No, ale řídit budeš ty,“ namítla Letty.

	„Přinutí mě…“

	„Ale vždyť nic nemusíš,“ přesvědčovala Letty Juliet.

	„Ty nevíš…“

	„Dobře, uklidni se,“ řekla Letty. „Já už něco vymyslím.“
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	Lucas se probudil unavený, ale na budík viděl dobře: devět hodin. Dokonalé. Vždycky se cítil lépe, když se probudil po deváté. O osmé podle něho vstávají farmáři, pánbůh s nimi, ti jsou důležití pro hospodářství – ale on farmář není.

	A kromě toho, když déle spal, dostával nápady. Obrátil se na břicho a dopřál si ještě čtvrthodinku. Když pak otevřel levé oko a podíval se na budík, uvědomil si, že si přilehl zápěstí. Teď mu mravenčila ruka. Natáhl se, trochu si ruku rozhýbal, zívl a z nočního stolku vzal mobil. Vyťukal Delovo číslo. Del křikl do telefonu: „Ježíšikriste, praskla jí voda!“

	„Sakra,“ zaklel Lucas. „No, to se pobavíme asi tak za dva dny, kámo.“

	Pak zavolal Jenkinsovi. Ten se zeptal: „Víš, kolik je hodin?“

	„Devět dvacet jedna,“ odpověděl Lucas. „Sežeň Shrakea a asi za hodinu na mě počkejte v centru. Mimochodem, Delově manželce praskla voda.“

	„Už holý fakt, že Del bude mít dítě, je trochu děsivý,“ poznamenal Jenkins. „Uvidíme se za hodinu.“

	Lucas vstal a zamířil do koupelny, ale pak se otočil, protože telefon zazvonil. Byl to opět Jenkins. „Jo?“

	„Víš, musíme popřemýšlet o dárku pro to dítě. Nebo o dárcích – podle toho, jak se rozhodneme.“

	„Požádám Carol, ať to zařídí,“ odpověděl Lucas. „Sejdeme se za padesát devět minut.“

	Lucas telefonoval z auta. Nejdříve do kanceláře minneapoliské FBI, pak prokurátorovi z Ramsey County a potom veřejnému obhájci z Ramsey County. Zastavil se ve vězení v Ramsey County a promluvil si s Justicem Shaferem. Řekl: „Mohl byste nám pomoci, Justici, a pak byste se vyhrabal z těch sraček. Ještě se za vámi stavím. Promluvte si s právníkem. Udělejte, co vám řekne.“

	„Já jsem nic neprovedl,“ bránil se Shafer.

	Lucasova kancelář byla ve druhém patře budovy SKÚ, která přišla stát na něco přes osm milionů a stála teprve šest let. Šedý erární koberec byl ještě v dobrém stavu. Lucas dostal jednu z největších kanceláří, z níž byl výhled na parkoviště a sklad důkazních materiálů v přízemí. Měl v ní neotřelý nový typ pracovního stolu, který byl původně umístěný tak, že Lucas seděl zády ke dveřím, což se mu nelíbilo. Konferenční stolek byl designově tak futuristický, že by šokoval i skandinávského architekta.

	Protože Lucase často bolívala záda, přinesl si vlastní židli a pak už byla připravena půda k tomu, aby podivnou modernu vyměnil za solidní pracovní stůl z tmavého javoru a běžný konferenční stolek s pohodlnými židlemi. Nábytek postavil tak, aby mohl sedět tváří ke dveřím. Pak tady měl ještě starý, ale nikoli starožitný věšák na kabáty, a několik kovových skříněk na spisy, takže si měl kde natáhnout nohy. Na stěnách byly zavěšeny obrázky Weather, Sama a Letty a vedle nich se skvěly zarámované fotografie hokejového týmu univerzity Minnesota, kde hrál v obraně. Nebyl tak dobrý, aby se dostal mezi profesionály. Nad hokejovými fotografiemi byla na zdi připevněna hokejka. Na boční straně kovové skříňky visel terč s průstřely v nejmenším kroužku, které pořídil pětačtyřicítkou. Jako by takhle střílel každý den…

	Carol seděla v přední kanceláři.

	„Delova paní bude rodit a já bych chtěl, aby ses postarala o dárky pro dítě,“ řekl Lucas. „Nevím, jestli uděláš nějakou sbírku nebo co.“

	„Nedělej si starosti a dej mi padesát dolarů.“

	Dal jí padesát dolarů. „To se mi zdá docela hodně.“

	„Jsi bohatý, můžeš si to dovolit,“ odsekla Carol. Do kanceláře vešel Shrake a Carol ho požádala: „Dej mi dvacku.“

	Jenkins dorazil minutu po Shrakeovi. Oba se posadili na židle v Lucasově kanceláří.

	„Právě jsem mluvil se Shaferem,“ řekl Lucas. „Diazová mu volala na jeho mobil, čemuž jsme nejdříve nevěnovali moc pozornosti, protože už jsme měli číslo. Ale to znamená, že Shafer jí může zavolat. Určité se nám dostane podpory z FBI. Mají helikoptéry s lokalizačním zařízením, které by se mohlo dostat velice blízko k ní, pokud jí Shafer zavolá a ona hovor přijme.“

	„A co když ten telefon zahodila?“ zeptal se Jenkins.

	„Pak máme smůlu. Ale jestli ho ještě má a přijme hovor, můžeme ji lokalizovat s přesností na dva bloky. Pak celou oblast uzavřeme a vytáhneme je z díry,“ těšil se Lucas. „Mluvil jsem se Shaferem a on souhlasil, že jí zavolá. Vlastně ji požádá o schůzku. Možná je dokážeme vyšťourat.“

	„Kdy?“

	„Helikoptéry jsou na letišti jako pohotovostní služba pro sjezd. Takže federálové jen změní ‚přesměrování‘,“ řekl Lucas. „Může to pár hodin trvat, ale AIC to prý potlačí. Budeme to védét v poledne. Kolem jedné mohou vzlétnout.“

	Jenkins se podíval na hodinky: „No, je teprve deset třicet. Můžeme povolat i zásahový tým.“

	„Většina kluků je ve mésté a spolupracuje s pouličními týmy,“ upozornil ho Lucas. „Už jsem mluvil se Sandym. Stáhne mi, koho bude moct. Pár hochu nám sežene.“

	„Jak jsme řekli, Shafer není žádný Einstein. Myslíš, že to zvládne?“ zeptal se Shrake.

	„Naučíme ho to,“ odpověděl Lucas. „Mluvil jsem s ním jen minutu, protože nebyl k dispozici právní zástupce. Dnes ráno jsem mluvil s prokurátorem a ten mi řekl, že dohoda je možná. Je ochoten na ní přistoupit, protože v základě nemáme případ. Teď si vezmou na paškál všechny ty zatčené demonstranty, takže Shafera se rádi zbaví.“

	Chvíli seděli mlčky a pak se Jenkins zeptal: „Co uděláme s tím Delovým dítětem? Bude to chlapec, že? Obstaráme něco modrého?“

	„Je to Delovo dítě; nekoupíme mu modrou bouchačku?“ zeptal se Shrake.

	„Ať to zařídí Carol,“ řekl Lucas. „Ale modrá bouchačka by nebyla špatná.“

	„A co teď?“ zeptal se Jenkins.

	„Zajedeme do vězení za Shaferem.“

	Jennifer Careyová nabrala Letty a zeptala se: „Jak to jde s Juliet?“

	Letty zavrtěla hlavou. „Neopustí ho. Říká, že ho neopustí, když je zraněný. Alespoň dokud mu nebude lépe, což znamená nikdy, protože on ji ovládá a přinutí ji udělat, co on chce.“

	„Ach bože. Já nevím, Letty,“ vzdychla Jennifer. „Možná bychom mély promluvit s Lucasem, vysvětlit mu situaci a varovat ho, že Whitcomb by mohl udělat néco iracionálního.“

	„Na něco se tě zeptám,“ řekla Letty. „Co bys dělala, kdyby Randy náhle zmizel a nikdo by o něm už neslyšel? Nebo by ho našli v zastrčené uličce s kulkou v srdci? Udělala bys něco? Ptala by ses, co se stalo? Promluvila by sis s tátou?“

	Jennifer zavrtěla hlavou: „Na to ti nemůžu odpovědět, dokud se to nestalo. Víš o mně a Lucasovi. Málem jsme se vzali, ale já jsem věděla, že bych se s ním nedokázala domluvit. Je příliš… divoký… chytrý. Příliš impulzivní. Je jako Weather – a jako ty. Není jako já; já jsem klidnější. Ale myslím, že policajti by neměli zabíjet lidi. Chci říct vraždit. Každý obviněný musí být souzen. Potřebuje právníka.“

	Letty si vzdychla. „Musím si to pár dnů promyslet. Jsem tak zmatená.“ Musím trochu zafintit, pomyslela si. Jennifer Careyové už nemůže věřit. Myslím, že policajti by neměli zabíjet lidi.

	Blbost, pomyslela si Letty.

	Lucas, Jenkins a Shrake se setkali s obhájkyní přidělenou státem za přítomnosti asistenta okresního prokurátora a udělali dohodu: žádné ublížení na zdraví, žádná vina. Nikdo nebude obžalován a nikdo nebude obviněn z nezákonného zatčení. Shafer prokázal, že je dobrý občan, který spolupracuje s policií.

	Když vyšli před věznici, řekl Shafer: „Je to šikovná právnička, dostala by mě odsud.“

	„Jo, to je pravda,“ přikývl Jenkins. „Ale máte brokovnici; ten mírný tlak, co cítíte vzadu na hlavě, je hlaveň Shrakeovy pistole.“

	„Hele, jsem venku,“ ohradil se Shafer.

	„Ano. Dva metry od věznice. Můžete být zpátky tak rychle, že ani nemrknete, když budeme chtít.“

	V doprovodu agentů FBI vešli do jejich dočasné kanceláře v ulici Wabasha, šest bloků od Sjezdového centra. Službukonající agent Wilbur Rivers oznámil Lucasovi, že helikoptéry načerpaly palivo a jsou připraveny vzlétnout. Nad Minneapolisem nebo St. Paulem mohou být během dvaceti minut. „Problém nastane, bude-li ta žena v Burnsvillu nebo Stillwateru. Nemůžeme slíbit, že se k ní dokážeme přiblížit během krátkého telefonního hovoru. Budeme schopni identifikovat telefon, ale ne místo, odkud vychází signál – takže je potřeba, aby rozhovor byl co nejdelší.“

	„Volání do LA přišlo ze santpaulského mobilu, takže je šance, že je tady,“ řekl Lucas. „Kdybychom byli ochotni riskovat, mohli bychom povolat obě helikoptéry sem.“

	„To je na vás,“ řekl Rivers.

	Lucas se podíval na Jenkinse a Shrakea, kteří pokrčili rameny, a pak řekl: „Dobře, jsme připraveni, takže se do toho pustíme. Jedna bude nad Minneapolisem a druhá nad St. Paulem.“

	Shafera posadili do kouta, aby jejich domluvu neslyšel. Rivers se na něho podíval a zeptal se: „Myslíte, že to zvládne?“

	„Mluvili jsme s ním a považuje úkol za jednoduchý. Řekne jí, že mu zatelefonoval otec a řekl mu, že se po něm sháněl šerif, protože mu agenti tajné služby sdělili, že Shafer je tady s velkou zbraní a že mají obavu, aby neprovedl něco špatného. Takže jede po I-35 domů.“

	Shrake dodal: „Zavolal jsem mu a předstíral jsem, že jsem jeho otec.

	Pak jsem ho nechal mluvit. Myslím, že to docela půjde. Možná nebude perfektní, ale zvládne to.“

	„No, i kdyby se to nezdařilo, získáme aspoň signál jejího telefonu – bude-li hovor trvat dost dlouho,“ řekl Rivers. „Chcete, abych vydal rozkaz pilotům helikoptér?“

	„Jistě,“ přikývl Lucas.

	Cohn měl pěknou kocovinu. Ležel na pohovce a předloktím si zakrýval oči. Cruzová našla policejní zprávu o potyčce v baru a o invalidním muži, kterého někdo hodil na auto. Randyho Whitcomba jedno auto nabralo a druhé přejelo. Teď ležel už v dobrém stavu v Regions Hospital.

	„To je ta nejhloupější věc, jakou jsi udělal,“ řekl Lane. „Přál bych si tam být, abych to viděl.“

	„Po smrti McCalla jsem se necítil dobře. Nijak jsem mu neublížil, nevypadá to tak,“ bránil se Cohn. „Nevědí, kdo to udělal.“

	Ale Lindy byla vyděšená a Cruzová si dělala starosti. Lane se rozhovořil o tom, proč chce vycouvat. „Nejsem na tom finančně špatně,“ vysvětloval Cohnovi. „Mám farmu a obchod, a jedou pěkně. Není to nic velkého, ale mám to rád.“

	Cohn vyjel: „Zatraceně, Jessi, jediný důvod, proč to ještě můžeš mít, je, že ses napakoval prachama z loupeží. Cpeš do těch svých zatracených podniků víc peněz, než se ti vrátí – pořád naříkáš, že potřebuješ tenhle stroj a tamten stroj a ty že ti pomůžou nahoru, ale to není pravda. Ty potřebuješ zákazníky, které nemáš. Kdybys nedělal s náma, nebudeš mít žádné podnikání.“

	Lane se nasupil. „Pořád mám farmu. Ta prachy vydělá.“

	„Dobře, něco vydělá, ale ty nejsi farmář, Jessi. Nevadí ti nabírat na lopatu koňský hnůj a říkat Royovi, aby pooral jižní pole nebo co, ale nechceš to dělat každý den. Netoužíš snad sedět v pařáku na traktůrku John Deere a den co den vyorávat brázdy…“

	„Je v něm klimatizace,“ namítl Lane. „A mám tam rádio Sirius, kde si naladím Zemědělský magazín.“

	„Jdi do prdele se Siriem,“ zavrčel Cohn.

	Cruzová se zeptala: „A co Lindy?“

	Lindy řekla: „Já do toho nejdu. Neumím přepadávat lidi. Vždyť neumím ani držet pistoli. Když na to jen pomyslím, obchází mě hrůza. Nejdu do toho.“

	„Stačí, když budeš dělat recepční. Už jsi to přece dělala,“ přemlouvala ji Cruzová.

	„Ale můžou nějak získat moji fotku a já se pak budu muset odstěhovat do nějaké pitomé africké džungle s tebou a s Cohnem.“ Rozplakala se. „Já chci zpátky do B-b-b-Birminghamu.“

	Lane jí přispěchal na pomoc: „Jestli ji k tomu donutíte, nepůjdu s vámi. Celé to podělá. Bez urážky, Lindy, sama jsi to řekla. A jestli to podělá, budeme všichni nahraní. Říkám vám, celá ta záležitost se nám vymkla z rukou.“

	Cohn se líně zeptal: „Znamená to, že do toho půjdeš, když ona odmítne?“

	Lane ani neměl příležitost odpovědět, protože se rozezněl mobil Cruzové. Měla v kabelce tři a každý zvonil jinak. Podívala se na kabelku, potom na Cohna a jen vyjekla: „Oh.“

	„Co je?“

	„Tohle číslo nikdo nemá,“ řekla.

	Šla ke kabelce a vytáhla telefon. Podívala se na displej a zamračila se.

	„Kdo je to?“

	„Čtu, že Shafer, ale to nemůže být pravda.“ Zmáčkla tlačítko a řekla: „Haló?“

	„Ty víš, kdo jsem?“ zeptal se Shafer.

	Věděla. „Ano. Jak jsi získal tohle číslo?“

	„To je jediné číslo v mém mobilu. Volala jsi mi z něho,“ vysvětlil Shafer. „Poslouchej, volal mi táta. Říkal, že u něho byl šerif a že mě hledají. Šerifovi prý volali agenti tajné služby ze St. Paulu a pověděli mu, že jsem tady a mám tady sniperku kalibru padesát a myslí si, že chci zastřelit McCaina.“

	„Justici…“

	„Takže pojedu domů. Vypadnu,“ dodal Shafer. „Musím se sejít s šerifem.“

	„Justici, zatraceně, můžeme tě potřebovat,“ rozčílila se Cruzová.

	„Chci si o tom promluvit z očí do očí,“ řekl Shafer. „Podle toho, co říká táta, jste mi lhali. Tvrdili mu, že Bill je někde ve vězení.“

	„Zůstaň, kde jsi,“ nařídila Cruzová. „Přijedu za tebou a popovídáme si. Dej mi hodinku.“

	„No, já nevím…“ Nastala zvláštní pauza a pak Shafer řekl: „Táta říkal, že u něho byl šerif a že mě hledají. Šerifovi prý volali agenti tajné služby, však víš…“

	„Zůstaň tam, kde jsi,“ zopakovala Cruzová a ukončila hovor. Otočila telefon v ruce a chvíli na něj zírala.

	Cohn se zeptal: „To byl ten střelec?“

	„Jo.“ Řekla mu, co jí Shafer pověděl, a pak dodala: „Něco tam nehrálo. Mluvil v celých větách a hlasitě. Jindy mluví útržkovitě a mumlá. Trvalo to asi minutu, a když mi ty věci řekl, cítila jsem, že se v jeho blízkosti něco děje. Pak zopakoval, co mi řekl poprvé, stejnými slovy. A pak…“ Zamračila se.

	„Co?“ zeptal se Cohn.

	„Říkal, že mu telefonoval táta a že ho hledá šerif z Oklahomy… Ale když jsem ho najímala, pověděl mi, že je táta před lety opustil. Prý ho od dětství neviděl.“

	„Myslíš, že ho dostali policajti?“ zeptal se Cohn.

	Podívali se jeden na druhého a pak promluvil Lane: „My toho chlápka potřebujeme, že?“

	„On je třešnička na dortu,“ řekla Cruzová. „Lidé ho uvidí na Sedmé a stáhne se tam každý policajt z oblasti. Každý.“

	„A uvidí ho,“ řekl Cohn.

	Cruzová se usmála. „To vám zaručuju. Chtěla jsem volat 911 každé dvě minuty, abych je na něho poštvala. Ale teď mluvil, jako by to nebyl on.“

	„Takže… policajti ho sbalili?“ zeptal se Lane.

	Cruzová zavrtěla hlavou. „Já nevím.“

	Cohn se na ni asi minutu díval, pak vstal z pohovky a pečlivě si zavázal tkaničky bot. „Vím, jak to zjistíme.“

	Lucas poslouchal hovor Wilbura Riverse. Rivers oddálil telefon od ucha a řekl: „Hovor byl příliš krátký, než aby ho řádně zaměřili, ale žena volala ze santpaulského mobilu a technik si myslí, že signál vycházel odněkud z jižního konce Sedmé, mezi St. Peterem a Sibley, severně od řeky. To je nejblíž, kam se mohou dostat.“

	Shrake se poškrábal na bradě a obrátil se k Lucasovi: „Je to tak třicet až čtyřicet bloků. Je tam spousta bytů. Někde jsou nahoře apartmány.“

	„Ale dá se to projít,“ řekl Lucas. „Můžeme to zvládnout, bude to však mravenčí práce. Promluvíme si s chlapci na radnici, mrkneme se na to, kdo platí daně, nastíníme možnosti a propracujeme je.“

	„Budeme potřebovat víc chlapů,“ zabručel Shrake.

	„To bude těžké,“ řekl Lucas. „Všichni jsou v ulicích. Potřebujeme civily, žádné uniformy. Promluvím si s Harringtonem a uvidím, jestli mi může půjčit pár hochů.“

	„Chudák Harrington sedí v hnízdě aligátorů,“ poznamenal agent FBI. Harrington byl šéf santpaulské policie.

	„To zvládnem,“ chlácholil kolegy Lucas.

	„A možná taky ne,“ namítl Rivers. Podal Lucasovi telefon. „Řekněte Markovi, ať vám přehraje ten hovor.“

	Lucas si poslechl hovor. „Díky,“ řekl technikovi, podal telefon Riversovi a pak řekl Shrakeovi a Jenkinsovi: „Ta ženská je na cestě do motelu. Prý tam bude za hodinu. Musíme si pospíšit.“

	Ani Cruzová, ani Cohn nebyli v nemocnici roky. Mluvili o nemocniční ochrance a jak ji přelstít a co dělat, pokud je vyhodí… Ale když vešli do nemocnice, zeptali se dobrovolnice na recepci a získali číslo pokoje i popis, jak se tam dostat.

	„Co když začne řvát?“ zeptala se Cruzová, když nastoupili do výtahu.

	Cohnův nápad se jí vpodstatě líbil, protože odpovídal jejímu smyslu pro humor.

	„Tak toho malého zmetka uškrtím,“ odpověděl.

	„Brute…“

	„Nejdřív půjde po prachách,“ řekl. Držel v ruce balíček stodolarových bankovek. „Pasáci jsou vždycky ochotní jednat, když jde o peníze.“

	Vešli do Whitcombova pokoje. Byl dvoulůžkový a Whitcomb ležel u okna. Druhá postel byla prázdná a na jeho posteli seděla prostitutka, kterou s ním viděli den předtím. Četla si komiksovou knížku Betty a Veronika. Vzhlédla, poznala Cohna a vstala. Přitiskla si ruku na ústa a vydechla: „Jé.“

	„Ticho,“ vyštěkl Cohn a dívka umlkla.

	Cohn se rozhlédl. Whitcomb se k němu otočil a zamračil se. Cohn zvedl peníze a řekl: „Dva tisíce dolarů.“

	„Ty hajzle,“ zaskřehotal Whitcomb, protože ho poznal. V nemocničním pyžamu mezi sněhobílými pokrývkami byl úplně bílý.

	„Řekni mi tak ještě jednou a prohodím tě oknem,“ houkl na něho Cohn a oba se podívali k oknu. Pak Cohn zvedl znovu peníze. „Dva tisíce hadrů ve stovkách, hotově.“

	„Za to, že ses mě pokusil zabít?“ zeptal se Whitcomb.

	„Ne, ty hňupe. Mohl jsem se na tebe vykašlat,“ odpověděl Cohn. „Ale cítil jsem se špatně, protože jsi handicapovaný a tak dál. A taky si potřebuju na hodinu půjčit tu tvoji ženskou.“

	Podívali se na Briarovou a Whitcomb se zeptal: „A co bude muset udělat?“

	„Pobavit mého kámoše. Má rád mladé děvky. Je to chlapík z Oklahomy. Já neznám žádné místní pasáky. Viděl jsem tě včera, podíval jsem se do novin – a heleme se. Dva tisíce pro mého kámoše za to, že bude držet hubu, když mě poldové chytnou.“

	Briarová řekla Whitcombovi: „Randy, musím zůstat s tebou.“

	Whitcomb vyslovil s pohledem upřeným na peníze: „Jen jedno rychlé číslo?“

	„Jen trochu… přátelství,“ upřesnil Cohn a usmál se. „Bude to považovat za zábavné.“ Otočil se k Briarové. „Bude se ti líbit. Je to hezký chlapík. Čistotný.“

	„Randy…,“ začala Briarová.

	Whitcomb ji přerušil: „Sklapni.“ Obrátil se ke Cohnovi. „Kde je ten chlap?“

	„V motelu v Bloomingtonu… Ale má rád školačky. Víš, holky s culíkem.“ Otočil se k Briarové. „Mohla by sis stáhnout vlasy do ohonu?“

	Whitcomb převzal peníze, pak odhodil pokrývku a posunul se na posteli nahoru. Houkl na Briarovou: „Vypadneme odsud. Rozlož moje křeslo a řekni sestře, že jedeme pryč.“

	„Randy, nemůžeš…, jsi zraněný.“

	„Bolí mě noha. Ale zbytek je v pořádku. Teď radši zavři hubu a běž pro sestru.“

	Whitcombova dodávka vyjela z parkovací garáže a Cruzová se rozjela za ní. „Máme zpoždění,“ řekla. „Trvalo to moc dlouho.“

	„Ale stálo to za zdržení,“ usmál se Cohn. „Není ti moc podobná, ale s tím ohonem má správnou výšku, správnou barvu vlasů, sluneční brýle…“

	„Ale má nejmíň o dvanáct kilo víc než já,“ namítla Cruzová.

	„To se dá trochu zamaskovat oblečením.“

	„Já nevím.“

	Cruzová se na Briarovou usmála. „To nevím, ale v každém případě budou policajti překvapení – a Shafer taky.“

	Shromáždili se v prázdném hotelovém pokoji. Bylo jich sedm, včetně čtyř mužů ze zásahového týmu SKU v neprůstřelných vestách. Lucas řekl: „Dobře. Nevíme přesně, jak vypadá, takže počkáte, až zavolám. Jakmile zaklepe na dveře, vyběhneme po schodech, namíříme na ni zbraně a pak vyrazíme ze dveří. Mějte na paměti, že může být ozbrojená, protože může mít v plánu zabít Shafera, jakmile otevře. Takže se mějte napozoru.“

	„A když s ní budou nějací chlapi?“ zeptal se jeden člen zásahového týmu.

	„Nedáte jim šanci,“ řekl Lucas. „Poručíte jim, ať si lehnou na zem, a namíříte na ně zbraně. Myslím, že nepřijdou všichni – to by bylo příliš podezřelé. Jeden asi zůstane v autě a další s ní možná vyjde po schodech nahoru. Dávejte si pozor: Zabili už čtyři policisty, takže někdo další už pro ně není důležitý.“

	Lucas se Shrakem měli být v Shaferově původním pokoji. Shafer měl počkat v pokoji, v němž se teď shromáždili. V zájmu bezpečnosti ho připoutali k rámu postele, což ho naštvalo. „Jedu v tom přece s vámi.“

	„To je pro vaši bezpečnost,“ odbyl ho Lucas. Nebylo, ale kouzelná formule Shaferovi zavřela pusu.

	Jenkins s jedním členem zásahového týmu měli vyběhnout po schodišti, další hoši ze zásahovky měli blokovat druhé. Dveře dole zatarasili židlí z recepce a pro všechny případy tam hlídal jeden muž.

	Další dva čekali v minidodávce na parkovišti. Měli zablokovat a kontrolovat auto ženy, až přijede.

	„Pokud sem přijede,“ poznamenal jeden z agentů.

	„Jede sem. Spolkla návnadu,“ prohlásil Lucas.

	Hodinu a dvanáct minut po telefonátu vjela na parkoviště další minidodávka. Pomalu se blížila k recepci a pak zastavila na místě pro invalidy.

	„Tmavovlasá žena v minidodávce,“ hlásil jeden z dvojice agentů z parkoviště Lucasovi. „Ale zaparkovala na místě pro invalidy. Za oknem je nálepka tělesně postiženého řidiče.“

	„Pozorujte ji. Je to známý trik. Weimera vytáhli z dodávky,“ řekl Lucas, „asi chce mít dodávku blízko, aby mohla ujet.“

	„Vystoupila,“ informoval muž ze zásahovky. „Má tmavé vlasy, ohon, sluneční brýle a na hlavě šátek… Nese velkou kabelu. Rozhlíží se po parkovišti. Chci říct, že si je pozorně prohlíží. Vchází dovnitř…“

	„Je to ona,“ pokývl Lucas hlavou. „Všichni pozor. Blokujte zadní dveře.“

	Juliet Briarová se domnívala, že ji Randy miluje a že tohle už nebude muset dělat. Myslela na Letty, která jí řekla, že by se měla stát zdravotní sestrou. Když se v noci starala o Randyho, téměř se za ni považovala – a teď byla tady a věděla, že ten chlap po ní bude chtít orální sex, protože přesně tohle dávají chlapi svým kamarádům k narozeninám. Cítila, jak jí do hrdla stoupá hořkost. Sklonila hlavu a šla ke schodům. Randy už neuvidí nic víc, než ty dva tisíce.

	Randy už neuvidí ani ji, jestli mu půjde o peníze.

	Na posledním schodu na chvíli zaváhala, jen na sekundu, a pak se vydala po chodbě potažené kobercem, který páchl po cigaretovém kouři, pivu a moči. Našla správné dveře, nadechla se a zaklepala.

	Na konci chodby se objevil muž s helmou na hlavě, namířil na ni pušku a zařval: „K zemi! K zemi, k zemi…“

	„Co?“ Zvedla ruce na znamení, že se vzdává.

	„K zemi…!“

	Najednou se otevřely dveře pokoje a v nich stál další muž v helmě a namířil jí na obličej. „K zemi…!“

	Za silnicí a drátěným plotem u zadní stěny fast foodu stálo auto s Cohnem a Cruzovou. Pozorovali dva muže v plné zbroji, kteří se nejdřív postavili před minidodávku Briarové a pak se vrhli k ní.

	„Tady to máš, kotě,“ procedil Cohn.

	„Poldové,“ vydechla Cruzová. Otočila klíčkem v zapalování. „Neříkej mi kotě.“

	Policisté stáli a hleděli na plačící Briarovou. Lucas řekl: „Sledovali nás. Poslali ji sem a pak se dívali.“ Zasmál se, a byl to hořký smích. „Páni, pěkně jsme jim nalítli.“
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	Spoutali ženu, která se jmenovala Juliet Briarová, a odvedli ji do pokoje, kde čekal Justice Shafer. Posadili ji na postel a řekli jí, že se dostala do světa zla.

	„Ani netušíte, co vám mohou udělat v ženské věznici…“ Shrake chtěl pokračovat, ale přestal, protože Briarová se znovu zhroutila a rozplakala.

	Shafer řekl: „Nikdy bych nemohl být policistou, chápete? Tohle udělat mladé holce. Proč jste si místo ní radši nevybrali někoho staršího?“

	„Protože někdo starší není součástí vraždícího gangu,“ vykřikl na něho Jenkins.

	„Já nejsem součástí vraždícího gangu,“ naříkala Briarová. „Nějaký chlapík mi dal sto dolarů, abych přišla sem a řekla Justiceovi, že by měl se mnou přijet do Half-Way Books. Měla jsem ho svézt…“

	„Vždyť má náklaďák,“ podivil se Lucas.

	„To jsem nevěděla,“ lhala. Cítila, že je oblafla. Řekla vlastně pravdu, jen ji trochu přizdobila menšími lžemi, jak ji to naučila Letty. „Chtěla jsem těch sto dolarů.“

	„Jak ten chlap vypadal?“ zeptal se Lucas. „Ten, který vám dal sto dolarů.“

	„Vysoký, štíhlý, měl černé vlasy, černý knír, modré oči a byl opravdu silný. Ta žena byla asi stejně vysoká jako já. Měla tmavé vlasy a…“ Přiložila si ruku na ústa v náhlém pochopení. „Vy jste si mysleli, že jsem ona. Oni vás podvedli.“

	„Jak jste se s tím mužem setkala?“ zeptal se Shrake. Hrál zlého policistu. „Proč by vám dával sto dolarů?“

	„Nevím. Prostě mi to řekl. Potkala jsem se s ním v Juicys.“

	„Pro Juicys jste příliš mladá,“ řekl Shrake.

	„Ne na hamburger. Znám tam servírku, která mi někdy dává hamburger zadarmo. Když mám hlad.“

	„Takže jste jedla hamburger a ten chlap vám najednou nabídl sto dolarů.“ Jenkins jí nevěřil.

	„No jo,“ řekla Juliet. „Taky se mi to zdálo divné. Říkala jsem si, že možná… Ale on řekl, že nebudu muset nic dělat. Jenom naložit Justice a odvézt ho do Half-Way Books.“

	Half-Way Books byl obchod s komiksy a hrami na půl cesty mezi Minneapolisem a St. Paulem.

	„Kde jste vzala to auto?“ zeptal se Lucas.

	„Půjčila jsem si ho od přítele,“ odpověděla.

	„Od tělesně postiženého přítele?“ Další skeptický dotaz.

	„To je pravda. Dostává podporu od vlády a někdy mi zaplatí, když ho někam svezu,“ řekla Juliet. „Umím ovládat plošinu v autě a vždycky ho dopravím z vozu do jeho domu.“

	„Jak se váš přítel jmenuje?“ vyptával se Shrake.

	Zavrtěla hlavou. „Nechci ho dostat do problémů.“

	Shafer se usmál a zvedl palec. „Bodujete. Jen přítele kryjte.“

	„Držte hubu,“ napomenul ho Jenkins. Pak se zeptal Briarové: „Kam chodíte do školy?“

	„Skončila jsem. Pracuju,“ odpověděla. Předhodila jim tu lež, protože věděla, že ji očekávají.

	„Proč jste skončila se školou?“

	„Musela jsem utéct, protože přítel mé matky se mě neustále pokoušel znásilnit,“ řekla.

	„Nechala jste ho?“ zeptal se Shafer, najednou vážný.

	„Samozřejmě že ne,“ ohradila se. „Proto jsem utekla.“

	Jenkins se podíval na Shafera a zavrtěl hlavou. Pak se zeptal Briarové: „Jste prostitutka?“

	„Proč jste na mě tak zlí?“ zafňukala.

	Lucas řekl: „Zůstanete sedět na té posteli, a jestli se pohnete jen o centimetr, odvezeme vás do vězení.“ Pak se obrátil k Jenkinsovi a Shrakeovi. „Pojďme si promluvit.“

	Vyšli na chodbu a Lucas řekl: „Je to prostitutka a oni toho využili, stejně jako faktu, že vypadá jako Diazová. Poslali ji sem, aby zjistili, jestli jsme tady. My jsme na ni vlítli a oni odjeli.“

	„A co teď?“ zeptal se Jenkins.

	„Promluvíme si s tajnou službou,“ odpověděl Shrake.

	„Nejde jim o Shafera,“ řekl Lucas. „Proč by měli jít po té holce?“

	V motelovém pokoji se Justice Shafer odhodlal; ještě nikdy předtím to neudělal a byl nervózní a nejistý. „Proč tak hezká žena jako vy plní přání nějakých hajzlů?“ zeptal se.

	„Nevěděla jsem, že je to hajzl,“ odpověděla Briarová. Podívala se na něho. „Vy jste kovboj?“

	Zasmál se a ona si všimla, že má hezké bílé zuby. Ty byly na něm možná to nejhezčí.

	„Jo, jezdím na mnoha koních. Většinou to však jsou gatoři.“

	Podívala se na něho překvapeně. „Aligátoři?“

	„Ne, gator je čtyřkolka John Deere. Nebo může mít šest kol. Většinou je používáme místo koní. Nebo aspoň já. Používají se hlavně při odvozu hnoje z ranče.“

	„Já jsem kdysi jezdívala na koních,“ pochlubila se Juliet.

	„Super.“ Měl pocit, že dělá pokroky, což bylo nečekané. „Líbí se mi, jak mluvíte s těmi poldy. Jsou to blázni.“

	„Mám talent na vyhledávání hajzlů,“ mírně se usmála a dodala: „Opravdu si myslíte, že vypadám dobře?“

	„Myslím, že jste jedna z nejkrásnějších dívek, jaké jsem kdy viděl,“ řekl Shafer a z jeho slov tryskala upřímnost. „Rád bych, kdybyste mě někdy navštívila v Oklahomě.“

	Lucas zatelefonoval vedoucímu agentovi tajné služby a pak se se Shrakem a Jenkinsem vrátil do pokoje se zadrženými. Zastihl je v družném hovoru. Řekl: „Nabízím vám dohodu. Odvezeme vás do St. Paulu, kde si s vámi promluví zástupci tajné služby. Oni rozhodnou, co bude dál.“

	„Dluží mi náklaďák a palivo,“ houkl na Lucase Shafer. V jeho hlase zazníval důrazný tón, který tam předtím nebyl.

	„Náklaďák dostanete,“ řekl Lucas. „Nebudu je však tlačit k navrácení zbraně.“

	„Hele, ta sniperka je úplně legální…“

	Lucas zvedl ruku. „Justici, jen vám to říkám. Nebudu na ně tlačit. Chlapík, který si to přihasí na národní politický kongres s padesátikalibrovou puškou v náklaďáku… by radši měl stáhnout krovky.“

	Shafer o tom asi minutu přemítal a pak řekl: „Vážně chci to auto. Odjedu do Oklahomy a sem už se nikdy nevrátím. Zasraná Minnesota.“

	Jenkins řekl: „Case toi, pauvre con.“

	Shrake řekl Lucasovi: „Tak se to řekne po francouzsku.“

	Když se vrátili do bytu, pověděla Cruzová Laneovi a Lindy o razii v motelu. „Jsou nám v patách,“ vyhrkla Lindy. „Musíme odtud vypadnout.“

	Cohn ji zaujatě pozoroval. Byla rozrušená, tvářejí zrůžověly, a v tenkých bavlněných šatech se třásla jako osika, což ho vzrušovalo. Naproti tomu Cruzová se ovládala a byla čím dál tvrdší a rozhodnější.

	„Ne. Vyčmuchali můj byt v LA, prověřili telefonní čísla a získali číslo mého telefonu,“ konstatovala Cruzová. „Byl to ten, odkud jsem zavolala své přítelkyni, abych ji dostala z našeho domu. Vypadla a je… v bezpečí. Ale našli záznam hovoru a vysledovali telefon, z něhož jsem volala Shaferovi. Postupují rychle. Hodně rychle. Nevím, jak vytáhli Shafera z motelu, ale nalíčili jsme toho kolem něho dost, abychom je nachytali. Takže mohli proštarat celý motel a třeba na něho kápli náhodou. Dostali ho a přinutili ke spolupráci. Poručili mu, ať mi zavolá. Ještě nevědí, kde jsme. Vědí jen, kdo jsme – tedy Brutus a já. A Tate. Určitě prověřili všechny otisky prstů a Tatea měli do dvou minut. Jestli najdou nějaké spojení s Jessem, je taky v troubě.“

	Všichni se podívali na Lanea, který řekl: „Před několika lety jsem s Tatem kámošil v LA, ale nikdy mě s ním nezabásli. Když jsme dělali společně, tak jen s Brutem.“

	„Takže ty můžeš být ještě čistý,“ pokýval hlavou Cohn. „Kromě toho budou hledat chlápka s vytetovanými svastikami. Tenhle drobný nápad ti možná zachrání zadek.“

	Cruzová se podívala na hodinky. „Od akce v hotelu nás dělí dvanáct hodin. Jestli je přežijeme, bude to dobré. Chci říct, potřebovali bychom Tatea, ale… i tak do toho můžeme jít.“

	„Máme tam být hodinu,“ řekl Lane. „Budeme hluční. Kristepane…“

	„Ale můžeme to zmáknout,“ vedla svou Cruzová. „Jestli Lindy zahraje recepční, zmáknem to.“

	Lindy zavrtěla hlavou, ale neřekla nic.

	Cruzová připojila laptop k televizi a s použitím PowerPointu jim předvedla sérii fotografií a náčrtů hotelu St. Andrews.

	„Vpadneme tam mezi třetí a čtvrtou ráno. Celá akce potrvá tak dvě hodiny. Dvě auta budou tady, na parkovací rampě.“ Prosvítila místo laserovým ukazovátkem. „Pokud budeme muset vyběhnout, z hotelu je přístup k rampě dvacet čtyři hodin denně – nahoru po zadním schodišti do systému nadjezdů, nebo dolů na ulici tudy.“ Ukázala jim přístupové a ústupové cesty na fotografiích. „Večer bychom si to měli ještě jednou projít. Bude tam noční strážný a recepční, ale všechny restaurace a bary budou zavřené. Místnost se sejfy je přímo za recepcí. Když jsem si tam ukládala věci, pořídila jsem tyhle fotky… Je to foceno mobilem, takže omluvte kvalitu.“

	Místnost se sejfy byla čtvercová, dva metry krát dva a půl, a bylo v ní šedesát boxů s ocelovými dvířky zabudovanýmu do betonové zdi.

	„Starosti mi dělá ta ‚jednominutová‘ záležitost,“ zabručel Lane. „Šedesát boxů, šedesát minut. Ale jestli se ukáže, že otevření boxu bude vyžadovat minutu a půl, pak tam zkysneme hodinu a půl. Pokud to bude trvat dvě minuty…“

	„Určíme si hodinu,“ skočil mu do řeči Cohn. „Jestli ji přetáhneme, zahodíme vercajk a vypadneme. Ale Don Walker tyhle boxy zná a otevření prý netrvá ani minutu. Tak od třiceti do pětačtyřiceti sekund… Takže teď jsme na méně než hodině.“

	„Rád bych si to nejdřív zkusil,“ řekl Lane. „Jen abych věděl.“

	„Myslím, že jestli se dovnitř dostaneme bez problémů, mohl bych si asi tak dvě minuty povídat s recepční,“ navrhl Cohn. „Můžu si vzít provaz a pokud to bude potřeba, trochu ji přiškrtit. Řeknu jí, že potřebujeme znát čísla boxů, do nichž uložila věci. Těch, kde je nejvíc šperků a nejvíc peněz… Určitě to bude vědět.“

	„To by mohlo fungovat, pokud se tam nebudou motat nějací lidé,“ přikývla Cruzová. „Jestli tam vejdeme a budeme sami, přinutíme vedoucího noční směny a recepční, aby si lehli na podlahu v místnosti se sejfy, aby byli z dohledu. Když nebudou chtít mluvit, možná budeme na některého z nich trochu zlí…“

	„Tím bychom ztratili čas,“ upozornil ji Lane. „Kdybychom tak věděli, které boxy udělat jako první – nebo které jsou prázdné.“

	„Dozvíme se, které jsou prázdné, jestli tam nějaké takové budou, protože recepční od nich bude mít klíče. Pro ty, které byly použity, bude mít jen jeden klíč. Zavěšují je do skříňky za pultem,“ poučila ho Cruzová.

	Cohn řekl: „Druhá věc je, že bych se mohl podívat na to, co odnášíme. Jestli narazíme na něco pořádného, skončíme a vypadneme. Nebo když na nic nenarazíme, nebo tam nebude hotovost, tak se taky sbalíme a tradá pryč.“

	„Zabijete recepční a vedoucího směny?“ zeptala se Lindy.

	„To uvidíme až na místě,“ odpověděl Cohn. „Je špatné někoho zabíjet, když nemusíš, tím jen přitahuješ pozornost.“ Nechtěl, aby věděla cokoli předem.

	Lindy se zadívala na fotografii místnosti se sejfy a řekla: „Podívejte se na tu zásuvku ve stěně. Vypadá jako spálená.“

	Všichni se podívali a Cruzová pokračovala: „Obrázek není dost ostrý.“

	„Možná odvrtávali nějaký box a přepískli to,“ uvažoval Lane. „Jestli je ta zásuvka spálená, můžeme být nahraní.“

	„To je dobrý postřeh, Lindy,“ podotkla Cruzová. „Ani jsem si toho nevšimla. Je tady ještě jedna zásuvka, na protější stěně, poblíž kamery. Ale kdyby došlo ke zkratu… Víš co, Jessi? Měl by ses stavit v železářství a koupit dlouhou prodlužovačku na velký výkon. Na devadesát devět procent ji budeme potřebovat, a pokud bychom ji neměli…“

	„Seženu ji,“ slíbil Lane.

	Když dokončili přípravu akce, poručili si pizzu. Lindy otevřela poslíčkovi, dala mu vysoké spropitné, přinesla pizzu do obývacího pokoje a řekla: „Musíme to zvážit: co kdybychom to neudělali? Víme, že máme za zadkem spoustu policajtů. Vědí, jak vypadá Brutus a Rosie. Co kdybychom odsud vypadli a začali plánovat jinou loupež někde jinde? Když skočíme do aut, jsme do půlnoci v Missouri. Jesse by mohl být už zítra ráno doma…“

	„Možná ne,“ řekl Jesse. „Do St. Louisu je to daleko.“

	Všichni seděli a jedli masovou pizzu s olivami a houbami. Cohn si vzdychl a řekl: „Přijít k velkým prachům je čím dál těžší. Obrněná auta jsou dokonalejší, strážci pozornější a všude je čím dál víc poldů. Mají teď k dispozici DNA a odběr, a vyhodnocení otisků prstů přímo na místě… Ty prachy leží přímo tam. Rosie i já se musíme tentokrát pořádně napakovat, protože zůstaneme odstavení možná roky. Jestli to dnes zvládneme, nemusíme se už nikdy vracet. Já bych se mohl přesunout do Indie, na Nový Zéland nebo do Jižní Afriky a zůstat navždycky zašitý. Kdybychom se museli vracet kvůli další loupeži… Chci říct, že jak se to dnes má s těmi otisky, kdyby mě zastavili při přechodu hranic a odebrali mi je, tak by mě zabásli rovnou na fleku.“

	„Pořád by to bylo bezpečnější,“ řekla Lindy. „Mám z toho opravdu špatný pocit, Brute. Fakticky špatný. Vždyť dokonce ani nevíme, jak policajti zhaftli toho Shafera, a netušíme, co mají v plánu.“

	Cohn asi minutu mlčky žvýkal pizzu. Pak se obrátil k Laneovi: „Nemůžeme to udělat bez tebe. Jdeš do toho, nebo ne?“

	„Jestli to tak moc chcete, jdu s vámi,“ odpověděl Lane. „Ale Lindy má nějaké výhrady.“

	Cohn pohodil hlavou a usmál se na Lindy. „Vždycky na něco přijdeš. Jsi chytřejší, než jsem si myslel. Třeba ta záležitost se zásuvkou,“ pousmál se. „Sakra, uděláme to. Půjdeme do toho, pojďte se připravit.“

	Dojedli a chvíli sledovali v televizi pořad Oprah Winfreyové. Potom Lane řekl: „Půjdu sehnat tu prodlužovačku. Jde někdo se mnou?“

	Nikomu se nechtělo. Lindy byla vyděšená. „Bojím se vyjít ven. Ten sjezd – vsadím se, že mají kamery všude. Kdyby mě viděli s někým z vás, byla bych rázem stejně špatná jako vy, a přitom jsem nic neudělala.“

	Cohn přikývl, vstal a protáhl se. „Musíš sklonit hlavu,“ poradil jí. „Po setmění kamery nesnímají tak dobře.“ Obrátil se ke Cruzové. „Pojďme se projít do hotelu.“

	Hotel St. Andrews byl mnohem modernější než starý hotel St. Paul, který stál vedle. Oba čelily budově televizní stanice CNBC u Rice Parku, kde byly pohodlně skryty před hlavními trasami bezpečnostních složek. St. Paul býval kdysi nejlepším hotelem ve městě; ovšem teď, ve srovnání se St. Andrewsem, byl druhořadý. Protože hotely stály jen dva bloky od sjezdového centra, byli zde ubytovaní nejbohatší představitelé republikánů. Ten večer se měl v tanečním sálu hotelu St. Andrews konat ples, na němž se měl objevit samotný John McCain. Měl si potřást rukou se spoustou lidí a zatančit se dvěma třemi bohatými vdovami.

	Hlavní vchod hotelu St. Andrews byl situován proti Rice Parku, ale do hotelu vedly i další vchody z druhého podlaží spletí nadchodů a zadní z ulice Svatého Petra. Cohn s Cruzovou se vydali po přístupové cestě z nadchodů a Cohn počítal kroky: Cruzová už vzdálenost změřila: jednoho červnového odpoledne si oblékla trenýrky na jogging a tričko, proběhla si trasu a změřila čas.

	Když sešli po schodech do haly, Cohn spokojeně pokýval hlavou – čas seděl. Samozřejmě že ano, protože Cruzová by něco tak základního nepodcenila. Tehdy si ohodnotila i únikové cesty. Kdyby se cokoli pokazilo, museli je znát, a to přesně.

	V hotelu se vydali od recepce do baru, kde byla spousta politiků a zástupců médií. Kráčeli rychlým tempem. U recepce si Cohn vzal mapu a poradil se s recepční, jak se nejlépe dostane k východu vedoucímu k mezistátní. Také se jí poptal na bezpečnostní schránky: „Po plese u mě zůstane na noc přítelkyně. Kdyby potřebovala schránku, máte ještě nějaké volné?“

	Recepční zavrtěla hlavou. „Právě teď jsme plní. To se stalo poprvé. Máte sejf v pokoji.“

	„Bude mít na sobě, hm, velmi vzácné šperky,“ informoval ženu Cohn. „Říkali jsme si, že bezpečnostní schránka by byla vhodnější.“

	„Necháte-li mi vaše jméno a číslo pokoje, můžeme vám dát vědět, kdyby by se naskytla nějaká možnost,“ nabídla mu.

	Cohn zavrtěl hlavou. „Ale ne, chtěl jsem ji jen od šesti do osmi. Myslím, že nám bude stačit sejf v pokoji. Jen jsem se zeptal.“

	Vrátil se do haly ke Cruzové. „Nemají žádné volné boxy. Všechny jsou obsazené. Chtěl jsem ji oslnit tím, že jsem jí řekl, že budeš mít na sobě drahé šperky. Vůbec ji to nerozházelo. Musejí v těch boxech mít i kousky od Tiffanyho.“

	„Říkala jsem ti to,“ usmála se Cruzová.

	Kolem se mihl zaměstnanec hotelu se smetákem a lopatkou, který spěchal uklidit nějaký nepořádek. Měl na sobě úpravnou šedou uniformu a na kapse bylo v bílém oválku červeně napsáno jeho jméno. Cohn se za ním ohlédl a zeptal se: „Kolik takových tu bude pracovat přes noc?“

	„To se mi nepodařilo zjistit,“ přiznala Cruzová. „Asi dva.“

	„Bylo by to dobré vědět.“

	Procházeli se po hotelu patnáct minut, dali si skleničku, pozorovali dav a dívali se, kde se pohybují policisté. „Jediná opravdu špatná, vážná a nepředvídatelná situace by nastala, kdyby protestující prolomili řetěz policejních hlídek a začali tady řádit,“ řekla Cruzová. „V tom případě bychom se zdejchli. To by tu byl každých pět metrů policajt. Hrůza! Ale podle toho, co jsem viděla, bych řekla, že je udrží celkem daleko odsud, na sever od sjezdového centra. Tady nemohou dovolit žádné řádění. Je tu spousta poldů, ale všichni jen po obvodu v určité vzdálenosti od hotelu.“

	„Největší problém nebudou policisté, ale to, že budeme čelit tolika lidem, které nemohu kontrolovat,“ řekl Cohn. „S McCallem by to bylo snadnější. Zatracenej McCall.“

	„Zastřelil jsi ho?“ zeptala se Cruzová.

	Cohn odpověděl otázkou: „O čem to sakra mluvíš?“

	„Jen… mě to zajímalo. Jestli byl zraněný a nemohl chodit… Myslím, že ses prostě jen pojistil.“

	„Ježíšikriste,“ vyhrkl. Najednou ho popadl vztek. „Policajt ho střelil do hlavy a do srdce. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem. Kdybych šel první, schytal bych to já.“

	„Promiň,“ omluvila se Cruzová, ale nemyslela to vážně a Cohnovi moc nevěřila.

	Vrátili se za hodinu a patnáct minut. Lane stál uprostřed pokoje a když otevřeli, málem si sedl na zadek. Podíval se na ně tázavě. Cohn se zeptal: „Co je?“

	„Je s vámi Lindy?“

	„Ale sakra,“ zaklel Cohn a rozhlédl se po bytě.

	„Tady není,“ řekl Lane. „Její šaty jsou pryč. I prachy. Všechny.“

	Po chvíli – po delší chvíli – se Cohn rozesmál. „Ona nás napálila, to je víc než jisté. Tak teď nemáme jinou možnost. Teď to musíme udělat. Už to neodvolám.“

	„Mělo mě to napadnout,“ zaúpěla Cruzová. „Ale přísahám bohu, že mě to vůbec nenapadlo, protože jsem si nemyslela, že by někdo ze skupiny měl odvahu tohle ti udělat.“

	„Se zdravým rozumem,“ dodal Cohn. „Až ji chytím – a já ji chytím –, zabiju ji a každého, kdo bude s ní. Dám si načas, aby věděla, že se blížím.“

	Lane řekl: „Musí to vědět.“

	Cohn se na něho podíval.

	Lane pokračoval: „Musí vědět, že ji zabiješ. Takže věří, že ten hotel nebudeš schopen udělat. To znamená, že si buď myslí, že celý plán je na houby, nebo…“

	„Nebo nás ta děvka udá,“ dokončil Cohn a vyskočil z pohovky. „Jen aby se zajistila…“

	Během patnácti minut se sbalili a vyčistili celý byt. Když všechno rychle cpali do tašek, Cohn se obrátil na Cruzovou: „Nevyslovila jsi: ‚Říkala jsem to.‘ Nikdy jsi ji tady nechtěla.“

	„Nemusela jsem to říkat. Tys to věděl. Není třeba sypat do rány sůl. To by nás nikam nedovedlo.“

	„Víš ty co?“ zadíval se na ni Cohn. „Může nás udat – může je na nás poslat, ale o tom hotelu jim nepoví. Nebude se chtít prozradit. Zavolá anonymně a řekne jim, že jsme tady. Zavolá odněkud z Targetu jako obyčejná občanka. Asi si myslí, že ať se stane cokoliv, vyvázne z toho. Jestli nás dostanou, fajn. Jestli nás čapnou v hotelu, taky fajn. Jestli nás nechytí, a my získáme dvacet milionů dolarů, myslí si, že se k nám vrátí. Že mě přemluví, abych ji nezabil. Řekne nám, že zpanikařila a tady nám vrací peníze…“

	„Přesto nemáme šanci,“ namítla Cruzová. „Pakuj rychleji.“

	„Ale pořád ještě můžeme udělat ten hotel.“

	„Nemůžeme ho udělat bez Lindy v recepci,“ namítla Cruzová.

	„Ty budeš v recepci.“ Když Cruzová otevřela ústa, aby něco namítla, Cohn mávl rukou. „Jo, jo, musíš sledovat vysílačky. Dobře, budeš je sledovat z recepce. Vezmeš si je s sebou. Ať projde dveřmi kdokoli, bude si myslet, že posloucháš policajty, jak bojují s demonstranty.“

	Cruzová řekla: „Nikdy jsem to nedělala.“ Nebyla to pravda. Jen to nedělala s Cohnem.

	„Všechno je jednou poprvé,“ chlácholil ji Cohn. „Musíme se spokojit s tím, co máme, a co máme, jsi ty.“

	Za patnáct minut vyšli z budovy, nasedli do aut a odjeli.

	Lucas odvezl Shafera k tajné službě. Agenti ho vyslechli, ale nikdo od něho moc neočekával. Nikdo nepovažoval ani Shafera, ani Briarovou za řídící mozky. Shafera nejspíš zavřou, dokud neskončí sjezd a všechno se neuklidní. Agenti si promluvili s Lucasem a potom projevili celkem malý zájem o Briarovou: její účast byla jen okrajová.

	Lucas se rozhodl, že ji odveze zpět na Státní kriminalistický úřad. Shrake si sedl za volant jejího vozu a když dojeli, odvedl ji Lucas do třetího patra, kde byly laboratoře a kde jí měli odebrat otisky a vyfotografovat ji. „Až budou hotovi, můžete odejít,“ řekl jí. „Neopouštějte město. A potřebuji vaši adresu a telefonní číslo.“

	Briarová mu dala adresu matky a telefon a Lucas odešel do své kanceláře. Tam navrhl Shrakeovi a Jenkinsovi, aby k němu zašli na lehkou večeři a probrali s ním další postup. Zatelefonoval domů, aby dal vědět hospodyni, že přijde s hosty. Sotva vešli, hospodyně jim předložila studené smažené kuře, jablečný koláč z cukrárny na rohu a kávu s mlékem.

	„Chci něco navrhnout,“ začal Lucas, když každému naložil na talíř smažené stehno. „Musejí vědět, že po loupení politických peněz je veta. U poslední oběti jsme na ně nalíčili past, a i když nám upláchli, jednoho jsme zabili. To už nebudou chtít opakovat.“

	Jenkins se Shrakem přikývli. „Takže v této chvíli, když vědí, že máme Shafera, jim zbývají jen dvě možnosti,“ pokračoval Lucas. „Zaprvé vystartovat odsud. Mají reputaci, že jsou velmi chytří ve strategii a opatrní v taktice. Jestli zvednou kotvy, tak s tím nic nenaděláme. Dáme dohromady, co máme, pokusíme se zajistit tolik publicity, kolik budeme moci, a necháme někoho jiného, ať je chytí.“

	„To je otrava,“ broukl Shrake.

	Lucas zvedl prst. „Druhá možnost je, že půjdou do toho, co si naplánovali. Vědí, že po nich jdeme, vědí, že jsme chytili Shafera. Ale také pravděpodobně zjistili, jak jsme přišli k Shaferovi – přes dům Diazové ve Venice. Oni ještě utahovali šroub a pozorovali nás. Myslím, že budou pokračovat v tom, co si předsevzali, ať je to cokoli. Zkontrolovali Shaferův stav a teď vědí.“

	„Ale co s tím měl Shafer vlastně co dělat?“ zeptal se Jenkins.

	„Něco mě napadlo,“ pokračoval Lucas. „Možná mu lhali už od začátku. Ve skutečnosti neměl s jejich hlavní činností vůbec nic společného. Co když ho použili jen k odvrácení pozornosti? Třeba takhle: navnadili ho, aby sem přijel, aby zašel do pár obchodů se zbraněmi, kde určitě vzbudil pozornost – proboha, chtěl kalibr padesát! Protáhli ho několika obchody se zbraněmi, zatímco oni byli z dohledu. Na kopci nastražili pár nábojnic s jeho otisky…“

	Jenkins pochopil. „Takže kdyby něco udělali, zavolali by na 911 a nahlásili by, že viděli Shafera se zbraní. A policajti by se vyhrnuli ze všech děr.“

	„A cíl by byl čistý, ať je to cokoli. Na městě začnou kvůli Shaferovi bláznit a všichni začnou kmitat. Nastane panika…“

	„Na co chtějí zaútočit?“ zeptal se Shrake spíš sám sebe a podíval se na strop. „Dělají výplatní centra a pancéřové vozy. Bůh ví, že tam je vždycky dost peněz.“

	„Musíme se zaměřit na některá místa. Třeba na centra s pancéřovými vozy, místa s… velkýma prachama. Sakra velkýma prachama. Prohlédneme je, jako bychom je chtěli zajistit – a pak, pokud najdeme nějaké objekty, které budou vypadat zvlášť lákavě, nalíčíme pasti.“

	Přemýšleli o tom ještě nad koláčem a Shrake zamumlal: „Víte co? Ještě je nemáme.“

	Když přijeli, ležela Letty v posteli a přemýšlela o dalším kroku. Vešla do kuchyně, kde si muži povídali.

	„Ahoj zlatíčko,“ pozdravil Shrake.

	„Jsi jako filmová hvězda,“ vysekl jí poklonu Jenkins.

	Letty poplácala Shrakea po širokých zádech: „Kdyby ti bylo o čtyřicet míň!“ Lucase to tak rozesmálo, že se málem udusil. „Až mi zaskočil kousek strouhanky,“ řekl.

	Shrake předstíral, že je uražený. „Prokristapána, vždyť je mi teprve čtyřicet.“

	„To jsi v dobré kondici,“ usmála se Letty. „Na tak starýho chlapa.“

	„Co máš na práci?“ zeptal se Lucas.

	„Zítra nic moc. Asi začnu psát ten esej.“

	„No, určitě je to lepší, než se tahat s prostitutkami,“ popíchl ji Lucas. Pak krátce vysvětlil Shrakeovi a Jenkinsovi, o co šlo.

	„To vypadá jako velmi dobrá novinářská práce,“ uznale pokýval hlavou Shrake.

	„Já tě prostě žeru čím dál víc,“ řekla Letty.

	Jenkins na ni přimhouřil oči. „Kolik je ti?“

	„Čtrnáct.“

	Jenkins se podíval na Lucase a zavrtěl hlavou: „Ježíšikriste, Lucasi, ty přitahuješ trable. Ty jsi úplný… magnet na trable.“

	Letty se ještě chvíli popichovala s Jenkinsem a Shrakem, pak si vytáhla z lednice láhev mléka a šla nahoru do svého pokoje. Posadila se na postel a zamyslela se.

	Co když Randy Juliet zabil? Jestli to udělal, bude to Lettyina vina. Tahle myšlenka se jí stále vracela a trápila ji, ať se ji pokoušela zahnat jakkoli.

	Co když Randy udělal něco strašného…

	Ale stejně měla pocit, že Randy na tohle nemá. Dokáže se rozčílit, možná Juliet bije, ale nezabil by ji. Ona je jeho sexuální automat na peníze. Kdyby vše dobře načasovala a poslouchala před domem, mohla by policii přivolat během několika minut.

	Původní hrozba zůstávala nezměněna. Kdyby Lucas zjistil, že Randy Letty sledoval, zabil by ho. Kdyby to provedl v souladu se svou inteligencí, bylo by to provedeno velmi nenápadně a profesionálně; ale teď o tom díky Letty ví Jennifer. Letty nevěděla, co by Jennifer udělala, kdyby Randy zmizel. Byla to hodná holka.

	Ať je to jak chce, Letty musí jednat. Musí to udělat.
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	Když se slunce sklánělo k západu, sešli se ve studovně Státního kriminalistického úřadu. Byli tam všichni, koho se Lucasovi podařilo sehnat: dva santpaulští detektivové, šest agentů z SKU, kteří měli dobrovolnou službu kvůli smrti Bensona – mohla být využita spousta dalších dobrovolníků, ale ti už byli rozmístěni v ulicích a v okolí místa sjezdu –, dva detektivové z Minneapolisu plus Shrake s Jenkinsem. Vzadu seděli dva agenti tajné služby, ale tajná služba byla také zaneprázdněna večerními politickými událostmi, takže nemohla uvolnit žádné další muže.

	Lucas rozvinul velikou mapu z kanceláře okresního zástupce, na níž byla vyznačena každá budova v centru St. Paulu. Jeden z detektivů přistoupil k mapě a ukázal na budovy, v nichž byly volné byty k pronajmutí, byty ve vlastnictví nebo už pronajaté.

	„Neměli jsme čas zanést všechno do individuálních map, takže si všichni vezmete kontaktní plán od Carol,“ řekl Lucas. Carol na né zamávala hromádkou potištěných papírů. „Na nich najdete aktuální telefonní čísla, která jsme sehnali od zástupce sdružení pronajímatelů bytů nebo domovníka. Promluvte si s nimi.“

	Měli příliš mnoho budov, ale rozdělili si je tak, jak mohli. Někteří dostali méně větších domů a druzí zase více malých.

	„Upozorněte šéfy domovních sdružení, majitele, domovníky nebo kohokoli, na koho natrefíte, aby nedělali žádný velký povyk a moc se nevyptávali. Jsme si úplně jistí, že jsou někde tam, a jestli nám upláchnou, buď budeme muset začít úplně znovu, anebo si vymyslet něco jiného. Carol vám rozdá fotografie podezřelých se změněnými účesy. Díky těm bychom o nich mohli něco zjistit.“

	Pak následovaly obvyklé otázky a ujišťování, zmatek nastal ohledně toho, že dva přespolní policisté neznali svěřenou oblast, ale nakonec se všichni zorientovali a byli připraveni vyrazit do noci.

	„Poslouchejte, lidi,“ uzavřel Lucas. „Nesnažte se – zdůrazňuju – nesnažte se ty chlápky chytit. Zabili už čtyři policisty, jeden z nich zabil našeho kolegu a dalšího, který nám pomáhal v Hudsonu. Pokud na ně natrefíte, nepodnikejte nic a já tam pošlu zásahovou jednotku z SKU a ta je zajistí. Jedná se pravděpodobně o lupiče, kteří přepadají auta s penězi a další zabezpečené schránky s hotovostí a mají přístup k palným zbraním. Jsou to tvrdí hoši a my bychom na ně mohli použít těžké zbraně. Takže je přenecháme zásahovkám. Nepotřebujeme tady další mrtvé hrdiny.“

	Vyšli ven v párech, kromě Lucase, který se připojil ke Shrakeovi a Jenkinsovi. Jejich trojice vyfasovala poslední a nejvyšší domy. Shrake řekl: „Vsadím se, že si vybrali největší dům. V malém by si jich mohl kdokoli všimnout. Někdo by se třeba pokusil seznámit se. Ve velkém domě je to jiné – lidé chodí celý den sem a tam.“

	Lucas přikývl. „To je pravda.“

	„Kdyby tady byl ten zatracenej Flowers, mohli bychom se rozdělit po dvou,“ hudroval Jenkins.

	„Už jede, ale teď je teprve v Bigelow,“ řekl Lucas.

	„Kde to je?“

	„To nevím, ale zatraceně daleko.“

	Oba rohové domy byly ve stejném bloku. Mezi nimi se prostíralo nákupní centrum s kancelářemi a supermarketem. Zaparkovali v podzemních garážích, obešli blok a vydali se k větší z obou budov. Cestou narazili na dav lidí ve slavnostním oblečení – ženy měly na krku vodopády diamantů, které jim spadaly na ňadra. Všichni mířili na návrší.

	Shrake řekl: „Ta má na kozách víc, než jsem dal za dům.“

	„Za oba naše domy dohromady,“ zamumlal Jenkins a ohlédl se.

	Lucasovi zazvonil telefon. Podíval se na displej. Del. Lucas přijal hovor a Del zařval: „Je to kluk!“

	„Tys to říkal,“ vyrazil ze sebe Lucas a pak dodal: „Gratuluju. Ježíši, Dele.“ Podal telefon oběma kolegům, kteří Delovi svérázně popřáli, což Lucas očekával. Vzal si od nich telefon a Del mu řekl: „Musím se vyspat. Myslím, že jsem unavenější než moje drahá polovička.“

	„O tom pochybuju,“ zasmál se Lucas.

	„Co děláte?“

	„Chodíme po domech,“ odpověděl Lucas, aby Dela zbytečně nevyprovokoval k akci. „To by tě nezajímalo.“

	„Jdu domů,“ řekl Del.

	Než vešli do domu, minula je další skupinka lidí. Dámy byly ověšeny klenoty a Jenkins to komentoval: „Tihle nejsou tak bohatí. Bohatší nahoře bydlí. A tihle tam musejí dojít.“

	Lucas zatelefonoval předsedovi bytového družstva Danu Ellerovi. Eller jim otevřel bzučákem a pozval je do svého bytu ve dvacátém čtvrtém patře. Čekal na ně u otevřených dveří. Byl to plešatý důchodce s knírem a značnou nadváhou.

	Když mu Lucas všechno vysvětlil, Eller řekl: „Problém je, že tady máme i lidi v podnájmu a ti se stále střídají.“

	„A co sousedé na jednotlivých patrech? Znají se navzájem?“

	„Já sám znám jen ty, kteří tady mají trvalé bydliště. Krátkodobé nájemníky neznám,“ odpověděl Eller. „Chci říct, že znám pár lidí, kteří by vám mohli říct víc.“

	„Neviděl jste tohoto muže?“ Lucas mu ukázal fotografii Cohna.

	„Ne, a to po baráku chodím často,“ řekl Eller. „Každý den projdu všechna patra. Máme tady problémy s odpady. Mělo by se to opravit, takže s tím lidi seznamuji.“

	„Ale někteří majitelé své byty pronajali?“

	„Jo. Pár ano. Mají chaty na severu. Bydlí teď tam a během sjezdu jim byt vydělá pěkné peníze.“

	Eller jim dal seznam jmen stálých obyvatel domu. „Většinou jsou to starší lidé, takže budou doma.“ Poskytl jim i jméno a telefonní číslo svého kolegy z vedlejšího domu. „Tam jsou všechny byty pronajaté, ale mají společenství nájemníků a předsedá jim Ken.“

	Rozhodli se, že začnou nahoře, a vyjeli výtahem do nejvyššího patra. Vystoupili a Jenkins se náhle zastavil. Když se na něho Lucas se Shrakem ohlédli, řekl: „Víte co? Vypadáme opravdu jako poldové.“ Lucas se podíval na kolegy, pak na sebe, vzdychl si a přikývl: „Dobře. Vy dva udělejte tenhle barák a já si půjdu promluvit s Kenem odvedle.“

	„Je to tu nějak prázdné,“ povzdychl si Shrake. Otočil se a podíval se do prázdné chodby. „Mám pocit jako by se tu nic nedělo.“

	„Možná že tě to přejde, až se konečně pustíš do práce,“ popíchl ho Lucas.

	Podle Lucase byl tohle jeden z nejhorších druhů policejní práce. Myslel na to, když sjížděl výtahem dolů. Tyhle činnosti přicházely na řadu jako poslední – kontakty s lidmi, kteří skoro nic nevědí. Je to podobné jako hrát bingo v kostele; je to hloupé a beznadějné, ale někdo stejně vyhraje.

	Sotva vyšel na ulici, minuly ho další slavnostně oděné páry, které mířily na návrší. Po chvíli se v ulici objevili čtyři policisté na koních. Podívali se na něho a poslední zvedl ruku: „Nazdar, Davenporte…“ Lucas mu zamával a vešel do vestibulu druhého domu.

	Ken Jacobsen bydlel v osmnáctém patře. Podíval se na fotografie a zavrtěl hlavou. Právě si připravoval játra na cibulce a bytem se nesla krásná vůně. „Dám vám jména lidí, s nimiž si můžete promluvit.“

	„Chodíte často po domě?“

	„Sem tam,“ odpověděl Jacobsen. „Ale my nejsme přímo zodpovědní za budovu, protože nejsme družstvo majitelů bytů. U nás to není jako v Danově domě.“

	Lucas vyšel ze dveří a Jacobsen řekl: „Počkejte, zavolám vrátným. Uvidíme, jestli jsou Hassanovi ještě tady.“

	Hassanovi byli dva etiopští vrátní. Jejich angličtina nebyla příliš na výši, ale stačila na to, aby se Lucas ujistil, že neviděli Cohna ani Diazovou.

	„Oni jsou teroristé?“ zeptal se jeden Hassan.

	Lucas přikývl. „Jestli je uvidíte, volejte 911.“

	„911,“ zopakoval druhý Hassan. „Voláme.“

	Lucas si promluvil se dvěma vdovami a jedním vdovcem a pomalu se ho v jejich malých bytečcích zmocňovala deprese. Vtom mu zatelefonoval jeden z minneapoliských detektivů: „Máme tip. A dobrý.“

	„Dobrý?“ zeptal se Lucas a večer se mu hned zdál příjemnější.

	„Jedna stará paní viděla chlápka v doprovodu dvou žen. Byl vysoký, štíhlý, měl tmavé vlasy a knír. A jedna z těch žen prý vypadala jako Filipínka. Ani se moc nespletla, protože na tom obrázku od tebe trochu jako Filipínka vypadá. Ukázal jsem jí naše snímky a ona si není jista ženou, ale Cohnem ano. Říkala, že je to on.“

	„Úžasně! To je opravdu úžasně,“ zajásal Lucas. „Říkáte Park Vista? Kde to je?“

	Policista mu popsal místo a Lucas vyhrkl: „Sakra, jste v ulici přímo pode mnou.“

	„Přesná adresa je Park Vista 2. Dveře vlevo. Ta stará paní není hloupá – mám z toho dobrý pocit, člověče.“

	„Dobře, přijdu tam i s chlapci. A povolám zásahovou jednotku.“

	„Poslyš, já můžu hlídat chodbu a dveře, ale můj parťák si myslí, že by zásahovka měla přijít sklepem,“ řekl detektiv. „Mohou přijet v dodávce přímo na přední rampu – domovník tvrdí, že dodávka sprinter se tam dostane, takže zásahovka se může dopravit až tam. A odtamtud jsou dvě cesty – buď po schodech, nebo výtahem.“

	„Dám ti spojení na šéfa zásahovky. Jmenuje se Able Peterson. Promluv si s ním. To se vám fakt povedlo.“

	Pak Lucas zavolal šéfovi zásahovky: „Able, potřebuji tě.“

	„Zatraceně, Lucasi, ty je máš? Kde?“

	Lucas mu dal adresu Mears Parku. „Je to ten nový dům s barevnými stěnami. Při pohledu zepředu je vlevo. Dám ti jméno chlápka, který tě pustí do sklepních prostor.“

	„Bude nám trvat asi dvacet minut, než se odsud odpíchneme. Chlapi se musí připravit.“

	Dal Petersonovi telefonní číslo detektiva a pak zavolal Shrakeovi a Jenkinsovi: „Máme tip.“

	„Kde?“ zeptal se Jenkins.

	„Park Vista – ta vysoká dvojčata v Mears Park.“

	„To by mohlo být ono. Napůl obydlené velké budovy…“

	„Dvě minuty,“ řekl Lucas.

	Letty se rozhodla. Nemá jinou volbu. Nebo lépe řečeno, měla ji, ale obě možnosti byly špatné. Jedna byla špatná pro Briarovou, druhá pro Lucase. A tam se jazýček vah nachýlil. Musí se postarat sama o sebe.

	Při prvním setkání dostala Whitcombovo telefonní číslo; teď jela na kole přes město ke Kapitolu. Kolem se motaly asi dva tisíce lidí, protože právě skončilo nějaké hudební vystoupení. Dodávka Třetího programu parkovala v ulici pod kopcem. V davu spatřila Letty skupinu chlapců z minnesotské univerzity, kteří pokřikovali na dívky v malých červených vozících – mladí voliči Obamy. Seskočila z kola, přivázala je řetězem ke stromu a odběhla. Jeden ze studentů, vysoký mladík se zelenými vlasy nagelovanými do špiček, trochu připomínající sochu Svobody, byl zahalen do jakéhosi podomácku spíchnutého hávu s nápisem „Řekové pro Obamu“. Letty ho popadla za loket.

	„Chceš být v televizi?“ zeptala se ho.

	„Do prdele, to si piš!“

	„Snaž se vynechat ty prdele, až tě zabere kamera,“ řekla Letty. „Hned se vrátím.“

	Seběhla z kopce k dodávce a zaklepala na dveře.

	Z okénka vyhlédla Lois. „Letty,“ vydechla. Tvářila se zahanbeně, protože přede dvěma dny Letty zradila. „Ty jsi tady?“

	„Můžeme natočit krátký šot se studenty z univerzity?“ zeptala se Letty. „Jsou docela zábavní… Voliči Obamy…“

	Lois řekla: „Jestli jsou normální…“

	„Vezmi kameru…,“ řekla Letty. Vydaly se na kopec k chlapcům. Točily asi minutu a pak Letty oznámila Lois, že už musí jít domů. Jen se tu ještě krátce porozhlédne.

	„Dobře,“ souhlasila Lois. „Nebude to špatná reportáž.“

	„Aspoň že nemluvili na kameru sprostě,“ zamumlala Letty.

	O dvě minuty později už seděla na kole. Ulice byly spoře osvětlené, ale ona měla vystřelovací nůž a sebedůvěru, že se dokáže i ve tmě pohybovat tak rychle, že ji nikdo nedostihne. To byla pravda.

	Zatelefonovala si z automatu u Metra U, šest bloků od Whitcombova domu. Použila slovník, který znala z filmů o pasácích a prostitutkách. Změnila hlas, aby zněl drsně, a řekla: „Randy, víš, že se ta tvoje kurva tahá s Davenportovou holkou? Říkám si, že bys to rád věděl.“

	„Co? Co?“

	„Ta tvoje děvka se tahá s Davenportovic dcerou a práskla jí, co máš v úmyslu. Dej si bacha.“

	„Já nejsem Randy. Okamžik.“

	Letty zaúpěla. Šlápla vedle. Pak se ozval Randy: „Co je?“ Zopakovala to a zavěsila. Skočila na kolo a zamířila na kopec k Whitcombovu domu. Šlapala, jak nejrychleji mohla.

	Lucas cestou k Park Vista zatelefonoval do operačního oddělení Státního kriminalistického úřadu a vysypal ze sebe žádost o urgentní dodání povolení ke vstupu: „Je mi jedno, komu zavoláte, ale potřebuju je tu mít za pět minut. Jestli tu nebude, budeme muset vrazit dovnitř stejně, protože ti chlápci jsou zabijáci a chystají se zabíjet znovu, možná dnes večer.“ Všechny hovory se nahrávaly a Lucas si budoval alibi pro případ, že by vnikli do bytu bez povolení.

	Do domu šli zvlášť, protože kdyby přišli společně, každý by poznal, že jsou policajti. Lucas uviděl minneapoliského detektiva, jak se baví s civilistou u elektronického vjezdu na parkovací rampu. Zeptal se: „Vy jste Doug Sweanson?“

	„Swenson,“ přikývl detektiv. „Můj parťák je Dan Long. Právě nám volala vaše zásahovka. Jsou na cestě.“ Podíval se na hodinky. „Ještě tak deset patnáct minut.“

	„A co ten byt?“ zeptal se Lucas.

	Swenson ukázal prstem na civila. „Tohle je domovník je Carl Bishop. Dal nám klíč k bytu na konci chodby. Dan je nahoře s klíčem v zámku jednoho bytu, a pokud se tam cokoli hne, nebo když někdo z nich vyjde na chodbu, bude se chovat, jako by právě přišel domů.“

	Jenkins řekl: „Měli bychom se odtud ztratit. Jestli jsou venku a projedou touhle vstupní rampou a uvidí nás, bude to v háji.“

	Prošli vestibulem do místnosti se schránkami. Chvíli hleděli na stěnu se třemi sty schránkami a pak Lucas zavolal Ablu Petersonovi a zeptal se: „Jak dlouho ještě?“

	„Právě si oblékáme výstroj. Poslal jsem tam Dicka McGuira s odposlouchávacím zařízením. Projde předem a bude mít kufřík. Nasměrujte ho do vedlejšího bytu.“

	Oba vedlejší byty byly obsazeny, ale v jednom bydlel policista v důchodu, který řekl, že je rád pozve dál. McGuire dorazil za chvíli. Poslali ho nahoru a zatelefonovali Danu Longovi, že McGuire je policista a je na cestě k němu. O dvě minuty později už McGuire pracoval a za další dvě zavolal Lucasovi: „Neslyším vůbec nic. Kdyby tam někdo byl, musel bych něco slyšet. Musel bych slyšet i pouhé oddechování, takže si myslím, že byt je prázdný.“

	„Musím dovnitř,“ řekl Lucas. „Může tam být mrtvý… Možná je na stěnách něco, co znemožňuje odposlech.“

	„Počkej čtyři minuty na zásahovku. Pošleme je rovnou nahoru,“ uklidňoval Lucase Shrake. Myslel na povolení k prohlídce. „Pak by to vypadalo jako krajní řešení.“

	Lucas znovu zavolal Petersonovi a sdělil mu, co se dozvěděl od McGuira. Peterson už byl informován.

	„Vpadneme tam,“ vyhrožoval Lucas.

	„Už jedeme. Jsme dva bloky od vás. Budeme tam za minutu.“

	Dodávka zásahovky vjela na rampu a muži z ní vyskákali. Lucas je seznámil se situací a domovník jim dal plánek bytu. „Žádné změny,“ ohlásil Lucas Petersonovi. „Vyrazte dveře, vpadněte tam a buďte připraveni střílet.“ Vzal telefon a zavolal McGuirovi: „Okamžitě vykliďte byt.“

	Všichni členové zásahového týmu vyjeli nahoru a Lucas zatelefonoval do protějšího bytu. Nikdo to nebral. Pak zavolal do bytu na druhé straně chodby a vysvětlil situaci: „Nahoru jedou policisté. Poví vám, kam máte jít. Zůstaňte doma, dokud na vás nezazvoní…“

	Dva muži ze zásahovky, ozbrojení automatickými zbraněmi, hlídkovali v garáži a sledovali jediný vstup do ní. Lucas řekl Jenkinsovi a Shrakeovi, aby počkali s domovníkem v místnosti se schránkami, odkud mohou nenápadně sledovat chodbu přes skleněné dveře.

	„Jedu nahoru,“ řekl Lucas.

	„Už by tam měli být.“ Jenkins se podíval na hodinky.

	Když Lucas čekal na výtah, zatelefonovali mu z operačního oddělení: „Dostali jste povolení k prohlídce.“

	„Super.“

	Lucas právě vyšel z výtahu, když vtom uslyšel, že zásahovka vyrazila dveře a vpadla do bytu. Nezazněly výstřely, jen se otevřely šesterý dveře a někdo vykřikl: „Policie, prosím, jděte zpět do svých bytů!“

	Lucas proběhl kolem ženy s natáčkami na hlavě, která držela v ruce Vanity Fair, a křikl: „Raději se schovejte.“

	„To nejde – je to moc napínavé,“ odmítla uposlechnout žena a Lucas běžel dál.

	Peterson stál u dveří, které byly kolem kliky poničené, ale ještě visely ve veřejích. „Nic. Jestli tady byli, už to tu vyklidili.“

	„Sakra…,“ uniklo Lucasovi. „Ale mohou se vrátit. Někoho tady necháme. Zavřete dveře a zůstaňte uvnitř. Jednoho muže nechejte ve vestibulu a ti dva ať zůstanou v garáži.“

	„Musíme počkat na techniky, aby ohledali místo činu,“ namítl Peterson. „Nemůžeme čekat uvnitř.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nemám čas všechno vám vysvětlit, ale zjistili jsme, že pravděpodobně plánují další loupež. Máme důvod myslet si, že zůstali ve městě. Tenhle byt –,“ máchl rukou do prázdného pokoje, „nemusí znamenat nic. Jestli zůstali, provedou akci, kterou si připravili. Mohou mít v plánu zastavit se tu s lupem. Podle nich je to tu stále ještě čisté.“

	Peterson pokrčil rameny. „Ale bude to na tebe.“

	„Jo, bude. Ať tvoji chlapci byt prověří centimetr po centimetru. Nemůžeme si dovolit, aby nám cokoli uniklo.“

	„Zůstaneme v kontaktu,“ řekl Peterson. „Bylo by to snadnější, kdyby všechno skončilo tady.“

	Lucas sjel dolů s mužem ze zásahovky, který měl hlídkovat v místnosti se schránkami. Nechal ho tam a odvolal odtamtud Shrakea a Jenkinse.

	„Budeme se hrabat v odpadcích,“ oznámil jim cestou do garáže.

	„Člověče, mám na sobě luxusní oděv,“ zděsil se Shrake. „Proč sis to nenaplánoval, když jsem byl v džínsech?“

	„Možná to bude v prvním pytli a celé to bude trvat jen minutu,“ odtušil Lucas.

	„Bezva. Budeme smrdět jako shnilé banány, shnilá rajčata nebo pukavce,“ hudroval Shrake. „Něco takovýho.“

	„Ne nezbytně,“ namítl Jenkins. „Někdy jsou tam dětské pleny a ty můžeš smrdět po dětských hovínkách.“

	„Nevěřím, že s sebou měli dítě,“ řekl Lucas. „Můžete očichat všechny pytle, a ty s dětskými plenami vyloučíme.“

	„No to je výborné…“

	Nebyl to první, druhý, ani třetí pytel, ale shodli se, že by to mohl být ten čtvrtý. Byl to obyčejný černý plastový pytel na odpadky opatřený šňůrkou, v němž našli zbytky jídla z fast foodu, krabice od pizzy a nepoužitu krabičkou plastových sáčků na odpadky. Proč by někdo vyhazoval úplně novou dobrou krabici pytlíků na odpadky, pokud by nechtěl vyčistit byt a už by je nepotřeboval? Podívali se bedlivěji a mezi dalšími věcmi našli účtenku na šroubovák a lopaty a krabici odpadkových pytlů z Home Depot v Hudsonu ve Wisconsinu.

	„Zatraceně. To je blok od motelu, kde zastřelili toho hudsonského policistu,“ zavětřil Lucas. „Jen jeden blok. Ten obchod je přímo tam.“

	„Takže jsou to oni,“ uzavřel Shrake a vysypal zbytky odpadků na zem. „Co tu máme ještě?“

	Pár věcí: účtenky v papírových sáčcích. Účtenka za dvě golfové košile z Macys, velikost XL, šedesát devět dolarů každá; účet z prodejny sendvičů v ulici Wabasha, která je dva bloky od Macys, účet od krabice bonbonů z hotelu St. Andrews – všechno placeno hotově. Krabice od pizzy od Perruziho, což byla italská restaurace v ulici poblíž sjezdového centra. „Všechno je to tady, přímo v centru, kromě těch věcí z Hudsonu,“ konstatoval Shrake.

	„Jinak řečeno, cíl jejich loupeže taky,“ dodal Lucas.

	„Máme tady hotovost, převáženou O’Mearovými pancéřovými auty. Tohle je asi nejlepší možnost, jak získat pořádný balík v centru,“ řekl Shrake. „O’Mearovy sklady jsou velmi dobře chráněné…“

	Jenkins zavrtěl hlavou. „Možná konečně dostali rozum a odjeli.“

	Zásahovku nechali na místě. „Musíte tady zůstat až do rozednění,“ řekl Lucas Ablu Petersonovi. „Můžou to provést a pak se sem vrátit.“

	„Proč by to dělali?“ zeptal se Peterson.

	„Aby si posbírali dohromady své věci,“ odpověděl Lucas. „Možná mají v parkovací garáži auto.“

	Peterson tomu moc nevěřil, ale souhlasil, že zůstanou, což si Lucas přál. Cohn se možná nevrátí, ale může se pohybovat někde v okolí a Lucas chtěl mít zásahovku po ruce, a ne aby musela přes celý St. Paul. Rozloučil se s Petersonem a zamířil ke schodišti, když mu zazvonil telefon. Vytáhl ho a uviděl tři zmeškané hovory, všechny od Weather. Volala mu, když byl v podzemní garáži, kde nebyl signál. „Weather?“

	„Lucasi, kde jsi byl?“ zeptala se vyděšeně.

	„Pracoval jsem v parkovací garáži. Nebyl tam signál.“

	„Ach bože, jsem zoufalá. Jde o Letty.“
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	Randy Whitcomb na vlastní žádost a přes protesty lékařů opustil nemocnici. Jeli přes celé město domů a ten zasranej chlápek a jeho holka je následovali ve svém autě. Doma přijali od chlápka prachy a pak Briarová, polykajíc slzy – Whitcomb řekl Ranchovi, že to z ní konečně vytluče – odjela k motelu a ti hajzlové jeli za ní.

	Takže Whitcomb měl velké peníze, ale neměl možnost jet do centra a utratit je. Ranch se probudil, když Whitcomb přišel domů, a nabídl se, že zajde do centra a vyhledá George, ale Whitcomb Ranchovi nikdy nesvěřil víc než dva dolary.

	Takže čekali a potili se a hodiny ubíhaly. Ranch dokonce sešel dolů pod kopec, kde se George někdy zdržoval, ale dnes tam nebyl, takže Ranch se vrátil ve špatné náladě a pak se pustil s Whitcombem do prudké hádky, protože bez drog oba trpěli.

	Ranch křičel: „Jsi vůl. Měl jsi unést tu policajtskou holku. Co máme? Nic. Vůbec nic, ty zasranej vole.“

	„Dostaneme ji,“ zaječel Whitcomb.

	„Hovno, protože jsi vůl,“ řval Ranch.

	„Dostaneme ji. Zahulíme si a potom ji dostaneme. Ty ji vošukáš a já ji zmlátím prutem tak, že bude jako mletý do hamburgeru.“

	„Možná ji vošukám, když to říkám,“ zavyl Ranch. „Ale ne proto, žes to řek ty, protože ty seš vůl!“

	„Tohle je můj dům…“

	Pak Ranch padl tváří dolů na pytlovité křeslo a už se nepohnul. Asi co dvě minuty zachrápal. Whitcomb jezdil na vozíčku mezi oknem z kuchyně a z obýváku a stále jen vyhlížel, vyhlížel a vyhlížel…

	Briarová se vrátila až po setmění. Whitcomb se několikrát rozzuřil a asi šestkrát upadl do emocionální krize, když se díval na dva tisíce dolarů, které ležely přímo před ním. Když se dodávka konečně objevila na příjezdové cestě, skoro tomu nemohl uvěřit.

	Briarovou přivítal křikem: „Ty pitomá krávo, potřebovali jsme auto! Jsem úplně na dně…“

	„Zabásli mě policajti,“ houkla na něho Briarová.

	Ranch se probudil. Už přivykl tomu, že mu unikaly velké úseky života. Někdy usnul v deset dopoledne, a když se vzbudil, bylo devět ráno – druhý den. Nejdřív ho změny v čase mátly, ale během let si na ně zvykl. Prostě se vzdal času – teď se život dělil jen na dny a noci. Navlékal je jako korálky na drátek a minuty, hodiny nebo data nebyly důležité.

	Když se probudil do tmy a slyšel Whitcomba křičet v kuchyni, což nebylo neobvyklé, nijak ho to nepřekvapilo. Zvedl hlavu a zjistil, že mu z koutku vytéká slina. Otřel si ji a najednou uslyšel zvuk, který ho probral úplně. Přímo u hlavy mu zazvonil telefon.

	Whitcomb tiskl Briarovou ke zdi svým vozíkem a vytahoval z ní detaily o zatčení, když z vedlejšího pokoje vyšel Ranch a předal Whitcombovi telefon. „Mám tu George, ty kreténe.“

	„Komu říkáš kretén, ty zasranej kanále?“ zařval Whitcomb. Když dozněla Ranchova odpověď, řekl: „Georgi?“

	O deset minut později jezdil Whitcomb po obývacím pokoji a kuchyni, nad hlavou mával skleněnou dýmkou, zdobenou perletí a zlatem, a křičel: „George už jede!“ Začal se s vozíkem otáčet a pak dýmkou dirigoval, jako by seděl před orchestrem. „George je na cestě, George už jede, George už jede.“

	Náhle se rozjel k Briarové a s dýmkou nad hlavou sebou cukal dopředu a dozadu v podivném arytmickém tanci. Vtom mu dýmka vyklouzla ze zpocených prstů a velkým obloukem se snášela k zemi.

	Briarová se natáhla, aby ji chytila, ale jen do ní ťukla, pak ještě jednou, a potom dýmka narazila na sporák a roztříštila se. Chvíli všichni tři jen zírali na střepy na kuchyňské podlaze.

	Whitcomb otevřel ústa, zase je zavřel, a pak rudý vzteky zařval na Briarovou: „Kurva, moje dýmka! Tys mi rozbila tu moji zasranou dýmku!“

	Rozhlédl se a očima hledal prut. Spatřil ho, vrhl na dívku nenávistný pohled, ale Ranch řekl: „Kašli na nějakou jupíckou dýmku, vždyť tě připravovala o půlku čoudu. Za pár minutek ti vyrobím lepší.“

	Whitcomb se zeptal: „Ty mi vyrobíš dýmku?“

	Ranch si uměl poradit. Pod dřezem zbylo po předchozím nájemníkovi nějaké staré nářadí. V umaštěné brašně ze zeleného plátna, opředené pavučinami, byly kleště a rezavý pilník. Ranch vyšrouboval ze stropního svítidla na schodišti čtyřicetiwattovou žárovku a pochvaloval si: „Ta je perfektní. Ani z ní nemusím odstraňovat ten bílý hnus, protože je čirá.“

	„Jaký bílý hnus?“ zeptal se Whitcomb.

	„Některé žárovky jsou natřené takovým bílým hnusem,“ informoval ho Ranch. „Chutná hrozně.“

	Sesedli se kolem kuchyňského stolu a Ranch odlomil kleštěmi kontakty, které trčely ze spodní části žárovky. Pak opatrně narušil keramický izolátor, který držel kontakty na místě. Když izolátor odstranil, zlomil skleněnou tyčinku, jíž procházelo žhavicí vlákno, a úlomky skla vytáhl dnem žárovky i s dráty, které vedly ke žhavicímu vláknu. Všechno hodil na podlahu.

	„Tohle je nejtěžší část,“ řekl. „Tady můžeš lehce pohořet, pokud nevíš, co děláš.“

	Hranou pilníku přejel přes žárovku, pak zářezem znovu protáhl pilník, pak ještě jednou a znovu. Pomalu, opatrně. Za dvě minuty sklo prořízl.

	„Teď musím pracovat opravdu opatrně, aby žárovka nepraskla…“ vydechl a velmi jemně pohyboval pilníkem sem a tam. Za další dvě minuty vytvořil otvůrek, dlouhý asi dva a půl centimetru a široký tři milimetry. „Sem si to naložíš,“ řekl. „Potřebuju lepicí pásku.“

	Doma žádnou neměli, ale Briarová si vzpomněla, že nedávno lepili páskou trhlinu v sedadle dodávky. Vyšla ven, otevřela auto a pásku ze sedadla sloupla. Přinesla ji Ranchovi, který ji pochválil, že je dokonalá. Kleštěmi rozcvikl hliníkový závit žárovky na pět částí, které vyhnul směrem ven a vytvořil malou dírku. Do ní zastrčil slámku z MacDonaldu a připevnil ji páskou.

	„Tu máš,“ řekl a zvedl svůj výtvor. „Je to nejlepší dýmka na světě. Uvidíš.“

	Whitcomb dýmku vzal třesoucí se rukou, prohlédl si ji a vydechl: „To je ten nejlepší fór, jakej jsem kdy viděl.“

	Dokonce i Briarová byla na Ranche hrdá.

	Pak přišel George.

	Drogu měl v malých sáčcích se zipovou drážkou. Koupili si tři. Whitcomb přivřel oči a jeden otevřel: „Je teda pěkně žlutej.“

	„Je přímo z varny,“ vysvětlil George. Byl to malý tlustý mužík s černými kudrnatými vlasy. Na sobě měl tričko s nápisem Viking’s a krátké kapsáče, na nohou tenisky Nike. „Vždycky je takovej. A nemám nespokojené zákazníky. Je to dobrej matroš.“

	Whitcomb si olízl prst a strčil ho do sáčku. Trošku prášku se mu nalepilo na kůži. Ochutnal ho a trhl sebou. Byl hořký, ostrý, prvotřídní. Žádný cukr, žádná sůl, žádná jedlá soda.

	„Dobře.“ Podal Georgeovi peníze. Ten si každou bankovku prohlédl a pak si je všechny nacpal do zadní kapsy. „Zavolej.“

	„A jak jde kšeft?“ zeptal se Ranch a oči měl přilepené na sáčcích ve Whitcombových rukou.

	„Na hovno. Republikáni ode mě nic nechtějí,“ odpověděl George. „Ti žádají něco noblesnějšího, a ne trapný produkty venkovanů.“

	„Tohle je lepší než koks,“ řekl Whitcomb. „Je to, jako by ti někdo vrazil nůž do mozku.“

	George pokýval hlavou. „Tak si to užijte, chlapi,“ řekl a odporoučel se. Abstinoval.

	Pervitin – a bylo ho dost – napálil Whitcomba jako pálka pingpongový míček. Naplnili dýmku kávovou lžičkou, zapalovačem drogu zahřáli, chvíli sledovali, jak dělá bublinky, a pak se dali do kouření. Whitcomb poprvé potáhl, zavřel oči a nechal tu řvoucí směs na sebe působit… Vyfukovali kouř jeden na druhého. Dlouhé, hadovitě se vinoucí černé výpary dlouho držely pohromadě a pak se rozpadaly jako Hindenburg. Ranch ze sebe strhl košili, přitiskl se zády ke zdi a sjel po ní do sedu. Zarudlé oči měl najednou v sloup jako zombie a vlivem intenzity kouření se roztřásl. Whitcomb ho objížděl na vozíku dokola, poháněl ho jednou rukou, pak druhou a nakonec oběma, narážel do zdí, do židlí a do stolu a zpíval: „Ach, černá Bety, bam a lam…“ Slova se mu slévala a při každém bam a lam bouchal do nábytku v obou pokojích a v koupelně.

	Čadili znovu a znovu a znovu…

	Pak zavolala Letty.

	Ranch vzal telefon, protože ho měl zase pod hlavou. Opět ležel obličejem dolů na beztvarém pytli, který sloužil jako křeslo. Sahala na něj smrt. Pak zazvonil telefon a jeho život byl zachráněn.

	„Lo?“

	Whitcomb vyletěl z kuchyně jako raketa a křičel: „Seru na tebe, seru na tebe, seru na tebe…“

	Ranch chvíli poslouchal a pak řekl: „Tohle není Randy. Okamžik…“ Vrhl na Briarovou zvláštní pohled, pak se vyhrabal na nohy, předstoupil před Whitcomba a chytil se židle. Když na něho Whitcomb zařval, přiblížil k němu tvář na tři centimetry, a když ho Whitcomb chytil pod krkem, zapotácel se a zachroptěl: „Chce s tebou mluvit nějaká děvka. Měl by sis to vzít.“

	„Jo?“ Whitcomb si vzal telefon a řekl: „To jsem já. Kdo je tam?“ Poslouchal, podíval se na telefon, pak na Briarovou, hodil telefon do kouta a zařval na ni: „Ta děvka tvrdí, že jsi mluvila s Davenportem.“

	„Ne,“ hlesla Juliet, ale v očích měla lež a Whitcomb to poznal. „Neříkej že ne, krávo. Poznám, když lžeš.“ Whitcombův obličej byl rudý vzteky a raušem z drogy. „Dolů. Jdi dolů, ty kurvo. Ranchi, nepouštěj ji ven, paktuje se s policajty…“

	Křičel na ni, přinutil ji doznat se, ačkoli doznání nedávalo smysl. Pak vzal prut a přinutil ji, aby se svlékla donaha, klesla na ruce a kolena jako pes a bil ji, dokud se nezhroutila se zády rudými od krve. Pak řekl: „Ranchi, udělej jí to do zadku, udělej jí to do zadku, udělej jí to do zadku…“

	„Randy…“ Briarová se v mlze bolesti a krve pokoušela odplazit z jeho dosahu. Najednou pocítila na zádech něčí nohu. Nebyla Whitcombova, protože ten měl nohy bezvládné.

	„Skoč na ni, skoč na ni, skoč na ni…“

	Letty vyjela na kopec. Viděla, že v domě se svítí, odhodila kolo, přeběhla přes dvůr, prosmýkla se kolem dodávky a naslouchala. Slyšela křik: „… skoč na ni, skoč na ni, skoč na ni…“ Rozběhla se zpět ke kolu, rychle sjela z kopce, zastavila u prvního telefonního automatu a vyťukala 911.

	„Myslím, že někoho vraždí,“ řekla. „Slyšela jsem křičet ženu…“

	Ranch si natáhl žokejky a Briarová se plazila přes kuchyň ke svým šatům. Whitcomb, zcela vyčerpaný, řekl: „Musíme zavolat Georgeovi. Všichni do vozu.“

	„George,“ zaúpěl Ranch a rozběhl se ke dveřím. Minul je, bouchl hlavou do zárubně a spadl.

	Whitcomb zařval: „Vypadni, ty debile!“

	Ranch se posbíral na kolena a pak na nohy a vychrlil svoji oblíbenou nadávku: „Ty blbče zasranej!“

	Whitcomb zařval na Briarovou, která se choulila v koutě a zakrývala se šaty: „Běž do prdele do toho auta. Najdeme znovu George, mazej do auta.“

	Ranch byl pro. Droga za dvě stě padesát dolarů už došla. Dopotácel se k Briarové, sklonil se k ní tak blízko, že jeho tvář byla pár centimetrů od její, a něco zahučel. Nebyla to slova, spíš psí zavytí. Briarová se rychle oblékla a krev ze zad se jí vpíjela do tenké bavlny. Vzápětí je Randy oba hnal před sebou ke dveřím a dolů k rampě.

	Najednou se přes dvorek řítila Letty na kole. Hned si jí nevšimli, takže slezla z kola a odhodila je. Whitcomb, Briarová a Ranch tvořili bizarní průvod, jako by utekli z maškarního bálu – muž na invalidním vozíku, mávající hůlkou jako kapelník a vyrážející ze sebe neartikulované výkřiky, následovaný potácející se zakrvavenou Briarovou, a v závěsu za ní Ranch jen v žokejkách, vyjící jako pes a přidržující se zábradlí rampy, protože mu každý krok působil potíže.

	Vtom Whitcomb uviděl Letty.

	Prudce zabrzdil a Briarová se zapotácela. Jedno kolečko invalidního vozíku se sesmeklo z betonového pruhu rampy a vozík se naklonil na stranu. Whitcomb zařval na Briarovou a ona vozík rychle zachytila a vrátila na rampu. Whitcomb ukázal hůlkou na Letty a zařval: „Tady je, to je ona. Chytněte ji! Chytněte ji! Ranchi, po ní!“

	Letty přešla přes dvorek, stiskla tlačítko vystřelovacího nože a okamžitě se zaleskla čepel. „Uříznu ti hlavu,“ křikla na Whitcomba.

	Whitcomb uviděl nůž a trhl sebou, pak zvedl oběma rukama hůlku nad hlavu a zařval na Briarovou: „Strč do mě, strč do mě!“ A na Ranche: „Popadni ji!“

	Ranch seskočil z rampy a Letty obrátila nůž proti němu. Ranch se k ní rozběhl, ale Letty v poslední chvíli uhnula a Ranch se hnal dál, až zaškobrtl o vlastní nohy a padl tváří k zemi. Letty se otočila k Whitcombovi, který hulákal na Briarovou: „Jeď a koukej ji sejmout!“ A nespokojen s pomalým pohybem vozíku se otočil a uhodil Briarovou koncem trestající hůlky. Její silnější konec uhodil Briarovou do nosu. Upadla a z nosu se jí spustila krev. Whitcomb na ni ječel: „Koukej ji sejmout, ty zasraná čubko… nebo ti z ksichtu udělám maglajz…“

	Briarová vstala a Letty na ni zavolala: „Juliet, vrať se do domu. Jede sem policie!“

	Briarová otočila invalidní vozík a Whitcomb ji znovu švihl prutem a zařval: „Tam ne, ty krávo, tam ne…“

	Briarová otočila invalidní vozík zpět. Předchozí majitelé měli zlého psa, kterého uvazovali vzadu za domem. Pes vždycky odhrabal trávu až na holou zem a za tímto prostranstvím byl strmý sráz, který vedl dolů do Swede Hollow.

	„Milovala jsem tě, Randy,“ vzlykla Briarová a tlačila invalidní vozík čím dál rychleji ke srázu.

	Letty vykřikla: „Juliet, Juliet…“ Ranch se vyškrábal na nohy a Letty se k němu rychle otočila a namířila mu nůž na hruď. On však potácivě vykročil, obešel ji a vydal se za Briarovou, jako by ji chtěl chytit, ale neměl šanci; jedna noha mu sloužila hůř než druhá a on nedokázal ani udržet správný směr a motal se v kruzích.

	Whitcomb se stále snažil udeřit Briarovou a máchal za sebe prutem. Jednou rukou se zoufale pokoušel brzdit, ale Briarová byla silnější než on. Na konci dvorku sevřel obě kola a zaječel: „Nechej toho, sakra!“ Ale ona vozík postrčila ke srázu a křičící Randy Whitcomb se přehoupl přes jeho okraj a řítil se rychlostí šedesát mil za hodinu po svahu se sedmdesátistupňovým sklonem k hradbě stromů.

	Narazil do ní silou srovnatelnou s nárazem malého auta do cihlové zdi.

	Briarová stála bez hnutí a dívala se dolů, úplně ochromená tím, co udělala. Letty došla k ní a nahlédla přes okraj srázu; pak se připotácel Ranch. V uctivé vzdálenosti od Letty zíral dolů a pak se otočil k Briarové: „Ty kurvo.“

	Letty uslyšela sirénu. Policie byla ještě daleko, ale blížila se. Letty vyhrkla: „Juliet, nikomu neříkej, že jsem tady byla. Lži. Ano? Neprozraď jim to.“

	Briarová nepřítomně přikývla a Letty přeběhla přes dvorek, schovala nůž, vyskočila na kolo a vyjela z dvorku na ulici. Hasila si to dolů z kopce a policejní vůz minula o blok dál, až na Sedmé, takže nikdo neviděl, že jede od Whitcomba. Zuřivě šlapala a zadními uličkami se propletla až ke Kapitolu. Tam se zastavila, zapnula telefon a zjistila, že má spoustu nepřijatých hovorů z domova a další dva z Lucasova mobilu.

	Lucas si vyslechl útržkovitý příběh od Careyové, které volala Weather, když Letty nepřišla domů včas. „Nechci, aby si myslela, že ji zrazuji, ale opravdu mám strach,“ řekla Careyová.

	Lucas zjistil Whitcombovu adresu za pár minut a okamžitě přerušil svoji pátrací akci. Letty brala vždycky věci do svých rukou, ať šlo o cokoli – věřila, že nikdo nezařídí její záležitosti lépe než ona. A vždycky měla pravdu. Ale stýkat se s Whitcombovou prostitutkou a s Whitcombem, ať to bylo z jakéhokoli důvodu – a Careyová mu důvod sdělila – může být osudným omylem.

	Whitcomb je psychopat; lidé, kteří se s ním setkali, většinou trpěli, protože nedokázali čelit jeho nepředvídatelné zlovolnosti. Lucas věděl, že Whitcomb se už nedokáže kontrolovat. V určitém bodě u něho došlo ke zlomu, možná hned po narození, možná v dětství, ale stal se z něho špatný a zlý člověk. Skutečně se s ním nedalo dělat nic, než ho vsadit do vězení, nebo zabít. Lucas si pomyslel, že jedno nebo druhé je nevyhnutelné a je jen otázkou času, kdy k tomu dojde. Když teď ujížděl nocí k Whitcombovu domu, nejdřív po mezistátní a pak po Šesté, uviděl paralelně vedle sebe majáčky santpaulské výjezdovky. Objevily se jen o blok dál, na Sedmé, a mířily nahoru kolem univerzity. Lucas přejel křižovatku na červenou, odbočil za roh, podél bloku zrychlil a odbočil na Sedmou. Uviděl, že policejní auto zatáčí do ulice, kde bydlel Whitcomb, a v té chvíli věděl naprosto přesně, kam policisté míří.

	„Jestli Whitcomb ublížil Letty…“

	Letty měla pravdu. Kdyby Lucas věděl, že ji Whitcomb sleduje, nebo někoho jiného z rodiny, určitě by ho zabil. Problém u psychopata je, že neexistuje nic, co by ho odvrátilo od kurzu, který si jednou zvolil. Nedá se s ním hovořit, protože je šílený. Lucas se blížil k policistům z výjezdovky se srdcem sevřeným strachem.

	
21

	[image: Aodd.jpg]

	Cohn, Cruzová a Lane měli u hotelu vě pohotovostní auta, jedno v parkovacích prostorách nadjezdů a druhé v ulici. Všichni měli v kapse klíče a náhradní byly ukryty v magnetických krabičkách přitisknutých pod blatníky předních kol. Pro plánované přemístění měli použít třetí vozidlo, pronajatou minidodávku Toyotu Siennu. Lane provedl poslední průzkum, protože jeho obličej nikdo neznal, a sdělil jim něco, co chtěli slyšet: „Je neuvěřitelné, čím se někteří lidé dokážou ověšet. Jedna ženská, přísámbohu, vypadala jako diamantový vánoční stromek. Je jí asi sto let a já bych jí to mohl stáhnout přímo z krku.“

	„Jen jestli jsou pravé,“ zapochyboval Cohn. Byli schoulení vzadu v minidodávce v podzemní garáži u nemocnice St. John’s. Od chvíle, kdy opustili byt, stále jezdili a nemocnice jim připadala jako nejvhodnější místo, kde by mohli počkat. Sem lidé přijíždějí a odjíždějí odtud celou noc a někdy sedí v autech, aby se vzpamatovali z toho, co je přivedlo do nemocnice.

	„Bude to jen nějaká napodobenina,“ řekla mu Cruzová. „Ale kdybys to měl, kam bys to nosil? Dnes večer, na Academy Awards, možná na inaugurační ples, možná na první ples sezóny v Palm Beach. A pak ještě možná dvakrát, ale dnes večer určitě.“

	„Překvapuje mě, že jim to pojišťovací společnosti povolí nosit,“ řekl Cohn. Vypadal ospale a zíval, jako vždycky před loupeží. „Za tisíc dolarů si mohou nechat udělat repliku, kterou od pravého šperku nikdo nerozezná.“

	„Ale kdyby tě oloupili, možná by pro tebe bylo stejně strašné připustit, že jsi na sobě nosil šmuky, jako pozbýt ty pravé,“ řekla Cruzová.

	„Někteří z těch lidí – spíš demokrati než republikáni – mají tolik peněz, že je jim to vlastně jedno. Mají tolik peněz, že kdyby jim někdo šlohnul kámen za pět milionů dolarů, řeknou: ‚No a co? Mám jich víc.‘“

	„Tak proč jsme se raději nepověsili na demokraty?“ zeptal se Lane.

	„Protože mezi nimi nemám informátory,“ odpověděla Cruzová. „Nevím, kdy tam budou muži s penězi. A nepořádají ples jako tihle, kde budou všechny velké prachy na jednom místě. Jsou spíš roztroušeni, filmové hvězdy na jednom místě a prachy do politiky jinde.“

	„Nevěděl jsem, že demokrati mají tolik peněz,“ řekl Lane.

	„Mají moře prachů,“ řekl Cohn. „Jak republikáni, tak demokraté. Prachy se vždycky počítají.“

	„Myslíš, že zvolíme za prezidenta barevnýho chlápka?“ zeptal se Lane Cruzové.

	„Já doufám, že ano,“ řekla. „Už jsem unavená ze všech těch rasistických keců. Možná by se to tím všechno zastavilo.“

	„Já nevím. Nejsem si jistý, jestli jsou na to barevní připraveni,“ zapochyboval Lane.

	„O čem to mluvíš, Jessi?“ zeptala se Cruzová trochu rozzlobeně. „Tate byl tvůj dobrý kámoš. Vždyť jsi s ním pracoval, dokonce i když jsi nemusel.“

	„Ten byl jiný,“ ohradil se Lane.

	„Ale fuj,“ obořila se na něj Cruzová. „Oni jsou všichni jiní. Každý černoch je jiný, a když se na to podíváš pořádně, nikdo z nich není takový, jaké z nich děláte vy, zarudlé krky. Ty i Brutus můžete v sobě mít také trochu černé krve, vzhledem k tomu, odkud pocházíte.“

	„Možná indiánské, to jo,“ připustil Lane. „Z kmene Čerokézů.“

	„Čerokézové mají hodně černé krve,“ řekl Cohn. „Tvoje skutečné jméno možná zní Willie Lee Bouřkový mrak Crackeriferus Lane. Zkráceně Cracker.“

	Lane řekl: „A tohle slyšíme od zatraceného Hebrejce.“

	Cohn se zasmál. „Můj prapradědeček v tom uměl chodit. Moje praprababička byla pěkná blondýna, jižanská krasavice. Její otec byl viceprezident jižanské ocelárny a vyráběl zbraně pro konfederaci. Vsadím se, že její rodina nenáviděla toho žida s velkým ptákem, který z ní každý večer vyšoustával mozek. Měli osm dětí, než to vzdala a při porodu posledního zemřela.“

	„A jak víš, že měl velkýho ptáka?“ zeptal se Lane. „Viděl jsi ho na fotografii?“

	„No, kdyby ho neměl, kde bych ho vzal já?“ zeptal se Cohn.

	„Ach bože, muži a jejich penisy. Kdybyste je neměli, museli bychom si je vymyslet, abyste měli o čem mluvit,“ řekla Cruzová.

	„A ty už jsi viděla něčí penis?“ zeptal se Cohn lhostejně.

	„Brute…“ zavrtěla hlavou.

	„Jen jsem zvědavý, když jsi teplá a tak. Jestli ne, mohl bych ti ukázat svůj. Dnes večer se může stát něco hrozného. Třeba zemřeš, aniž bys nějaký viděla.“

	Tím ji rozesmál – v tom byl Cohn na poslední chvíli před akcí dobrý. Sňal z nich tíhu. „Myslím, že se bez toho obejdu.“

	„To je dobře, protože někdy toho pazgřivce vyndám a jemu se nechce zpátky. Na takový zápas už jsem unavený.“

	O chvíli později Lane řekl: „Ještě nikdy jsme neseděli na útěku v autě. A to se ještě chystáme na akci. Jindy bychom to už dávno odpískali.“

	„Jo,“ souhlasil Cohn.

	„Seděl bys tady, kdyby Lindy neutekla?“

	Cohn přikývl: „Jo. Jo. Musíme toho nechat, Jessi. Máme to spočítané. Policajti už mají všechno. Četl jsi o tom na internetu. Víš, někdy dokážou získat DNA, když po někom jen chmátneš\ nebo když se něčeho letmo dotkneš. Umějí získat DNA ze zatracené plechovky od piva. Můžeš strávit chvilku na určitém místě a oni tam najdou DNA. Vždycky po tobě něco zůstane – vlasy, kožní buňky, krev nebo semeno… Jestli spíš mezi dvěma prostěradly, úplně jistě ti dokážou, že jsi tam byl. A v Anglii mají všude kamery,“ pokračoval. „Vidíš je na poštách a na rozích ulic, celou dobu tě sledují. Velký bratr. Stále tě pozoruje. Byli tam ti arabští chlápci, něco provedli a oni je celou dobu sledovali po městě těmi kamerami. Přímo od jedné kamery ke druhé.

	Zautočíš na pancéřové auto nebo na banku a policajti použijí kamery a vystopují tě, ať jsi kdekoli. A tohle se dřív nebo později objeví i tady. Budou sledovat každý tvůj pohyb a lidi řeknou jo, když neděláš nic špatného, v čem je problém? Tohle třeba říkají v Anglii.“

	„A bude to ještě horší,“ přidala se Cruzová. „Podívej se, jak rychle našli mě – teď o tom mluví s každým. Otisky prstů analyzují během pěti minut. Pěti minut! Před dvaceti lety jim to trvalo týdny, i když měli dobré otisky. Když jsem se o to zajímala, dočetla jsem se, že v Minnesotě je zákon – každý odsouzený musí odevzdat DNA. Oni si ji uloží do jeho spisu, a když dojde ke zločinu, odeberou ti DNA a mohou tě obvinit takhle rychle –,“ luskla prsty. „A chtějí vydat zákon, podle kterého každý zatčený musí poskytnout DNA, i když mu nebude dokázána vina. Už brzy začnou odebírat DNA dětem. Prý aby je ochránili, říkají. V případě, že se ztratí dítě, mohou je podle toho najít. Identifikují ho. Straší lidi, aby s tím souhlasili.“

	„Stále ještě existují místa, kam se můžeš uchýlit, aby ses tomu vyhnula. Myslím ještě za našeho života,“ řekl Cohn. „Třeba Belize. Většina Američanů je v Kostarice. A možná ještě na Novém Zélandu.“

	„Já se prostě vrátím na farmu a budu tam pracovat,“ uzavřel debatu Lane. „Pustím se do toho úplně vážně.“

	Po chvíli řekl Cohn Cruzové: „Pověz mi pravdu. Jsi Mexičanka?“

	Zavrtěla hlavou. „Narodila jsem se a vyrostla v LA. Moji rodiče přešli přes hranice v padesátých letech. Směšné na tom je to, že jeden z mých dědečků byl Američan, který se usadil v Mexiku. Měl rád ženy. Nikdy se do Států nevrátil.“

	„Mluvíš španělsky?“

	„Velmi dobře,“ přikývla. „Moje matka se naučila dobře anglicky, ale otec ne. Takže jsme doma mluvili španělsky. Ale dost jsem toho zapomněla.“

	„Ale přesto máš víc možností,“ podotkl Cohn. „Já s Jessem, pokud budeme muset utéct, si budeme muset najít nějaké místo, kde se mluví anglicky.“

	„Ty můžeš jít třeba do Izraele,“ navrhl Lane. „Tam mluví anglicky hodně lidí.“

	„Nepovažuju se za žida,“ řekl Cohn. „Mají tam nějaké nařízení, jako že tvoje matka musí být židovka. My jsme v naší rodině nikdy neměli matku židovku. Všechny byly baptistky.“

	„No, můžeš zalhat,“ radil Cohnovi Lane. „Nemusíš tam být jako Brutus Cohn.“

	„Dovol, abych ti něco sdělil, Jessi. Ty můžeš být americký vesničan,“ řekl Cohn. „Vy vesničani víte, jak zapřáhnout koně do pluhu, umíte použít kukuřičný list místo toaletního papíru…“

	„… zatraceně, to je pěkná kravina. Kukuřičný list?“

	„… protože jste tak vyrostli. Já jsem nevyrostl jako žid. O tom, co znamená být židem, vím asi tolik co ty. Konec debaty.“

	Uplynulo zase trochu času. Každá minuta se jim neuvěřitelně táhla.

	Pak řekla Cruzová: „Kdyby Lindy neutekla, měli bychom dost peněz, abychom se někam na chvíli zdekovali. Pak jsme se zase mohli dát dohromady.“

	„V každém případě bych chtěl udělat ten hotel,“ připomněl jí Cohn.

	„Jo, ale… Mám tip na chlapa z LA, který je zřejmě zprostředkovatelem peněz pro ruský gang. Disponuje obrovskou hotovostí, poskytuje velké slevy a Rusové od něho dostávají akcie a hypotéky a kupují si pozemky a tak. Důležité je, že ten chlapík mívá někdy doma deset až patnáct milionů dolarů. Má kolem domu ozbrojené hlídky, ale sakra, když už jsme si troufli na pancéřové auto, neměli bychom problém sejmout pár strážných.“

	„Pokud jsou to Rusové, museli bychom je zabít,“ řekl Cohn.

	„Jo, jo,“ souhlasila.

	„Nešel bych do toho s nikým jiným než s tebou, Jessem a Tatem,“ upozornil ji Cohn. „Nikdy nemůžeš zabránit tomu, že někdo promluví. Rusové by nás mohli najít a pak porcovat na kousky.“

	„Myslela jsem, že by to mohla být naše poslední akce. Ještě jsem neměla čas ji promyslet, ale kdybychom se rozhodli střílet, mohli bychom to zvládnout ve třech – tak jako dnes večer,“ řekla Cruzová. „Ale potřebovalo by to ještě důkladný průzkum.“

	„Kdyby Lindy neutekla,“ povzdychl si Cohn. „Až ji najdu, zabiju ji.“

	„Pořád říkáš, že to jednou uděláš,“ připomněl mu Lane.

	„Ano, ale teď jsem k akci dotlačený. Bojím se, že to může ovlivňovat můj způsob uvažování. Potřebuju zoufale ty peníze. Musím odsud vypadnout a skončit s loupežemi. Kdybych měl peníze, které nám Lindy ukradla, a kdybychom chtěli jít udělat ten hotel a já bych měl špatný pocit, možná bych se rozhodl, že bychom měli odjet. Teď… jsem k akci donucený. Neumím to vysvětlit.“

	„Já vím přesně, co máš na mysli,“ přikývla Cruzová.

	„Přál bych si, aby tu byl Tate,“ posteskl si Lane. „Byl to dobrej chlap.“

	Cruzová se podívala na hodinky: „Zatraceně, ten čas se fakt vleče.“
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	Lucas vidél na dvoře policisty. Majáčky ze střech jejich aut vrhaly šarlatové světlo na vrcholky stromů za domem. Vedle policistů stáli muž a žena, a všichni se dívali dolů do Swede Hollow. Pak se jeden z policistů spustil dolů.

	Lucas zaparkoval, vystoupil z auta a spěchal ke skupině. Uniformovaný policista se na něho podíval a zvedl ruku. Lucas se představil: „Davenport, SKÚ.“

	Policista přikývl: „Ahoj, Lucasi.“

	Teď ho Lucas poznal, ale nemohl si vzpomenout na jeho jméno. Podíval se na ženu, která stála vedle policisty, poznal Juliet Briarovou a zeptal se: „Co se to tady sakra děje?“

	„Já tady bydlím,“ odpověděla.

	„Vy tady bydlíte?“ Lucas se podíval z Briarové na policistu.

	„O co jde?“ chtěl vědět policista.

	Briarová se zeptala: „Jste Lucas Davenport? Lettyin otec?“

	„Co?“ vyrazil ze sebe policista.

	Lucas houkl: „Kde je Letty?“

	Briarová zavrtěla hlavou. „Neviděla jsem ji. Jede sem?“

	Zatímco probíhal rozhovor, druhý policista doklouzal po svahu až k linii stromů a zmizel mezi nimi. Teď křikl: „Zavolejte sanitku. Zavolejte sanitku. Ať si pospíší.“

	Policista požádal Lucase: „Pohlídej je.“ Odstoupil, aby zavolal ambulanci.

	„Co se stalo?“ zeptal se Lucas Briarové.

	„Randy tady jezdil jako blázen a v jedné chvíli se jeho vozík převrátil přes okraj srázu,“ odpověděla Briarová a podívala se na muže vedle sebe.

	Chlapík přikývl a pokrčil rameny.

	„Tohle se stalo?“ zeptal se Lucas.

	Ranch obrátil vyhasle oči se žlutým bělmem k Lucasovi, otevřel pusu a vypravil ze sebe: „Já si to nepamatuju.“

	„Vy si to nepamatujete? Vždyť se to stalo před minutou,“ podivil se uniformovaný policista a přistoupil k nim. Sanitka z Regions Hospital už houkala pod kopcem.

	„No, Randy s Ranchem – tohle je Ranch – měli pořádnou párty,“ vysvětlovala Briarová.

	„A jakou?“ zeptal se Lucas.

	„Možná… se trochu zfetovali,“ řekla Briarová.

	„Trochu? Nebo hodně?“ zeptal se policista.

	„Tři pytlíky,“ odpověděla.

	To by zabilo průměrného poníka, pomyslel si Lucas.

	„A co vy?“ zeptal se policista.

	„Nedovolili mi to. Když se zkouřím, nemůžu pracovat.“ Juliet se podívala na Lucase. „Randy chtěl unést Letty a ublížit jí.“

	„Ano? A věděla to?“ zeptal se Lucas.

	„Myslím, že ano,“ řekla Briarová. „Většinou jsme mluvily o mé situaci.“

	„Kdo je Letty?“ zeptal se policista. „A co spolu máte společného?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „To je opravdu zamotané. Letty je moje dcera a já nevím, kde je…“ Podíval se na Briarovou a pak na Ranche. „Jestli je zraněná…“

	Briarová poodešla stranou.

	Na dvorek vjel vůz ambulance a osvítil všechny přítomné. V té chvíli se druhý policista vyšplhal nahoru. Byl v obličeji rudý a bez dechu hlásil: „Žije, ale hlavu má v divném úhlu. Může mít zlomený vaz.“

	Z vozu vystoupila lékařka a nahlédla přes sráz. „U všech svatých,“ vydechla. „Možná bychom k němu měli jít zespodu.“

	Druhý policista zavrtěl hlavou. „Je za polovinou svahu a pod ním je to ještě strmější. Pospěšte si, je těžce raněný.“

	Lékaři vytáhli z auta lehká nosítka, fixátor, krční límec a bezpečnostní pásy a slézali i s policistou po svahu k raněnému.

	Santpaulský policista zůstal s Lucasem a zeptal se: „Co tady děláš?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Tohle není můj případ. Dnes jsme sebrali Briarovou…“

	Pověděl policistovi o zatčení v motelu. Policista všechno vyslechl a pak se zeptal: „A co tvoje dcera?“

	„Hledám ji. Natáčela u sjezdového centra, ale už měla být dávno doma.“

	Lucas znovu pohlédl na Briarovou, ale ta se ohradila: „My jsme ji neviděli. Opravdu. Od poslední schůzky ne.“

	„A jak ji znáte?“ vyptával se policista. „Jak je do toho zapletena?“

	„Nijak,“ odpověděli Lucas i Briarová současně a Briarová dodala: „Pracuje pro televizní stanici. Objevila mě v centru. Chtěla se mnou dělat rozhovor.“

	Lucas řekl policistovi: „Pokoušela se natočit příběh mladé… prostitutky. Pro Třetí program.“

	„Aha,“ přikývl policista. „Znám ji – je to taková hezká blondýnka.“

	„Je jí čtrnáct,“ poznamenal Lucas.

	Policista nebyl v rozpacích: hezká je hezká. „A vy jste ta mladá prostitutka?“ zeptal se Briarové.

	„Jsem prostě holka,“ odpověděla.

	Polonahý Ranch si zastrčil ruku do spoďárů, poškrábal se a prohlásil: „Ale umí to dobře.“

	Lucas i policista se k němu otočili a Lucas se zeptal: „Co jste to říkal?“

	„No, že to umí…“

	„Znásilnili mě,“ řekla Briarová. „Teda Ranch, myslím.“

	„Myslíte?“ zeptal se policista. „Vy si nejste jistá?“

	„Počítá se to, když mi ho strčil do zadku?“

	Policista si přetřel čelo. „Jo, to se počítá.“ Pak se obrátil na Ranche: „Otočte se.“ Ranch bezvládně zakýval hlavou a otočil se. Policista mu nasadil pouta. „Hej, kámo, to je pěkně… hnusné.“

	Briarová Ranche bránila: „Přinutil ho k tomu Randy.“

	Lucasovi zazvonil telefon. Rychle ho vytrhl z kapsy a podíval se na číslo: Letty.

	„Kde sakra jsi?“ vyštěkl na ni bez úvodu.

	„U Kapitolu,“ řekla. „Vůbec jsem si neuvědomila, že už je tak pozdě. Omlouvám se – už jedu domů.“

	„Ty jsi u Kapitolu?“ Nebyl si jistý, zda jí má věřit.

	„Jo. Natáčela jsem něco s politicky orientovanou mládeží. Na víkend. Jsou to kluci, co hlasují pro Obamu.“

	Lucas měl pocit, jako by ho škrtili. „Utíkej domů. Mazej domů. Zatraceně, Letty…“

	„Už jdu,“ pronesla poslušně.

	Až příliš poslušně, pomyslel si Lucas. Ale Letty už hovor ukončila a on jí nechtěl volat zpátky v přítomnosti santpaulského policisty.

	„To byla ona?“ zeptala se bryskně Briarová.

	„Ano, je u Kapitolu,“ odpověděl Lucas.

	„Jsem ráda, že je v pořádku,“ řekla Briarová.

	Policista zavrtěl hlavou, ale raději se na nic neptal. Měl dost problémů bez toho, který se, jak se zdálo, vyřešil sám. Člověk by si mohl jednou špatně položenou otázkou zkazit docela pěkný večer. Poodstoupil a řekl do rádia: „Potřebujeme další sanitku a lékařský tým, který se zabývá znásilněnými. Ať se připraví.“

	Na svahu pod srázem se lékaři prodírali mezi stromy. První policista a Lucas začali vyslýchat Briarovou. Chtěli znát průběh večera. Briarová si nedokázala vzpomenout – nemohla si nic vymyslet. Tvrdila jen, že měli večírek a že Randy jako blázen jezdil ve vozíku sem a tam, a popsala jim, jak Ranch vyrobil z žárovky dýmku.

	Policista se zeptal: „Bude vám vadit, když se podíváme dovnitř?“

	„Ne, pojďte dál,“ odpověděla Briarová.

	Lucas, který se díval dolů ze srázu, se pro sebe usmál. Tak tady jsou ta špatně použitá slova, pomyslel si, ačkoli policista by pravděpodobně šel do domu i bez pozvání. Teď to však vůbec nebyl problém – byl pozván.

	„Slyšel jsem to,“ řekl Lucas policistovi a ten na něho kývl. Lucas se zadíval na záda Briarové a v mdlém světle vycházejícím z oken domu viděl krvavé pruhy. Poznal krev, když ji viděl. „Hej…“

	Policista se otočil.

	„Podívej se jí na záda,“ ukázal mu Lucas. „Krvácí.“

	Briarová se rozplakala a odvrátila se od nich. „Ale nic tím nemyslel,“ vzlykala. „Nemyslel tím nic.“

	Lékaři vynesli Whitcomba zpod stromů, připevnili mu k zádům fixátor, naložili ho do sanitky a rozjeli se do nemocnice. Whitcomb se vůbec se nehýbal, ačkoli nebyl v bezvědomí.

	Druhý policista se chvíli díval za sanitkou a pak se otočil k Lucasovi: „Ten je v troubě. Ta šíje není v pořádku.“

	Lucas mu chtěl odpovědět, když tu Ranch, stojící kousek od nich, upadl v bezvědomí na zem. Protože měl ruce svázané pouty, přistál přímo na obličeji. Lucas i policista sebou trhli a rozhlédli se, ale nic podezřelého neviděli. Policista si dřepl k Ranchovi a řekl: „Dýchá.“

	„Raději zavoláme další sanitku,“ usoudil Lucas. Pohlédl k domu, kam první policista odvedl Briarovou. Slyšel její pláč. „Tihle jsou úplně odrovnaní.“

	Lucas nechal santpaulského policistu, aby všechno zařídil, a zavolal Shrakeovi. Dozvěděl se, že v bytě k ničemu nedošlo a že společnosti, které vlastní pancéřová auta, jsou monitorovány. „Možná odjeli.“

	„Možná,“ řekl Lucas. „Ale váhali. Proč váhali?“

	„A co máme dělat se zásahovkou?“

	Lucas se podíval na hodinky: „Ještě ji tam chvíli nechej. Vracím se, ale nejdřív si musím promluvit s Letty. Stalo se tu něco divného.“

	Když se vrátil domů, byl rozhodnutý, že zůstane klidný. A ke svému překvapení klidný zůstal, protože Letty byla průběhem událostí stejně zmatená jako on.

	„Ty jsi ji zatkl u motelu? A proč? Jak to, že ji znáš?“ zeptala se a dodala: „Zatkl jsi Randyho?“

	„Já jsem vůbec nevěděl, že je nějak ve spojení s Randym,“ vysvětloval Lucas. „A jak ty znáš Randyho?“

	„Já jsem viděla Randyho jen jednou, když jsem byla v MacDonaldu s Johnem a Jeffem toho dne, kdy mě vezli ke Kapitolu. Jak jsi mi dal tu dvacku. Nevím, co Randy chtěl – jen jsem si myslela, že Juliet si něco vymýšlí.“

	„Ale věděla jsi, že já jsem kdysi měl co do činění s Randym?“

	„Jo, až později. Zjistila jsem, že jde asi po mně, aby se dostal k tobě. Ale byl tak hloupý, že jsem si řekla, že opravdu nepředstavuje žádnou velkou hrozbu.“

	„V tom ses mýlila. On byl hrozba. Lidé jako on jsou vždycky hrozba, protože jsou to blázni. Ale potom… ses vracela, že?“

	„Jen k Juliet,“ odpověděla Letty. „Já jsem se nezabývala Randym. Nepověděla ti Jennifer o tom perverzním pošťákovi?“

	„O jakém perverzním pošťákovi?“ zeptal se Lucas. Podíval se na Weather, která ležela na gauči a skepticky oba pozorovala. „Ty víš o nějakém pošťákovi?“

	„To je poprvé, co o něm slyším,“ řekla Weather.

	„Ale co je to s tím motelem?“ zeptala se Letty. „Zatkli jste možného vraha, kterého Juliet možná… Víš co?“

	„Vraťme se k pošťákovi,“ změnil téma Lucas.

	Když si to všechno probrali, stejně jim to nedávalo valný smysl. Lucas nakonec řekl: „Dobře, je to za námi, jo? Randy je zraněný, a velice vážně – asi má zlomený krční obratel. Ty jsi s Randym a Juliet skončila a já už od tebe nechci žádné zpropadené sliby. Netlačím tě k ničemu, jen tě žádám. Jménem našeho přátelství tě žádám.“

	Letty zaťala pěst a natáhla ji před sebe. „Kdybych měla s někým z nich ještě něco společného, každopádně ti to řeknu,“ slíbila. Tentokrát to myslela vážně: problém s Randym už neexistoval.

	Dotkli se navzájem pěstmi a byli domluveni.

	„A teď,“ řekl Lucas, „kdybychom jen dokázali najít toho zasraného Cohna.“

	„Měl by sis dávat trochu pozor na jazyk,“ napomenula ho Weather.

	„Možná přepadnou republikánský ples,“ odtušila Letty.

	„Nemůžeš přepadnout ples,“ namítl Lucas. „Můžeš přepadnout jen určitou věc. Musí to být jedno místo, nejspíš takové, kde jsou peníze. My hlídáme všechna pancéřová auta a jejich garáže, lidi si přehodili jízdy… A já nemůžu na nic jiného přijít.“

	„Musíš se na to vyspat,“ doporučila mu Weather.

	Než bylo všechno projednáno, byla půlnoc. Weather s Letty šly spát a Lucas si znovu promluvil se Shrakem, který řekl, že se nic nezměnilo. „Na chvíli se natáhnu na pohovku,“ řekl Lucas. „Možná byste se s Jenkinsem měli vystřídat. Potřebujeme tam jen někoho, kdo to bude hlídat, dokud si nebudeme jisti, že se gang nevrátí; není třeba, abyste tam byli oba.“

	„A kdy přijdeš?“

	Lucas se podíval na hodinky. „Dám si budík na tři, přijedu v půl čtvrté. Jestli chceš poslat Jenkinse domů, řekni mu, ať se vrátí kolem sedmé, aby mě vystřídal.“

	„To by šlo,“ řekl Shrake. „A co zásahovka?“

	„Kdy musí skončit?“

	„Kdykoli.“

	„Hm… Řekni jim, aby vydrželi do tří. I tak je to přesčas. Ale když se nic nesemele do tří, tak už se pravděpodobně nestane nic – pak už nikdo nepracuje.“

	„Takže se uvidíme v půl čtvrté,“ uzavřel hovor Shrake.

	Lucas si přinesl z ložnice polštář a budík. Weather druhý den ráno operovala, jako většinou každé ráno, a on ji nechtěl rušit uprostřed noci. Shodil boty a natáhl se na pohovku.

	Než usnul, přemýšlel nad tím, co všechno toho večera vyslechl. Něco mu zůstalo vzadu v hlavě a nedalo mu to pokoj.
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	Byli zavření v dodávce tak dlouho, až už z toho byli unavení. Když se blížil konec čekání, Cohn se díval na hodinky každé tři minuty. Pak ze sebe vyrazil: „Kašlu na to. Jdeme.“

	Cruzová ho zbrzdila: „Ještě dvacet minut. Nebude vadit, když přijdeme později, ale bude vadit, když tam vpadneme příliš brzy.“

	„Já se tady zblázním,“ řekl Cohn.

	„Tak pojďme na procházku,“ navrhla Cruzová. „Teď tady nikdo není, můžeme sejít dolů po schodech a projdeme se kolem bloku. Budeme se cítit lépe.“

	Lane řekl: „Já bych se trochu prošel. Jsem unavený a dost se bojím.“

	Vylezli tedy z auta a sešli po schodech dolů. Nějaká sestra právě přešla přes ulici směrem od nemocnice, pokývla jim na pozdrav a zamířila na parkoviště. Lane řekl: „Tudy.“ Následovali ho do temné uličky, pryč od osvětleného centra. Za rohem byla ještě větší tma, ale to jim nevadilo, protože oni byli ti, kteří se měli krást pod rouškou tmy.

	Zahnuli za další roh a ocitli se v osvětlené ulici. V dálce byli nějací lidé – nebylo jich hodně, jen pár. Stáli před Xcel Centrem, kde byl John McCain nominován na prezidenta.

	„Pořád je tu ještě provoz,“ zabručel Lane.

	„Proto jsem chtěla Shafera,“ řekla Cruzová. „Mohla jsem zavolat policajty a říct jim, že jsem ho viděla na střeše. Jako že se schovává v jedné z těch starých budov a čeká, až se objeví McCain. Rázem by tam byli policajti z celého města.“

	„To mohlo fungovat,“ uznale pokýval hlavou Cohn. Zakroužil oběma pažemi a znovu se podíval na hodinky. „Proč jsi vybrala čas 3.15?“

	„Protože většina hotelových zaměstnanců končí ve tři,“ odpověděla Cruzová. „V kuchyni zůstane jen jeden pohotovostní kuchař a umývač nádobí, ale ti budou uklízet dole v suterénu. A zbytek lidí… Většina těch, co končí ve tři, se může zdržet o pár minut déle, ale ne moc dlouho. Není tam už co dělat. Takže jim dejme patnáct nebo dvacet minut na to, aby se připravili k odchodu. Denní kuchaři a ostatní zaměstnanci kuchyně přicházejí v pět. Nikdy nechodí dřív, vstávají podle budíku. Když se to vezme kolem a kolem, tak nejlepší čas k přepadení je od 3.15 do 3.30. Tehdy máme jistou aspoň hodinu bez vyrušení.“

	„Kromě toho, že je tam dvojice nočních vrátných.“

	„To jsem vysvětlila.“

	„Rád bych si to všechno promyslel,“ řekl Lane. Nastala chvíle ticha a pak dodal: „Za víc než hodinu od této chvíle už budeme vědět, jak to dopadlo.“

	Cohn se zasmál. „Tohle jsem si vždycky říkal, když jsem vcházel do zubní ordinace. Za hodinu už to budu mít za sebou.“

	Procházeli se, vdechovali noční vzduch, pozorovali jiné noční chodce a v duchu postrkovali minuty. Před Xcel Centrem uviděli pár policistů, ale byly to jen dvojice, ne oddíly.

	„Většinu jich poslali domů,“ řekla Cruzová. „To je dobře. Kdyby se někde strhla nějaká mela, tvořili by další nekontrolovatelný faktor.“

	Zahnuli za další roh, prošli kolem nemocnice a odbočili k parkovišti. Cohn se naposledy podíval na hodinky. „Jestli teď vyjedeme z parkovací garáže, dojedeme k hotelu ve 3.15,“ řekl. „Není třeba to protahovat.“

	Nastoupili do dodávky, Lane sevřel volant, Cohn usedl na místo spolujezdce a Cruzová si sedla dozadu. Otevřela cestovní kufřík, vytáhla z něho šedý proužkovaný dámský kostým, jaký nosí úřednice, a převlékla se. Uvědomovala si, že Cohn se jí dívá na zadek.

	„Díky za kompliment,“ utrousila a zapínala si blůzku.

	„Mohlo by být docela urážlivé, kdybych se nedíval,“ ohradil se Cohn.

	Cruzová si oblekla sako, připnula si pod krk malou červenou vázanku a pak si nasadila na hlavu luxusní paruku z dlouhých, tmavě hnědých vlasů. Podívala se na sebe do okna a upravila si ji. Lane objel Xcel Centrum a pak se vrátil městem do parkovací garáže za hotelem St. Andrews. Vyjel do třetího patra a zastavil za jedním z jejich únikových aut. Cohn vystoupil, otevřel kufr únikového auta a vytáhl pytle se zbraněmi, nářadím, rukavicemi a maskami. Hodil je do dodávky a zasunul boční dveře. Lane se vrátil k výjezdu, odbočil doleva, minul hotel St. Paul, odbočil za roh do úzké ulice a pak předjel před hotel St. Andrews.

	Cruzová vyskočila, zavřela za sebou dveře a vešla do hotelu. Prošla kolem recepce, minula zavřený bar, pak pokračovala dál kolem obchůdku s dárkovými předměty a zavřené restaurace. Zjistila, že v ní sedí dva muži a tiše spolu rozmlouvají. Na stole mezi nimi stála láhev s alkoholem a dvě skleničky. Cruzová začala oddechovat rychleji a srdce se jí prudce rozbušilo. Vrátila se k pultu recepce, za nímž stály dvě mladé ženy se jmenovkami na klopě. Usmály se na ni a ona se zeptala: „Je tu otevřeno něco, kde bych dostala najíst? Mám obrovský hlad.“ Jedna z žen zavrtěla hlavou. „Všechno je zavřeno. Je mi líto. Můžete si ale zavolat pokojovou službu.“

	„Dobře. Díky.“

	Venku otevřel Cohn dveře dodávky a Cruzová řekla: „Je to dobré. V recepci jsou dvě ženy, v restauraci popíjejí přímo za dveřmi ve tmě dva muži. To je všechno.“

	Cohn se podíval na Lanea. „Připraven?“

	„Myslím, že jo,“ přikývl Lane.

	Všichni si natáhli latexové rukavice a Cohn si vyroloval masku nahoru, takže vypadala jako tenká námořnická čepička, a přes ni si nasadil baseballovou čapku.

	Seděla mu na hlavě příliš vysoko, takže vypadal trochu přihlouple, ale sakra – koná se tu politický sjezd a všude se to hemží přihlouple vypadajícími lidmi v přihlouplých čepicích. Cruzová si sňala paruku, nasadila si na hlavu vyrolovanou nylonovou punčochu a na ni znovu nasadila paruku. Cohn vytáhl z vaku se zbraněmi devítimilimetr s tlumičem a menší pistoli bez tlumiče. Tu podal Cruzové. Uzi s tlumičem, velká vrtačka Cleveland a sada náhradních vrtáků – Laneovo vybavení – zůstaly v tašce. „V pořádku?“ zeptal se Cohn.

	„Všechno v pořádku,“ odpověděla Cruzová.

	Cruzová a Cohn vystoupili z dodávky společně a prošli předními dveřmi hotelu. Zamířili přímo ke dvěma ženám, které stály za pultem recepce. Linula se odtud tlumená melodie orchestrálky „A Hard Days Night“, ale jinak bylo v hotelu ticho.

	Cohn přistoupil k pultu. „Dobrý večer, dámy,“ pozdravil a usmál se. Ženy se na něho také usmály, Cohn zvedl pistoli a řekl: „Tohle je přepadení. Jestli neuděláte přesně, co vám řeknu, zabiju vás. Nežertuju.“

	Cruzová s Cohnem odvedli dvě vyděšené ženy do setmělé kaple, v níž bylo pár lavic. Před nimi stál prázdný oltář. Cruzová si stáhla masku přes obličej. Punčocha jí změnila rysy, ale bylo přes ni dobře vidět. Cruzová nařídila ženám, aby se posadily do jedné lavice, a řekla: „Jestli jen ceknete, zabijeme vás. Pochopily jste to?“

	Obě ženy přikývly a Cruzová pokračovala: „Chci, abyste řekly ‚ano‘, jako že rozumíte. Nepřejeme si, aby došlo k nějakému omylu.“

	„Ano,“ vyslovily obě ženy současně.

	„Dobře. Teď vám povím, co provedeme…“

	Zatímco hovořila, Cohn si stáhl masku přes obličej a odešel do restaurace, kde ještě seděli oba muži a stále hovořili. „Pánové, musím vás požádat, abyste šli se mnou.“

	„Kdo jste?“

	„Jsem lupič, přišel jsem vybrat tenhle hotel,“ představil se Cohn. „Jestli někdo z vás vykřikne, zabiju vás.“

	Cohn odvedl muže do kaple a v uličce je zastavil. Dívali se na recepční, jako by se s nimi měli v příštím okamžiku oženit.

	Cohn namířil devítimilimetr na mladšího muže, hubeného blonďáka s červenými tvářemi. Ten se začal potit. „Jak se jmenujete a čím se živíte?“ zeptal se.

	„Jmenuji se Rob Benedict a jsem konzultant u Schumera a Whitea.“

	„Kdo je to Schumer a White?“ zeptal se Cohn.

	„Jsme právnická firma… Z Washingtonu.“

	Cohn ukázal na staršího muže, obtloustlého chlapíka, který vypadal jako větrem ošlehaný farmář. „A co vy?“

	„Jsem farmář z Nebrasky.“

	„A co děláte tady?“ zeptal se Cohn.

	„Jsem delegát.“

	„A jak jste se dali dohromady?“ zeptal se Cohn. „Jste teplí?“

	Farmář chtěl něco namítnout, ale pak řekl: „Zůstali jsme v baru jako poslední. Vyhodili nás. Byli jsme ještě docela rozjetí a nechtělo se nám jít spát.“

	„Dobře,“ přikývl Cohn. Na chvíli se zamyslel a pak střelil konzultanta do čela. Jakmile se konzultant složil, farmář odskočil dozadu, ale pak se napůl otočil a čekal kulku. Obě ženy vydaly tiché kňučivé zvuky, ale Cruzová si přiložila prst na rty.

	„Sednout do lavice,“ ukázal Cohn místo farmáři.

	Farmář se tam posadil. Mrtvý mladík ležel uprostřed uličky na zádech.

	„Nerad zabíjím lidi, ale nebudu váhat a udělám to,“ obrátil se Cohn ke třem rukojmím. „Musel jsem někoho zabít a konzultant se mi zdál méně důležitý než farmář. Ale nemám nic proti zabíjení farmářů, recepčních nebo kohokoli jiného. Je to jasné?“

	Všichni tři přikývli.

	Cohn pokračoval: „A teď, děvčata, půjde jedna z vás s mojí přítelkyní. Ta druhá zůstane tady se mnou. Se mnou a s farmářem. Která z vás dvou má na starosti bezpečnostní schránky?“

	Jedna žena pohlédla na druhou a Cruzová jí pokynula. „Dobře, Ann. Vy obsluhujete boxy? Zůstanete tady. Karen, vy půjdete se mnou.“

	Cruzová s Karen došly ke vstupním dveřím a Cruzová mávla na Lanea. Ten zamkl dodávku, vzal zezadu tašku s nářadím a zbraněmi a vešel do hotelu. Cruzová zahnala Karen za pult a postavila se za ni.

	„Pamatuj si, drahá, jestli se pokusíš uprchnout, nebo jestli nás prozradíš, kdyby sem někdo přišel, zabiju tebe i toho člověka. Pochopila jsi, Karen?“

	„Neubližujte mi, mám dceru,“ zaúpěla Karen.

	„My vám neublížíme, když uděláte, co vám říkáme,“ řekla Cruzová. „Toho muže jsme zastřelili jen proto, abychom vás varovali. Nechceme tady způsobit masakr, ale potřebujeme, abyste nám věřili, že když to budeme muset udělat, zabijeme vás.“

	Zatímco Cruzová dávala Karen lekci, odešel Lane do kaple a podíval se na Cohna, který pokývl hlavou k Ann. Lane si dřepl v uličce, zamaskoval si tvář pár centimetrů od Ann a pak se zeptal: „Ve kterých boxech je nejvíc peněz? Jenom si tipněte podle toho, co tam lidé uschovali.“

	„Ach bože,“ vydechla Ann a brada se jí třásla. Pohlédla na mrtvého muže. „Upřímně, já si jich moc nepamatuji. Myslím – počkejte – šedesát šest. A možná – no – čtyřicet dva a jedna. Myslím, že i jedna.“

	„Dobře. Půjdu je otevřít,“ řekl Lane. Jestli budou prázdné, může se vám stát něco hrozného. „Jestli nebudou prázdné a bude to dobré – pak si budete muset vzpomenout na další čísla.“

	„Něco může být i ve dvojce. Nějaký starý muž si tam něco ukládá, ale nevím, co to je.“

	„Přemýšlejte,“ Lane se dotkl rukou v rukavici Anniny tváře. Trhla sebou.

	„Ztrácíš čas,“ vesele zahlaholil Cohn.

	Lane popadl tašku, vytáhl klíč od pancéřové komory, který mu dala Cruzová od Karen, a vešel.

	Komora byla stejná jako na fotografiích Cruzové. Betonová stěna byla osazena spoustou ocelových dvířek. Lane položil tašku, vytáhl velkou vrtačku, zapojil ji do zásuvky a začal vrtat zámek v boxu číslo dvě, který si pronajal stařec. Jen tak, ze zvědavosti. Sledoval dobu vrtání.

	Čtyřicet osm sekund a zámek byl odvrtaný. „Výborně,“ vydechl Lane. Za hodinu stihne všechny.

	Otevřel dvířka a pomalu vytahoval box. Byl tak těžký, že Lane měl pocit, jako by ho něco drželo na místě. Přestal tahat, nahlédl dozadu, jestli se box o něco nezachytil, ale nespatřil žádnou překážku. Se značnou námahou vytáhl box ven a úplně se prohýbal pod jeho tíhou. Položil ho na zem a zvedl víko. Uviděl před sebou úhledně srovnané hromádky malých zlatých cihliček, širokých asi pět centimetrů a dlouhých deset až třináct. Tři ležely po délce boxu a tři se vešly na jeho šířku. Vytáhl cihličky z jedné hromádky. Na výšku jich bylo pět. Pětačtyřicet cihel, z nichž každá vážila nejméně kilo.

	„Zatraceně,“ vydechl Lane. Hodil box do tašky s nářadím a zvedl ji. Dokázal by ji unést, dokázal by s ní dokonce i běžet, ale ne moc daleko. „Zatraceně!“

	Vrátil se k boxu číslo jedna.

	Cruzová hrála roli noční zástupkyně ředitele hotelu, která má vyšší postavení než obyčejná recepční; člověk je vidí ve všech lepších hotelích. Držela se v pozadí recepce, aby náhodný příchozí neviděl její masku, ale byla dost blízko, aby ovládala Karen. Ta na tom nebyla moc dobře. Chvěly se jí ruce a měla na krajíčku. Cruzová ji pozorně sledovala. Najednou po schodišti sestoupili dva muži a překvapeně se na ni podívali. Když je Cruzová uslyšela, instinktivně se postavila proti Karen, aby jí muži neviděli do tváře v masce, a prošla kolem pultu na druhou stranu. Jeden z mužů se Karen zeptal: „Dobrý večer, je tady někde možno… Jste v pořádku?“

	Cruzová se otočila a uviděla, že oba muži mají na sobě pokrčené košile a kalhoty od smokingu. Jeden měl kolem pasu šerpu. Namířila na ně zbraň a sykla: ‚Jestli se pohnete, nebo vykřiknete, zabiju vás‘. Než mohli muži zareagovat, zavolala: „Jime!“

	Lane se vynořil z pancéřové komory za nimi a vyděšení muži se otočili. Zírali na Lanea s černou maskou na tváři a samopalem Uzi v ruce. Jeden z nich vydechl: „Ach, můj bože.“

	„Ježíšikriste,“ zavyl druhý.

	„Do kaple!“ nařídil Lane. „Přímo tady přes chodbu. Jestli budete sekat dobrotu, nic se vám nestane…“

	Muži vešli do kaple, kde je přivítal Cohn. „Rád vás vidím, přátelé. Všimněte si toho mrtvého v uličce…“

	Lane se vrátil k vrtání a Cruzová do recepce. Jedním okem teď hlídala schodiště. Podívala se na hodinky. Dvanáct minut. Jako by trvaly věčnost.

	Karen se znovu silně roztřásla a najednou Cruzová ucítila zápach. „Copak…?“

	Karen se rozplakala. „Já jsem se počůrala.“

	„Ach ježíši,“ převrátila Cruzová oči v sloup. „Běž do kaple. Vrať se tam.“

	„Nestřílejte…“

	Karen nahradila Ann, která se zdála klidnější.

	„Nemusíš se bát, pokud budeš dělat, co ti říkám,“ vysvětlila jí Cruzová přísně. „Karen neměla důvod se počůrat.“

	„Je vyděšená,“ řekla Ann. Měla lehký přízvuk, což Cruzové prozradilo, že je z Arménie nebo z Ruska. Venkovanka, jako její matka: venkovanky jsou tvrdé a je třeba mít se před nimi na pozoru. „Nemusíš se ničeho bát.“

	„Tak proč je tam ten mrtvý?“ zeptala se Ann.

	Do hotelu vešel manželský pár ve slavnostním oblečení.

	Cruzová řekla tiše Ann: „Dobrý večer. Co si přejete?“

	Ann se na manžele usmála a pozdravila: „Dobrý večer.“

	Cruzová poodešla, aby byla z dohledu, a slyšela, jak muž odpovídá: „Dobrý.“ Manželé prošli kolem recepce a chodbou pokračovali k výtahům. Za minutu byli pryč.

	„No vidíš, bylo to jednoduché,“ pokývla hlavou Cruzová. Mrkla nahodinky. Osmnáct minut. Vyzvala recepční: „Pojď sem. Přímo ke dveřím trezorové místnosti.“

	Ann následovala Cruzovou, která pootevřela nohou dveře a zeptala se: „Jak to jde?“

	„Mám tady úplnej zlatej důl,“ řekl Lane. Potil se, takže si vyroloval masku nahoru. „Nemůžu tomu uvěřit. Úplnej zlatej důl.“

	A vrhl se vrtačkou na další zámek.
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	Lucas se probudil ve tmě. Chvíli byl dezorientovaný a bolelo ho za krkem, protože měl polštář opřený o opěradlo pohovky. Nohavice a rukávy měl vyhrnuté, cítil se zmačkaný a nečistý a v ústech měl pachuť. Přimhouřil oči na červené číslice budíku: 2.56. Budík se rozezvoní za čtyři minuty.

	Nespal dobře: neustále měl pocit něčeho nedodělaného, nepochopeného, jako by se honil za myšlenkou, která mu unikala. Usadil se ve světle lampy v rohu místnosti, vypnul budík, zvedl boty a znovu je položil. Protáhl se a pak po špičkách přešel chodbou k ložnici – Weather oddechovala pravidelně a hluboce do polštáře – a přes ni do koupelny. Zavřel dveře, při světle noční lampičky si vyčistil zuby, omyl si studenou vodou tvář a pak se proplížil ložnicí zpět do obýváku a obul si boty.

	Vyhlédl předními dveřmi ven: noc byla chladná, téměř studená. Zavřel dveře, ze skříně v předsíni vytáhl lehkou bundu a vydal se k autu. Chladný vzduch byl příjemný a čerstvý a zahnal ospalost. Lucas vyjel na bulvár Mississippi River, z něhož viděl naproti přes údolí pomrkávající světla Minneapolisu. Po chvíli odbočil na Cretin Avenue.

	V duchu si znovu přehrával minulý večer: rozmístění policistů, pátrání po Cohnovi, objevení bytu. Říkal si, že je pravděpodobné, že Cohn odešel. Právě teď už možná projíždí Omahou, Kansas City nebo Chicagem a míří k soukromému letadlu, které ho dopraví neznámo kam. Ale proč tak dlouho otálel?

	Cretin Avenue byla skoro prázdná. Během míle, kterou po ní ujel cestou na I-94, minul jen šest aut. Dálnice byla rušnější, ale většinou se na ní vyskytovala velká vozidla jako tahače a náklaďáky, které jely po své noční práci. Lucas šlápl na plyn a za dvě minuty byl v centru. Zaparkoval mimo parkoviště před domem s nájemními byty a zavolal Shrakeovi. „Jsem venku.“

	„Hned tam budu,“ řekl Shrake.

	Shrake otevřel skleněné dveře a pustil Lucase dovnitř. Zeptal se: „Je Letty v pořádku?“

	„Ona je. Ale já jsem byl zatraceně blízko infarktu,“ odpověděl Lucas a znovu pocítil to mentální blik.

	O co sakra jde?

	Podíval se tázavě na Shrakea a ten se ho zeptal: „Co je?“

	A najednou to měl.

	„Aha… Aha.“ Lucas se divoce rozhlédl kolem sebe, otočil se k autu a řekl: „Ano…“

	Shrake se znovu zeptal: „Co je?“

	Letty řekla: „Možná přepadnou republikánský ples.“

	Lucas se obrátil ke Shrakeovi: „Dělej, dělej… Potřebujeme nějaké chlapy…“

	„Co?“

	„Určitě se pokusí přepadnout republikánský ples,“ řekl Lucas. „Ten ples – ten zatracenej bál. Ten taneční večírek. Všichni ti lidé v ulicích, které jsme celý večer míjeli, byli ověšení diamanty…“

	Shrake byl trochu skeptický: „Že by chtěli přepadnout večírek?“

	„No tak, běž do auta,“ ponoukl Shrakea Lucas. „Buď to bude hotel St. Paul, nebo St. Andrews. Sakra, možná oba.“

	Shrake zavrtěl hlavou, ale nastoupil do auta a zavolal službukonajícímu v SKÚ: „Okamžitě jeďte do St. Paulu a sežeňte chlapy z Rice Parku nebo od televizního přenosového vozu před Ordway, prostě koho budete moci. Jestli mají výzbroj, je to lepší. A ať je není vidět z hotelu St. Paul nebo St. Andrews. Myslíme si, že by tam mohlo dojít k loupeži… Cohnův gang, jo, pošlete je tam…“

	Lucas ho nechal mluvit a soustředil se na řízení. Všechny ulice byly zablokované a on přesně nevěděl, kde jsou zátarasy. Řítil se na kopec a přejížděl všechny stopky, protože na všech křižovatkách svítila červená. Shrake schoval telefon do kapsy: „Pomalu, pomalu, ježíšikriste, vždyť nás zabiješ a nikam nedojedeme.“

	Porsche zastavil za starou federální budovou tak prudce, jako by se drápy zaryl do asfaltu. „Jdeme,“ zavelel Lucas.

	Shrake telefonoval. „Potřebujeme pár chlapů… To je mi jedno, potřebujeme pár chlapů…“

	Čekali na ně dva policisté ze St. Paulu. Lucas jim zahlásil: „Jsem Davenport z SKU. Tohle je Shrake. Je možné, že právě teď probíhá loupež v hotelu St. Paul, nebo St. Andrews – nebo k ní dojde každým okamžikem.“ Usmál se na ně. „Nebo vůbec ne. Sakra, já nevím. Ale myslím si že jo. Věc se má tak, že jestli jsou tam, musíme je zastavit. Pokud jsou teprve na cestě, nesmíme dovolit, aby nás spatřili, protože potřebujeme, aby svůj plán uskutečnili. A možná… jen ztrácíme čas.“

	Za rohem se vynořilo policejní auto a přistálo u chodníku. Shrake k němu přiběhl a rychle promluvil s policisty. Oba vystoupili a jejich ruce nevědomky zajely k pásu, za nímž měli zbraně.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se jeden z nich Lucase.

	„Shrake a já nahlédneme do obou hotelů. Chceme, aby jeden z vás šel s námi, protože máte uniformy, a další dva by měli hlídat zadní východ. Potřebujeme nejméně jednoho muže, který vyběhne po schodišti na nadjezdy…“

	Policisté měli v kufru brokovnici a M16. Lucas jim poručil, aby nasedli do auta. „Projeďte za hotely, jak nejrychleji dokážete. Vás –,“ ukázal na muže s M16, „chci na schodišti v St. Paulu. Nikoho nepustíte dovnitř a budete opatrný s tou věcí, prokristapána. Nezastřelte mi nějakou starou paní.“

	Muže s brokovnicí chtěl mít u zadních dveří.

	Další policejní auto, poslané ze santpaulského oddělení, zastavilo za Lucasovým porschem a vystoupili z něho další dva policisté. Lucas mluvil k prvním pěti: „Domluvte se a nechejte si za sebou někoho, kdo vás bude krýt. Jestli jsou uvnitř, mohou vyjít každou chvíli.“

	Organizování trvalo trochu déle, než si Lucas myslel, protože probíhalo narychlo. Ale na cestě byli další santpaulští policisté. Lucas kývl na Shrakea a řekl: „Tak se tam podíváme.“

	Santpaulský hotel byl pravděpodobné nejstarší, a jeden ze dvou nejhonosnějších hotelů v St. Paulu. Lucas, Shrake a šedovlasý seržant jménem Larkin šli po chodníku kolem boční stény hotelu. Nahlédli k přednímu vchodu. Před ním se táhl záhon osázený květinami, které byly v chladném světle pouliční lampy bledé, vypadaly téměř jako duchové.

	„Nevidím nikoho, kdo by nás pozoroval,“ řekl Shrake.

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas, „takhle se splést.“ Podíval se kolem sebe na domy obklopující park: byla tu centrální knihovna, budova federálního soudu a hudební divadlo Ordway. „Měli jsme se setkat někde jinde, ale nebyl čas. Co když jsou ve staré soudní budově? Nebo v knihovně? Tam bych byl já. Našel bych si dobrý výhled a měl bych po ruce rádio… Teď se mohou dívat dolů přímo na nás. Pojďte.“

	Lucas se rozběhl ulicí až k příjezdové cestě vedoucí k hotelu. Nahlédl dovnitř. V recepci byly dvě ženy a právě hovořily s mužem v livreji hotelového poslíčka. V ruce měl krabici s jídlem a opíral se o pult. Vypadal jako poslíček, ale v krabici mohla být zbraň.

	Lucas řekl předtím Larkinovi, aby si sňal policejní čepici a schoval si ji pod paži, aby nebyl tak nápadný. Teď ho požádal, aby si ji zase nasadil. „Dej si ruku na pistoli, ale tak, ať to nikdo nevidí,“ poradil Lucas Shrakeovi. „A teď všichni najednou proběhneme dveřmi.“ Vběhl do otáčivých dveří a Shrake s Larkinem se vrhli za ním.

	Lidé v recepci se na ně překapené podívali a Lucas s rukou na pětačtyřicítce skryté pod sakem zvedl odznak. „Státní kriminalistický úřad a santpaulská policie. Jsem policejní důstojník, ukažte mi, prosím, ruce. Dejte je na stůl.“

	„Co?“ vyjekl muž, ale hned položil ruce na stůl. „Co?“

	Larkin se zeptal: „Kde jsou sejfy?“

	„Och…,“ vzdychla jedna z žen a podívala se ke straně.

	V pancéřové místnosti nikdo nebyl a Shrake si prohlédl jejich doklady. Všichni měli minnesotské řidičské průkazy.

	Lucas řekl Larkinovi: „Zavolejte chlápka od zadních dveří, chci ho mít v recepci pro případ, že by přišli. Ostatní převelte k hotelu St. Andrews. Myslím, že je tam taky východ do komplexu nadjezdů a výjezd z parkovacích garáží; potřebujeme někoho v komplexu…“

	Když Larkin telefonoval, Shrake se zeptal: „Do St. Andrews?“

	Lucas přikývl. „Jdeme.“

	„Necítíš se jako idiot?“ zeptal se Shrake.

	„Na čtyřicet procent,“ odpověděl mu Lucas. „Zdá se mi, že je to velice dobrý plán. Kriste, když jsem byl před lety u minneapoliské policie, přepadli jeden hotel v Miami a odnesli si miliony. Miliony. To bylo před dvaceti lety… A nekonal se tam žádný ples jako dnes tady…“

	U dveří se Lucas otočil a zavolal na ženy v recepci: „Byl tu večer velký ples? Zlatý klíč, nebo jak mu říkají?“

	Jedna z žen zavrtěla hlavou: „Nic takového.“

	Ale druhá řekla: „Ples byl v St. Andrews. Viděla jsem vycházet hosty, když jsem šla do práce.“

	„A kdy to bylo?“

	„V jednu hodinu…“

	Lucas, Shrake A Larkin běželi k bílé budově na druhém konci bloku. Larkin se Shrakem spolu hovořili a Lucas věděl, že mu nevěří, ale cítil, jak ho pohání netrpělivost. Asi v polovině cesty přešel do chůze. St. Andrews byl nový, stál tu asi čtyři roky. Budova se podobala St. Paulu a vpředu ji lemoval podobný záhon osázený růžemi. Na příjezdové cestě stála Toyota Sienna. Lucas obešel záhon a předběhl své druhy asi o čtyři metry. Vešel prosklenými dveřmi do vestibulu.

	Světla v hotelové hale byla ztlumená. Lucas viděl kolem sebe spoustu mramoru, červený plyšový koberec a dřevěné obložení zdobené zlatem. Na jednom konci pultu recepce stála nečinně nějaká žena a Lucas pocítil zamrazení. Shrake s Larkinem došli k Lucasovi a ten řekl: „Ta vypadá jako falšovanej indián z obchodu s doutníky. Ruce na zbraně, chlapci… Buďte připraveni…“

	Všichni najednou zamířili k recepci a Lucas uviděl druhou ženu v šedém kostýmu s podivným obličejem. Něco tady nehrálo. Spustil ruku se zbraní k boku a žena za pultem náhle zmizela z dohledu, zatímco žena v kostýmu zvedla hlavu a vykřikla: „Policajti!“ Začala střílet a hotelovou halu zaplnily záblesky a výbuchy jako při oslavách Čtvrtého července. Lucas okamžitě zalehl a začal se kutálet doprava. Uslyšel řinkot skla rozbitého okna, vzápětí začaly létat třísky z nábytku a někdo se rozkřičel. Stále se kutálel a pak někdo začal střílet z automatické zbraně…
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	Cruzová poznala velkého tmavovlasého policistu, sotva prošel dveřmi – viděla ho na tiskové konferenci. Nevěděla, jak na ně přišli, ale byli tady. Uviděla, jak se Ann přikrčila za pultem, a rychle vykřikla: „Policajti!“ Vytrhla z kapsy malou pistoli a začala střílet. Nebyla ve střelbě dobrá a stěží věděla, co dělá, ale kulky jsou kulky a ona jich poslala do vzduchu tolik, kolik jich měla. Policisté se okamžitě vrhli k zemi a kryli se. Najednou se vynořil Lane s maskou na obličeji a s uzim v ruce a spustil střelbu. Vzápětí se objevil Cohn, křikl na ně a všichni tři se rozběhli k zadní části budovy. Cruzová si všimla, že Lane drží tašku od nástrojů – teď to byla taška plná bohatství.

	Zabočili za roh a vřítili se do chodby, na jejímž druhém konci stál u dveří policista. Lane vystřelil a policista zmizel dozadu – Cruzová měla pocit, že jen vycouval do ulice, že nebyl zraněn. Běželi chodbou a Cohn teď střílel za sebe na policisty. Dostali se ke schodišti vedoucímu do komplexu nadjezdů.

	Lucas se kutálel dál a dál. Všechny pohovky a židle ve velké recepční místnosti byly jako krytí k ničemu. Lezl po čtyřech a kulky létaly vysoko nad ním. Náhle střelba ustala. V nastalém tichu uslyšel, jak Shrake křičí: „Prchají, prchají!“

	Jediná úniková cesta, kam mohli zločinci směřovat, byla chodba za nimi. Lucas se odkutálel dost daleko, aby byl mimo dosah kulek. Postavil se a s namířenou pětačtyřicítkou se pomalu blížil k ústí chodby. Nahlédl tam, ale nikoho neviděl. Pak se o kus dál vztyčil Shrake a Lucas křikl: „Dobrý?“

	Shrake zavolal: „Jo.“

	„Krvácíš na tváři,“ upozornil ho Lucas.

	Shrake si otřel krev: „Jsem celej. Jen mě řízl střep.“

	Lucas křikl: „A co Larkin?“

	Shrake mu odpověděl: „Je v pořádku. Má v sobě pár střepů, ale jinak je na tom dobře. Svolává lidi do komplexu nadjezdů.“

	Lucas zavolal: „Půjdu dál chodbou.“

	Shrake odpověděl: „Běž!“

	Lucas vyrazil, všiml si vyděšené tváře ženy za pultem recepce, zahlédl nepořádek v pancéřové místnosti, minul ji, nahlédl za roh a na konci dlouhé chodby uviděl vysokého muže v černém obleku. Stál u schodiště potaženého červeným kobercem. Muž na Lucase třikrát nebo čtyřikrát vystřelil. Kulky se zaryly do zdi a Lucas znovu krátce pohlédl do chodby, když tu z jedněch dveří zavolal nějaký muž: „Pomozte nám, máme tady mrtvého.“

	Lucas spatřil těsně nad podlahou ošlehaný obličej venkovana. Muž byl na rukou a na kolenou ve dveřích, nad nimiž se skvěl zlatý nápis „Ekumenická kaple“. Křikl: „Pomoc se blíží!“ Pak nahlédl do chodby, a když viděl, že je prázdná, vběhl do ní.

	Shrake se vrhl za ním a zeptal se: „Kam běželi?“

	Lucas na něho křikl: „Nahoru po schodech.“

	Najednou někdo dvakrát za sebou vystřelil z otevřených dveří v přízemí. Kulky se zaryly do omítky nad jeho hlavou. Lucas rychle zalehl a někdo u vchodu vykřikl: „Policie!“

	Shrake zařval: „Hej, hej, hej, my jsme policie! Policie je tady, prokristapána.“ Pak se objevil Larkin a mávl čepicí za roh. Potom vyšel s rukama nad hlavou a venku padly další výstřely.

	Vešel uniformovaný policista, tvář měl bílou a vyděšenou, pistoli držel jako kladivo a křikl: „Máte je?“

	Lucas odpověděl: „Šli nahoru do nadjezdů.“ Najednou se nahoře rozlehly další výstřely a Lucas se Shrakem se tam rozběhli s pistolemi v rukou.

	Cohn, Cruzová a Lane vyběhli po schodech, zastavili se ve výklenku a těžce oddechovali. Lane nasadil do uziho nový zásobník a Cohn se zeptal Cruzové: „Odkud přišli?“

	„Nevím,“ odpověděla, „ale je to ten chlápek, kterého jsme viděli v televizi. Ten velký, tmavovlasý.“

	„Dobře.“ Cohn se rozhlédl. „Teď musíme překonat asi padesát metrů do parkovací garáže. Jestli tam budou, sejdeme dolů postranním schodištěm, vyběhneme vedlejším vchodem a použijeme únikové auto, které máme zaparkované na ulici.“

	„Nenechají vyjet z garáže žádné auto,“ řekla Cruzová. „Myslím, že bychom měli jít přímo na ulici. Na rampu, pak po schodech dolů. Tak se dostaneme ven na…“

	„Víme. Jdeme.“

	Rozběhli se sprintem, Lane držel tašku, ale najednou zaslechl cinkání a ohlédl se. Uviděl cestičku ze zlatých cihel – ležely za ním jako chlebové kůrky…

	Proběhli skleněným tunelem nad ulicí, a když se blížili ke dveřím, otevřely se a objevil se v nich policista. Sotva je uviděl, odskočil a Lane vystřelil další dávku z uziho a potom byli u vchodu a slyšeli policistu, jak sbíhá po schodech, které vedou na ulici – po schodech, které chtěli použít.

	„Poběžme dolů na vjezdovou rampu pro auta,“ vykřikla Cruzová.

	Už byli na rampě, když ze dveří za nimi vyhlédl velký tmavovlasý policista a vypálil. Cruzová ucítila píchnutí v hýždích, pak pálení v žaludku, spadla na zem a zachroptěla: „Zasáhl mě…“

	Lane nad její hlavou vystřelil dávku z uziho a pak běžel dál na rampu. Cohn byl pět metrů před ní, ale byl níž, protože už sbíhal z rampy. Cruzová viděla, jak zvedá pistoli. Myslela si, že střílí na policistu. Ani neviděla, jak vyšlehl výstřel.

	Cohn ji střelil do čela a následoval Lanea po rampě.

	Ať byli kdekoli, dostali se mimo komplex nadchodů – Lucas se Shrakem viděli šedesát nebo sedmdesát metrů před sebe a prostory byly prázdné. „Parkovací garáž,“ zavelel Lucas.

	Shrake křikl na Larkina, který přicházel s rádiem: „Jsou v parkovací garáži, ať jdou chlapci ven…“

	„Jsou tam zlaté cihly,“ zavolal Larkin. „Všude, kudy šli, jsou malé zlaté cihličky…“

	Lucas doběhl ke dveřím a počkal na Shrakea, a ten dveře rozrazil. Lucas, připravený střílet, uviděl tři zločince, jak míří na parkovací rampu. Vystřelil jednou, podruhé a jeden z lupičů šel k zemi. Další začal pálit z uziho a oba zacouvali za betonové sloupy. Střely se odrazily ode dveří a zarazily se bůhví kam. Naštěstí nikoho z nich nezranily.

	„Myslím, že jsem jednoho dostal,“ řekl Lucas. „Druzí dva běží dolů po vjezdové rampě.“

	Shrake přikývl a vyhlédl ze dveří. „Jsou pryč. Jsi připraven? Pojďme.“

	Skrývali se za auty a pohybovali se dolů po spirále rampy k jejímu ústí, co nejrychleji mohli. Našli mrtvou ženu ležící na zádech. Vedle ní ležela paruka z dlouhých tmavohnědých vlasů a u ruky měla pistoli. Byla dvakrát zasažená, jednou do trupu a jednou do čela. „Zasáhl jsem ji jen jednou,“ řekl Lucas. „Zabíjejí se navzájem.“

	„Nechtějí za sebou nechat nikoho, kdo by mohl souhlasit s dohodou,“ poznamenal Shrake. „Připraven?“

	U spodní části rampy spatřili Cohn s Lanem dva východy – na jednom byl nápis „Měsíční parking“ a na druhém „Jednodenní parking“. Východy byly proti sobě. „Kterým?“ zeptal se Lane.

	„Nevím. Tudy jsme jít neměli,“ odpověděl Cohn.

	Lane řekl: „Já jsem v koncích. Půjdu tudy –,“ ukázal na „Měsíční parking“.

	„To asi nebude správně,“ řekl Cohn. „Ach bože. Nemyslím si, že je to správně. Asi bychom měli jít tím druhým.“

	„No, já jdu tudy,“ trval na svém Lane.

	Cohn přikývl. „Já půjdu tím druhým. Jestli to zvládnem, navštívím tě na farmě.“

	„Tak nashle u mě,“ rozloučil se Lane a vyběhl ven zvoleným východem s taškou plnou zlatých cihel přes rameno.

	Cohna napadlo, že by ho mohl zastřelit a vzít si tašku; ale byl příliš unavený. Místo toho se vzchopil, zavrtěl hlavou a zamířil k druhému východu. Doběhl k betonovému pilíři a vyhlédl na ulici. Byla tam zaparkovaná auta, ale jejich únikový vůz neviděl. Že by se zmýlil? Vždyť sbíhali dolů po spirále… Ohlédl se a uslyšel kroky. Nékdo běží dolů po rampě. Musí se pohnout.

	Přeběhl přes ulici, uslyšel křik, a čtyřicet metrů za sebou uviděl dva policisty. Otočil se a dvakrát za sebou vystřelil. Pak vyběhl na otevřené prostranství a rozhlédl se.

	Špatné místo. Vybral si špatně. Lane měl pravdu. Málem se rozesmál. Vyrazil k honosné staré budově a dál do ulice. Jeden z policistů na něho zakřičel a on pochopil, že se blíží.

	Otočil se a pokračoval v běhu. Pak před sebou uviděl další dva policisty, velké a tlusté chlapy. Dívali se na něho, zarazili se, ale nezdálo se, že by měli připravené zbraně. Zamával na ně a křikl: „Pomoc, pomoc, střílejí, střílejí!“

	Policisté se zahleděli na chvíli za něho a on se přiblížil na devět metrů a pak jeden z nich vykřikl: „Zůstaňte stát, zůstaňte…“

	Uvědomil si, že nejsou tak tlustí, ale že mají vesty. Zvedl pistoli a vystřelil rychle třikrát za sebou. Mířil nízko, na nechráněné nohy. Jeden z policistů vykřikl a svalil se na zem. Pak už byl Cohn za nimi.

	Druhý policista po něm vystřelil a minul, pak vystřelil znovu a opět minul. Cohn už byl téměř na konci ulice. Třetí střela ho také minula a podařilo se mu zahnout za roh. Asi dvanáct metrů před ním byli další policisté. Dva velcí chlapi, ti z hotelu, uvědomil si. „Sakra!“ zaklel a vypálil. Poslední, co viděl, byl zášleh z ústí jejich zbraní.

	Lucas si k němu přidřepl. „Je mrtvý. Byl tam ještě jeden?“

	„Myslím, že ano. Ale nevím, kde.“

	Cohna zabil Shrake. Teď se podíval na Cohnovo tělo a ulevil si: „Kus hajzla.“

	„Raději bych šel zpátky, ty zůstaň u něho,“ řekl Lucas.

	Došel k nim policista a křikl: „Policejní důstojník.“

	Lucas zavolal: „Jsme policisté, policajti. Jste v pořádku?“

	„Můj kámoš to schytal, těžce to schytal,“ křikl policista. Je postřelený..

	Lucas řekl Shrakeovi: „Běž se podívat a sežeň ambulanci, jestli už to neudělal ten druhý. Já se vracím… Jsi v pořádku?“

	„Jsem,“ odpověděl Shrake.

	„Tak počkej tady,“ nařídil mu Lucas.

	Otočil se a běžel zpátky cestou, kterou přišli. Mířil k parkovací rampě. Vyšli na diagonální ulici a tím se dostali před Cohna. Teď běžel zpátky, po stejné diagonální ulici k hloučku policistů, kteří byli na rampě. Viděli ho přicházet, někteří se k němu otočili. Slyšel, jak lidé křičí jeho jméno.

	Santpaulský seržant Larkin se zeptal: „Co se stalo?“

	„Máme dva mrtvé, ženu a Cohna,“ odpověděl Lucas a nabil si zbraň. „Dále jednoho postřeleného policistu, nevím, kdo je to nebo z jakého je okrsku. Byl to jeden z chlápků, kteří měli hlídat sjezd. Ambulance už jede. A co tady? Je někdo zraněný?“

	Larkinův obličej byl pokryt krví z ran na obličeji a na hlavě. „Nikdo kromě mě. Jeden chlápek se notně vystrašil a téměř vběhl do rány automatu, ale zvládl to.“

	„Chlapa s automatem hledáme. Nejsem si stoprocentně jistý, jestli byli tři, ale skoro jo.“

	Larkin řekl: „Byli tři. Recepční z hotelu vypověděla, že jeden chlápek hlídal lidi v kapli. To byl Cohn, aspoň si to myslím. Jeden chlápek odvrtával boxy a žena hlídala v recepci. Zabili jednoho chlápka v hotelu. Chladnokrevně. Chtěli je jen přesvědčit, že umějí zabíjet.“

	„Ježíši.“

	„Jo.“

	„Takže co se děje kolem garáže?“ zeptal se Lucas.

	„Teď to tu uzavíráme. Čtyři bloky v každém směru. Nadchody, uličky, ulice. Kontrolujeme všechno, co se hýbe, připravujeme se na vyčištění okolí. Za hodinu tady bude pět set policistů. Jestli se nám podaří přinutit ho, aby se schoval, máme ho.“

	„Jestli existuje,“ řekl Lucas. „Začněme s parkovací garáží. Podívejte se pod každé auto. Nikdo ať se zbytečně neukazuje. Pamatujte, ten chlap má automat.“

	Lane vyrostl na venkově. Dokázal sledovat potoky kroutící se krajinou dlouhé kilometry až dolů k řece, vyznal se v rozlehlých polích, kde rostla kukuřice tak vysoká, že v ní člověk neviděl nic než své natažené ruce. Neztratil se snadno a byl si zcela jistý, že si vybral správný východ; nebyl však nešťastný, když s ním Cohn nesouhlasil. Jestli Cohn narazí na policajty…

	Lane vyšel z garáže, rozhlédl se a vydal se ulicí. Začínal doufat, že znovu uvidí svoji ženu a dcery. Spatřil únikové auto, pod blatníkem našel rezervní klíč, odemkl dveře, tašku hodil dovnitř, nasedl, na druhý pokus zastrčil klíč do zapalování a rozjel se.

	Odbočil za prvním blokem. Neviděl tu žádné policisty, a proto šlápl na plyn. Znovu odbočil, na rohu ulice uviděl párek policajtů, který objel, aniž se na něj podíval, znovu zabočil a ocitl se na hlavní.

	Věděl přesně, kde je. Okolí hotelu si při průzkumu prošel i objel. Stáhl si rukavice, aby se trochu uvolnil. Když bude pokračovat rovně, vjede do údolí, pak se dostane na most nad železniční tratí, a když za mostem odbočí doprava…

	Než dojede do Chicaga, možná nenarazí na žádný semafor.

	To bude téměř na půl cesty od domova.
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	V neděli spávala Weather do půl osmé. Lucas většinou vstával s ní, ale tentokrát po dlouhém týdnu jen zaúpěl a posadil se. Weather se na něho podívala, poplácala ho po hlavě a řekla: „Klidně spi, zasloužíš si to.“

	Lucas se zvrátil na polštář a okamžitě usnul. Když se konečně několik minut před devátou probudil, byl dům nepřirozeně tichý. Osprchoval se, oholil, oblékl si čisté džínsy – vyžehlené, jak mu kmitlo hlavou, ale nikoli vyzvednuté z čistírny – a jen v ponožkách vešel do kuchyně. Boty si nesl v ruce.

	V kuchyni nikdo nebyl a uprostřed kuchyňských dveří byl izolepou přilepený vzkaz:

	8.48. Šli jsme s Ellen a Samem do pekařství. Letty ještě spí. Vrátím se za hodinu. W.

	Lucas zívl, protáhl se, dal si do šálku čajovou lžičku rozpustné kávy, zalil ji vodou a šálek vložil do mikrovlnné trouby. Z police vzal krabici s vločkami s medem a ořechy a z lednice vytáhl mléko. Přenesl si všechno na stůl a když mikrovlnka pípla, vrátil se pro kávu.

	V té chvíli se na prahu objevila Letty v županu. Světlé vlasy měla rozcuchané, oči ospalé a na nohou měla papuče s králičími čumáčky.

	„Máš dost kávy?“

	„Udělal jsem si instantní.“

	„Dobře…“ Letty se odšourala k přípravnému pultu, vzala si šálek a zopakovala Lucasův ranní rituál, doplněný o zívání a protahování.

	„Už jsi dokončila esej o ptáčkovi?“ zeptal se Lucas.

	„Jo.“

	Letty si přinesla kávu ke stolu.

	„A dobrý?“ zeptal se.

	„Raději o tom nemluvme,“ odpověděla. „Chci si s tebou promluvit o něčem jiném, dokud tu není máma.“

	Lucas se na ni na sekundu zahleděl: „Já před mámou nemám tajnosti.“

	„Tak budeš mít,“ pousmála se. „Je to pro její dobro.“

	„Tak… Co je?“

	Letty se napila kávy a pokračovala: „Neřekla jsem ti pravdu o tom večeru s Juliet.“

	Lucas se na ni podíval přes okraj šálku. „A jaká je pravda?“

	„Byla jsem tam – právě jsem dorazila –, když vyšli z domu. Randy křičel na Juliet a na Ranche, aby mě chytili. Juliet tlačila vozík a Randy ji šlehal prutem. Takže ho pustila a on přejel přes okraj útesu. Uslyšela jsem policejní sirénu, vylekala jsem se a sedla na kolo. Nechtěla jsem, aby se o tom dozvěděla máma, protože by ji to vyděsilo.“

	Lucas si vzdychl: „Ježíši… Ale Briarová vypověděla, že tě neviděla.“

	„Naučila jsem ji lhát,“ přiznala Letty. „Aby snesla život s Randym.“

	„Letty…“

	„To není všechno…“

	Pověděla mu i to, jak zařídila, aby byla Briarová zbita. „Věděla jsem, že se to dříve nebo později stane – a možná ještě mnohokrát –, a říkala jsem si, že když se to stane teď, přivolám policajty a ti odvezou Randyho do vězení. Netušila jsem, že ji znásilní.“

	Lucas se na ni podíval, zavrtěl hlavou a nasypal si vločky.

	„Rozhodla jsem se, že ti to raději řeknu. Kvůli zítřku, víš,“ mrkla na něho Letty.

	„Kvůli zítřku?“ Lucas byl zmaten.

	„Ještě před tím soudem.“

	„A co to s tím má společného?“

	Letty se znovu napila a pak mu podala vysvětlení: „No, pro případ, že bys chtěl změnit svoje rozhodnutí.“

	„Prokristapána, Letty. My přece své rozhodnutí nezměníme. Co tě to napadlo?“

	Lucas viděl, jak si Letty oddechla. „Trochu jsem se bála,“ řekla.

	„Já se taky trochu bojím. Jestli jsi volala 911, znamená to, že tvůj hlas je na záznamu a neexistuje způsob, jak ho odstranit. A jestli Briarová někomu poví…“

	„A proč by se o to někdo staral?“ zeptala se Letty. „Vědí, co se stalo. Byla znásilněna a zbita. Tlačila vozík s Randym a ten sjel ze srázu. Říkal jsi, že ji za to nikdo neodsoudí, a kromě toho je nezletilá.“

	„Ale Ranch není,“ namítl Lucas. „Kdyby tě práskl…“

	„Tvrdil jsi, že Ranch si nic nepamatuje,“ namítla Letty.

	„Nepamatuje – nebo aspoň to uvedl ve výpovědi. Byl tak zřízený, že mu to věřím, ale… Bude svědčit, pak přijde na řadu Briarová…“ zavrtěl hlavou. „Můžou ti zavařit.“

	„Nic, co bych nezvládla,“ řekla Letty. „Jsem dítě. Byla jsem vystrašená a utekla jsem, abych zavolala policii. Nesvěřila jsem se ti. Co by mi mohli udělat?“

	Chvíli se na ni díval, přemýšlel a pak se usmál. Tento jeho úsměv některé lidi děsil, Letty však ne. „Nic.“

	„A právě to řekneme mámě, že?“

	Lucas se opět zamyslel a pak přikývl: „To bude nejlepší.“

	Letty vstala. „Musím se jít obléct. Vypadám jako ježibaba z Čaroděje ze země Oz.“

	Když už byla s kávou na cestě z kuchyně, Lucas zavolal: „Letty!“

	Zastavila se.

	Lucas řekl: „Nejsem si jistý, jestli bych byl ve tvém věku natolik chytrý, abych to dokázal, ale určitě bych to zkusil. Staráš se o svou rodinu a přátele.“

	„No to si piš,“ usmála se Letty.

	Jesse Lane stál ve stodole a pozoroval, jak Max Gomes navařuje zlomené oje vozu na seno, když vtom mu zazvonil telefon. Vytáhl ho z kapsy a podíval se na displej, kde stálo: „Neznámý.“

	Ohlásil se a očekával nahraný hlas operátora. Ozvala se Lindy.

	„Jesse, víš, kdo je tady?“

	„Kde jsi?“ zeptal se Lane a vyšel ze stodoly.

	„To vím jen já a ty to můžeš zjistit… Jestli chceš mít trable,“ řekla. „Volám ti, abych zjistila, jestli po mně půjdeš a budeš mě chtít zabít.“

	„Přemýšlel jsem o tom. Brute by to udělal. Řekl mi to,“ odpověděl Lane.

	„Jo, jasně. Jestli po mně půjdeš, pokusím se tě dostat první. Mám prachy, abych si to zařídila,“ vyhrožovala Lindy.

	Lane se zasmál. „Hele, Lindy, to nedělej.“

	„Necháme to být?“ zeptala se Lindy.

	„Souhlasím.“

	„Slyšel jsi, co tvrdí policajti – že Brute zastřelil Tatea a Rosie.“

	„To mě vůbec nepřekvapuje. Asi to považoval za nejefektivnější.“

	„Efektivnost není všechno,“ namítla Lindy.

	„Ne, není. Ani to není důležité.“

	„S tím hotelem jsem měla pravdu. Kdybych tam šla, byla bych teď mrtvá.“

	„Jo, to je fakt,“ přitakal. Kolem přeletěl motýlek a Gomes ve stodole vypnul svářečku.

	V nastalém tichu Lane uslyšel: „Dlužím ti prachy.“

	„Já nějaké prachy mám.“

	„To si myslím! Četla jsem o tom. Měl bys mít dost, aby ti prosperovala ta tvoje farma a možná i nějaké další.“

	„Slušně jsem se zabezpečil,“ souhlasil.

	„Ale stejně ti něco dlužím,“ trvala na svém Lindy. „Víš, kde je ten malý most přes Cross Creek?“

	„Jo.“ Most byl o čtyři a půl kilometru dál po štěrkové cestě. Většinou tam jezdili mladí; prošli se půl míle po proudu k protržené hrázi a v létě si tam zaplavali.

	„Když tam zaparkuješ, zajdeš pod most a pak se dáš dolů k velkému dubu, kde bývala ta houpačka z pneumatiky… Víš kde?“

	„Jo.“

	„Podíváš se za strom a uvidíš kámen. Pod ním leží šest set tisíc dolarů,“ řekla. „Tvůj podíl. Podíly ostatních si nechávám.“

	Lane se radostně zasmál. „Jsi dobrá holka, Lindy.“

	„Brute říkával: ‚Nejsi moc dobrá, ale dost dobrá.‘“

	„Jo. Říkával to,“ souhlasil Lane.

	„Takže jsme vyrovnaní?“

	„Jsme vyrovnaní a poslyš – dávej na sebe pozor, jo?“

	Justice Shafer byl propuštěn bez sniperky kalibru padesát. Vyrazil do Oklahomy. Cestou si občas vzpomněl na Juliet Briarovou, ale než dojel domů, už na ni nemyslel.

	Juliet Briarová byla zatčena pro ublížení na zdraví, ale nikdo netrval na jejím obvinění – ne po znásilnění, které bylo dokázáno, a po ranách na zádech, které kancelář veřejného obhájce fotograficky zdokumentovala. Juliet propustili a ta se vrátila k matce a začala opět chodit do školy. Vzpomínala na Justice Shafera, myslela na něho první týden, ale pak se jí vykouřil z hlavy.

	Když byla ve škole druhý týden, zašla si do MacDonaldu na University Avenue. Právě popíjela brčkem koktejl, když tu vešli Dubuque s Molinem. Jakmile uviděla jejich prověšené kalhoty a mosazné řetězy od dolarovek, pocítila píchnutí u srdce. Oba muži si něco objednali, Dubuque se rozhlédl a spatřil ji. Jeho tvář se rozzářila. „Podívej, koho tu máme,“ řekl bratrovi.

	Briarová se na něho usmála. Dubuque k ní přišel a zeptal se: „Jakpak se máme?“

	„Díky, dobře,“ odpověděla.

	Bavili se asi minutu, pak přišel Moline a oba muži se posadili do boxu k ní. Hovor se stočil k Randymu, který měl zlomený krční obratel a byl od hlavy až po paty nehybný.

	„Ten hajzl už je jen mluvící hlava,“ uchechtl se Moline.

	„Byl to zasranej hajzl,“ houkl Dubuque. „Nic pro dívku, jako jsi ty.“

	„Starala jsem se o něho,“ řekla Briarová, „ale všichni říkali, že to nemám dělat. Je na tom hodně zle. Musejí ho pustit domů.“

	„Na každou hlavu padlo trochu sraček,“ řekl Moline, který zabrousil do filozofie. Vzal si hranolek, vsunul ho do úst a podíval se jí do očí. „My s Dubuquem jezdíme po okolí. Tam venku je náš náklaďák.“

	Juliet se podívala na parkoviště a uviděla černou toyotu s náhonem na čtyři kola s chromovanými blatníky. „No, co říkáš?“ zeptal se Dubuque. „Chceš se projet?“

	Zasmála se. „Je to jen pitomá toyota.“

	Odjeli bez ní.

	V pondělí večer zatelefonoval Weather známý lékař a Weather předala telefon Lucasovi. Lucas si ho vzal a chvíli poslouchal. Pak řekl: „Dobře. Kdy? Dobře. Můžu.“

	Zavěsil a Weather se zeptala: „Copak se děje?“

	„Chce mě vidět Randy Whitcomb,“ odpověděl Lucas.

	„Myslím, že ten… Myslela jsem, že je úplně odrovnaný.“

	„Je,“ přikývl Lucas. „Nevím, co chce.“ Vstal. „Pojedu tam. Vrátím se asi za hodinu.“

	Nasedl do porsche a za chvíli projížděl pod večerními světly a myslel na uplynulý týden. Spousta problémů se vyřešila. Celá záležitost s lupiči se v novinách neobjevila, protože všechno přebila smrt policistů a smrt Cohna a Cruzové všechny uklidnila. Mitford byl šťastný.

	Protože však neobjevili muže, který měl tetování v podobě svastik, třetího lupiče už nenajdou, pomyslel si Lucas. Z DNA nalezené v bytě usoudili, že tam zůstaly stopy mnoha osob – tento byt byl často pronajímám a bydlely v něm už stovky lidí. Zanechali v něm vlasy a šupinky kůže a vyhodnocovat všechny odběry by bylo prakticky legálně bezpředmětné a také zbytečně drahé. Takže testy DNA provedeny nebyly.

	Okresní prokurátor měl koncem týdne rozhodnout, zda budou stíhat Whitcomba za ublížení na těle a znásilnění. Lucas očekával dohodu, jejíž uzavření by Whitcombovi umožnilo zůstat ve státní nemocnici. Aspoň by bylo méně papírování.

	S Ranchem to bylo jiné: toho si podali psychiatři. Veřejný obhájce prohlásil, že Ranch je nesvéprávný, protože má narušený mozek. Ranch si vlastně nepamatoval nic od ohňostroje 4. července 2006 ve Stillwateru.

	Spousta problémů se vypařila.

	V nemocnici Regions dostal Lucas od sestry číslo pokoje. Pak se zeptal na doktora Grigora Papiriana. Papirian přišel, potřásl Lucasovi rukou a zeptal se: Jak se má Weather?“

	„Dobře, je v pohodě. Pořád pracuje,“ odpověděl Lucas.

	„To jsou ti chirurgové,“ zasmál se Papirian. Pak dodal: „Víte o nehodě pana Whitcomba?“

	„Ano. Byl jsem tam ten večer, kdy se mu to stalo,“ odpověděl Lucas.

	Papirian přikývl. „Je to tragédie. Věděli jsme to hned, jakmile jsme uviděli rentgenový snímek – má poškozenou míchu. Zkusili jsme tlakové testy, ale nervy vůbec nereagují.“

	Lucas přikývl. „Víte, my jsme mezi sebou měli nějaké rozepře. Obviňoval mě, že zůstal upoután na invalidní vozík, přestože já jsem na něho nevystřelil. Nevím, proč mě chce vidět.“

	Papirian zavrtěl hlavou. „O tom nic nevím. Stále vás chce vidět, ale neřekl proč. Hlasové centrum mu nefunguje, ale mimochodem – může komunikovat šeptem. Budete se k němu muset naklonit.“

	„Jaká je prognóza? Vím, že je kvadruplegik, ale zůstaly mu nějaké možnosti pohybu?“

	Papirian smutně zavrtěl hlavou. „Pochybuji. Mícha je příliš poškozená. Během jednoho nebo dvou let pravděpodobně zemře. V těchto případech se to stává. Pokud takoví pacienti nemají podporu rodiny, jde to s nimi rychle z kopce.“

	Kráčeli spolu chodbou. Papirian ukázal na pokoj a řekl: „Tady.“

	Lucas vešel. Whitcomb ležel bez hnutí na lůžku s pohledem upřeným do stropu. Vypadal jako mrtvý, dokud nemrkl. Lucas ho pozdravil: „Ahoj, Randy.“

	Whitcomb obrátil pohled k Lucasovi a oči se mu trochu rozšířily. Něco zašeptal a rty se mu sotva pohnuly.

	„Musíte se naklonit blíž,“ řekl Papirian. Lucas se naklonil. Jedno ucho měl u Whitcombova obličeje a cítil jeho pot. „Co je, Randy?“

	Whitcombův šepot byl tichý, ale docela jasný. „Davenporte…“ Nádech. „Davenporte.“ Další nádech. Nakonec se mu v očích objevil prosebný pohled:

	„Davenporte… Zabij mě…“

	Příští úterý ve třetí vyučovací hodině seděla Letty na kovové skládací židli v tělocvičně. Učitel zvedl třídní knihu a zavolal: „Letty Westová?“

	Letty zvedla ruku. „Teď mám jiné jméno. Jmenuji se Letty Davenportová.“

	Děvče jménem Suzan se usmálo. „Co se stalo, provdala ses?“

	Letty se na ni otočila, setkala se s jejíma očima, ukázala v mírném úsměvu zuby a dívka strnula. Letty se na ni ještě chvíli dívala a pak se otočila k učiteli.

	„Letty Davenportová,“ zopakovala.
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